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ПРЕДИСЛОВИЕ

Традиция составления сельскохозяйственных словарей к на-
стоящему времени развита слабо. Единственный полный словарь, 
освещающий лексику различных отраслей сельского хозяйства, – 
Сельскохозяйственный энциклопедический словарь (главный редак-
тор В. К. Месяц; М.: Советская энциклопедия. 1989). В энциклопедии 
представлено терминологическое истолкование более 4000 понятий, 
связанных с основными направлениями отечественного сельского 
хозяйства. В словаре в ряде случаев к основным названиям приво-
дятся видовые обозначения (отмечаются, напр., такие разновидности 
овец, как мериносы, цигайские, овчинные романовские, мясные ан-
глийские и пр.), синонимы (напр., пшеница-белоколоска, белотурка). 
Для отдельных номинаций представлено также происхождение 
названия. Так, применительно к слову лошадь указывается, что оно 
ведёт своё происхождение из восточных языков (связано с тюркским 
алаша). В качестве лингвокультурологических сведений в Словарь 
включены разного рода приметы (в статье о льне отмечается, что 
прясть во сне лён означает: «бережливостью достигнешь благопо-
лучия»).

Разработаны также электронные справочные словари, описываю-
щие реалии таких направлений сельского хозяйства, как экономика, 

СЛОВАРЬ 

от А до Я
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земледелие, растениеводство, животноводство, механизация, ме- 
лиорация, почвоведение и пр.; таков рассчитанный на специалистов 
«Сельскохозяйственный энциклопедический словарь» (https://gufo.
me/dict/agriculture), в который включена прежде всего терминоло-
гическая книжная лексика).

Словари прошлых времён в основном содержали описание офи-
циальных терминов сельского хозяйства. В Иллюстированном сель-
скохозяйственном словаре С. М. Богданова [Богданов 1895] отражена 
терминология почвоведения, земледелия, зоотехники, садоводства 
и огородничества, птицеводства, пчеловодства, рыборазведения, 
метеорологии, сельскохозяйственной экономики, статистики и пр. 
Значителен объём сельскохозяйственной лексики, включённой в сло-
варь В. Бурнашева «Опыт терминологического словаря сельского 
хозяйства, фабричности, промыслов и быта народного» [Бурнашев 
1843] и отражающей речь земледельцев, скотоводов, кузнецов, ого-
родников и садовников.

Сельскохозяйственных словарей отдельных территорий России 
пока не создано, хотя известно, что отрасль имеет свою географию 
и региональные разновидности, которые зависят от конкретных 
природных и социально-экономических, исторических условий. 
В ХХ в. диалектологами осуществлялись разработки отдельных 
тем земледелия, растениеводства, животноводства, почвоведения, 
описывались образование и пути развития сельскохозяйственной 
лексики Русского Севера и Поволжья. Так, О. С. Смирновой ис-
следованы термины полеводства [Смирнова 2001]. Т. Е. Баженова 
подчёркивает, что народные сельскохозяйственные названия со-
держат уникальную этнолингвистическую информацию [Баженова 
2020]. Е. В. Цветкова отмечает, что земледельческая терминоло-
гия стала основой для образования многочисленных топонимов  
[Цветкова 2020].

Частично описана и пермская сельскохозяйственная лекси-
ка. Земледельческая терминология Пермской области (по фактам 
ойконимии) исследовалась Бобровой (Богачевой) М. В. [Боброва 
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2004]. Ю. В. Зверева по данным микротопонимии [Зверева 2017] про-
анализировала географические термины, связанные с земледелием, 
отражение в них архаических приёмов обработки земли, способов 
подсечного, или огневого, земледелия.

В современном бытовании лексика, связанная с сельским 
трудом, отражает характерные для российского сельского хозяй-
ства процессы. Так, Т. Н. Данькова говорит о пополнении актив-
ного словаря сельскохозяйственной сферы единицами, которые 
были известны русскому языку ещё до революции, но существен-
но повысили частотность своего употребления в советский пе-
риод; о пассивизации традиционной сельскохозяйственной лек-
сики в современный период, когда многие специальные номина-
ции, имеющие отношение к сельскому хозяйству, становятся ши-
рокоупотребительными лексемами, что во многом обусловлено 
дальнейшим развитием научной сельскохозяйственной сферы  
[Данькова 2009: 94].

Культурно-историческое наследие русской деревни уходит в про-
шлое, устаревают традиционные способы ведения хозяйства, такие 
как заготовка кормов, разведение культур, ухаживание за почвой 
и её обработка; исчезает артельный способ сельского труда, внед- 
ряются современные технологии. Всё это ведёт к стремительному 
вымыванию лексики традиционного сельского труда. Традицион-
ная лексика тем не менее сохраняется в речевом обиходе – напр., 
в сфере жизнедеятельности тех, кто сохраняет личное подсобное  
хозяйство.

Настоящий Словарь относится к дифференциальному типу, 
т. е. по преимуществу включает диалектную лексику (полевой мате-
риал собирался составителями в ходе диалектологических выездов 
во второй пол. ХХ – нач. ХХI в.). Существенная часть помещён-
ной в Словарь сельскохозяйственной лексики ранее опубликова-
на в пермских диалектных словарях. В состав Словаря включено 
также значительное количество аграрной и зоотехнической лек-
сики, представленной как пермская в 1–52 выпусках Словаря рус-
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ских народных говоров, в Словаре русских говоров Среднего Урала 
в семи томах с дополнением, в словаре «Традиционная культура 
Урала: диалектный этноидеографический словарь русских говоров 
Среднего Урала» (О. В. Востриков, В. В. Липина, 2009), если слово 
зафиксировано в пермских говорах или описано в этих изданиях 
как пермское. Авторы выражают благодарность И. И. Русиновой 
за предоставленные словарные материалы Картотеки Словаря рус-
ских говоров севера Пермского края (Пермь, ПГНИУ). Включена 
в корпус Словаря сельскохозяйственная лексика из Акчимского 
словаря (Словарь говора деревни Áкчим Красновишерского района 
Пермской области. Т. 1 – Т. 6. 1984–2011), Словаря Пермских говоров 
(Вып. 1–2. 2000–2002), Словаря русских говоров Южного Прикамья 
(Вып. 1–3. 2010–2012), Словаря русских говоров Коми-Пермяцкого  
округа (2006).

Основной корпус Словаря составляет лексика животновод-
ства, растениеводства и огородничества. Кроме того, в состав 
Словаря включены отдельные пословицы и поговорки, стерео- 
типные формулы, связанные с различными трудовыми ситуа-
циями (пожелания, обереги, приметы и пр.). Словарные мате-
риалы распределены по алфавиту. Структура словарной статьи 
включает номенклатурное слово (в том числе в фонетических, 
грамматических вариантах, если они выявлены), его описательное 
толкование. В необходимых случаях приведены грамматические, 
стилистические, диалектные, временны́е пометы. Фразеологиз-
мы и составные термины выделены полужирным шрифтом, так 
же указаны ударения в словах. Приводятся контексты живого 
употребления слова в речи (с указанием мест фиксации): НА-
РУКАВНИК. Устар. Надеваемое на низ рукава полотнище для 
защиты рук при жатве серпом. Когда снопы вязали – нарукавники 
портняные надевали, чтобы руки не резать. Калиновка Чернуш. 
Диалоговая прямая речь в примерах оформляется кавычками 
только в начале и в конце, между диалоговыми фразами ставится 
тире. В случаях, когда пермское название извлечено из других  



изданий и источников, приводится аббревиатурное их обозначе-
ние (при этом сохранены ареальные пометы, в том числе указания 
на бытование слова в других территориях России). В ряде случаев 
завершает словарную статью краткая этимологическая справка 
(в том числе разработанная авторами).
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ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

безл. – безличный
диалект. – диалектное произно-
шение
ж. – женский род
ирон. – иронически
искаж. – искажённое 
межд. – междометие
мн. – множественное число
нареч. – наречие
неодобр. – неодобрительное
обрядов. – обрядовое 
перен. – переносное

Александр. – Александровский
Бард. – Бардымский
Бер. – Берёзовский
Больш. – Большесосновский
Вер. – Верещагинский
Гайн. – Гайнский
Горноз. – Горнозаводской
Губах. – Губахинский
Добрян. – Добрянский
Ел. – Еловский
Ильинск. – Ильинский
Караг. – Карагайский
Киш. – Кишертский
Кос. – Косинский
Краснов. – Красновишерский
Кудымк. – Кудымкарский
Куед. – Куединский
Кунг. – Кунгурский
Лысьв. – Лысьвенский

пренебр. – пренебрежительно 
собират. – собирательное  
существительное 
суев. – суеверное 
сущ. – существительное 
уменьш.-ласк. – уменьшительно-
ласкательное
устар. – устаревшее
шутл. – шутливое
эвфем. – эвфемическое
экспр. – экспрессивное 

1. Грамматические и стилистические пометы

2. Географические пометы Прикамья (районы)

Нытв. – Нытвенский
Окт. – Октябрьский
Орд. – Ординский
Осин. – Осинский
Охан. – Оханский
Оч. – Очёрский
Перм. – Пермский
Сив. – Сивинский
Соликам. – Соликамский
Сукс. – Суксунский
Уинск. – Уинский
Ус. – Усольский
Чайк. – Чайковский
Част. – Частинский
Черд. – Чердынский
Чернуш. – Чернушинский
Чус. – Чусовской
Юрл. – Юрлинский
Юсьв. – Юсьвинский
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 А 
АВМ. Агрегат витаминной муки. Работали на АВМах, зелёнку 

скашивают и она измельчается, везёшь туда на АВМ, она там 
сушится и собирается. Бородулино Вер.

АГРОНОМ. Два-три дождичка в маю, и агроном нам ни к чему 
(по х..ю)! Шутл. Реакция на весенний дождь или его отсутствие. Сухо, 
дак ничё не растёт. Два-три дождичка в маю, и агроном нам ни 
к чему (по х..ю)! Красная Слудка Добрян.

АКУЛИНА. Акулина – Задери хвосты. Время конца июня, 
тяжёлое для выпаса коров (Акулина Комарница). Акулина – Заде-
ри хвосты живёт, конец июня, самый жар. Коровы вовсе не едят, 
молоко сбавляют, носятся. Карагай. – Св. Акулина – христианская 
мученица и святая (III век), известна как покровительница урожая. 
День св. Акулины приходится на 26 (13) июня, когда оводы и слепни 
особенно активны.

АЛЕКСЕЙ. Алексей Зажигательник. Весенний праздник 
(30 марта). Алексей Зажигательник до Паски. Если тепло будет на 
Алексея, лето тёплое будет. Примета. Большая Соснова. – Народно-
христианский праздник в честь Алексия Божьего Человека, которого 
чрезвычайно почитали на Руси. Используются и другие названия 
праздника с темой огня / тепла – Алексей Тёплый, Алексей-солногрей.

АМБАР. Двойной амбар. Амбар с двумя дверьми и двумя под-
собными хозяйственными помещениями. Двойной амбар, две двери, 

СЛОВАРЬ 
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стена, в одной зерно раньше держали, в другой кадцу держали, ка- 
пусту солишь да чё да. Нижние Сыпучи Краснов.

АМБАРКА. Небольшой амбар, холодное строение для хранения 
зерна, муки, вещей. Раньше-то амбарка была, а потом дом поста-
вили, да там холодно зимой. Норычи Ел.

АМБАРОК. Небольшой амбар. Летом амбарок построил кар-
тошку хранить. Калиновка Чернуш.

АМИНЬ. Аминь под бок! Пожелание скоту на ночь, якобы отво-
дящее порчу. Из конюшни уходишь, дак не забудь коровушке аминь 
под бок сказать. Курган Черд.

АПРЕЛЬКА. О родившемся весной телёнке. Она ещё молоденька 
тёлочка, апрелька. Усть-Иргино Сукс.

АРДЕН. Лошадь-тяжеловоз (иначе русский арден). Ардены вози- 
ли большие воза. Кунгур. – Порода (известна также как бельгийская 
лошадь) в Россию завезена с середины XIX в. века с Арденнских гор; 
русского тяжеловоза разводили на Украине и в России, уральская его 
линия была известна в Прикамье (Куединский конезавод).

АРКАН. Верёвка или ремень для привязывания лошадей. Охан., 
Соликам. [СРНГ 1: 284]. – Из тюркских языков: «толстая верёвка, 
канат» [Фасмер 1: 86].

АРШИННИЦА. Коса большого размера. Аршинницы раньше 
привозили откуда-то, на большого мужика. Пепёлыши Сукс. – 
В  названии указан размер косы (старорусский дометрический  
аршин, 0,71 м).

 Б 
БАБА. Основание вороба, снаряда для разматывания пряжи. Вот 

баба стоит, в неё вколачивают железный штырь, а сверху воробы 
надевают. Романово Ус.

БАБКА1. 1. Вид укладки снопов на жниве. Снопы в бабке ста-
вятся наклонно, вершинами кверху, последний сноп накрывает их 
«шатром». В бабке большей частью укладывается 10-12 снопов 
ржи. Бабки овсяные ставят из 10 снопов; бабка – семь снопов ста-
вят, два плашмя кладут, третий сверху. Суксун. Суслон ли, или 
бабочка, сырой хлеб – четыре снопика ставишь, пятым прикроешь, 
если сухой – то и по восемь, и по десять ставили. Ключи Сукс. Че-
тыре снопа составляют, потом сверху бабку делают. Берёзовка. 
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Сожнут, сложат суслоны – бабочкой называтся. Это пять снопов  
да шеста крышка. Пянтег Черд. [СРГСПК 1: 41]. То же Олон., Новг., 
Пск., Твер., Яросл., Ленингр., Волог., Вят., Αρх., Моск., Влад., Орл., 
Курск., Казан., Пенз., Том. [СРНГ 2: 22–24]. 2. Небольшая копна сена. 
Шишом бабку укладывали, сено. Поставишь сено-то, и бабка полу-
чится. Костьящер Караг.

БАБКА². Маленькая переносная наковаленка для отбивания кос. 
На бабке литовки отбивают, берёшь с собой на покос. Караваево 
Караг. Косу оттягивают на бабке. Ещё молоток такой специальный 
есть с круглым бойком. Усолье.

БАБКА3. Копыто коровы. Бабку посмотри, межкопытица у неё 
случилась. Усолье.

БАБОЧКА. Примета. Если весной много белых бабочек, то лето 
будет дождливое и будет много молока. Ножовка Част.

БАБУХА¹. Курица-наседка. Вон в палисаднике бабуха ходит 
с цыпушками. Пож Юрл.

БАБУХА². Обрядов. Мучная булочка в виде птицы с птенцами на 
день Сорока Святых. На Сороки бабухи стряпали, так курочку поса-
дят, из теста, на крыла ещё детёнышей. И сорок штук. Майкор Юсьв.

БАБУШКА. Бабушка подовинная. Чучело из соломы, выстав-
ляемое в огороде. Выйдешь в огород, а там бабушка подовинная 
сидит. Сарс Окт.

БАГАН. Короткая жердь, кол, устанавливаемый под углом к сто-
жару (обычно при метании влажного сена); наклонно поставленные 
жерди в стогу для просушки сена. Из леса рубят палки долгие, 
к стожару приставляют, и на них намётывают сено. Сажино Бер. 
В стогу-то когда семь, когда восемь, когда три багана ставишь. 
Поедуги Сукс. В укладку, в зарод ставят четыре багана. Морозково 
Сукс. – Из тюркских языков, где багáн – «длинный тонкий шест» 
(родственно ему также слово-заимствование багóр).

БАГАНИНА. Длинная вица, палка на верх стога для защиты 
сена от ветра. На стог баганины-то замахнёшь, чтоб не раздувало 
верхушку. Русский Сарс Окт.

БАЗ. Огороженное место для скота во дворе. Перм. То же Серов 
[СРГСУ 1: 30].

БАЗЫГА. Экспр. О неспокойной корове. Я-то её здесь ждала, 
корову-то свою, а она, базыга, по берегу убежала. Крюково Ел. Иди, 
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уже коров гонят, а то наша базыга опять на посев зайдёт. Красный 
Яр Киш.

БАЙКА. Байка-байка. Слова, которыми подзывают овец. «Бай-
ка-байка!» – овечек зовём домой. Тулпан Черд. Для барана – байка-
байка. Оралово Краснов. [СРГСПК 1: 48].

БАЙРАК. Овраг, промоина, канава. Там одни байраки, скотину 
плохо пасти. Полянки Ос.

БАЛАБОЛКА. Плод соцветия картофеля. Картовки оцветут, 
дак вверху балаболки получаются, как помидорки зелёные. Кали-
новка Чернуш.

БАЛАХТИНА. Поляна, часть покоса. У нас покос-от какой был! 
Там балахтина, друга балахтина – три всего было... как полянка, 
часть покоса. Шульгино Бер.

БАЛИ. Бали-бали. Слово, которым подзывают овец. Соликам. 
[СРНГ 2: 82].

БАЛЬКА¹, БАЛЯ. Овца. Балька ли, маська овечек зовём. Нердва 
Караг. Хворат чё-то баля. Усть-Иргино Сукс. Поди, балю приведи 
домой. Журавли Сукс. Баля где-то одна ходит, не вижу. Тиуново Гайн. 
Наша балька объягнилась. Ср. Урал. То же Волог., Вят., Αρх. [СРНГ 2: 89].

БАЛЬКА², БАЛЕЧКА. Белая шишечка на вербе. Как балечки рас-
пустятся, так и скотину пора выгонять. Примета. Веслянка Кунг.

БАЛЬКУН. Колокольчик. Балькуны робятишки покупали для 
жеребёнков, их вешали им на шею. Плишкино Ел.

БАР. Бар-бар. Слово, которым подзывают овец. Перм. То же 
Шадр. [СРНГ 2: 98].

БАРАБА. Неразработанное поле. Бараба раньше чистая была, 
ничё не родилось, а нонче сеют горох, овёс. Меча Киш. Косить-то 
можно только горбушей, а так тут бараба. Сосновка Бер. – Воз-
можно, из Бараба – равнинная лесостепная местность в Западной 
Сибири, названная, как считается, по тюркскому именитому роду 
Бараба. В русских говорах, в том числе и пермских, слово обозначает 
также окраину селения. Возможна и связь с уральским барáбать – 
‘беспорядочно двигать ногами’ [СРГСУ 1: 18]; царапать (Перм.).

БАРАБАНИТЬ. Устар. Подавать в барабан молотилки снопы. Она 
барабанила, пихала снопы в молотилку. Бондюг Черд.

БАРАН. Деревянное кольцо для крепления бороны, конных во-
локуш к упряжи лошади. Верёвку возьмёшь, через барана и так в три 



15

стороны, весь стог обвяжешь. Сколь возил сено, никогда не терял. 
Щекино Ус. Козлиный баран. Козёл. Коза-то некрытая, молока  
не будет: барана-то козлиного нету. Никишата Вер.

БАРАНЁНОК. Ягнёнок. Кругом ручейка баранёнок-от бегат. 
Волим Добрян.

БАРАНИШКО. Уменьш.-ласк. к БАРАН. Рано ещё, баранишко-то 
я ещё не привела, в поле они пасутся. Андреево Киш.

БАРАНКО, БАРАНКО. 1. Баран. Есь овечка, есь бараны. Ну 
вот, баранко, он на воле ходит, зовёшь его: «Баранко, баранко, 
баранко». Гашкова Черд. Где-ко баранки-то ходят? Камгорт Черд. 
[СРГСПК  1:  61]. 2. Круг из дерева (корня, кривой части тонко-
го ствола) на конце верёвки для крепления поклажи, груза. Бы-
ват, и у одной берёзы вырастат вторая, рубец, как калач; его 
ссекают и  делают баранко. Баранко привяжут к саням, к  ко-
пылу, под нащеп, в баранко-то заденут друго-т конец верёвки-
то и давят бастриг-от, воз-от, сено-то; если этого нет коль-
ца, баранка-та, дак верёвка куда-нибудь зачаливат. Толстик  
Соликам.

БАРАНЧУК. Баран. Баранчука пора резать, большой уж стал. 
Малый Букор Чайк.

БАРБУНЦЫ. Поддужные бубенцы, колокольчики. На свадьбе-то 
семь лошадей ехали с барбунцами. Карагай.

БАРГАТЬ, БЯРГАТЬ. Громко блеять. Баран, он баргат, толсто 
так. Ключи Сукс. Овечки бяргают, пить хочут. Грязнуха Лысьв. 
Я овец-то у себя не держу: всю дорогу они баргают, аж голова болит, 
да и ухаживать за ними надо, а я-то одна ведь. Кузнецова Соликам. 
Овцы баргают. Соликам. [СРНГ 2: 111].

БАРДА. Шелуха от сена, соломы. Стог убираешь, барду всю со-
берёшь, чтобы чисто всё было. Майкор Юсьв.

БАРДАК. Плетёная из лыка сумка для продуктов. Слыхала,  
что-де от грома бросают на улицу через окошко хлебный бардак, 
в котором еду носят с собой. Обрядов. Чуртан Гайн.

БАРКА. Барка-барка! Слово, которым подзывают овец. Перм. 
[СРНГ 2: 117].

БАРКО, БАРО. Баран. Барко бодачий у нас. Ленск Кунг.
БАРЬ. Барь-барь. Слова, которыми подзывают овец. Овец дак 

«Барь-барь» зовём. Долгое Плесо Краснов.
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БАРЬКА. Овечка. Барька, барюшка, на хлебушко. Перм. То же 
Вят. [СРНГ 2: 126].

БАСТРИГ, БАСТРИК, БАСТРЫК, БАСТРЫГ, БАСТРАК, БА-
СТРУК. Длинная жердь для прижимания сена или снопов на возу. 
Колды сено перевозили, бастрыгом задавливали сверху, там его 
и ладят поверх сена. Осинцево Киш. Бастрык – жердь для укреп- 
ления сена, снопов на возу. К нему спереди привязывается верёвка 
под названием передовка, или передница, а сзади – задонка, или 
задница. Перм. То же Свердл., Вят. [СРНГ 26: 88]. Сено баструком 
давят. Кривцы Гайн. В кладуху возят [снопы] на лошади. Снопы на 
возу скрепляют бастрыгом. Бадья Гайн. Бастрыгами [жерди] на-
зывам, давим воз. Тиуново Гайн. В снопы вяжут, потом в суслоны 
ставят, в скирду складывают. Бастрюком придавят. Мартино 
Краснов. Бастрак называли. Это сено возили с бастраком. На воз 
накладёшь и жердью, бастраком, задавишь, верёвкой затягивашь, 
давишь его, чтобы не расползлось. Бондюг Черд. Бастриги из берёзы, 
чтобы сено не раскатилось. Редикор Черд. Бастригом придавляют 
снопы на возу. Лаврово Караг. Быстрик – сено давит. Камгорт Черд. 
[СРГСПК 1: 68, 179]. По осени кладухи разбирали, складывали зерном 
в телегу, поверх бастрык, жердь надь-то передницей затягивали 
и волочили к сложной. Дмитриевское Ильинск. – Из тат. bastyryk 
«прижим, гнёт» [Фасмер 1: 132].

БАСЬКА. Овца; слово, которым подзывают овец. Баськи орут, 
пить просят. Нилиги Ильинск. То же Симб., Ср. Урал [СРНГ 2: 139].

БАСЯ. Овца. Бася одна, ягнят продали. Прокино Караг.
БАТАРМА. Сорная, не пригодная для сена трава. В прошлом году 

здесь не кошено, так батармы воно сколько. Фоки Чайк.
БАТОЖЬЁ. Собират. Сухая, колючая, с большими стеблями 

сорная трава, не идущая в корм. Ведь вот како колюче батожьё, все 
руки, девки, исколете. Рагузы Чайк.

БАТЮШКО. Батюшко Кустов. Леший (в обращении за по- 
мощью вывести потерявшийся скот). Батюшко Кустов, выведи меня 
и скотинку на дорогу, я тебе табаку дам, самогона. Поселье Ус. Ба-
тюшко-травишко. Дух, к которому обращаются при сборе целебных 
трав. По травы идёшь, только и говори: «Батюшко-травишко, я 
тебя собираю, а ты мне делай здоровье да счастье и радость». 
Калинино Кунг.
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БАХМАРИТЬСЯ. Заволакиваться облаками (о небе, солнце). 
Сёдне солнышко бахмарится, дак девки-то не загорают. Суксун.

БАЧЕР. Приходящий на ужин после помочи гость, не принимавший 
участия в работах. В бачеры идут, кто не робил, мужик мог жену с собой 
привести. Петухи Ильинск. – Вероятно, в связи с вятск. бачерничать – 
‘гулять, пировать’ (ср. также пермское бачер – ‘барин’ [Даль 1: 142] или 
бачер – старое ‘сторож, охранник’ от бачить – ‘видеть, смотреть’).

БАШМАК. Палка, привязываемая к ноге козла, чтобы стеснить 
его движения. Перм. [СРНГ 2: 164].

БАШНЯ. Силосная яма. Тут ещё силос на себе таскали, башни 
такие большущие выроют, метров четырнадцать в высоту из 
дерева делали в земле, лошадь спускали топтать силос. Мы потом 
по двадцать нош таскали. Доставали всё. Дмитриевское Ильинск.

БЕГУНЕЦ. Скаковая лошадь, рысак (обычно о лошади, участ- 
вующей в скачках). Давай пускать бегунцов: если моя лошадь  
прежде придёт, твою голову отсекём; твоя лошадь прежде придёт, 
мою голову отсекём. Перм. То же Сиб., Тюмен., Том., Кемер., Тобол., 
Забайк. [СРНГ 2: 162].

БЕЗДОЖДЬ. Длительное отсутствие дождя. Бездожь если, то 
бесхлебица. Ходили с иконами дождь просить. Покча Черд.

БЕЗОСЫЙ. Без остья. О зерновых. На одной деляночке один сте-
бель остистый, другой безосый, чистоты нет, все сорта напутаны. 
Дмитриевское Ильинск.

БЕЛАЯ. Сущ. Ж. Пшеница с белым зерном. Белая-то нынче 
хорошо уродилась. Морозково Сукс.

БЕЛОГЛАЗКА. О лошади, корове, имеющих около глаз белое пятно. 
Запрягай, Василка, белоглазку-ту. Перм. То же Свердл. [СРНГ 2: 217[.

БЕЛОКОЛОСКА. Вид пшеницы с беловатым колосом. Белоко-
лоска считается капризной на погоду. Леун Окт. То же Нижегор., 
Шадр. [СРНГ 2: 220].

БЕЛОПАХА, БЕЛОПАШКА. Корова с белыми пахами. Соликам. 
[СРНГ 2: 223].

БЕЛОПЁСТРЫЙ. Белый с тёмными пятнами (о масти живот-
ного). Разны пестрички на чёрном – дак чёрнопёстрая, чёрны на 
белом – дак белопёстрая. Редикор Черд. Белопёстрые [коровы] 
у нас, здесь большинство белопёстрые масть-та. Бондюг Черд. 
[СРГСПК 1: 85].
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БЕЛОРОЗА. Ранний сортовой картофель с высоким содержанием 
крахмала. Белороза есть, ранняя картошка. Гайны.

БЕЛОТУРКА. Сорт яровой твёрдой пшеницы. Белотурка, у её 
колос красный, зерно белое. Сарс Окт.

БЕЛУХА¹. Кличка белой овцы. Соликам. [СРНГ 2: 229].
БЕЛУХА². Неплодородная, с большим содержанием известняка 

почва. Посев пришлось бы делать на глинистых и песчаных почвах – 
белухах. Перм. [СРНГ 2: 228].

БЕЛЬКО. Животное белой масти. Перм. То же Шадр., Челяб., 
Арх. [СРНГ 1: 236].

БЕЛЯК¹. 1. Неплодородная почва с большим содержанием из-
вестняка. Есть у нас и беляк: известняк там, потому земля и белая. 
Там бор, белый мох только растёт, ничё вовсе не растёт, брус-
ница там родится, а не пашут. Верхнее Мошево Соликам. В ого-
роде у меня беляк беда много. Юм Юрл. Пашня беляк, не песьянна, 
требуёт навоз. Рождественское Караг. [СРГСПК 1: 86]. Тут чего 
народится-то, земля-то один беляк в огороде. Юм Юрл. 2. Подзо-
листая почва. Охан. То же Вят. [СРНГ 2: 239]. 3. Супесчаная почва; 
плохая земля, место, на котором ничего не растёт. Земля сама по 
себе была плохая – беляки. Охан. По беляку сеять, беляки и будут – 
чисто, голо. Перм. [СРНГ 2: 239].

БЕЛЯК². Сорт яровой твёрдой пшеницы. Красноколосная пше-
ница, одногривый овёс и местами даже беляк дали очень легковесное 
зерно. Перм. [СРНГ 2: 239].

БЕЛЯНА, БЕЛЯНКА. Корова белой масти. Беляну-ту подоить 
надо, а красулю запустить; чего она уж по махонькой чашечке даёт. 
Перм. [СРНГ 2: 240]. Белянке-то замешай-ко мешанину; она ведь 
стельна. Перм. [СРНГ 2: 40].

БЁРДО. Пластина для сбивания параллельных друг другу нитей 
при ткании на ткацком станке, состоящая из деревянных зубьев. 
Между зубьями бёрдо, ниточки-то и вставляешь. Романово Ус.

БЕРЁЖАЯ. Ж. О жерёбой кобыле. Берёжа кобыла – мы так 
зовём, старики, берёжа. А каки люди, дак жерёба зовут. Пеняхина 
Соликам.

БЕРЛИНКА. Сорт среднеспелого картофеля. Берлинка и нынче 
растёт, старинное название. Это красный картофель. Морозково 
Сукс. – Сорт (красная окраска кожуры, белая мякоть) был выведен 
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немецкими селекционерами (1923 г.); неприхотлив к почвам и кли-
матическим условиям.

БЕСКОРОВНИК. Человек, не имеющий в хозяйстве коровы. 
Тут кругом все бескоровники стали. Прокормить корову, всё надо 
с наймы, а наём дорогой. Касиб Соликам.

БЕССЕННИЦА. Нехватка сена для корма. Это не сенокос, скоро 
набежат домой, гляди, как дожжит, сёгоды такая будет бессеница. 
Акчим Краснов.

БЕССОННИКИ. Мн. Дни конца июня – начала июля, напряжён-
ное время страды. Перм. [СРНГ 2: 277]. – В эти дни, близкие к дню 
св. Трифона-бессонника, начинается напряжённая работа по уборке 
поспевающего хлеба и ещё продолжается сенокос. 

БЕСХЛЕБИЦА. Отсутствие хлеба, голод. Бесхлебица была с 31-го  
по 37-й года. Это уж потом на трудодень восемь килов давать 
стали. Калинино Кунг.

БЗЗ. Бзз-бзз! Звукоподражательное междометие, означающее 
звук, который издают летящие слепни, обращающие коров в бегство. 
Охан. Перм. На коров скажешь: «Бзз!» – они хвост морковкой – и бе-
жать. Ср. Урал [СРНГ 2: 288].

БИЛЬКА. 1. Животное с белой шерстью. У нас маленька билька 
была, да ещё два чёрненьких козлёнка. Гаревая Чайк. 2. Поросёнок. 
Бильку пока кормить станем, к зиме заколем. Карагай.

БИЯ. О чем-л. плохом (в т. ч. породе лошади). Худая лошадь, плохая 
изба – бия. Охан. [СРНГ 2: 305]. – Вероятно, заимствование из татар-
ского языка (ср. татарское бия – «кобыла кормящая, дающая молоко»).

БЛУДЁНА. О животном, часто уходящем от хозяев. Блудёна 
лошадь-то, ходит где-то. Усть-Иргино Сукс.

БОБЫШКИ. Плоды картофеля. Бобышек-то сколь круглых, 
зелёных. Морозково Сукс.

БОГ. Бог спустил. То же, что Бог дал; cлова о начале долгождан-
ного дождя. Дожжа долго не было. Молиться надо, дак бог спустит. 
Юм Юрл. Бог освятил. Об отелившейся корове. Вымнет корова, 
наливат вымя. Не знаю, колды Бог Красулю освятит, а уж вымнет. 
Суксун. [СРНГ 5: 310].

БОГОРОДИЦА. Богородица всё убирает. Объяснение необ-
ходимости заканчивать огородные и полевые работы к осенне-
му празднику Богородицыну дню (21 сентября по новому стилю). 
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К Богородице надо заканчивать все работы в поле. Богородица всё 
убирает. Зязелга Бард. Не жди Богородицы – убирай в огородице. 
О сроках проведения огородных работ. Раньше говорили: «Не жди 
Богородицы – убирай в огородице». Петропавловск Окт.

БОЁК. Ударная часть молотка, которым отбивают косу. Косной 
молоток для отбивки загнут дугой, у него бойки с двух сторон. Да-
нилов Луг Краснов.

БОЛОНКА. Хлебная мера, от 10 до 15 кг зерна. Перм. [СРНГ 
3: 77]. – Из названия деревянного или металлического сосуда-меры.

БОЛТОВЫЙ. Активный. Болтовая корова – с рождения такая 
активная, шустренькая тёлочка. То есть сильная, живая. Гайны.

БОЛТУН. Яйцо без зародыша. Несутся они. Так яички-то за-
родышов нету. Болтуны будут яички. Зародышка-то нету в яичке. 
Пустое яичко. Берёзовка.

БОЛТУШКА. 1. Напиток из муки. У нас болтушку делали про 
покос, грамм двести муки заваришь и с собой несёшь. Романово Ус. 
2. Корм для коров. Запаренный ячмень, пшеница, овёс в сено, солому 
сделают коровам. Совёнки Ильинск.

БОЛЬШЕГОЛОВИК. Плотный вилок капусты. Если жара была, 
большеголовики не появятся. Голова-то не вырастет, трава вы-
растет, а голова нет. Верх-Язьва Краснов.

БОМБОЧКА. Плод на картофеле в виде зелёных ягод на ботве. 
Раньше бомбочек нарвёшь, пёрышко вставишь и как воланчиком 
играешь. Усолье.

БОР(О)НОВОЛОЧКА. Ж. к БОР(О)НОВОЛОК; тот, кто боро-
нит. Борноволочка и борноволок, девочка боронит дак. Покча Черд. 
[СРГСПК 1: 132].

БОРОВОК. Поросёнок. Боровка на мясо сдали. Пачи Ильинск.
БОРОДА¹. Несжатая полоса, огрех в поле. Нонче как робят-то, 

исполу ведь всё делают: пойдут в поле жать, дак везде бороды на-
оставляют. Потом с этих полос ишшо [ещё – диалект.] можно на-
жать столь же. Да хоть куды идут, всё одно – легостаи. Всё линь да 
линь, ничё делать неохота, а хлеб-от подавай вовремя. Ильинский.

БОРОДА². Мясистый нарост у петуха под клювом. Прокалыва-
ли у петуха бороду, брали кровь и добавляли её в питьё тому, кого 
хотели испортить (наслать нестоиху), из гребня – когда хотели 
присушить к себе. Чердынь.
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БОРОДАТЫЙ. Сущ. Шутл. Козёл. Козлуху держу, надо её вести 
к бородатому, обойдётся, дак с молочком буду. Ерши Кунг.

БОРОДКА. Обрядов. Оставленные в конце жатвы стебли злаков. 
Бородку на поле завивали фартуком, наотмашь, против солныш-
ка. Усолка Александр. Ну, оставишь на бородку, а ишо обожнёшь 
кругом её. Её завяжешь тожо, вот сделашь коротеньку головку 
и накидашь на эту бородку. Шишигино Черд. Миколина бородка, 
Богу (Божья, Богова) бородка. Обрядов. 1. Оставленные в конце 
жатвы завязанные или заплетённые стебли злаков. Завязывали 
рожь, Миколину бородку с узлом оставляли. Лунково Оч. Дак ког-
ды кончишь жнитьё, делашь Богу бородку. Это вот всё выжнут, 
на последнем поле и оставишь немножко, где получше хлебушка 
на ём. Богу бородку ставили. Вот это будто волотки. Вот это 
овёс, обеточки оставишь их, вот так, кругом тожо, вот этой 
вязочкой их там обовьёшь, и сделашь опять крышечку, ставишь 
на бородку, да ещё обожнёшь её кругом, её завяжешь вот. Сделашь 
головку и накидашь на эту бородку, и вот она стоит на земле. Богу 
помолятся на эту бородку: «Дай, Бог, ещё больше, дольше...» Покча 
Черд. Обжинаются когда, последнее поле, дак Богу бородку, оставим 
вот там только. Верхушку-то срежем, разломам, как суслон, а это 
место связываем и набрасываем. Усть-Уролка Черд. Делали божью 
бородку. Сколь-то не дожнёшь, тут соберутся, колосья свяжем, 
песни, частушки попоём. Щипицыно Гайн. Богу бородка – бабы при-
несут хлеб, квас, сколь-то колосков свяжут, к им поставят всё это. 
И тут же пляшут да поют, будто-де сыты-пьяны. Тиуново Гайн. 
Старики, чтобы хлеб родился, делали бородку, сноп завязывали 
кучкой вверху, ходили и напевали: «Бог, дай больше!» Усть-Игум 
Александр. Ильина бородка. В крестьянском обряде окончания 
жатвы – пучок несжатых колосьев с закрученными верхушками. Ср. 
Урал [СРНГ 12: 185]. Христу бородка. Оставленный невыкопанным 
куст картофеля на поле. Христу картошку одно гнёздышко оставля-
ют. Христу на бородку. Краснояр Куед. Христу бородка – картошку 
одно гнёздышко оставляют. Гарюшки Куед. Ботвой переплетали 
картошку тоже. Их так и оставляешь потом на всю зиму, Христу 
бородка. Сгорки Ус. 2. Оставленный по недосмотру участок на сжа-
том поле. Худо жнут, везде челезны – боговы бородки. Юрич Караг. 
3. Нижняя часть кудели, остаток пряжи на прялке. Суседка придёт, 
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сядет, только веретёшко жужжит, вся бородка на пряже иссуслана.  
Майдан Ос.

БОРОДЬБА. Боронование. Была и бородьба, и косьба, и пахота. 
Воскресенск Караг.

БОРОЗДА. Праздник первой борозды, начала пахоты. Как празд-
ник «Борозда», мужики опять можгались, кто кого. Напьются да. 
«Борозду»-де празднуем. Елово.

БОРОЗДИХА. Огородный дух. Бороздиха – в огороде. Что-
бы в огороде не пакостили. Ей больше-то ребят пугали. Ключи  
Сукс.

БОРОНА. Паровая борона. Борона, запряжённая парой ло-
шадей. Бороны паровые – это тяжёлые, большие. Старый Посад 
Караг. Подчековая борона. Борона из суковатого дерева. Подчеко-
вая борона-суковатка её называли. Это подчековая борона. Акчим 
Краснов. Треугольная борона. Борона с зубьями, расположенными 
под углом. У треугольной бороны зубы-те кривые, углом идут.  
Бияваш Окт.

БОРОНИНА. Поле, обработанное перед посевом бороной. Не-
забороненное – оранина. Заборонили – тогда опять называется 
боронина. Акчим Краснов.

БОРОНКА. Обработанная земля, пашня. Раньше-то как пух 
проборонят. А сейчас по боронке-то идёшь, дак все зёрнышки сверху. 
Верхнее Мошево Соликам.

БОРОНОВОЛОК, БОРНОВОЛОК, БОРНОВЛОК. 1. Тот, кто 
управляет лошадью, впряжённой в борону (чаще всего подросток). 
Бороноволок назывался, боронил дак. Оратай орал целый день, 
а борноволок боронил. Камгорт Черд. Которые боронят на боронах, 
дак их зовут борноволоки. Пянтег Черд. Борноволок… на лошади 
издят, борону за лошадью волочат. Покча Черд. Маленькие боро-
нили, назывались борноволоки. Покча Черд. Борновлоком пришлось 
работать в колхозе – пахать да боронить. Бедряж Чернуш. Годов 
десятка братишко был борноволоком, уж боронил. Толстик Со-
ликам. Вот ране-то людей, как боронят, звали: «Вон борноволок 
идёт». Колпашники Кунг. Если косит, дак кошатель, а боронит – 
борноволок, а жнёт – дак жнея. Толстик Соликам. 2. Деревянная бо-
рона. Бороноволок – которым боронили перед севом. Редикор Черд.  
[СРГСПК 1: 132].
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БОРОНЩИК. Тот, кто управляет лошадью, впряжённой в борону. 
Боронщик был, который боронит. Велгур Краснов. [СРГСПК 1: 132].

БОРТИК. Загнутый край, ребро жёсткости полотна косы. 
Бортик-то не даёт выпрыгнуть точилу. Усолье.

БОРЬКА. Поросёнок. Борьку завела, а комбикором беда дорогой. 
Детлята Караг. Боря-боря. Подзывные слова поросёнку. Зовёшь по-
росёнка к корыту: «Боря-боря!» Карагай.

БОСТИ, БУСТИ. Бодать. Телёнок проворной, как зачнёт бости, 
токо дай. Воскресенское Караг. Стал бусти всех, не пускам в стадо 
с коровами. Зуята Кунг.

БОТ. Стебли картофеля, ботва. Бот нынче жук поел. Мартьяново 
Сукс.

БОТАЛО. Колоколец на шею животному. Ботало на вредную 
корову вешают. Ленск Кунг. Чтобы волки овец не таскали, ходили 
с боталом по лесу в Егорьев день. – От звукоизобразительного 
боткать – ‘греметь’ (По пастбищу кругом ходят, кричат, боткают, 
кто чё. Пепёлыши Сукс.).

БРАГА. Белая брага. Обрядов. Первая брага после установки 
первого зарода. В Петров день косили уже, вот первый зарод сдела-
ли, Белая брага. Белую брагу приносят по кругу мужикам. Рёлка Ус. 
Колхозная (обжённая, обжиночная) брага. Праздничное застолье 
в честь окончания жатвы. Колхозна брага была, обжинки-то будут 
дак. В колхозе брагу сделают и вечером соберутся все тутока. Лы-
зиб Соликам. Обжённу брагу, как отожнут, делали. Усолье. Тоже 
обжиночную брагу и на Пречистую делали. Релка Соликам. [СРГСПК  
1: 140]. Обрядов. Перва брага, Общая брага. Коллективный празд-
ник по случаю начала или окончания уборки урожая. Выжинки делали 
в последнее время, когда колхоз был здеся. Как уборка кончается, 
тогда два дня гуляли, делают брагу общую. Тиунова Гайн. Общу брагу 
после страды делали. Все придут, гуляют. Кадцы браги поставят, 
пьют, пляшут. Шерья Нытв. Первый зарод когда смечут, делают 
перву брагу. Юм Юрл. Последна(я) брага. Обрядов. Праздник по 
случаю окончания уборки урожая. Последна брага – это уж всё при-
робили в поле, тогда. Пож Юрл.

БРАГИ. Мн. Праздник в начале зимы в связи с завершением 
жатвы и обмолота. Раньше мы вообще весело гуляли. Зимой у нас 
бывает Введеньевка, четвёртого декабря. Это как бы введение 
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в зиму. У нас собирались компаниями. Браги делали, пиво, угощенье, 
застолье. Ходили от деревни к деревне. У нас каки-то были всегда 
посиделки, пели песни, за душу берущие. Елога Юрл. [СРГСПК 1: 140].

БРАТЬ. На ковырь брать след, землю. Обрядов. Выкапывая, 
выковыривая землю, бросать её через себя (в обрядовом заговари-
вании). Чтобы телята из стада не разбегались, из следа первого 
вставшего телёнка на ковырь брали землю правой рукой и бросали 
через правое плечо. Верх-Язьва Краснов. Беру не с одной головой, 
а со всей родовой. Обрядов. Заговорные слова, которые говори-
лись при покупке животного. Вот покупаешь, надо говорить: «Беру 
не с одной головой, а со всей родовой». Я вот ещё всё приговари-
вала: «У меня ведётся, пусть и у тебя ведётся». Журавли Сукс.

БРАТЬСЯ. Оплодотворяться, беременеть. Стара корова, то 
и перестала браться. Пянтег Черд.

БРИГАДИРИТЬ. Руководить колхозной бригадой. Меня вы-
зывают в правление, чё ни делай, всё равно бригадирить придётся: 
мужиков-то нет. Мялицыно Ильинск. Я десять годов в колхозе 
бригадирил. Брод Бер.

БРИГАДИРКА. Ж. Бригадир. Бригадирка-то не выписала мне 
хлеб. Сильново Караг.

БРОДКИЙ. Любящий бродить. Бродка курица-то у тебя, всё 
бродит да бродит. Усть-Иргино Сукс.

БРОНИСТЫЙ. Колосистый, имеющий разветвлённую метёлку 
(об овсе). Овёс такой бронистый, знать-то умолотный будет. 
У реденького овса бронь живёт лучше; реденький овёс завсёгда быват 
бронистее. Пермь. Девушки, овёс, овёс коротенький, бронистый, 
У меня милёночек молоденький, форсистый (песня). Перм. То же 
Волог., Оренб., Челяб., Яросл. [СРНГ 3: 194].

БРОНИТЬСЯ. Колоситься (об овсе). Долго овёс всё в солому шёл, 
не бронился. Овсы уж начинают брониться. Перм. [СРНГ 3: 194].

БРОНЬ. Метёлка, колос овса. Перм. То же Вят., Оренб., Олон. 
[СРНГ 3: 195]. Метаться (кидаться, идти) на (в) бронь. Оформляться 
в колос. Овёс уж кинулся в бронь. Овёс зачинат метаться на бронь, 
да такой, Бог с им, густой да долгой. Пермь. Снопы в клади кладут 
бронью в середину, а комельком наружу. Морозково Сукс. Если овёс, 
то бронь называют, если пшеница и рожь – колос. Ключи Сукс. 
У овса бронь, у ржи колос, у ячмёня колос. У овса не колос, а бронь. 
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Покча Черд. Бронь – вершина, где колосья. Базуева Гайн. Цвет у вся-
кого хлеба. У овса – бронь, у другого хлеба – колос. Шипицыно Гайн.

БРОС. О приблизительном измерении расстояния броском. По-
лоса была широкая, на три броса. Сажино Сукс.

БРОСИХА. Брошенное поле. Которое брошенное поле – это 
бросиха, на нём вовсе ничё не растёт. Ныроб Черд.

БРУДЯ. Шутл. Молоко коровы. Своя короушка, дак и брудя всегда 
есть. Ножовка Част.

БРУНИСТЫЙ. Имеющий спелые колосья (о хлебе). Брунистый 
хлеб, скоро жать надо. Морозково Сукс.

БРУНЬ, БРУНЯ. Колос, метёлка злакового растения (преиму- 
щественно овса). Нынце засуха, бруня-то слаб. Сажино Сукс. У овса 
брунь, у пшеницы – колос. По которому месту овёс на брунь идёт, 
по тому и жать. Перм. [СРНГ 3: 203].

БРУС. Оселок для натачивания косы. Литовку лопатят брусом. 
Кын Лысьв.

БРУСНЕЛКА. Короткие грабли для выбивания семян из снопов 
конопли. Перм. [СРГСУ 1: 57].

БРУСНИК. Футляр для бруска-оселка. Футляр для бруса на-
зывают брусник, кто чехольчик для бруса мешочком называет, 
а есть – брусок прямо в кармане носят. Кын Лысьв.

БРУСНИТЬ, БРУСНИТЬСЯ. Выбрасывать колос, метёлку (о зер-
новых, чаще об овсе). Перм. То же Ирбит. Овес бруснится. Перм. 
[СРНГ 3: 207]. 

БРУСОК. Боронный брусок. Ячейка бороны, где крепится зуб. 
Бруски боронны ладят из берёзы, чтобы тяжельше была. Усть-
Иргино Сукс. 

БРУХУЧИЙ. Бодливый. Корова-та у нас хорошая, да только 
беда брухучая – деда недавночи пырнула, три дня отлёживался. 
Монастырская Ос.

БРЫЛА. Часть сохи, перо лемеха: загиб пера у сошника кверху, 
несколько напоминающий «брылу», т. е. отвислую губу у человека. 
Туринки однозубые сохи-односторонки, имели плаху с пятой, сош- 
ник с брылой и отвал. Пермь. То же Волог., Вят., Уфим., Оренб., Сиб. 
[СРНГ 3: 216].

БУДАНКО. Бодливый бык. Буданко у ё телёнок-от, кидается. 
Пачи Ильинск.
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БУДИТЬ. Коров (коровочек) будить. Обрядов. Идти рано утром к 
корове в Вербное воскресение благословлять её вербой. По вербу сходят, 
идут, будят коровочек вербой в Вербно-то воскресенье. Кривцы Кос.

БУДУН. Бык (телок), склонный к боданию. Такой будун, и силь-
ный, любит бустися. Юрич Караг.

БУДУНКА. Бодливая корова. Корова будунка, в стаде кидатся 
на других коров. Воскресенское Караг.

БУЗА. Неплодородная песчаная почва. Где сосняк растёт, там 
буза, земля слабая, песчаная, желтик; плохо растёт уж на бузе-то. 
Осокино Соликам. – Вероятно, связано со звукоизобразительным 
буз – ‘об ударе’ (ср. диалектное бузгать – ‘бить’). По В. И. Далю, бу-
зой ‘называли твёрдые комья каменной или горной соли, требующие 
разбивания’ [Даль 1: 336].

БУКАРЬ. Разновидность плуга. У нас соха, у них [у коми-пермя-
ков] букарь. Редикор Черд. [СРГСПК 3: 165]. – Старое название двух-
лемешного колёсного плуга, который таскали две-три пары быков 
или лошадей; вероятно, в связи со звукоимитацией бычьего рёва.

БУЛАНКО. Лошадь светлой масти. Белая, буланко, как сголуба 
лошадь была. Редикор Черд.

БУРАК. Свёкла. Бурак – дак свёкла, по-вашему. Тихановка Кунг. 
Бурак ноне я не сеяла. Троицкое Кунг.

БУРДАН. Место троицких гуляний. После Петрова дня все хо-
дили на бурдан, парни с гармонями, девчонки, все собирались, как 
массовка вроде, а почему так называлось – бурдан, никто не знает. 
Пыскор Ус.

БУРЁНА, БУРЁНКА. Бурая корова; кличка бурой коровы. Бурёну-
ту пусти во двор. Перм. То же Новг., Яросл., Волог., Вят. [СРНГ 3: 
285]. Бурёнка какая? Да бурая корова. Редикор Черд. [СРГСПК 1: 170].

БУРКАТЬСЯ. Копаться в земле. С утра пошли буркаться в зем-
ле, а дома ничё не приготовила. Дуброво Ел.

БУРКО. Конь тёмно-рыжей (между рыжей и вороной) шерсти. 
Бурком звали жеребца у нас; бурко, он такой был, как гнедой, токо 
потемняя. Толстик Соликам.

БУРО. Буро-урожай! Пожелание при высадке растения, севе. «Бу-
ро-урожай!» – я вот сажу, а потом по-кержацки всё перекрещу, место 
это, луночку с капустой. А потом этот камень ложу в уголок грядки, 
перекрещу и снова сажу. Кубени Юсьв. – Формула, направленная  
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на удачную посадку (заимствование, от коми-пермяцкого бур – ‘хо-
роший’).

БУРОЗЁМ. Вид почвы. Бурозёмы обычно почти не промерзают. 
Они идут под зерновые с удобрениями. Бородулино Вер.

БУРТЫЛЬ. Место для выпаса лошадей. На буртыле кормили 
лошадей-то в ту пору. Курашим Перм.

БУРША. Овца; также подзывное слово для овец. Юрла. То же 
Новг. [СРНГ 3: 300].

БУС, БУСТ. Пыль от муки. Бус только в мешке, мука вся вышла. 
Бажино Караг. Для пива буст носил, на мельнице соберёшь, с пере-
кладин, и несёшь домой. Загижга Ус.

БУСЕНЕЦ. Молодая трава после покоса; отава. То же Волог. 
[СРНГ 3: 304].

БУСЁХА. Название и кличка, даваемые корове серой, пепельной 
масти. По масте бусёхой звали, бусая корова была, а белая – дак 
беляна. Осокино Соликам.

БУСИТЬ. Моросить. Вот забусил дождь. Ранний гость – до обе-
да, а поздний – до вечера. Если до обеда дождь начался, то к обеду 
закончится, а если после – то уж надолго. Щас уж не ранний гость, 
первый час дак. Суксун.

БУСОВИК. Тот, кто работает на мельнице. У нас мельница была, 
дак нас всё бусовиками звали. Большие Долды Черд. – От бус, в ряде 
говоров – ‘пыль’.

БУСОЙ. Сущ. Мелкий дождь. Сёдни бусой, вишь, весь день бусит, 
мочит, сохнуть не даёт сену. Куштамак Ел.

БУФА, БУФФА, БУХВА, БУКВА. Брюква, то же, что буква. Из 
калеги кашу, парёнки делают, буквой её называют, кто калегой, кто 
буквой. Калега – это буква. Брюква сейчас называтся, а раньше всё 
буква да буква. Илаб Соликам. Буфу варили, парёнки делали в русской 
печке. Детлята Караг.

БУХАРА. Плохой, малоплодородный участок пашни. Ну вот, 
жёлтики, оне живут на бухарах, тут возле леса, на полянах. Бу-
хара, на ей ничё не родится, где песок, белой и жёлтой песок. Ныне 
в поле косила, на бухаре, дак плохое, како-то несъедобное сено-то: 
краснокоренка, шишобарник, сушенец. Осокино Соликам. – Название 
(ср. также Новг. бухара – ‘пустошная земля’), вероятно, мотивиро-
вано соотнесением с одним из древнейших городов Центральной 
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Азии Бухарой (Узбекистан; название города, окружённого песчаной 
и каменистой пустыней Кызылкум).

БУШМА. Брюква. Бушму, буффу по-вашему, так-ту не ели, а всё 
больше запаривали. Ключики Орд.

БЫЗГАТЬ. Стремительно убегать от жалящих насекомых (о жи-
вотных). В июле коровы и телята бызгают, овод донимат. Юрла.

БЫК. Вместе собранные копны, небольшой широкий стог. Копны 
быковали, собирали в быки, меньше, чем стог. Комариха Ильинск. 
Большой бык. Сорт редьки. Есть ещё другая, название очень  
оригинальное и про него мало написано – большой бык. Почему 
бык? По весу! Сначала мы думали, что у неё такие по бокам рожки, 
а потом узнала, что она бывает по весу до трёх килограмм, пред-
ставляете? Редька продолговатая, три килограмма. Заброды Кунг. 
Бык откормошный. Бык-производитель. У нас на стадо быка два 
откормошных было. Верх-Кондас Ус.

БЫКОБОЙ. Старинный обычай ритуального забоя животных 
(18 августа; раньше – как обряд для принесения жертвы высшим 
силам). Соликам., Черд. [СРНГ 3: 343].

БЫКОВАТЬ. Собирать копны в стог. Копны быковали, собирали 
в быки, меньше, чем стог. Комариха Ильинск.

БЫКОЕД. Шутл. Прозвище жителя села Ныроб Чердынского 
района. «По преданию, ныробцы триста лет тому назад придер-
живались языческих обычаев, устраивали празднества, на которых 
убивали быков, мясо варили в чанах и «скопом» на площади поедали, 
за что до сих пор их зовут «быкоедами» [Девятков 1930: 25].

БЫНГАТЬ. Жужжать. Вот ведь какой летат, бынгат, всю тебя 
искусал. Большой Букор Чайк.

БЫНЬКА. Бычок. Попадёт туда вот хошь чёрный бынька наш. 
Перм. То же Моск. [СРНГ 3: 347].

БЫСТРИК. Деревянная жердь с насечками по краям для фикса-
ции верёвки (используется при транспортировке сена). Сено зимой 
нагрузили, с одного конца на быстрик верёвку закинули, с другого 
натянули, придавили и зафиксировали. Усолье.

БЯКАЛКА. Овца. Бякалки пить хочут. Старая Пашня Караг. – 
От имитации блеяния бя-а, откуда и уральск. бякать – ‘блеять’.

БЯШИ. Бяши-бяши. Подзывные слова для овец. Бяши-бяши, 
бежите-ко домой. Калинино Кунг.
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БЯШКА. Овца. Мы с девками нашу бяшку остригли – репью 
в шерсти было! Красный Яр Киш.

 В 
В СТРУБЛИ. В дыбы, на задние ноги. Свадьба ехала, дедушко по 

дороге шёл, его шоркнули плёткой по спине. Он только пальцем по-
грозил, оне [они – диалект.] пять метров проехали, и кони в струбли. 
Сваребряна выскочили из саней на дорогу и давай плясать. И в вол-
ков оборачивали свадьбу. Который сделал, ему расчёт дают, и он 
так сделает, опять люди станут. Ленск Кунг.

ВАГА. 1. Бревно-рычаг. Вышка такая, ветром качало. Как сде-
лали колодец, вся деревня собралась, все смотреть пошли. А потом 
не стало ветром качать, вагу сделали. Таскали туда трубы ведь, 
там зацепляли как-то. Вага – это как бревно сделало. Качашь, 
и тогда вода пойдёт. Бияваш Окт. 2. Молотилка с конным при-
водом-рычагом. Машин-то никаких не было, зерно-то молотили 
вагами. Фоки Чайк.

ВАЛ. Вал в подойницу! Пожелание при дойке коров. Я под коровой 
сидела, сватья-та заходит, «Вал в подойницу!» – говорит. Пянтег Черд.

ВАЛЁЖ. 1. Место, где был повален и выжжен лес для пашни. Лес 
большой сожгут – будет валёж; на валежу сеяли рожь, на паленинах, 
паленинами так и звали. Тюлькино Соликам. – От валить – ‘рас-
чищать и жечь лес под пашню’. 2. Брошенная пашня. Охан. То же 
Свердл. [СРНГ 4: 23].

ВАЛЁК. Цеп для ручной молотьбы. Валёк-от поизносился у меня, 
да заменить некому, да уж и не молотим теперь ничё. Ленск Кунг. 
Когда лён подсохнет, цепами его молотили, вальками, чтобы от-
делить семя от стеблей. Верхнечусовские Городки Чус. Раньше-то 
зерно вальком молотили. Занино Киш.

ВАЛКОВАТЬ. Сгребать сено в валы. Валковать сено с малых 
лет научены. Старшие-то косили, а мы гребли да в валки сено-то. 
Тис Сукс. Вот скосили, потом шевелят, потом валковать начнут. 
Валки такие делают. Спас-Барда Киш.

ВАЛОВАЯ. Ж. Стельная (о корове), жерёбая (о лошади). Перм. 
[СРНГ 4: 29].

ВАЛОК. Ряд скошенной и собранной в вал травы. Валки черезо 
всю поляну, надо успеть собрать до дожжа. Пож Юрл.
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ВАСИЛИЙ. Василий Капильник, Василий Капитель, Василии 
Кáпки, Васьки Кáпки, Василий Вечер. Весенний праздник Васи-
лия Капельника (13 марта), по которому предсказывалась летняя 
погода. Василий-Капилий в марте бывает. Зарека Кунг. Если на 
Василия Капильника каплет, лето будет тёплое. Ключи Чернуш. 
Закапает на Васьки Капки – год хороший будет. Кукольная Юрл. 
Василии Капки живут весной. Пожва Юрл. Васильевы дни бывают 
два. Василей Капитель нынче весной будет, Василий Вечер бывает 
ещё – по-старому Новый год. Тиунова Гайн. Овдокия Плюшшиха 
да Василий Капильник – хоть три капли капнет с крыши, дак год  
хороший будет. Кривцы Кос. – Название праздника в народе свя-
зывается с весенней капелью по созвучию; исходно день был посвя-
щён Василию Декаполиту (переводится как ‘относящийся к десяти 
городам’).

ВЕДЕРИНКА. Глиняная корчага, крупный горшок. У меня мужик-от 
мастеровой был, наделат всяких ведеринок – и на базар. Нефёдово Чайк.

ВЕДЕРНИЦА, ВЕДЁРЩИЦА. Корова, дающая за удой ведро 
молока. У меня старая корова ведерницей была. Лукинцы Чайк. 
Корова у нас была ведерница, по ведру на раз молока давала. Брод 
Бер. Я коровушку доила: «Стой, моя ведёрщица!» Она у меня всегда 
молоко хорошо давала. Уинское.

ВЁДРО. Хорошая погода. Гляди-ко, комары толкутся, завтра 
вёдро будет. Красный Яр Киш.

ВЕЙКА. Веялка. Веют вёйкой хлеб обмолоченный. Перм. То же 
Оренб., Кемер. [СРНГ 4: 99].

ВЕКОШКА. Деревянный блок-ролик в ткацком станке для удер-
жания и регулировки работы ниченок (нитенец). Векошки резные 
были и в виде солнца. Романово Ус. Ткёшь, дак векошки ногами 
прижмёшь... а потом зев будешь и ткёшь, бросашь... векошки к ни-
ченкам привязывают. Верхнее Мошево Соликам. Векоши ко крос-
нам относятся; размер – 25 сантиметров, от векошек за ниченки 
ремешком притягиватся... ниченки поднимашь на векоши, чтобы 
переступалось. Володино Соликам.

ВЕЛИТЬСЯ. Цвести. Цветы-то нынче велиться все вместе на-
чали. Михайловский Чайк.

ВЕПЕРЬ, ВЕПРЬ. Некастрированный самец домашней свиньи; 
кабан. Маленьки, дак поросята назовём, годовые – дак свиннями. 
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Зовём дочка. Корм вынесу, зову: «Дочки, дочки, дочки!» Если веперь 
хороший, хряк зовут. Чердынь. Лонись вепря держали, а нонче дочку. 
Редикор Черд.

ВЕРЕСЬ. Вереск. Если вересь зимой чёрный, как опалённый, дак 
лето холодное будет. Примета. Залесная Осин.

ВЕРЕТЕЛЬНИК. Напрядённое веретено. Был я Бзденец, ходил 
я в голбец, съел семь веретельников, тебя бабушка с копылами. Меча Киш.

ВЕРЕТЬЕ. Мн. ВЕРЕТЬЯ. Покос на сухом возвышенном месте. 
Вот сенокос. Мы косим. У нас ровное место, а с этой стороны у нас 
немножко вот так низко, и тут озеро, озерина. И с этой стороны 
тоже как низко. А это вот – высокое-то место, ровное – веретья 
называется. Кольчуг Черд. Это сухой покос такой, как бы он на 
возвышенности. Веретье. Кольчуг Черд. [СРГСПК 1: 213].

ВЕРХАМИ. Верхом на лошади. Нас много было. Нам разрешали 
верхами пахать. Бияваш Окт.

ВЕРШИЛЬЩИК. Кто укладывает сено, снопы в стог. Вершильщик 
и хлеб, и сено укладывает. Кын Лысьв.

ВЕРШИНКА. Верхняя часть стога. Вершинка-то густа такая, 
чтоб сено не намокало. Мартьяново Сукс.

ВЕРШИНОЧКА. Шерсть на конце хвоста. Вот оны мне сказали, 
этта, сосиди. Вот-де ты в Велик Четверг, в Велик, верно, в Егорь- 
ев день, надо тебе колды-ко коров отпускать и, гот, хвост-от, 
вершиночки-те только, обрезать, над ворота положить. Правда: 
у мня тожно [после этого], летом-то, ходили всё – дак и сами домой. 
Не ходила по их. Осинка Юрл. [СРГСПК 1: 218].

ВЕРШИТЬ. Заканчивать укладку сена, снопов, формируя её верх-
нюю часть; завершать метание стога. Раньше клади крыли обмоло-
ченной соломой, вершили. Кын Лысьв. Сено вершат сначала широко, 
потом узко, потом вершат, чтобы вовнутрь вода не пробегала. 
Камгорт Черд. Вершить? Ну вот когда сено мечут, солому мечут, 
стогуют, когда всё намечут полностью, когда им надо кончать, 
называют вершить. Чердынь. Потом его вершат, сено-то, чтобы 
с его дож скатывался. Пянтег Черд. Вверьх опять завершишь. А вот 
зарод-от вершить, дак сужашь. Бондюг Черд. [СРГСПК 1: 218].

ВЕРШНЯ. Спина лошади. Забрался на вершню-то и поехал. По-
едуги Сукс. Пал с вершни, пас на лошади коров, и руку выставил. 
Журавли Сукс.
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ВЕСЕЛА. Мн. Приспособление для просушки льна. Жердь из-
ладишь. Это весела. Лён на весела развесишь. Оськино Соликам. 

ВЕСЁЛКО. Брусок для натачивания косы. Отобъёшь косу и ве-
сёлком направляшь. Кормовище Лысьв.

ВЕСЛИ. Кормушка для скота в хлеву; ясли. Весли – это назы-
вают у нас в которо скоту даём, кормушка. Пянтег Черд. У овечек 
были стенные весли. Брали две палочки, на них навертишь дырки, 
назасовывашь бадожки – вот и весли. Их ко стене привяжешь между 
рядами. Пянтег Черд. Ето весли для овец, чтобы не стаптывал скот 
сено. Мысагорт Черд. [СРГСПК 1: 221].

ВЁСНА¹. Весна. Вёсна пришла, и она вскорости тут и умерла. 
Бедряж Чернуш.

ВЁСНА2. Время весеннего сева. А летом я ходил страдовать. 
Вёсна. Пашня была, я ездил боронить. Пянтег Черд. Егорьи вёс-
ны. День почитания великомученика Георгия Победоносца (6 мая), 
первый выгон скота. Егорьи вёсны – в этот день корову первый раз 
выгоняли веточкой, черёмухой, водили по деревне: «Сдаю батюшке 
Егору на поруки на всё красное лето». Сёйва Гайн. Смотришь Егорьи 
вёсны. Если тепло, то лето будет мокрое, ничего хорошего не сулит, 
а поздняя весна не обманет. Юм Юрл.

ВЕСНИНА, ВЕСЕНИНА. Остриженная в начале лета шерсть 
овцы. Весенина – весенняя шерсть. Кикус Черд. Веснину с летни-
ной смешивают, чтобы лучше полки склеивались, чтобы прочнее 
катанки [валенки] были. Одна веснина в катку не идёт. Морозково 
Сукс. Веснина – весной стригёшь, оснина – осенью, зиминина – дак 
зимой. Берёзовка.

ВЕСНОВЕЙ. Тимофей-весновей. Народный праздник перелома 
зимы (6 марта). В марте в начале Тимофей-весновей живёт; стары-
те люди говорят – медвидь из берлоги вылезат об эту пору, на Русь 
сорок пичуг прилетает. Большая Соснова.

ВЕСНОВСПАШКА. Весенняя пахота. Весной весновспашка, потом 
под озимые. Нердва Караг. Весновспашка с начала мая, если тепло. Гайны.

ВЕСНУШКА¹. Водяная мельница, работавшая только весной, 
по большой воде. Веснушки назывались мельницы, весной только, 
когда вода большая. Вода начинает прибывать, сделают большой 
пруд, его запружали, а потом туда станка два-три. Делали всё  
без гвоздей, безо всего. Весной намелют на всё лето. Осинка Юрл.
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ВЕСНУШКА². О животном, родившемся весной. Осенчушки 
осенью родятся, весной – веснушки. Ключи Сукс.

ВЁСНЫЙ. Весенний. Не всех котят берут. Вёсных, говорят, 
лучше, когда вот наст быват. Настовиков, говорит, настовики 
лучше. Вёсный молодняк. Калинино Кунг.

ВЕТЕНА, ВЕТИНА. Ботва картофеля. Я слыхала у людей: ботву 
называют ветена. Козьмодемьянское Караг. Картовна трава – 
ветина. Усть-Каиб Черд. 

ВЕТЕНЬ, ВИТЕНЬ. Кнут, плеть из скрученной верёвки; прут, ко-
торым погоняют скот. Дружки приехали, давай в дверь занаяривать  
ветнями, невесту просят. Платошино Перм. Я ветень взяла да 
кобылу-ту понукнула. Богородск Окт. Витнём коней погоняли. Юм 
Юрл. Выломила витень да за ним [за телёнком], насилу догнала; 
упластал бы за реку – ищи тогда. Никулино Добрян.

ВЕТОЧЕК. Забор. За веточком цыпушки-то, верно, глянь-ка. 
Ново-Залесное Осин.

ВЕТРЕНИЦА. Жердь, придавливающая вершину стога. Срубишь 
палку, жердь ли, иё [её – диалект.] на стог кладёшь – вот и не раздуват; 
это ветреница. Бараново Соликам. Берёзовые ветки нарубишь, на сто-
гу оставишь ветреницы-те, да сено не разносит толды. Брёхово Сукс.

ВЕТРЕНКА¹. Ветряная мельница. Ветренку-то в эту грозу всю 
и снесло. Черновское Больш. 

ВЕТРЕНКА². Покрытие из виц на верху стога, укладке снопов, 
защищающее от ветра. А как завершишша, и сразу ветренки по-
ложишь. Осинцево Сукс. Ветреницы-то ложат по направлению 
ветра, чтоб вершинку-то не сшибло. Брёхово Сукс. 

ВЕТРОГОН, ВЕТРОГОНКА. Веялка. Ветрогонки там же: внут- 
ри, как пропеллер, сверху воронка, книзу зерно на полок высыпает. 
Андреево Киш.

ВЕТРОГОНИТЬ. Веять (о зерне). Время выйдет молотить, 
снопы везут с поля, ветрогонят, сор отдувают. Молёбка Киш. 
Посылали ветрогонить маленьких вовсе. Зерно лопатой кидаешь, 
ветром пелеву отдувает. Печмень Бард. Проветрогонят зерно, про-
дуют. И потом ели кашу из зерна, сейчас даже дико кажется. Ленск 
Кунг. А на складе китайские мешки полные таскать-то не можем. 
А ветрогонили, дак не можем доставать, дак нам чурбан поставят, 
на ём стоим. Ломь Уинск.
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ВЕТРЯНКА¹. Ветряная мельница. В Кольчуге, там ветрянка 
была. Покча Черд. Муку мне парнишка на ветрянке смолол. Рома-
ново Ус.

ВЕТРЯНКА². Лопата для провеивания зерна. Веяли зерно лопа-
тами-ветрянками. Такие лопаты были для веяния зерна – ветрян-
ки. Вывеют и в мешки загребут. Вильгорт Черд. 

ВЕХ. Клок сена. Вех – сена свитый клочок. Покча Черд.
ВЕЧЕР. Васильев вечер. День народного календаря (13 января), 

с которым связано много народных хозяйственных примет. Если 
на Васильев вечер снег идёт, сенокос в новом году будет мокрый; 
в Васильев вечер на небе много звёзд – мелкому скоту хороший год. 
Пянтег Черд.

ВЕЧЕЯ. Отверстие в центре верхнего мельничного жернова. 
С Полюду возили камень. Потом круг выколют, вечею пробьют. 
Аралово Черд. – По В. И. Далю, из ячея, связанного с древнерусским 
ячая, – «связь, скрепление». [Даль 1: 464].

ВЕШАЛА, ВЕШАЛА, ВЕШАЛЫ. Мн. Жерди на козлах для про-
сушки снопов. На вешалах снопы досушивали. Если сено влажнова-
тое, мечут на вешала. Стожары поставят, жерди возьмут суче-
ватые поперёк. В Чуртане дак и счас так мечут. Сёйва Гайн. Вот 
горстями навяжёшь, сделали вот козла, козлы сделают: вот тут 
жердь да тут. Эту жердь положат и эте на вешалки снопики так 
навешают. Он высохнёт, лён, его домой увезут, дома его колотят. 
Усть-Уролка Черд.

ВЕШАЛИЦА. Шест, вывешенный для просушивания снопов. 
Вешалица для сушки снопов делатся. Камгорт Черд.

ВЕШАЛО. 1. Жерди, укреплённые на козлах, столбах, предназна-
ченные для развешивания и сушки снопов, горстей льна. Сначала лён 
на вешало вешали, сушили его. Илаб Соликам. Рвут лён, повешают 
на вешало: два козла, на них жердь. Зелва Черд. Вырвут лён, сделают 
вешала, горстями на вешала весили. Высохнет – сразу же палкама 
головки расколачивают. Пянтег Черд. Лён посиют, он выростёт, 
вырвут, на вешала повесят. Дубровка Юрл. [СРГСПК 1: 231]. Пове-
сят лён на вешала – пожелтеет, высохнет. Тюлькино Соликам. Лён 
вырастет, вырвут, на вешала повешают; вывесится – унесёшь его 
на печку. Верхнее Мошево Соликам. Лён в снопики навяжем, повесим 
на вешала; вешала находят на прясло: колышки вбивам, навичим 
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их, а на вичи одну жёрдочку кладём; на иё снопы висим. С вешалов, 
если высыхат, сразу околачивают. Осокино Соликам. 2. Насест. 
Сядут куры на вешало и кудахчут. Усть-Иргино Сукс. 3. Крюк для 
подвешивания. У меня на повити вешало такое есть, на зиму на 
него тушу повисишь – и на мороз. Усолье.

ВЁШНА. 1. Период весенних полевых работ. Вёшна придёт, дак 
сеяли пшеницу, овёс. Толстик Соликам. 2. Яровые, всходы яровых. 
Ярица – весенняя рожь, вёшна. Велгур Краснов. Вёшна взошла. 
Ракшино Кудымк. Всходы ржи и пшеницы весной – вёшна. Нерд-
ва Караг. Вёшна – пшеница и всё яровое весной. Осетры Караг.  
[СРГСПК 1: 231].

ВЕШНИНА. Шерсть, снятая с овцы в начале лета. Много у тебя 
вешнины, и шишибар попадается. Чердынь. [СРГСПК 1: 231].

ВЁШНО(Е). 1. Весенние полевые работы. После вёшного не пло-
тят, только выпьёшь и ужин. Ныроб Черд. [СРГСПК 1: 231]. 2. Поле, 
вспаханное весной под яровые. Пашут вёшно. Ну, пашут в мае ме-
сяце, с весны. Жикина Черд. 3. Яровой посев, всходы ржи, пшеницы 
весной. Вёшно – это яровоё. Бигичи Черд. [СРГСПК 1: 231]. Вёшно 
только посеяли тогда, в маю это было. Касиб Соликам.

ВЁШНЫЙ. Весенний. Из Ворониной старики шли-те по лесу. 
Ак вёшный-то день – это самый долгий, целый вёшный день шли 
каки-тося полтора километра. Сыра Сукс.

ВЕЯНКА, ВИЕНКА. Веялка; то же, что ветрогонка. Веянки у тех 
были, кто богато жил, а наш брат, бедняки, на ветру веяли. Вильва 
Соликам. В веянках зерно веяли. Ленск Кунг. Веянку один человек 
крутил. Сарс Окт. А в веянках-то, их ещё сортировками зовут, 
лён и сортировали. Спешково Оч. А зерно-то мы, девки, виенками 
сортировали. Черновское Больш. Соберём зерно, выиршим, а затем 
виенкой хлеб чистим. Мушкалово Кунг.

ВЕЯТЕЛЬНИЦА, ВИЯТЕЛЬНИЦА. Веялка. Потом снова пере-
вевают [зерно]. Виятельницу крутишь, крутишь. Исток Черд. 
Перевевали. А веялка была. И так вот трясёт, трясёт, и ерунду, 
ети мякины, в сторону. Зерно туды, под веятельницу, идёт. Исток 
Черд. [СРГСПК 1: 231].

ВЕЯТЬ. Веянки веять. Веять зерно с помощью ветра. Выберут 
место, где ветер сильнее, лопатой зерно подбрасывают – вот и ве-
янки веяли. Татарское Соликам.



36

ВЗВОЗ. Крутой подъём в гору. Каталися о Маслену, особенно 
в субботу и воскресенье. Дак ведь народу! «Куда? – На взвоз, на взвоз!» 
Взвоз – дак, то ли раньше возили чё-то. Калинино Кунг.

ВЗМЫКНУТЬ. Промычать. У нас в ограде чья-то корова взмык-
нула. Асово Бер.

ВЗЯТЬСЯ1. Стать стельной, беременной (о корове, свинье и др. 
живородящих). Если как быка приводили, дак корова взялась, об-
гулялася... нам сказали, что на второй год она должна взяться, 
а надоит не меньше, чем первотёлок. Володино Соликам. Свинья 
стала круглая, соски отпустила – мы думали: взялася, а она токо 
рысилася. Толстик Соликам. А коли взялась корова, говоришь: «Тя-
жёлая стала, дождёмся телёночка». Кедровка Черд.

ВИДНО. Обильно, с достатком. В Великий четверг надо окру-
жать огород в нижнем белье, чтобы видно велось. Обрядов. Верхняя 
Бычина Краснов.

ВИКАТЬ. Визжать. Викают свиньи шибко к дожжу. Тухта Караг.
ВИЛА. Трёхрогие вилы. Вила с трём рогам, троерожка. Абог 

Черд.
ВИЛАНИСТЫЙ. Имеющий развилку, раздвоение. Нитки на-

матывали на тальки; тальку делали из виланистой деревины, 
к ей снизу-то бадожок, палочку прилаживали; на тальки моты 
наматывашь. Большой Букор Чайк. 

ВИЛАХА. 1. Деревянная рогатка, установленная сбоку стога 
для его укрепления. Подпору поставил – рогульку, вилаху такую. 
Леун Окт. 2. Большие деревянные вилы для метания сена. Вон ви-
лаха – сено метать. Караул Бард. 

ВИЛАХИ. Мн. Вилы. Вилахи лежат где-то на сарае. Оханск. 
ВИЛАЧ. Палка – подпора для стога из развилистого деревца. 

Когда стогуют сено, делают подпору и ставят, упирают. Это 
и есть вилач. Редикор Черд. Рубили два вилача, это палка наподо-
бие рогатины. Редикор Черд. Вилач – подпирают сбоку зарод сена. 
Верхнее Мошево Соликам. Вилач – палки, которые подпирают 
стожар. Покча Черд. [СРГСПК 1: 245].

ВИЛАШКИ. Маленькие вилы; рогулька, которой что-л. разме-
шивают. Охан. [СРНГ 4: 280].

ВИЛИНА. Один из зубьев вил. Вилина отломлена да сунена, от 
вил. Кикус Черд.
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ВИЛЫ. 1. Ручное орудие для подъёма, разбрасывания и т. п. сена, 
соломы. Вилы копняные. Вилы с коротким черенком для сбора 
сена в копны. Копняные вилы и раньше были, и теперь есть, сено 
в копны собирать. Кын Лысьв. Вилы навозные. Навозные вилы, 
их ещё называют хозяйственные вилы – перегной, навоз носить, 
разбрасывать. Бородулино Вер. Вилы назёмные. Вилы для уборки 
навоза. Назёмны вилы – ими [ними – диалект.] зачалят, дак сразу 
полвоза. Верхнее Мошево Соликам. Черень деревянной, к ему рога 
приделаны, это назёмны вилы. Володино Соликам. Вилы подбо-
рочные. Разновидность вил с сильно загнутыми зубьями для уборки 
травы, сена. Подборочные вилы, у их зубья загнуты около 70–80 гра-
дусов. Бородулино Вер. Проволочные вилы. Металлические вилы 
для сенокосных работ. Проволочные вилы – ими копнить. Ножовка 
Част. Вилы сенные (сеновые). Вилы для метания сена в стог, копну. 
Сенные вилы, они с длинными зубьями в количестве 3–5 штук. Боро-
дулино Вер. Вилы стоговые. Вилы с длинной рукоятью для метания 
стогов. Стоговые вилы – оне узенькие, лёгкие, с большими рогами. 
Пож Юрл. Вилы троерогие. Деревянные вилы с тремя рожками. 
Вилы троерогие сено подымать. Сива. Вилы четверогие. Вилы 
с четырьмя рожками. Четверогие живут вилы и трёхрогие, метать 
сено. Ножовка Част. Вилы играют. О том, у кого спорится работа 
на сенокосе. Зять пойдёт на покос, дак у его вилы играют. Тюинск 
Окт. 2. Деревянный хомут наподобие треугольника, надеваемый на 
шею свинье для того, чтобы она не могла пролезать в огороды сквозь 
изгородь. Чья-то пакость – свинья с вилами набивается в огород, 
да не может попасть, вилы-то мешают. Пермь. То же Том., Волог, 
Сиб. [СРНГ 4: 283]. Если были единоличные поля, им [скоту] надевали 
вилы на шею. Вилы надевали свиньям, не то попадут в нежатые 
поля. Вильва Соликам. [СРГСПК 1: 246].

ВИЛЯХА. Изогнутая оглобля у сохи для запряжки. У сохи ог- 
лобля – виляха. Осинцево Сукс.

ВИРЕЦ. Место, где выращивают молодые растения; рассадник. Рас-
саду сперва в вирце растили, потом высаживали. Мусонкино Караг. – 
Название ящика с землёй для рассады родственно слову вырей – ‘рай, 
волшебное царство’, ср. вятское вырей – ‘клумба, цветник’ [Даль 1: 700].

ВИТЕНЬ. 1. Кнут, длинная витая плеть. Один ходил, дружил, 
с витнём ходил. Пока он дружит, свадьба не двинется, за деревней 
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стоит, потом он вертатся, и свадьба подъезжат к дому. Много чё 
приговаривал, стучал везде. Пермь-Серьга Кунг.

ВИТУШКА. Жгут из соломы, которым перевязывают сноп. Се-
нокос был, жатва тоже. Нажнут снопы черпами, замотают ви-
тушкой сноп и потом обмолачивали молотилом на гумне. Вильгорт 
Черд. [СРГСПК 1: 248].

ВИТЬ. Бородку вить. Обрядов. Заканчивая жатву, завивать по-
следние колосья. Бородку вили, когда жать заканчивали. Ленточкой 
свяжут, бражку плеснут. Базуево Гайн.

ВИХРИТЕНЬ. Пурга. Такая вихритень поднялась, дак два дня 
бушевала. Фоки Чайк.

ВИХРЬ. Вихор, завиток шерсти на животном. Если вихрь на се-
редине головы стоит, корова половиниться будет: четыре месяца 
доиться будет и четыре нет. А если вихрь ближе к лопаткам, то 
только один месяц не будет давать молока. Примета. Романово Ус.

ВИЦЫ. 1. Повозка-волокуша из тонких деревьев. Запрягли ло-
шадь в вици и поехали на сенокос. Это срубают две берёзки не-
большие. Не телегу запрягают, в эти берёзки. Усть-Иргино Сукс.  
2. Прутья поверх укладки сена, защищающие стог от ветра. Вицы 
клали на зароды, на клади, чтоб не сдувало сено, хлеб тоже. Журавли 
Сукс.

ВЛАСЕНИЦА. Сено, скошенная трава. На покосе власеницу греб-
ли конями. Кособаново Кунг. – Ср. волосица – ‘покрытое травой место’ 
(Вон погляди, на крыше у церквы волосица – трава наросла. Орёл Ус.; 
волосник – ‘путаная трава’, волотья, волотинки – ‘стебли растений’).

ВЛАСИЙ. Святой, покровитель коров. Вот в Егорьев день пойду 
в церкву и ставлю свечку Власию со словами: «Власий Спас от зверя 
спас», – чтобы медведь корову не задрал. Поселье Ус. Власий-Мо-
десий (Власий-Медосий). По местным верованиям, покровитель 
коров; праздник в честь св. Власия (24 февраля). Отправляшь ко-
рову, дак Власия-Модесия поминашь, ему как отдаёшь. Русский 
Сарс Киш. Молились Власью-Медосью за скотину. И икона такая 
была. Коробейники Чернуш. – Коровий праздник, связан со св. Мо-
дестом (нач. VII века). По житию Власия, в начале IV века он жил в 
горах, благословлял и исцелял зверей, оберегал скот, лечил волов. 
Ср. в связи с этим собирательное название коров – Власиев род 
(Олон., СРНГ 4: 318).
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ВОБЛЫЙ. Прелый. Воблое сено, солнца мало. Данилов Луг Краснов.
ВОВИН. Овин. Вовины-те были раньше. В их снопы сушили. 

Гадья Черд.
ВОДИЛКА. Палка на бороне с двигающимся концом (для пово-

рота бороны). Водилка такая на бороне, крюк, и подцепляют борону. 
Ленск Кунг. (ТКУ).

ВОДОВОЗКА. Повозка для перевозки воды. Делали бочки-водо-
возки силосовать-то – они с двумя днами, а на боку дыра для ведра 
вырезанная. Калинино Кунг.

ВОДОГРЕЯ, ВОДОГРЕЙКА. Помещение на ферме для нагрева 
воды. На ферме работат, водогрею топит. Коновалово Караг. Пья-
ные были, дак водогрейку по пьянке сожгли. Юрич Караг.

ВОДОПОЛЬЕ. Разлив вешней воды. У нас водополье было весной. 
Весь лес повытаскивало. Верх-Кондас Ус.

ВОДЯНОЕ. Сущ. Молотилка, приводимая в движение мельничным 
колесом. Водяное на реке было, снопы молотили. Ананьино Чернуш.

ВОЗЧИК. Кто возит грузы. Возчики лес возили, а мы разделывали. 
Там на лесозáготовках я с им и познакомилась, у пня. Ленск Кунг.

ВОЛГОГРАДСКАЯ. Порода овцы. У нас тут Прекос, Вятскую, 
Волгоградскую – всех мясошёрстных не практикуют. Только рома-
новские. Комариха Ильинск.

ВОЛНА. Овечья шерсть. Волну-ту сначала от репьёв оберёшь, 
вымоешь. Карагай.

ВОЛОКА, ВОЛОКУША. 1. Длинные вожжи, верёвка для пере-
возки сена волоком. Сходи в сарай, там с гвоздя сними волока, 
ехать пора за сеном. Фоки Чайк. 2. Приспособление для подвозки 
сена к стогу, сделанное из двух ветвистых берёз, скреплённых пере-
кладиной. Волокушей лес сваживают. Старая Пашня Караг. На во-
локушу кладутся брёвна и другие перевозимые на волоках предметы 
в летнее время. Волока обыкновенно заменяет колеса у пермяков 
и других крестьян бедного состояния. Перм. [СРНГ 5: 51].

ВОЛОКА. Мн. Двухколёсная телега для возки хлеба с поля. До-
брян. То же Вят. [СРНГ 5: 54].

ВОЛОСНИК. Мягкая, путаная трава. У нас там трава хорошая 
не была на лугах. Резун всё был, и его коровы не ели, а в Симаках тра-
ва хорошая, волосник, так коровы ели. Сахары Кудымк. Волосник-то 
плохо косить. Ленск Кунг.
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ВОЛОСЬЯ. Верхняя часть снопа с колосьями. Суслоны ставили. 
Снопы ставили, а сверху одним закрывали. Его распелишь и воло-
сью – ну, где хлеб – зерно-то закроешь. Пыскор Ус.

ВОЛОТКА. Cтебель травы, травинка. Охан. То же Яросл.  
[СРНГ 5: 65].

ВОЛОТЬ. Стебель травянистых растений (ржи, льна, гороха 
и т. д.) вместе с плодом (колосом, стручками и т. д.). Ты, деваха, не 
чисто жнёшь; мотри, сколько у тебя на постате волотей-то; под-
бирай, да и снопы-то у тебя небаские: вишь иные волоти лежат 
колосом-то к комлю. Перм. То же Челяб., Ирбит. [СРНГ 5: 66].

ВОЛОЧАГА, ВОЛОЧУШКА, ВОЛОЧУГА. 1. Приспособление из 
верёвок для переноски или перевозки сена. Волочага – это носилки 
для переноски сена. Торговище Сукс. Волочуги захвати, вон, лежат 
у берёзы. Тис Сукс. 2. Количество сена, приблизительно равное тому, 
что укладывается на волокушу, сани (как мера объёма). Волочаги 
три навозили, ну, сено на возах возили. Акчим Краснов. Волочушка, 
может, только наберётся на этом покосе. Нилиги Ильинск.

ВОЛЯ. Время выпаса скота. Коровы с воли идут, орут. Карагай.
ВОПШИНА. Шелуха, кожица, остающаяся при обдирании хлеб-

ных зёрен, особенно ячменя. Толчея-ma, бают, не толчёт. Ты, девка, 
крупу-ту в ступе да вопшину-ту на ночёвках очисти. Замешай-ко 
курицам корму хоть из вопшины. Перм. [СРНГ 4: 97].

ВОРОБ. Снаряд для размотки пряжи. У нас воробы большие были, 
планки метр на метр. Романово Ус.

ВОРОКУНЧИК. Шумящий шарик на конской упряжи. Ворокун-
чики навяжут к узде, а к дуге колокольчики; ворокунчик кругленький, 
а в ём галечки брякают. Ушакова Соликам.

ВОРОНКО. Название и кличка, даваемые лошади вороной  
масти. Вороная, чёрная лошадь, воронко толды [тогда – диалект.] 
был у нас. Осокино Соликам.

ВОРОНОЧКА. Углубление на голове коровы между рогами.  
На хребте у коровы шерсть стоять прямо должна – хорошая при-
мета. И ещё на голове такая вороночка есть, вот сколь глубока, 
так и доить будет. Посад Киш.

ВОРОНЧИК. Уменьш.-ласк. к воронко, названию лошади вороной 
масти. У священника-то ворончик был. Дуга высокая, сам маленький. 
Толстик Соликам.
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ВОРОТИТЬ, ВОРОЧАТЬ. Ворошить сено. Воротить сено, или 
другими словами сказать, ворошить. Шестаково Сукс. Сено надо 
ворочать, после обеда соберём, может. Детлята Караг.

ВОСКРЕСЕНЬЕ. Весёлое воскресенье. Первое воскресенье пос- 
ле Троицкого заговенья. Съезжала молодёжь в Весёло воскресенье, 
кто первый год замужем-то, тогда и надел получали. Аралки Чайк.

ВОСПОЖИНКИ. Время окончания жатвы и праздник в честь 
её окончания; также название Успенского поста, совпадающего  
по времени с этим праздником (с 1-го по 15 августа по старому сти-
лю). Воспожинки, надо выжать всё успеть. Ключи Чернуш. То же 
Яросл., Костром., Челяб., Тобол. [СРНГ 5: 142]. 

ВОСТРЕЁ. Лезвие косы. У литовки востреё, у ножика тоже востреё 
и обух. Востреём порезала руку, точила литовку да. Осинцево Сукс.

ВОСТРИНА. Ость колоса. Молотила, вострина попала за ру-
баху, беда колется. Югово Караг.

ВОСТРЯК. Трава острец, род пырея (с острыми краями). Вос-
тряк в болоте, на сырых местах. Коровы не едят его. Добываю, если 
в сено попадёт. Мухино Караг.

ВОСЬМЕРИК. 1. Коса-литовка длиной в восемь ладоней. Есть ли-
товка-восьмерик, есть и поменьше. Кын Лысьв. 2. Укладка снопов, сус-
лон в восемь снопов. Восьмерики клали, десятерики были. Кын Лысьв.

ВОСЬМИДЕСЯТКА. Трактор МТЗ-80 «Беларус». Раньше сено  
на восьмидесятках таскали, на пятидесятках, сороковках. Кома-
риха Ильинск.

ВОСЬМИДРОЖКА. Широкая повозка на колесах. На колёсах 
бывают ломовые телеги, бывают восьмидрожки. Ломовая телега – 
два бруса и доски. Бывают и шестидрожки – те поуже. Ленск Кунг.

ВОСЬМИНА. Мера поля, полосы. Поля-те десятинами меряли 
да восьминами. Десятая часть поля или восьмая часть. Леун Окт.

ВСПАШКА. Зяблевая вспашка. Осенняя вспашка. Зяблевая 
вспашка начинается. Гайны.

ВСТАТЬ. Встать на ферму. Устроиться на работу дояркой. 
Я двенадцати лет встала на ферму, дояркой боле тридцати лет 
робила. Суксун.

ВСЯКО. За всяко-просто. Не соблюдая условностей, по-
простому. Брали не за всяко-просто корову – а то вестись не будет, 
чтоб не голой рукой. Обрядов. Журавли Сукс.
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ВУСЬ. Межд. удаления; то же, что уходи, брысь. Кричат гусям: 
«Вусь отсюда!» Юм Юрл.

ВЫБОРЫ. Пересаживание растений. Капуста выборы не любит, 
она любит на одном месте. Берёзовка.

ВЫБРОСКА. Целина, непаханое место. Туто ближе к лесу вы-
броска, не пашут. Карагай.

ВЫВЕШИВАТЬ. При отбивке лезвия косы выверять угол со-
прикосновения ножа косы и бабки. Рукоять косы за верёвку под-
вешивали, поднимали, так чтобы лезвие плотно легло на бабку, 
отбивать-то когда. Данилов Луг Краснов.

ВЫГАРЬ. Выжженный под поле лес. Лес старики палили. Выгарь 
делали, пахали рожь на выгаре-то. Акчим Краснов. 

ВЫГОНЬ. Пастбище, выгон. Раньше выгонь-то для скота рядом 
был. Меченята Добрян.

ВЫГОНЯТЬ. Волков выгонять. Обрядов. Ходить в Егорьев 
день в лес, чтобы «выгнать» на все лето волков. Волков выгоняли – 
с трещотками целыми командами в лес шли. Одна партия идёт 
по одному логу, вторая – по другому. Сходятся, спрашивают: «Кого 
гоняшь? – Волков. – Чтобы из-под веки веков их не было». Зуята Кунг.

ВЫГОР. Участок земли на месте выгоревшего леса. Лес вырубают 
или делают лесные пожары. Это место называется выгором. Потом 
эту землю обрабатывают. Романово Ус.

ВЫГОРОДКА. Огороженное место в общем поле. Осин., Охан. 
[СРНГ 5: 269].

ВЫДОЙ. Количество молока, полученного за одно доение. Ой, 
сейчас переганивала, два выдоя. Два литра утром, три вечером. 
Акчим Краснов.

ВЫЖИМКИ. Праздник в честь окончания уборки урожая, 
хозяйственных работ вообще. Когда урожай уберут, чаще это 
на Октябрьскую, делали выжимки. Корову кололи или поросён-
ка колхозного, суп сварят. Все готовятся, кто хлеб пекёт, кто 
квас делает. Плёсо Гайн. «Сосед, вы уж неделю дрова колете, вы-
жимки когда будут? – Да к маю думаю закончить». Осокино  
Соликам.

ВЫЖИНКИ. Праздник в честь окончания жатвы. Выжинки дела-
ли в последнее время, когда колхоз был здеся. Как уборка кончается, 
тогда два дня гуляли, делают брагу общу. Тиунова Гайн.
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ВЫЗЯБАТЬ. Погибать от морозов, холода; вымерзать (о расте-
ниях). Здесь вот картошка не вызябает. У нас [севернее пос. Покчи  
на 25 километров] уже вот осенью вот в ето время [середина авгу-
ста] некоторый раз вызябала. Инеи были, да, падали. Ботва, бывало,  
и по два раза за лето вызябала. А здесь я тринадцатый год живу – 
хоть бы раз она замёрзла. Здесь теплей. Покча Черд.

ВЫЙТИ. Выйти на зерно. Созреть, достигнуть спелости (о зла-
ках). Когда ячмень на зерно выйдет, уж тогда кукушка попускается, 
не кукует больше. Бычина Краснов.

ВЫКОРМОК. Животное, выкормленное человеком с рождения. 
Мы его маленьким с фермы брали. Кормили сами, выкормок он, зна-
чит. Большой Букор Чайк.

ВЫКРЕПИТЬ. Укрепить, прочно насадить. Литовку плохо вы-
крепишь – и не покосишь толком. Мазуевка Киш.

ВЫЛЕТАТЬ. Выпадать (о снеге). Белая гора – потому Белая, что 
тут раньше снег вылетает и позднее тает. Калинино Кунг.

ВЫЛОЖИТЬ. Кастрировать. Не выложили, не охолостили 
барана, дак он весь избегался – ли-ко, мясо-то невкусное, а вы-
ложишь поросёнка ли, быка ли, дак мясо-то нежное. Толстик  
Соликам.

ВЫМНУТЬ. Увеличиваться (о вымени стельной коровы перед 
отёлом). Вымнет корова, наливат вымя. Не знаю, колды бог Красулю 
освятит, а уж вымнет. Суксун. [СРНГ 5: 310].

ВЫМОЛОТИТЬ. Посад вымолотить. Вручную вымолотить 
ряд разложенных колосьями вместе снопов. Перм. [СРНГ 30: 131].

ВЫМОЧИТЬ. Кто (который бог) вымочит, тот и высушит. 
О дожде, погоде. Дождик начинается, но ничего, кто вымочит, тот 
и высушит. Суксун.

ВЫОПИХАТЬ. Кончить толчение зерна в ступе. Опихала до 
поту, а всего не выопихала. Перм. То же Волог. [СРНГ 5: 321].

ВЫПАЛ. Выжженное под поле место. На выпале мне гулять, 
там лес выжгли. Мартино Краснов.

ВЫПАШЬ. Заброшенная из-за истощения земля. На выпашах 
эта трава растёт. Брошено место. Пахано, а потом брошено. 
Кузнецова Вер. Земляница на выпашах старых живёт. Дий Черд. 
Каки-то ягоды вот поспиют: черница есь, клюква есь. На выпашах 
на старых. Акчим Краснов.
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ВЫПЛАСТАТЬ. Экспр. Вырвать, выкосить и пр. Сено нынче 
выпластали к сроку. Ключи Сукс. Он полез в огород да полгряды 
морковь выпластал. Плишкари Ел.

ВЫПОЛНИТЬСЯ. Дозреть. Вчера личинки на картошке уже 
выполнились. Бияваш Окт.

ВЫСЕРПАТЬ. Выкосить; сжать серпом. Я полосу-то уже высер-
пала, ну, выкосила. Большие Аряги Ус.

ВЫСТАВИТЬ. Выставить сено. Сметать сено в стога. Им дали 
пай на угоре; выставили они сено. Толстик Соликам.

ВЫСТИЛАТЬ. Расстилать (лён, снопы и т. п. для просушки, вы-
лёживания). Выстилать снопы надо. Ср. Урал [СРНГ 6: 32]. 

ВЫСТОЯТЬСЯ. Вырасти, созреть. Картошка ещё не выстоя-
лась, а жуки на ней уже сидят. Бияваш Окт.

ВЫТЬ, ВЫТЕНКА. Отпечаток следа коровы. Пришёл корову 
покупать, выть кради. След-от коровий сташши, да домой неси. 
Разим Ус. Чтобы корова в новом доме не ревела, из хлева старых 
хозяев вытенку крали: землю из следа коровы или соломинку тайно 
возьмут и в новый хлев унесут. Романово Ус.

ВЫТЯНУТЬ. Сформировать. Хорошая топтальщица стог кра-
сиво вытянет – как клубничку. Совёнки Ильинск.

ВЬЮРОК. Моток, катушка ниток. Благовещенье праздник – берут 
кусочек маленький мыла, кусочек соли и за божничкой кладут. По-
мажут потом этим мылом, если болеет скотина или человек. Тоже 
нитки за иконой лежат, вьюрочек. Такой обычай был. Калинино Кунг.

ВЬЮХА. Деталь станка для сматывания льняных нитей. Рядом с во-
робой стояла вьюха, на неё тюрик одевали и сматывали. Романово Ус.

ВЯЗ. Жгут (из соломы, льна, конопли), которым перевязывают 
сноп. Перед тем как мочить [коноплю] в мочишшо, их связывают 
в снопы. Связывают соломой – вязами. Тиуново Гайн.

ВЯЗЕВО. Вязка. Чтобы лошадь не уходила далеко, её путают, 
и на одну ногу вязок надевают по щётку, кончики завязывают у вяз-
ка верёвкой. Ране кони в бору жили неделями, чтобы не выходили на 
пашню. Осинцево Сукс.

ВЯЗЕВЦО. Уменьш.-ласк. к вязево. Вязевцо из того же и сделашь, 
из плохого коротенького льна. Акчим Краснов.

ВЯЗКА. Жгут для перевязывания снопа. Вырвала горсть и сде-
лала вязку. У вязки есть кидка и узел. Кын Лысьв.
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ВЯЗОК 1. Ручка на косовище (косьевище), за которую держат ко-
су-литовку во время косьбы. Ручка на косовище, сделана из черёмухи. 
Гнутая. Черенок называтся ратовище, а это вязок [показывает на 
ручку]. Камгорт Черд. За ратовишшо и вязок держишша, а литовка 
садится на ратовишшо и закрепляется на клин и кольцо. Вильгорт 
Черд. Вязок – это ручка у литовки. Вязок-от покрепче крепи, а то 
косить не сможешь. Покча Черд. Посмотри вязок-от, а то совсем 
поди развалился. Амбор Черд. Вязок-от из черёмухи делали, черёму-
ха больше подходит, она и так гнётся, а берёзу распаривать надо. 
Осокино Соликам.

ВЯЗЬ. Привязь. Быка ведут на вязях. Перм. [СРНГ 6: 77].
ВЯЗЬЯ. Перевязи из прутьев у саней. Трескучий мороз, снег скри-

пит под вязьями у саней. Фоки Чайк.
ВЯТКА. Сорт ржи. У меня самая любимая была Вятка-2, рожь 

озимая, и вот как цветёт, как потом колосится, с детства нрави-
лось. Дмитриевское Ильинск.

ВЯТСКАЯ. Сущ. Порода овцы. У нас тут Прекос, Вятскую, 
Волгоградскую – всех мясошёрстных не практикуют. Только рома-
новские. Комариха Ильинск.

 Г   
ГАГАЧ. О злом гусе. У-у, гагач! Покча Черд. 
ГАЙНО. Гнездо свиньи из соломы, сена; подстилка. Гайно сдела-

ла, и лежит дочка целый день. Усть-Иргино Сукс. Свинья поросят 
родит, в гайне она их хранит. Тис Сукс. Дочку выкармливали в осень, 
дак до того раскормили, она на шшётки села, обезножела, лежала 
токо в гайне-то. Верхнее Мошево Соликам.

ГАЛЁРКА. Гора, возвышенность, место весенних гуляний мо-
лодёжи. На галёрку ходили с играми, далёко, высоко, все запыхамся 
лезем. Кресты Ел.

ГАЛУН. Один из колокольчиков, надеваемых на шею лошади при 
свадебном выезде. Галуны на шее так звенят, звенят, колокольцы-
те. Андреево Киш.

ГАРЕВИНА. Низкокачественная трава, которая растёт на сухих, 
обычно возвышенных местах. Гаревая трава – гаревина. Про гарь 
не скажут пожня, она похуже, её и называли гаревинкой, гаревиной 
ли. Говорливое Краснов.
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ГАРЕВЩИНА. Сено невысокого качества, полученное из травы, 
выросшей на высоком сухом месте. Есть сено гаревщина. С гарей 
это, мелкое сено. Толстик Соликам.

ГАРНИК. Выгоревшее или выжженное место в лесу. Раньше 
по пальникам, по гарникам всё корчевали. Колхоз был, направят 
нас, молодёжь, корчевать, и там плуги привезут. Петрецово Черд. 
На гарнике земляника хорошая растёт. Это земля, место такое. 
Рябинино Черд. 

ГАРЬ. 1. Выжженное, расчищенное место в лесу, предназначенное 
для посева или сенокоса. Осин. То же Вологодск., Зауральск, Шадр. 
[СРНГ 6: 149]. 2. Сено с высоких мест, полей. Соликам. [СРНГ 6: 149].

ГАРЮШКИ. Выжженный под посев лес. На гарюшках сеяли. 
Хутор был. Кормино Караг.

ГАСНИК. Оберег на шею для коровы в виде пояса. Пальца 
в два повешают гасник. Хоть чёрного, хоть белого повешают. Это  
со словами, мне кажется, вешают. Так не повешают зря корове 
на шею. Чтобы не портили её, может быть. Гасник того хозяина, 
который корову держит; корова, например, моя и гасник мой. Пояс 
просто шьют специально для коровы. Ключи Чернуш.

ГЕКТАР. Эталонный гектар. Среднестатистическая шкала вы-
работки. В награждении трактористам учитывали эталонные 
гектары, сколько выработал в эталонных, столько и получил. Ко-
мариха Ильинск.

ГЕРБАТЬ. Грести. Сено вчера гербали за рекой. Малый Букор 
Чайк.

ГЗЯ. Гзя-гзя! Слова, которыми отгоняют свиней. Кричишь 
свиньям-то: «Гзя! Гзя!» Собольки Добрян.

ГЛАДЬ. Сенокос или пашня на ровном открытом участке. Луга за-
ливные, дак глади. Это весь луг называется гладями. Редикор Черд. Гла-
дей не стало, всё лесом заросло. Сеять негде. Бигичи Черд. Глади – это 
поля. Чердынь. А глади – это плошшади незасеянные. Велгур Краснов.

ГЛАЗОК. Место сцепления льняных нитей в нитинице (петле 
для подъёма-опускания нитей основы в ткацком станке). Нитиницы 
делаешь, смотри, чтобы глазки все на одном уровне были. Разим Ус.

ГЛУХАРЬ. Подпора с боковых сторон стога. Стог-то длинный, 
чтобы не разъехался, глухари ставили, с той и другой стороны. 
Данилов Луг Краснов.
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ГНЕДКО, ГНЕДКО, ГНЕДОК. Гнедой (тёмно-рыжей или крас-
новато-рыжей, коричневой шерсти) конь. Буди бела – дак серко, 
гнеда – дак гнедко зовут. Макарова Черд. Гнедко у нас был, скрасна 
такой, отдали в колхоз. Григорьевское Нытв.

ГНЕДУХА. Корова, лошадь гнедой масти. Перм. То же Шадр. 
[СРНГ 4: 237].

ГНЕДЫЙ. Гнедой. У лошади бывает гнедая масть. Редикор 
Черд. Чалый – это значит и не рыжий, и не гнедый, а светло-гнедый, 
окраски гнедой. Окраска как охра. Пянтег Черд. Белые, серые, рыжие, 
гнедые – вот такие и были кони. Гнедый-то – порода гнедая. Так она 
не шибко чёрная и не шибко рыжая. Исток Черд. 

ГНЕЗДО. Углубление в подстилке из сена, соломы для свиньи. 
Чтобы покойник не приходил, гнездо из-под поросёнка клали в мешок, 
а мешок клали под подушку. Обрядов. Зыряны Ус. Если во время 
жатвы мышиное гнездо на земле – сухая осень будет, если на 
траве – дождливая. Примета. Зыряны Ус.

ГНЁЗДЫШКО. Обрядов. Переплетение колосьев на поле при из-
готовлении т. наз. бородки на дожинаемом поле. Бородку гнёздышком 
вязали, чтобы урожай не выводился. Поселье Ус.

ГНИЛОДЬ. Гниль. Теперь дожжи идут. Сено спортилось, гни- 
лодью пахнет. Большой Букор Чайк.

ГНУС. Собират. Грызуны, наносящие ущерб домашнему хозяй-
ству. Нонче много гнусу стало, всё в огороде съедят. Крутиково Добрян.

ГНУСЬ. Болезнь ягодных растений и кустарников. А нонче  
на малину гнусь напала, все ягоды попортила. Усть-Гаревая Добрян.

ГОВЁНКА. Смерзшийся навоз. У нас говёнками в хоккей играют. 
Верх-Бияваш Окт.

ГОГОТАТЬ. Издавать резкие, отрывистые крики (о курице, пе-
тухе). Курочки гогочут, червяков ищут. Тис Сукс. Курица гогочет, 
когда ищет место, кудахчет – когда снеслась. Кривцы Кос. Цыпля-
та до осени-то ишшо не гогочут. Гогочет курица. Я вот выжила её 
с яичков, вот она и заругалася. Испугаются или чё-ко так – тоже 
гогочут. Петух тоже гогочет и поёт. Пянтег Черд.

ГОГОЧКА. Курица. Гогочка одна куда-то утянулась. Торговище 
Сукс.

ГОД. Зелёный год. Год с дождливым началом лета. Зелёной год 
нонче, перепадают дождики, вот и наросла трава. Кормино Караг. 
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Год чего-либо (картошки, грибов и пр.). Год, богатый на что-л. Если 
год картошки, то она, когда выкопаешь, дак она уже сейчас с яйцо 
вся такая. Ключи Сукс.

ГОДОВИК, ГОДОВИЧОК. Годовалый детёныш домашнего жи-
вотного. Малко уж годовичок, маленько ишшо поростим. Сива. 
Сдавали телят больших уж, годовичками. Усть-Иргино Сукс.

ГОДОВИЦА, ГОДОВУШКА. Годовалая тёлка. Год ей, дак годо-
вушка. Поедуги Сукс. Годовица телушка, пустили в зиму. Сепыч Вер.

ГОДОВУХА. Годовалая свинья. Свинья годовуха у меня. Мар-
тьяново Сукс.

ГОЛЛАНДКА. Сорт картофеля. Вот у нас Синеглазка была, 
Голландка, Никита, Ленинградка, Цыганка – всю перепробовали, 
пересажали. Усолье.

ГОЛЛАНКА, ГАЛАНКА. Брюква. Галанка много была, в печке 
парёнки сделашь, сладко! Нердва Караг.

ГОЛО. На голе. Без снега. Старалися к Покрову всю ра-
боту закончить, обжиналися, с полей вывозили, пока на голе. 
Пермь-Серьга Кунг. Казанска на голе – и Скорбяща, Октябрьска, 
советской-от праздник, тоже на голе, снега не будет. Пермь-Серьга  
Кунг.

ГОЛОВА, ГОЛОВКА. Верхняя колосовая часть снопа. Зерно 
ставится кверху головами, в комлях всё просохнет. Это со стеблём  
колос-то. Ныроб Черд. [Складывали] снопы комлями в разные сто-
роны, головами, вершинами, вместе [внутрь]. Велгур Краснов. Ну, 
оставишь на бородку, а ишо обожнёшь кругом её. Её завяжешь 
тожо, вот сделашь коротеньку головку и накидашь на эту бородку. 
Шишигино Черд. Верх-то [у снопа] головка называтся. Попово-
Останино Соликам. У граблей голову и пальчики делали из берёзы. 
Дмитриевское Ильинск. Не с одной головой, а со всей родовой 
(беру). Обрядовая паремия; говорилась, когда покупали животное. 
Не с одной головой, а со всей родовой; у тебя ведётся – у меня чтоб 
велась. Журавли Сукс.

ГОЛОВКА. Деревянная или металлическая часть граблей, где 
находятся зубья. У граблей палка называется граблевишком, внизу 
на граблевишке головка граблей, на головке зубья. Вильва Соликам. 
Вот это зубья, а это грабовишшо, головка, головка это. Ручка у гра-
блей – грабовище. На грабовище головка. Редикор Черд.
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ГОЛОВЦЫ. Праздничное украшение конской узды. Венчаться-
то на конях с колокольцами ездили, с лентами да с головцами; эту 
сбрую уж берегли. Тис Сукс.

ГОЛОДНЯКА. Голодняка, босака и кака. Шутл. О плохой жиз-
ни. Приговорка. Голодняка, босака и кака, такая жизнь в колхозе. 
Талавол Краснов.

ГОЛУБЕНЬКА. Хлебный амбар. Раньше в церкви голубенька 
была, а теперь в клуб переделали. Шульгино Бер.

ГОЛУБИНКА. Амбар; помещение для хранения зерна. Сам-от 
станок был в доме, а тряпки в голубинке хранились. Большой Букор 
Чайк. Мы в голубинку зерно ссыпали. Там и хранилось. Ленск Кунг. 
А ещё на горе был сделан такой амбар большущий, голубинка, и вот 
там ссыпали зерно. И вот там место. Голубинкой тоже называлось. 
Бияваш Окт. Голубинка – элеватор раньше звали. Чесноковка Уинск. 
Ездили по зерно все в Кунгур на голубинку. Брод Бер.

ГОЛУБИЦА. Зернохранилище. В войну церковь как голубица 
была. Ключи Cукс. После разорения в церкви сделали три класса 
школы, потом, после того как увезли эвакуированный интернат 
из школы, под куполом сделали голубицу для зерна. Осинцево Сукс.

ГОЛУБКО. Лошадь голубой (сиреневой или пепельной) масти. 
Голубка-то запряги в корень; небось, под гору не разобьёт, а на шлее 
спустит. Перм. То же Арх., Онеж., Сиб., Тобол., Челяб. [СРНГ 6: 
339]. Ссера, дак серухой звали, а голубой, дак голубко. Тулпан Черд.

ГОЛУХА. Название и кличка лошади светло-серой масти. Ча-
лая – дак голуха [называли], вороная – воронуха. Редикор Черд.

ГОЛЫШ. Яйцо без скорлупы. У нас вот тут курица заболела, всё 
голыши несла, яйца без скорлупы, дак так и пропала. Русский Сарс Окт.

ГОН. Устар. Мера измерения площади пахотной земли (прогон, 
вспаханная полоса от начала до конца поля, от одного поворота 
лошади до другого). Я посеяла двои гоны пшеницы. Камгорт Черд. 
Гоном называли долгую полосу. Редикор Черд. Первой переезд, второй 
переезд. Кто переездом, кто гонами называл. Не могу сказать, скоко 
сажон в ём было. Редикор Черд. Гоны были раньше: двое гоны, трое 
гоны. Покча Черд. Поля гонами были, гоны считают. Семеры гоны, 
пятеры гоны, полоса, пашут гонами. Попово-Останино Соликам. 
Как-то мы пахали тамо у этого, на болотах-то, с Нюрой-покоенкой. 
Гоны-те долгие сюды к логу-ту. Воскресенское Уинск.
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ГОНЩИК. Пастух. Пастух, кто скота гонят, гонщик. Пянтег 
Черд. В гонщиках мальчонки ходили. Перм. [СРНГ 7: 13].

ГОРБАТА. Сущ. Разновидность косы, изогнутой подобно серпу, 
с короткой рукоятью; горбуша. Раньше косили горбатами, сейчас 
литовками. Мосино Ильинск.

ГОРБУЛЯ. Коса-горбуша. Горбулями косили. У её конец-то, у гор-
були, больше загнут, чем у литовки. Митюшата Ильинск.

ГОРЕТЬ. Гнить. Если сено влажное, в стоге гореть начинает, 
иной раз даже пар идёт. Руку во внутрь стога засунешь, рука влаж-
ная, нехорошо. Усолье.

ГОРОХИНА. Ботва, стебли гороха; гороховина. Горох-от измо-
лотят на гуне, горохину-то складут в промёжки, как сено смечут. 
Коэпты Черд.

ГОРСТЬ. 1. Пучок сжатого, скошенного льна, конопли и т. п. 
Лён [рвёшь] – это горсть. Коноплю ли, лён ли – всё горсть. Велгур 
Краснов. Жала с мамой вместе. Горсти собирали в сноп. Черепаново 
Черд. Я ишшо пять годов этот сгребала хлеб. А у нас хлеба хоро-
шие были, дак вот тут горсть, тут горсть, и бабы за мной эти 
горсти [подбирали]. Пянтег Черд. После мялок трепали трепалом, 
что из дерева. Хлестать горсть-ту [надо]. Илаб Соликам. Мама 
жнёт хлеб, я собираю горсти. Горсти связываю. Из горстей полу-
чается сноп такой большой. И кругом вот так наставят такие 
снопы, а сверху один сделаешь, как крышка. И закроешь. И вот  
получится суслон. Тюлькино Соликам. 2. Пучок льна, конопли и т. п., 
используемый в качестве меры. Нарвала бы полную горсть льна-то, 
это горстью и зовут, ей и считали лён-от. Чердынь. Лён, его ведь 
рвут, горсти, и теми же волотками эту горстку свяжёшь. И потом 
шшыташь, сколько горстей нарвал сёдни. Считали десятками, 
в десятке десять горстей. Чердынь.

ГОСПОЖИНКИ. Религиозный праздник Госпожин день в августе 
(Успенский пост). Госпожинки – к этому времю пост в августе в одну 
неделю, на маленькой неделе. Старались хлеб дожать. Ленск Кунг.

ГОСТЬ. Ранний гость до обеда, поздний до вечера. Шутл. При-
мета о дожде (утренний дождь длится недолго). Вот забусил дождь: 
ранний гость – до обеда, а поздний – до вечера. Если до обеда дождь 
начался, то к обеду закончится, а если после – то уж надолго. Щас 
уж не ранний гость, первый час дак. Суксун.
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ГОША. Гоша-гоша. Слова, которыми подзывают гусей. Марин-
ка – та зовёт своих-то гусей: «Гоша-гоша-гоша!» Вильва Соликам.

ГРАБИЛКА. Конные или тракторные грабли. Раньше ведь гра-
билок не было, косилок тоже, всё руками. Грудная Караг.

ГРАБИТЬ. Грести. Вы уж чисто грабьте-то. Таволжанка Юрл.
ГРАБЛЁВИЩЕ, ГРАБЛЁВИШКО. Рукоять, древко граблей. Там 

у меня граблёвища да литовища лежат. Мироныч-то у меня хозяй-
ственный был, про всё черенков наделал: и для вил, для граблёв и ли-
товок. Брод Бер. Надо сегодня же сделать новое граблёвище. Шульги-
но Бер. У граблей за чё держишься, дак то граблёвишко называтся. 
Володино Соликам. У граблей палка называлась граблёвишком, внизу 
на граблёвишке головка граблей, на головке – зубья. Вильва Соликам.

ГРАБЛИ. Конные грабли. Колёсные грабли с рамой, к которой 
прикреплено дышло или оглобля, с сиденьем для работника. Конные 
грабли под конную упряжку применяют для сгребания хлебных ко-
лосьев или сена. Бородулино Вер.

ГРАБЛИНА. Деталь жатки, сбрасывающая срезанный хлеб. 
Горсть накопилась – граблина спихнёт. Козьмодемьянское Караг.

ГРАБОВИЩЕ, ГРАБОВИЩЕ. Рукоятка у граблей. Вот это зубья, 
а это грабовишшо, головка, головка это. Ручка у граблей – грабо-
вище. На грабовище головка. Редикор Черд. Сено граблями гребут, 
грабовишшо – это палка длинная. Акчим Краснов.

ГРАДОБОИНА. Сильный град. Такая градобоина была, все гряды 
повыбивала. Молёбка Киш.

ГРАНЬ. Надел, полоса земли. Грань – это отрезанные земли 
были. Бигичи Черд.

ГРЕБ. 1. Сенокос. Греб подходит, а сенокосить некому. Уролка 
Соликам. 2. Высохшее сено. У нас там греб на покосе. Там косили 
для себя. Насадка Кунг.

ГРЕБАНКА. Орудие для огребания капусты. Дак как загребать? 
Гребанкой, мотыгой капусту загребают. Верх-Бияваш Окт.

ГРЕБЕВО. Сгребание сена. Раньше-то и на покосе, и на гребеве, 
везде с песнями; а сейчас не услышишь – трезвы-те не поют. Усть-
Иргино Сукс.

ГРЕБЕЛЬЩИК. Человек, сгребающий граблями сено. Сено гре-
бут гребельшшики. Онучино Юрл. Гребут-то – те и гребельшшики. 
Онучино Юрл.
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ГРЕБЕЛЬЩИЦА. Женщина, сгребающая граблями сено. Женщины 
гребут сено, так их называют гребеи или гребельщицы. Покча Черд.

ГРЕБЕНЬ¹. 1. Стойка с зарубками в ткацком станке для удержания 
и фиксации положения векошек и бёрда. Уток прибиваешь, бёрдо 
елозит, тут гребень сделают, такие выемки на стойке, сюда палку 
бросят, за неё бёрдо и цепляют. Романово Ус.

ГРЕБЕНЬ². Ряд посаженного картофеля. Картошек у меня много 
посажено, четырнадцать гребней. Гребни трактором наделаны. 
Русский Сарс Окт.

ГРЕБЕЦ, ГРЁБЩИК. Кто сгребает граблями сено. Грёбщик – кто 
сено гребёт. А баба тоже грёбщик. И баба гребец тоже. Камгорт 
Черд. Бригада гребцов, грёбщиков. Камгорт Черд. Если он гребёт, 
он называется гребец. Покча Черд. 

ГРЕБЕЯ, ГРЕБЕЯ. Женщина, сгребающая граблями сено. Женщи-
ны гребут сено, так их называют гребеи или гребельщицы. Покча 
Черд. Гребея – баба с граблями идёт. Покча Черд. 

ГРЕБКА. Металлический ус в автоматизированных граблях. 
Грабли сам делал под мотоблок, гребки-то низкие, в конных граблях-
то они высокие. Майкор Юсьв.

ГРЕБЛЯ. Время грести сено. Бабы гребут больше, гребля. Ада-
мово Черд. 

ГРЁБОВО. Сухое, готовое для сгребания сено. На покос надо 
ехать, грёбово поспело. Ананьино Чернуш.

ГРЕБСТИ, ГРЕБТИ. Сгребать сено. На покос надо идти работать, 
гребсти. Рябинино Черд. Ты чё, гребти не умеешь, что ли? Пянтег Черд.

ГРЕБЬ. 1. Сгребание сена. На сенокос-то на гребь приехали сёд-
ни, грести уж готово дак. Лёнва Ильинск. Пока у меня не косьба, не 
гребь – ничо нету. Перино Караг. 2. Сухое, готовое для сгребания 
сено; то же, что грёбово. Траву накосят, сушат – называтся гребь. 
Кошенина – траву накосят, а высохнет – гребь. Володино Соликам. 
В воскресенье раньше не робили, если только у кого гребь есть, дак во 
вторую половину гребли, а с утра не робили. Вильва Соликам. Ведре-
ной день бы, дак у меня ещё гребь есть. Попово-Останино Соликам.

ГРЕМЯХА. Сосок коровьего вымени. У нашей коровы такие 
гремяхи тугие. Пыскор Ус.

ГРЕЧИШНИК. Участок земли для засева гречихи. У нас и коно-
пленник был, и гречишник, всё сеяли. Кунгур.
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ГРОЗОНЬКА. На тебе, грозонька, солюшки. Приговор во время 
грозы. Туча, дак надо говорить: «На тебе, грозонька, солюшки». Ска-
жешь – и на стол соль ставишь. И гроза успокоится. Бияваш Окт.

ГРОХОТ, ГРОХОТО. Сетка для просеивания зерна, овощей. Вот 
картошка пройдёт через комкодавитель, грохот, потом на стол, 
лента такая. Данилов Луг Краснов. Через грохото просеешь, дак 
и будет зерно чистое. Загубашка Губах.

ГРУЗИЛО. Бревно, жердь, которыми придавливают лён при вы-
мачивании в реке, озере. Грузилы срубят и задавят, чтоб весь [лён] 
погрузился. Камгорт Черд.

ГРУЗОВИК. Лошадь, которая перевозит большие грузы, тяжело-
воз. Грузовики – которые возят, выездные – рысаками называют. 
Базуево Гайн. Грузовики – груз возить [о лошади]. Кривцы Кос.

ГРЫЗТИСЬ. Щипать траву. Вот дядя был, круг коров обойдёт, 
чего-то скажет, и коровы никуда не пойдут, в кругу-то целый день 
могут грызтись. Полюты Юсьв.

ГРЯДЕЛЬ. Часть сохи, плуга – продольный брус, к которому 
прикрепляются нож, упряжной крюк и т. п. Деревянные [плуги], с де-
ревянным гряделем, за который тягали плуг, к гряделю крепились 
вместо рассохи. Покча Черд.

ГРЯДКИ. Мн. Настил из редко положенных жердей для просуш-
ки снопов. Там, значит, один овин. Там были ищё наделаны грядкима: 
там две грядки, там грядки, там грядки. Внизу топили, камница 
была. Мутиха Краснов. В банях раньше грядки были, на эти грядки 
лён сушить клали. Полки там сделаны, в бане чёрной, грядки там 
сделаны – ну, жерди. Редикор Черд. Лён завязывают в ношу и несут 
в баню, ложат на грядки; из двух жердей их делают. Редикор Черд. 
Уташшым лён-от домой. В бане грядки, повисим лён. Грядки будто 
как дерево. Каменку тихонько топим, снопы и сохнут. Пянтег Черд. 

ГРЯЗНИК. 1. Об овсе, который сеют, когда земля ещё не просохла. 
Овёс сеют тогда, овёс – грязник, овёс любит влажную землю. Рожь сеют 
осенью, в августе, где-то к зиме. Пшеницу сеют пораньше, чтоб она 
дозрела. Ячмень тоже. Усть-Уролка Черд. 2. Месяц октябрь. В октябре-
то уж лист опадат, грязь, дак и звали октябрь грязник. Дубовое Бер.

ГРЯЗНЫ. Сущ. Праздник, приходящийся на конец осени. А у Ми-
хайлова дня, говорят, оттепель всегда бывает. До Михайлова 
дня-то бывают Грязны вот – Арина грязна, Варвара, Прасковья. 
Калинино Кунг.
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ГРЯЗЬ. Низменное поле для выкоса травы. Мы все косить ходили 
за реку на Кобелину грязь. Усть-Уролка Черд. До грязи. До осени. 
Внук-от, в школу дак, будет у меня до самой грязи жить. Фоки Чайк.

ГУВНО, ГУНО. Гумно; оборудованное место, где складывали 
жито, проводили его обмолот, провеивали. На гувне веют, раньше 
у кажного было своё. Попово-Останино Соликам. Гуно было выше 
деревни, пол ровняли нарошно. Рождественск Караг. Раньше овин 
назывался, стены налаживают, молотила такие, это гувно, на 
гумне-то робят. Акчим Краснов.

ГУЗЕЛО. Горизонтальная доска у прялки для укрепления верти-
кальной части и для сидения. А это у прялки гузело, на ём сидишь. 
Бор Осин.

ГУЗНОВКА. Нижняя, без колосьев, часть снопа. Гузновками 
книзу, а колосками кверху ставят в овин снопы. Велгур Краснов.

ГУЛЁНА. Картофель. Гулёна нынче мелкая уродилась что-то. 
Крюково Ел. – Из осмысления этого овоща старообрядцами как за-
прещённого, связанного с грехом (вызывающего греховные желания, 
в связи с чем известно пермское диалектное гулёна – распутница): 
«Петряйкина стряпня на этот раз была не очень завидна. Развёл 
он в очаге огонь, в один котёл засыпал гороху, а в другом стал при-
готовлять похлёбку: покрошил гулёны, сухих грибков, луку, засыпал 
гречневой крупой да гороховой мукой, сдобрил маслом и поставил 
на огонь. Обед разом поспел». П. Мельников-Печерский, «В лесах». 
Название было особенно употребительно за Волгой. Ср. также перм. 
ГУЛЬБА – ‘картофель’.

ГУЛЫНЬ, ГУЛЫНЬЯ. Поляна, заросшее поле; луг. Пожни на-
зываются гулыни. Редикор Черд. За смородиной ходили в гулыньи. 
Редикор Черд. – В Тюменской области гулынь – ‘небольшое чистое 
место среди леса’.

ГУЛЬБА. Картофель. Гульбы-то я нынче не шибко много поса-
дила. Крюково Ел.

ГУМЕННИК. Помещение для хранения снопов зерновых или 
льна перед обмолотом; нередко здесь же находится и ток для мо-
лотьбы. Гуменник – гумно. Покча Черд. Гуменник и был на гумне. 
Это просто сарай, и в нём молотилось зерно. Камгорт Черд. Устра-
ивают площадь, глину навозят, уколотят, это гуменник. Пянтег  
Черд.
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ГУРМЕНЬ. Ж. Шерсть. Настригла овечьей шерсти, гурмени, 
свяжу внукам варежки. Берёзовка Ус. 

ГУСЕВА. Упряжка лошадей гусём (цугом). Первой гусевой едут 
с лагуном, потом вторые дружки. А на третей гусеве мы вдвоём 
сидили, венчаться поехали. Шумково Киш.

ГУСЕВАЯ. Сущ. Первая, ведущая лошадь в упряжке гусём. Друж-
ки ехали на первой гусевой, потом вторые дружки. Горбунята Киш.

ГУСЕВИТЬ. Править тройкой лошадей, запряжённых «гусём». 
Одна лошадь не тянет, три запрягут; углана посадят на перву-ту 
лошадь, вот он и гусевит. Молёбка Киш.

ГУСЁВКА. Первая ведущая лошадь в гусевой (цугом) упряжке. 
Одна за одной в плуге идут – это гусевая упряжь, первая лошадь – 
гусёвка. Калиновка Чернуш. Запрягут две гусёвки, три гусёвки и мо-
лодых везут. Большой Букор Чайк. Ране украсят гусёвок-то и едут 
на их молодые под венец. Сарс Окт. 

ГУСЕВОЙ. Запряженный гусём (цугом). Шестнадцать лошадей 
было, и все гусевые. Одна запряжена, а другую вперёд прилаживали. 
Летом-то парами, а зимой – так гусевые. Ленточками украшали. 
Пристань Киш.

ГУСЕНИК. Гусеничный трактор. Сначала трактора колёсники 
были, потом боронили и сеяли на гусениках. Агапово Нытв.

ГУСИНКА. Гусыня. У гуся нос красный, у гусинки уже нет, тём-
няя. Акчим Краснов. 

ГЫШ. Возглас, которым отгоняют птиц (то же, что кыш). Гыш 
отседова! (кричит гусю). Чёрная Юрл.

 Д
ДАНЬ. Выделенный пай. Если у мужика три души есть – дани, 

дак на трёх-то человек он чё разделит? Сам-то он тоже не оста-
нется безо всего-то. Молёбка Киш.

ДАТЬ. Слово дать. Произнести заговор. Когда лук садили, давали 
слово: «Пойду на луг, сорву лук, посажу на своей грядке. Снизу – мать 
сыра земля, сверху – небесные силы, вырастите мне лук, не жалейте 
силы!» Комариха Ильинск. Дай, бог, спорина! Когда гребут, чуть-
чуть оставляют, когда всё сгребли, так возьмёшь рукой, маленько 
сбросишь и скажешь: «Дай, Бог, спорина!» Это чтобы домовой сено 
принимал, чтоб скот хорошо жил. Кубени Юсьв. Дай, Господи,  
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на жадного (нищего), на голодного, нам на труды. Слова, которыми 
сопровождают высаживание растений. Я вот чё в огороде сажу, дак 
всегда наговариваю: «Дай, Господи, на жадного, на голодного, нам на 
труды». Тис Сукс. – Момент посадки моделирует будущий урожай, 
а урожай – как и другие базовые ценности – подвержен всяческим 
опасностям, в том числе сглазу. См. о «посадочных» приговорах 
Русского Севера [Березович, Кучко 2018: 63–70].

ДВАДЦАТИК. Многодойная корова. Вот корову пойдёшь по-
купать, знаешь уже как выбрать: литровика-то не возьму, двад-
цатика найду. Дмитриевское Ильинск.

ДВОР. Скотский двор. Скотный двор. У нас тут были эти, дво-
ры скотские, так на санях… прямо на лошади заезжали во двор… вы-
гребали навоз вот на эти сани и вывозили на поля. Большая Аников-
ская Черд. Лошадь (корова) по двору. У знахарей – о лошади (также 
корове, другом домашнем животном), которая мало подвержена 
болезням. Чёрнопёстрые у нас по двору, восемь лет держим. Карагай.

ДВУЖЁЛТЫШ, ДВУХЖЁЛТЫШ. Яйцо с двумя желтками. Дву-
жёлтыш свекровь нашто-то [зачем-то – диалект.] скормила мне, 
двухжёлтышное яйцо. Дескать, я вот и родила после этого. Сыз-
ганка Сукс. Двухжёлтыш, двухжёлтышное яйцо бывает, его тоже 
можно есть. Пирожково Бер.

ДВУКОНКА. 1. Большой, для двух лошадей плуг. Двуконка была, 
двух запрягали. Кунгур. 2. Молотилка, приводимая в действие двумя 
лошадьми. Машина-двуконка была, сама молотила. Илаб Соликам.

ДВУРОЖКИ. Мн. Вилы с двумя рогами. Двурожками гороховину 
собирать да чё. Суксун.

ДВУСУШИНЫ. Особое сооружение из жердей для метания 
влажного сена. У нас тут сено на двусушины мечут, так его с двух 
сторон продувает. Чуртан Гайн.

ДВУХГОДОВИК. Лошадь от года до двух лет. Серко-то толды 
уж двухгодовик был; или не было ему двух-то – я на ём поехал в лес. 
Тетерина Соликам.

ДВУХГРАНКА. Разновидность ячменя, отличающегося длинным 
двугранным колосом и крупным зерном. Усатик назывался двухгран-
кой. Покча Черд. Двухгранка, этот ячмень не крошится и крупной; 
колосок гранками, на две стороны, и долгой колосок; простой ячмень 
круглой, колосок-от наокруг. Верхнее Мошево Соликам. 
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ДВУХРОГАЛКА. Соха с одним сошником. Соха с одним сошни-
ком – тагилка, двухрогалка – два рога держаться. Осинцево Сукс.

ДВУХУРОЖАЙНЫЙ. Высаживаемый за сезон два раза. Бывает 
двухурожайная репа, в начале мая посадишь, потом в конце июня. 
Она уже получится не такая сочная, она уже будет воду отдавать 
другим, получается иногда продолговатая, но тоже сочная, и для 
красоты используют. Заброды Кунг.

ДЕВКА. Овца. Девки домой бежат, счас питьё им налажу. Му-
сонкино Караг.

ДЕВЯТЕРИК. Деталь ткацкого станка в виде гребня, бёрдо на 
девять пасм (частей мотка нитей). Бёрдо называли по количеству 
пасм, там девятерик, шестерик. Разим Ус.

ДЕВЯТИЗУБКА. Корова, коза, имеющая девять передних 
нижних зубов – резцов. Восьмизубка, девятизубка – хороша коза. 
А семь – она уж неважная. Вильва Соликам. Семь зубов и шесть 
зубов у коровы – плохо. Девятизубки и восьмизубки самы хороши. 
Вильва Соликам.

ДЕВЯТКА¹. Тип косы по размеру. Разные косы живут: четыре 
руки – детская, шести рук – женская, мужику восьмёрка или девят-
ка. Сколько четвертей ведь. Караваево Караг. У меня семёрка, была, 
восьмёрка, а девятка уж вовсе неподъёмная. Дмитриевское Ильинск.

ДЕВЯТКА². Малая укладка из девяти снопов. Девятки были: два 
ряда снопов ставили по три, троими закроем. Ср. Урал. [СРНГ 7: 325].

ДЕЖЕНЬ. Ритуальное блюдо из толокна на празднике оконча-
ния жатвы. Дожали, надо дежень со сметаной делать. Из толокна 
со сметаной делали дежень. Отожнутся: «Ой, дежень со сметаной 
заробили!» Голубята Добрян. 

ДЕНЕЖНИК. Растение ярутка полевая. Во время жатвы это 
растение затыкают за пояс, чтобы не болела спина. Перм. [СРНГ 
7: 350].

ДЕННИК. Загородка для скота; хлев, сарай, в котором содер-
жится скот. В огороже-то нет денника, на ферме есть. Морозково 
Сукс. И где они бычка держали? Ни разу не видел, чтоб Оксанка его 
гоняла в стадо, и в денник не водили. Купрос Юсьв.

ДЕНЬ. День борозды. Праздник в честь окончания посевной. 
Отработаются, посевная пройдёт, и делается праздник День бороз-
ды. Ленск Кунг. В первый День борозды начнут, вечером пиво, брага, 
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бражно нальют. Сгорки Ус. Женский (посадочный) день. День не-
дели, благоприятный для посадки садово-огородных растений. Про 
посадку это да, надо знать, кто в деревне-то живёт. Это садить 
надо на молодом месяцу, а вскопать землю на старом. Определять 
и по календарю лунному щас можно. Луна когда убывает – это ста-
рый месяц, а когда растёт – это молодой месяц. И надо на постные 
дни. Вот среда постный день и пятница. Вот обычно надо в эти дни 
стараться садить. А понедельник – день тяжёлый, вторник – он 
как бы не женский день. Среда – она, пятница – она, и суббота она. 
Надо садить в женские дни и на молодом месяцу, а обрабатывать 
на старом лучше. Крымкор Черд. Иванов день плачет – Петров 
смеётся. Примета о погоде. В Иванов день дождь – в Петров сухо 
будет. Иванов день плачет – Петров смеётся. Калиновка Чернуш. 
Ильин день. Праздник, в который было запрещено работать. Ильин 
день – обязательно нельзя в его работать. Птичка, говорят, гнёз-
дышко вила, без деток оставила. Вот она летает, тому яичко 
бросит, тому яичко бросит. И тому яичко бросит. У ей детей нет 
своих. Она токо их бросает. Подбрасывает. Тоже нельзя. Гайны. 
Вот, Ильин день, это самый грозный день такой, в Ильин день 
работать нельзя, как говорят, грех! Были случаи, что даже и это, 
[смеётся] заготовка сена шла, после заготовки в этот же день гроза 
начиналась, и сено сгорало даже. Да вот у Паши двоюрóдный брат 
у меня, вот он заготовил сено, привёз домой. И возле дома сгорело 
сено, в Ильин-то день. Он теперь даже в этот день из дома, говорит, 
боюсь выходить, не то что сено заготавливать! Бородулино Вер. 
С Ильина дня только можно с огорода чё-то пробовать. Мёд тоже 
до Ильина дня не едят. Сепыч Вер. Луков день. День, благоприят-
ный для высаживания лука. Пятого мая Луков день, или Лукин день 
его ещё называют. Вот тоже, чтоб лук хорошо вырос, его нужно 
посадить пораньше. Красная Слудка Добрян. – В основе предписа-
ния – почитание евангелиста Луки, день памяти которого отмечается 
5 мая. День колхозника. Праздник в честь окончания уборки урожая. 
В день колхозника все итоги подводили, ленты делали, путёвки 
давали. Комариха Ильинск. Межённый день. 1. Один из наиболее 
продолжительных тёплых, благоприятных для полевых работ дней 
лета. Межённые дни, дак это самые долгие дни – в юне, в юле. Толстик 
Соликам. Это межённые дни, когда жнут, тут робота наспеёт, 
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страда. Ой, межённой день, хорошой, вёдро. Какие-де межённые дни 
стоят, хорошие, а она дома сидит. Губдор Краснов. Постный день. 
Удобный для посадок в огороде день. Чтобы в огороде всё росло хоро-
шо, старались садить в постный день – в среду, пятницу. Кишерть. 
Прокопьев день. День св. Прокопия, летний праздник. В Прокопьев 
день пошто-то [почему-то] калежну кашу делали, из репы. Белово 
Киш. Садовый день. День, благоприятный для посадки садово-ого-
родных растений. Травы в ясный, хороший день собираем. Это что 
день садовый – не садовый – ничё не сходится вот. Какой-то год мы 
садили картошку, как мне только надо. Как время у нас было, мы 
посадили. Рябинино Черд.

ДЁР. Неразработанное поле. Дёр – зелень, невспаханное, на свежее 
сеяли, пихтушками заборанивали. Ошья Куед. – От драть – ‘рас-
чищать участок земли из-под леса для пашни’.

ДЕРГУША. Зерноочистительная машина. Дергуша очищает 
рожь. Камгорт Черд.

ДЕРЁВА. Мн. Клещи хомута – два деревянных бруска, образую-
щих овал. В дерёва вдёргиваются гужи. Тиуново Гайн. Супонь прикреп- 
ляется к дерёвам, они скрепляют хомут на лошади. Тиуново Гайн.

ДЕРЕВО, ДЕРЕВЦО. 1. Деревянные части хомута. Хомут – это 
перво дерево, снизу подхомутина – солома обвёрнута кожой. Базуево 
Гайн. На груди у лошади здесь есь дерёвча, из дерева они, и причалены 
к кошме, войлоку то есь. Чердынь. 2. Жердь, служащая для скрепле-
ния воза или стога соломы, сена. Дерево сделашь по бокам, чтоб не 
повалило зарод ветром, если большой. Карагай.

ДЕРЕВЯГА. Деревянная соха. Деревяга – соха без ральника, 
деревянная. Кунгур.

ДЕРЕВЯНКА. Ручная мялка. Снимают лён, вязанками вяжут 
и мнут деревянками. Илаб Соликам.

ДЕРЖАК. Ручка на древке косы-литовки. К ратовищу косы 
держак крепили из черёмухи, его по своему пупу выставляли. Усолье.

ДЕРЖАЛЕНЬ. Рукоять цепа. У молотила ручка, держалень, 
ремень. Ратегова Краснов.

ДЕРЖАТЬ. Держать крышу. Считаться главным. Вот у нас По-
кров был, Пасха. А крышу держал Никола. Гунино Ус.

ДЁРНУТЬ. Драть, обдирать зерно на крупу ручными жерновами. 
Охан. [СРНГ 8: 26].
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ДЕРНУХА, ДЕРНУШКА. 1. Обдирная мельница. А кому неохота 
толкчи в ступе крупу, ездили на дернуху. Коробейники Черд. Дернуха 
раздергат, всё-таки мелко будет, мякина отлетат. Жуланова Со-
ликам. Дернуха была машина: заспу [заспа – крупа, диалект.] дёргали; 
на дернухе одёрнут заспу, а мы толкли боле-то. Толстик Соликам. 
Дернуха: два колеса сделано и ручка; её крутишь, она вертится, как 
мельница. Редикор Черд. Раньше-то была своя дернуха. Мелку-ту 
заспу на дернухах мололи. Редикор Черд. Раньше прямо дома зерно 
на муку мололи на дернушке. Комарово Чернуш. 2. Зерно, обрабо-
танное на мельнице-дернухе, предназначенное для крупы. Пшеницу 
одяргивают, получают дернуху. Рогали Оч. На Покчу издила, там 
дернуху обдирали, жито отвеивала. Камгорт Черд.

ДЕСЯТЕРИК. Укладка сжатого хлеба из десяти снопов. Сузелень 
рожь жнёшь – дак ставить полной суслон нельзя: он разопреват; 
когда ставят неполной суслон – десятерик: девять ставят, деся-
тый кроют. Толстик Соликам. А в десятерик-от чуть поболее сно-
пов накладывают. Колпашники Кунг. А что, девки, нужно сделать 
десятерики, едак-то связывают десять снопов в одно. Патрако-
во Кунг. Снопы поставят, так это суслон, 8 снопов – восьмерик,  
10 – десятерик. Вогулка Черд.

ДЕСЯТИЛЬЩИК. Устар. В дореволюционной России: наёмный 
работник на жатве. Работник, которого в прежнее время нанимали 
на период жатвы со сдельной оплатой («с десятины»). Возьмётся 
бедняк у богатого хлеб собирать с десятины – вот и десятильщик. 
Ср. Урал [СРНГ 8: 34].

ДЕСЯТИНА. 1. О большом участке земли. Вверху луга, далёко по-
жни. Сенокосят там, живут. Луга, дак много пожни. Не пожни, а пря-
мо десятины. Рожнево Черд. 2. Мера приготовленного для прядения 
льна. Десятина – мера приготовленного льну. Я-де столько-то деся-
тин приготовила. У меня столько-то десятин льна. Редикор Черд.

ДЖЕЛЬКА, ДЗЕЛЬКА. Молодая овца. Овечка двух джелек принесла. 
Миронова Юрл. Овечку колоть надо, токо дзелек оставлять. Пож Юрл.

ДЗЮД. Дзюд-дзюд. Подзывные слова для свиньи. Поросят 
зовёшь – дзюд-дзюд. Кривцы Кос.

ДИАМАНТ. Сорт раннеспелой пшеницы. У нас тут разные 
сорта пытались возделывать: Диамант, Морёна, Лютес, Скала, 
Школа, Песня, Тимирязевская. Дмитриевское Ильинск.
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ДИСКА. Дисковая борона. Диска хорошо поднимает почву, все 
сорняки выйдут. Акчим Краснов.

ДОБРИТЬ. Удобрять. Навозом добрили, дак родит в огороде. 
Нердва Караг.

ДОБРОТА. 1. Участок земли того или иного качества (плодоро-
дия). Доброта – это земля на пять доброт делится. Покча Черд. 
Первая доброта – лучше хлеб родится на ней, вторая доброта по-
хуже, третья ишо хуже. Камгорт Черд. Земля делилась по добротам, 
по участкам: первый участок лучше, второй хуже. Говорили: пойдём 
сегодня на первую доброту. Луга делились тоже на доброты. Покча 
Черд. 2. Участок плодородной земли. Доброта – участок хорошей 
земли. Покча Черд.

ДОЕНКА. Ведро-подойница. Когда корова отелится первый раз, 
пока её не сосал телёнок, надо набрать полную доенку воды, ровно 
с берегами, прийти в хлев, трижды сдать с каждого соска крест-
накрест на эту воду и дать этой воды попить корове. Посад Киш.

ДОЁНУШКА. Уменьшит.-ласк. Корова. Доёнушка моя с воли 
идёт, домой сразу. Сретенское Ильинск.

ДОЖДЕВИЦА. Обильный, беспрестанный дождь. В дождевицу 
все ходили, всей деревней молиться. Усть-Игум Александр.

ДОЖДИШКО. Маленький дождишко – колхознику отдышка. 
Шутл. О небольшом дожде. Пусть помочит. Маленький дождишко – 
колхознику отдышка. Каргино Ильинск.

ДОЖДЬ. Зелёный дождь. Дождь в Троицкую неделю. На Тро-
ицку неделю хорошо, чтоб подожжало, зелёный-де дожж. Карагай. – 
Ср. Курск. Зелёные святки – ‘Троицына неделя’ [СРНГ 11: 250]. 
Дождь да гром – не нужен агроном. Шутл. О необходимости дождей 
в летнее время. Дождь да гром – не нужен агроном. Дожжа нет, дак 
старухи ходят в поле с иконами, просят. Старая Пашня Караг.

ДОЖЖОВИЦА. Мелкий продолжительный дождь во время 
сенокоса. Если дожжовица недели на две-три зарядит, не едкая 
будет трава-та, и скотина таку не ест: плеснем она вся взялась. 
Дожжовицу-то и называют сеногной. Если крутая радуга, дак к дож- 
жовице, а пологая – дак к вёдру. Верхнее Мошево Соликам. А ког-
да дожжи идут, воды много – это дожжовица. От её озёра и реки 
поднимаются, дак тогда не только скошенное сено, а гребёное-то 
в кучках уплыват. Дуброва Соликам.



62

ДОЖИН. Оставшийся ещё несжатым небольшой участок поля. 
Перм. [СРНГ 8: 93].

ДОЖИНА. Последний пучок колосьев на корню, перевязанный 
и оставленный в поле после жатвы. На корню оставят дожину-то, 
срежут, завяжут. Лимеж Черд.

ДОЖИНКИ. Окончание жатвы; праздник по окончании уборки 
урожая. Дожинки – хлеб дожинать. Молчком жнёшь. Завяжешь ма-
линькой кустик. Дожнёшь – ох и радость, всё, дожинки. Половодово 
Соликам. У нас по осени праздник был Последний сноп, а осенью, уже 
к зиме ближе, устраивали Дожинки. Дмитриевское Ильинск.

ДОЗАРИВАТЬ. Доводить плоды до созревания. Чуть краснеют, 
тогда рвём помидоры дозаривать. Гайны. 

ДОЗОРКА. Утренняя заря. Утром встанешь, дозорка красная – 
вёдро будет. Осинка Юрл.

ДОИТЬ. Доить насквозь (сквозь). Давать молоко от рождения 
одного телёнка до рождения другого. А друга до телёнка доит на-
сквозь. Макарова Черд. У которых хорошо доит, насквозь. Макарова 
Черд. Сквозь-де доит, не попускается, доит. Редикор Черд.

ДОИТЬСЯ. Давать молоко. Сметану когда мешают, говорят – 
чтобы корова сметанкой доилась, маслицем цедилась. Карагай.

ДОЙ. Период лактации между двумя отёлами у коровы. Пер-
вой раз отелилась, тогда её зовут перводойка, первой дой. После 
первого второй пойдёт, а после третий... Самой лучшой будёт 
пятой дой. Пянтег Черд. Один (первый, второй, третий) дой. Вре-
мя после первого, второго, третьего и т. д. отёла у коровы. Одним 
доем доит. Дак известно, что меньше [даёт молока]. Макарова 
Черд. Первой раз отелилась, тогда её зовут перводойка, первой дой.  
Пянтег Черд.

ДОЙКА. Сосок коровьего вымени. На дойках трещинки, корова 
не даётся доиться. Заполье Нытв.

ДОЙЛО. Место для доения коров. Дойло – место обгороженное, 
тут приходили, доили. Большой Кикус Черд.

ДОЙНИК. Посуда для доения коровы. Дойник всегда чистый 
должен быть, прежде чем поставишь под корову, титьки помоешь 
тёплой водой. Полюты Юсьв.

ДОЙНИЦА¹. Подойник. У меня дойница прохудила – я ведро 
взяла. Хорюшина Соликам. 
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ДОЙНИЦА². Удойная, дающая много молока корова. Жили 
однолично хорошо, держали трёх коров, все дойницы были. Юго-
Камский Перм.

ДОЙНЯ. Ферма. Я двадцть годов уж на дойне роблю. Лысехино 
Караг.

ДОКОСКИ. Мн. Конец сенокоса и праздник по этому пово-
ду. Докоски как обсенокосятся, пиво в битончике несёшь на луга. 
Большие Долды Черд. – Ср. архангельское докосное – ‘о празднике 
по окончании сенокоса’: Докосное на поле пьют, сенну бороду за-
вивают [СРНГ 8: 99].

ДОЛГОМОЛОКАЯ. Нетельная корова, продолжающая давать 
молоко до следующего отёла. Эта, нонешня-та корова у меня долго-
молокая, долго не запускатся. Нердва Караг.

ДОЛГУША, ДОЛГУШКА. 1. Особого рода телега с удлинён-
ным корпусом и настилом из жердей-дрог. Делали двудрожки, они 
обычные, и долгуши, те из шести дрог. Елизавета-Пожва Юсьв. 
Три лошади было. Друг за другом ехали. Осенью в Октябску самую, 
снег уж был. С вечера направили мы телеги, долгушки были спе-
циальные, как телега. На колёсах. Асово Бер. На долгушах снопы 
возили. Она вся была обита досками, чтобы зерно не просыпалось. 
Некоторые железом были обиты. Кын Лысьв. Долгуша длиннее 
каламаги. Она так и называется – долгуша. На долгуше грубые 
дроги, а каламага аккуратней. Кын Лысьв. 2. Длинные сани. Зимой 
на ярмарку на долгушах выезжали. Ленск Кунг. Кунг. У нас было три 
телеги. Долгуша – как телега, без колёс, как на лыжах, такие по-
лозья. Шульгино Бер. 3. Летняя лёгкая повозка с плетёным верхом. 
Запряги долгушу, сегодня ведь поедешь скирдовать. Брод Бер. Сено 
на телегах возили, а долгуши для людей. Раньше коней в долгуши 
запрягут, долгушу украсят и жениха с невестой в церковь везут. 
Шульгино Бер. Летом на свадьбах-то на долгушах катались, кони 
все разряжены – красота ведь. Андреево Киш. На долгушах в гос- 
ти ездили. Венчаться в церковь тоже на долгушах, весело было. 
Ключи Сукс. Летом – дак долгушки запрягёшь, поехали. На каждой  
долгушке песни играли на гармоне, ты песни поёшь. Беда весело было. 
Троицк Кунг. На долгушах летом ездили, выходна упряжь-то была, 
плетёная, красивая, у богатых обшита чем-нибудь, сейчас по теле-
визору их показывают. Брёхово Сукс. Долгуша – лёгонька телега. 
На поле на долгушках ездят, в гости, на базар ли. Морозково Сукс.
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ДОЛЖИТЬ. Сеять. Должили пшеницу, рожь. Перм. [СРНГ 8: 111].
ДОЛИНКА. Узкое поле. В пример, долами лук идёт, долинкой. 

На больших лехах картовка. Морозково Сукс.
ДОЛОБЫ. Мн. Стан, в который вводят подковываемую лошадь. 

Перм. [СРНГ 8: 113].
ДОЛОНЬ. 1. Площадка для молотьбы, веяния зерна. Долонь 

ульют водичкой, на ей молотят, на льду. Мороз такой был – жулан-
чики на долоне замерзали. Толстик Соликам. В гумне долонь есть,  
на долонь-то снопы сбрасывают и молотят; на долони много народу 
работает. Филино Караг. Долонь была экая же, как пол, гладкая, бра-
вая. В овин натолкам снопы, высушим, потом на долоне расстилам. 
Долонь глиняна – не песчана; зимой поливали иё, она катка-катка 
сделается тогда, зёрнышко так и катится. Долонь от овина идёт, 
она набивная: привозят глину, набивают глиной; площадь была 
вычищена до плотика, до твёрдого грунта, верхотина снята. Во-
лодино Соликам. Долонь-ту ровнеют, утаптывают, чтоб ловчей 
молотить. Лысехино Караг. Долонь – площадка, на ей молотили, ле-
том расчищали, зимой поливали водой. Снопы выстлали на долонь. 
То же Волог., Новг., Сев.-Двин., Арх., Киров., Зауралье, Сиб., Тюмен., 
Тобол., Новосиб., Енис. [СРНГ 8: 114]. 2. Снежная гора на Масленицу. 
Долонь – катушка масленичная. Протягалась на версту. Кунгур.

ДОЛЫ. Узкое поле. В пример, долами лук идёт, долинкой. Мо-
розково Сукс.

ДОЛЬ. Длина. Лошадь [т. е. возраст лошади] определяют по 
зубам. Пять-шесть лет – широкой зуб, 12 лет – треугольник, 18 – 
ширь, доль сменилась. Тиуново Гайн. 

ДОЛЯ. Молочная железа коровы. Корову выбирали, смотрели, 
чтобы все доли одинаковые были, чтобы широкомордая была, жор-
кая, хвост кудрявый. Комариха Ильинск.

ДОМАШКА. Вид сельской вечёрки, когда молодёжь собирается 
отдыхать и одновременно хозяйничать в одном из домов. Домашки 
в Поськине устраивали. Это родители вот уедут в другую деревню 
на несколько дней. А девки-то соберут подруг да парней – вот и до-
машка. Толстик Соликам. 

ДОМАШНОСТЬ. Домашнее хозяйство, включая домашний 
скот и птицу. Не роблю сейчас, из годов вышла, а по домашности 
маленько проворю. Толстик Соликам. Перезжать собрались, дак вот 
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и продали всю домашность: и овечек, и коров. Андреево Киш. Шибко, 
девки, тяжело с домашностью: и кормить, и поить всех надо, сено 
косить. Ленск Кунг.

ДОМЁТЫВАТЬ. Завершать метание стога. Если ты начинающий 
мётальщик, больше половины тебе не разрешали метать. Тут му-
жики делились, кто метает, а кто домётывает. Комариха Ильинск.

ДОН. Марка советского зерноуборочного комбайна 80–90-х го-
дов XX в. «Дон» большинство по полям ходил. Юрич Караг. 

ДОРОД. Большой стог сена, обычно смётанный на стожары. 
Вон маленький стожок, наш, а дород, с жердями-то – соседский. 
Опалихино Сукс.

ДОРОЖНЯКИ. Мн. Лошади, пускаемые порожняком впереди 
обоза для обминки снега, прокладки дороги. Зерно возили в Менде-
леево, заметёт дорогу, её дорожнями мнут, идут перед обозом-то. 
Прокино Караг.

ДОРПЛЕР. Бесшёрстная порода овец мясного направления. Есть 
ещё породы: Сварблес, Дорплер, Фексель. Но это уже для другого 
климата. Комариха Ильинск.

ДОЧКА. Свинья, свинка. Ну, свинья – дак дочка, а он – дак ка-
зак. Поедуги Сукс. У нас дочка была: пополам толще, наголо сало, 
закололи дак. Толстик Соликам. Мы дочки не отпускали никуда. 
Здесь поим, кормим. Тис Сукс. Селёдку купила да дочке всё бросила: 
поросёнок чё не съест! Володино Соликам. Двенадцать поросят 
и все нохрочки, а надо бы дочка-та хоть одна. Толстик Соликам. 
Поросёнка, дочку, ко хряку в деревню водила, да никак не приняла, 
закупоросилась. Вильва Соликам. Осенью дочку колоть нельзя было: 
погода была тёплая; а потом она осупоросилась – родила одиннад-
цать поросёночков. Усть-Уролка Черд. То же Челяб., Оренб., Вят.  
[СРНГ 8: 163].

ДОЧУХА. Свинья. Дочуху-то пойди накорми. Журавли Сукс.
ДОЯНКА. Дойка коровы. С пяти уйдёт [дочь], за семь кило- 

метров издят, а с доянки-то в десять да в одиннадцать приезжа-
ют. Редикор Черд.

ДОЯРИТЬ, ДОЯРИТЬСЯ. Работать дояркой. Четыре года жена 
у меня доярила, всё с коровами. Ананьино Чернуш. Отдояришься – 
и опять в клуб, пели до утра. Берёзовка. Я и доярила, и передовой 
была, и всяко была. Ерзовка Част. Когда вышла замуж, то на ферме 
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доярила. Шульгино Бер. Раньше я доярила, а ноне на пензии. Про-
нино Караг. Всю жизнь в колхозе доярила. Рябчата Част. Доярки идут 
доярить как на праздник. Меча Киш.

ДРАПАЧ, ДРОБАЧ. Треугольная лапчатая борона с наклонными 
лемешками вместо зубьев. Драпач, зубья у неё не прямые, а кривые, 
расплющенные у основания, так под углом. Были драпачи, а теперь 
культиваторы. Морозково Сукс. Дробач-то по каменистой почве 
пускали. Ключи Сукс.

ДРЕЗДИТЬ, ДРЕЗДИТЬСЯ. Куститься (о хлебных злаках). Овёс, 
дак он не дрездит, а вот рожь в смешную весну шибко дрездит; от 
одного-то зёрнышка волоток двадцать и больше, да и опеть ежели 
весна засушлива, а лето смошное, дак подсада идёт. Перм. [СРНГ 8: 
182]. На хорошей земле рожь дрездится, а у нас из зёрнышка только 
соломинка и выйдет, а то и из пяти одна. Чердынь. [СРНГ 8: 182].

ДРЕЗЖИТЬ. Моросить. Со вчерашнего вечера дрезжит, надоело 
уж. Фоки Чайк.

ДРОБИЛКА, ДРОБИЛОВКА. Мельница для дробления зерна, 
другого корма для животных. Дробилка – ну, это корм делают, муку 
для скота делают. Пянтег Черд. А которое сдают, которое на дро-
билку везут. Пянтег Черд. У нас говорят не мельница – дробиловка: 
зерно для скота дробили. Большие Долды Черд. Витаминную муку  
из лапника ёлки для скотины делали на дробилке, принесёшь, на-
рубишь и всё в муку перетрёшь. Усолье.

ДРОВНИ, ДРОВЕНКИ, ДРОГИ. Сани с широким настилом для 
перевозки дров, брёвен и других больших грузов. Дровни, дроги ли, 
дрова да кряжи возить зимой. Редикор Черд.

ДУБЕЦ. Короткая часть цепа; било. Кадочку-то держишь, дуб-
цом бьёшь. Дубец из соснового корня. Морозково Сукс. Берёшь 
в руки дубец и колотишь со всего размаха по снопам. Шульгино Бер. 
Молотили-то мы раньше дубцом. Ольховка Чайк. Молотильный 
дубёц был. Соликам. [СРНГ 8: 235].

ДУБИННИК. Жёсткая, грубая трава. Двор-от у меня весь дубин-
ником зарос, а выдергать не проворю уж. Кленовка Больш.

ДУБРАВА. Лесной покос среди густого берёзового или осино-
вого леса. Перм. [СРНГ 8: 241].

ДУБРОВКА. Сено, скошенное на лесном покосе. Ср. Урал 
[СРНГ 8: 241].
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ДУВАЛКА. Машина для сортировки зерна; сортировка. Охан. 
[СРНГ 8: 243].

ДУДОШНЫЙ. Полый внутри (о стебле растения). Капусту золой 
посыпаю, чтоб мошки не съедали, такие дудошные листья ещё при-
несу положу, осиновые принесу. Крохалёво Юсьв.

ДУРИТЬ. Не в меру разрастаться. Дурит нонче лук, прямо  
по пояс перо. Нилиги Ильинск. – Соотнесение «поведения» растения 
с совершением сумасбродных поступков мотивируется представле-
ниями о неуправляемости сферы дикой природы.

ДУРКОВАТЬ. Резвиться. Приходится менять баранов, кои дур-
куют – на мясо, дебилы хорошо растут. Комариха Ильинск.

ДУРНЕПЕС. Турнепс. Дурнепес-то для скотины хорошо.  
Елово Ел.

ДУТЬКИ. Дутьки-дутьки. Слова, которыми подзывают свиней, 
поросят. Дутьки-дутьки – поросят кличем. Юрич Караг.

ДУША. Устар. Надел земли на одно (мужское, реже женское) 
лицо. Мой номер. Остолбовано было раньше. Первой номер у Гришки, 
две души. На хозяина душа давалась, сколько сажень. Старая Бадья 
Гайн. Один гектар – душа. Усадьба была на девять человек. Была 
каждому душа. Покча Черд. Колда в колхоз не зашли, поле было, 
тягла – полторы души. Редикор Черд.

ДЫМОКУР. Дымящийся костёр, разжигаемый для защиты от 
комаров, мошкары. Комаров, паутов на Пильве! Вот долбят. Без 
дымокура корову не подоишь. Купчик Черд.

ДЮ. Дю-дю-дю. Слова, которыми подзывают свиней. Подзыва-
ют [свиней] сейчас по кличке: Боря, Боря. Раньше маленьких – чош-
чош-чош, больших – дю-дю-дю, дюдькали. Базуево Гайн.

ДЮЖКА, ДЮЗКА. Свинья. Пойди загони дюжек. Ср. Урал [СРНГ 
8: 303].

 Е  
ЕВДОКИЯ, ОВДОКИЯ. Евдокия (Овдокия) Плющиха. Ве-

сенний праздник Евдокия Плющиха, по которому предсказыва-
ли погоду, урожай. Евдокия – маленькие лужи, весна начинает-
ся. Говорят, Евдокия голубка напоит если, то Алексей быка на-
поит. На Евдокию Плющиху солнце – хлеба хорошие нарастут. 
Приметы. Ключи Сукс. Овдокия Плюшшика да Василий Капиль-
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ник – хоть три капли капнет с крыши, дак год хороший будет.  
Кривцы Кос.

ЕГОРЕЙ. Егорьев день. В Егорей которые бедные, дак обяза-
тельно ходили побираться в соседние деревни. Дуброво Ел. Егорей 
скотской. Егорьев день, весенний праздник. Егорей скотской весной 
живёт, скота выгоняшь. Скормишь корове хлебушко, соль, выгоняшь 
на волю. Новосады Кос.

ЕГОРЬЕВСКАЯ. Сущ. Егорьев день, весенний праздник. А сеяли 
раньше рассаду всё на Егорьевскую, на шестое мая. Полва Кудымк.

ЕДКИЙ. Охотно поедаемый (скотом). Наволочное сено из наво-
локов; оно больше осотистое, не такое едкое, чтобы крепко есть. 
Толстик Соликам. Рябинник шибко едкая трава, всех едчая: овечки 
токо его и выбирают. Верхнее Мошево Соликам. Почему коровам 
не есть эту солому? Она ведь овсяная, едкая. Берёзовка.

ЕЗЖАЛКА. Рабочая лошадь. «А чё, каково ноне оне проживают, 
сватушка? Езжалка-то хоть есть ли? – Две, две! Закормлены, сытые 
кони». Перм. [СРНГ 8: 331].

ЕЗЖАЛЫЙ. Приученный к работам конь. Жеребец-то езжалой 
будет. Усть-Иргино Сукс.

ЕЛАНКА. Трава, растущая на лесной поляне. Корова, поди, елан-
ку поешь. Ср. Урал [СРНГ 8: 336].

ЕЛАНЬ, ЕЛАШКА. Поляна, прогалина, лужайка в лесу. Косим елань, 
бригадир чтоб не знал. Нердва Караг. Елашка – небольшая поляна, 
в лесу, косить можно. Осинцево Сукс.– От татарского алан – ‘поляна.’

ЕЛОВЧИК. Молодая, незрелая еловая шишка, используемая 
в пищу. Старуха моя утром-то за еловчиками в лес пойдёт, дак вы 
вечером приходите. Это шишечки такие, красного цвета. Большой 
Букор Чайк.

ЕРЕМА. Густой, непроходимый лес. Пошли за ягодами. А зашли 
в ерему какую-то, тут и ёлки, и трава. Кишерть. Целый вёшный 
день шли какитося полтора километра – вот какой лес непро-
ходимый был, ерема была. Ерема – ну, как густой лес. Сыра Сукс.

ЕРЕМЕЙ. Праздник, приходящийся на 1 (14) мая, с которым 
связывают начало сева. На Еремея погоже, уборка хлеба тоже. То 
же Волог., Иркут., Енис., Вост.-Сиб. [СРНГ 8: 368]. – День памяти 
пророка Иеремии в народном сознании связывался с началом сева 
(другое народное название праздника Еремей Запрягальник).
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ЕРЕТИНА, ЯРЕТИНА, ЕРЕТИНКА. Шерсть с молодой овцы 
(обычно первой стрижки). С молодых овечек первая шёрстка – ере-
тина, она самая хорошая. Летнина тоже хорошая, а еретина лучше. 
Шестина Юрл. Первую шерсть у нас еретинка говорят. Мухоморка 
Юрл. Первый раз ярочку пострижём маленьку совсем, так яретина-
то, ну, поярок он же, – шерсть сама мягка да нежна. Осинцево Сукс. 
Еретина-то у моих овец нынче шибко хорошая, всю зиму вязала. По-
селье Ус. Первый раз остригёшь ягнёнка, дак то еритина. Володино 
Соликам. – По В. И. Далю, слово связано с *jarętina [Даль 2: 1577], (ср. 
тобольск. ярятина, ярец – ‘высший сорт шерсти, с молодых овец’).

ЕРНИК. Низкорослый кустарник. Места у нас болотистые, 
кругом ерник один. Крюково Ел.

ЕСТЬ. С серпа есть. Кормиться трудом хлебороба. Мы тут токо 
хлебушко и ростили; всё с серпа ели. Пянтег Черд.

ЕХАТЬ. Ехать бочкой (бочонком). Об упряжке лошадей, когда 
две пристяжные идут впереди коренной или пристяжной. Возил 
я ездока на тройке. Савраско-то не обычный ехать гусём; парниш-
ки дома не было, чтобы посадить фалетуром, дак я бочкой запрёг. 
Перм. То же Тобол., Вятск. [СРНГ 3: 142]. На воды ехать. Празднуя 
Иванов день (7 июля), купаться, кататься на лодках. В Пыскоре Ива-
нов день справляли, называли «На воды поедем». Поселье Ус.

 Ж  
ЖАБКА. Рукоять на черенке литовки. Жабку из черёмухи делали. 

Кунгур.
ЖАВЛИТЬСЯ. Жевать корм. Корова если не жавлится, и молоко 

не будет. Беляевка Вер.
ЖАВОРОНОК. Обрядов. Изделие из дрожжевого теста на 

Егорьев день. На Егорьев день птичек делали, жаворонков. Ещё 
смотрели, жаворонок вылетит из-под ног, дорога разломится. 
Полом Ус. На Сорок мучеников пекли жаворонков, на четвёртой 
неделе Пасхи, носик, глазки, крылышки, потом скоту дают, чтобы 
грома не боялись, уже на Вербное воскресенье, на шестой неделе.  
Вавилово Ус.

ЖАЛО. Лезвие косы. Молотком бьёшь с оттягом и жало как 
бы тоже оттягиваешь, скользящие удары должны быть. Данилов 
Луг Краснов.
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ЖАЛЬНИК. Режущий лемех плуга. Жальники забьёт, чистить 
приходилось. Прокино Караг. 

ЖАРОНОС. Жаронос на прокос! Выражение, отмечающее насту-
пление сильной жары во время сенокоса. Ой, жарко! Жаронос на про-
кос! Сено-то тяжко в жару прибирать, косить тяжко. Ленск Кунг. 

ЖАТКА. 1. Механическая или конная машина для скашивания 
зерна. Жаткой жнёшь, тут четвёртая, пятая грабля, если хлеб 
густой, так четвёртую регулируешь, чтобы спехивала с платфор-
мы. Белоево Юсьв. Жаткой только рожь убирали, она крутится, 
как грабли. Дмитриевское Ильинск. Бобовая жатка. Жатка для 
скашивания гороха. Простой жаткой горох не взять, у нас такие 
бобовые были, у них такие пальцы – стеблеподъёмники. Вот такой 
скашивают горох и ложат рядок такой. Гувашер Ильинск. 2. Первая 
скошенная трава. Жать начинали, так затыкали за спину жатку, 
первый хват, заткнут – и спина болеть не будет. Берёзовка Ус.

ЖАТНИК. Устар. Работник-жнец, нанятый на время жатвы. 
Раньше всё жатники ходили. Ср. Урал [СРНГ 9: 86].

ЖАТНИЦА. Жница. Сколько сёдни робило жатниц? Ср. Урал, 
р. Чусовая [СРНГ 9: 86].

ЖАТУХ. Жнец. Жатухи уехали в поле жать. Ср. Урал [СРНГ 9: 86].
ЖАТЬ. Горсти жать. Жать серпом. Горсти жнёшь, расклады-

вашь, чтоб досыхали. Мосино Ильинск.
ЖАТЬЁ. 1. Уборка хлебов; жатва. Надо начинать жатьё ржа-

ного. Перм. То же Арх., Онеж., Волог., Вят., Тюмен., Курган. Тобол., 
Том. 2. Собират. Созревшие посевы зерновых, готовые к уборке, 
жатве. Время уж жатьё жать, а тут ещё сено не наставили. Жа-
тьё поспело, надо жать идти. Ср. Урал [СРНГ 9: 87]. Жать шибко 
много надо было; самим, гляжу, не управиться; совсем жатьё долило;  
ну и созвали работников, человек сорок, на помочь. Володино Со-
ликам. Жатьё-то начнётся, дак время совсем не будет. Паздышки 
Част. Жатьё поспело, надо жать идти. Кын Лысьв.

ЖАТЬСЯ. Убирать хлебные злаки; жать. Сто лет деду было, а всё 
жаться ходил ещё. Ерзовка Част.

ЖВАКАТЬСЯ. Жевать (о животных, жующих траву). Худо жва-
катся корова, жар долит. Карагай.

ЖГУЧКА. Растение крапива (использовалось в составе удобре-
ний). За почву боролись, привозили землю из леса, где вот высохли 



71

деревья, корням не нужно, выкапывали ямы и оттуда приносили эту 
землю. Делали компостные ямы. Вот тогда мода пошла. Компост, 
потом его разводили водой и вымачивали и подливали куда-то под 
корни. Иногда крапива помогала, вот эта вот жгучка, её заливали 
водой, она прокисала, потом толкли её, потом разводили раство-
ром – и под корни любых ягод. Заброды Кунг.

ЖЕВАКА. Желание, способность жевать (у коров). У нас специ-
ально в лес ходили, дикое лыко рвали. Это волчьи ягоды. Вот так 
вот ей [т. е. корове] привяжут, и она начинает языком там, и по-
является жевака. Керчевский Черд.

ЖЕЛЕЗНЯК. Почва, представляющая собой смесь красного песка 
с галькой. Есть тут одно место, железняк, чистой песок да галька; 
николда там ничё не росло, а нынче распахали, здря времё да силы 
потратили; всё равно ничё не вырастет. Свалова Соликам.

ЖЕЛТИК. Песчаная почва. Желтик у нас боле, от песку земля 
жёлтая быват; эта почва слабая: ничё не родится, если назьму  
не положишь... Верхнее Мошево Соликам. Где сосняк растёт, там 
буза, земля слабая, песчаная, желтик... Осокино Соликам.

ЖЕЛТОРОТИК. Шутл. Грузовик с кабиной жёлтого цвета. Жел-
торотик – это камаз китайского производства, ярко-рыжий с жёл-
тым бампером, как рот. Гайны.

ЖЕНИТЬ. Лук женить. Добавлять перед посадкой к семенам 
лука новые семена. Чтоб лук лучше рос, его надо женить. К старому 
надо добавить чей-нибудь чужой, лучше чтоб из другой местности. 
Майкор Юсьв.

ЖЁНКА, ЖЁНОЧКА. Устар. Один из сошников, служащий для 
отваливания земли; отвал (левый сошник сохи). Без рассохи нельзя. 
Она самая главная, на ней крепится ральник, жёнка. У ральника жён-
ка, на деревянную рассоху насаживали ральник и жёнку. Акчим Крас-
нов. На жёнку валишь – шире берёт, на мужичка – ýже. На котору 
ральник да жёнку надевали – то рассоха. Толстик Соликам. Ральник 
режет, а жёнка подбират, землю сваливат, чтоб чище была борозд-
ка. Володино Соликам. Ларник-от, ну, лемех бы, отрезат, а жёнка-
то отваливат землю. Осокино Соликам. Я сказывала тебе: ральник 
режет землю, а жёночка подбират её, сваливат. Володино Соликам.

ЖЕРЁБАЯ. Вынашивающая в себе плод (о кобылице). Малина 
нонче жерёбая, её не запрягают пока. Кормино Караг.
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ЖЕРЕБИТЬСЯ. Приносить потомство (о кобыле). Она у меня год 
под год жеребится. Каждый год по конику. Романово Ус.

ЖЕРЕБУЛЬКА. Жеребёнок. Жеребулька нисколь от матери  
не отстаёт. Карагай.

ЖЕРЕБУШКА. Жеребёнок, детеныш лошади. Жеребушка у ей, 
а всё равно запрягам. Нилиги Ильинск.

ЖЕРЕБЯТНИЦА. Жерёбая кобыла. За жеребятницей-то ходить 
надо. Журавли Сукс.

ЖЕРНО, ЖЁРНОВО. Жёрнов. На одном веретене одно жерно 
вертится, другое лежит. Вильва Соликам. Вода бежит тамока 
на вал, а вал поворачиват жёрново. Вильва Соликам. Вода бьёт 
в доски – колесо вращат, на водяном колесе пальцы – имя крутит 
жёрново. Осокино Соликам.

ЖИВИЦА. Невысохший слой скошенной травы под подсох-
шей травой. Живицу-то не кидай корове. Сажино Сукс. Сено когда 
гребёшь, попадёт зелёноё, сырое – у, кака живица, выбрасывашь. 
Сажино Сукс. Быват, лежит сухое сено, а под им трава сырая попа-
датся, живица; лико чё, живицы сколько нагребли. Вильва Соликам.

ЖИВОТЕХНИК. Зоотехник. Животехником робит у нас жен-
щина, а до иё мужик был. Вильва Соликам.

ЖИРОХВОСТАЯ. Сущ. Жирнохвостая (широкохвостая) по-
рода овец. У нас тут жирохвостых не держат, курдючных тоже. 
Комариха Ильинск.

ЖИРОЧКА. Горизонтально укрепленные в стогу для просушки 
сена жерди между баганами. Ежли надо пустой стог, сырое сено, 
например, – жирочку ставлю. Усть-Иргино Сукс.

ЖИТВИНА. Сжатое поле после ячменя. Ржище – после ржи, 
житвина – после жита. Лысьв. [СРНГ 9: 188].

ЖИТЕНКА. Небольшой амбар для хранения зерна, муки, а так-
же вещей, товаров. Что амбар, что житница, а старухи, дак те 
житенкой называют. Володино Соликам. Житенка рядом с домом 
в ряд строится; житенка с перерубом, а там погреб, холод метали, 
снег; в одну половину холод метали, в другую хлеб. Осокино Соликам.

ЖИТНИЦА. Амбар для хранения зерна. Тут у нас раньше жит-
ница была, а нынче всякий хлам лежит. Ананьино Чернуш. Жит-
ница была, хлеб сыпать. С перерубом ставили, от дома отдельно. 
Берёзовка.
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ЖИТНИЧКИ. Мн. Мыши, живущие в хлебных амбарах. Лонись-
то в амбарах много житничков было; это хлебные мыши. Крюково Ел.

ЖИТО. Рожь в зерне. Перм. То же Вят., Том. [СРНГ 9: 193].
ЖМЕНЬКА. Нажатый пучок злаков в горсти. На одну жменьку 

сделал и работу бросил. Касиб Соликам.
ЖНЁВА. Хлеб на корню. Жнёва-то высокая была, да сгорела 

вся. Тельканы Охан.
ЖНЕЧЕЦ. Жнец. Если за неделю выжнешь этот гектар, то 

говорят: «Жнечец хороший». Суксун.
ЖНЕЯ. Женщина, которая жнёт хлебные злаки; жница. Жнеи-то 

все были; кого пошлют жать, та и жнея. Тетерина Соликам. Если 
косит, дак кошатель, а боронит – борноволок, а жнёт – дак жнея. 
Толстик Соликам.

ЖНИВА. 1. Уборка хлебов; жатва. На жниву скоро придёт мно-
го народу. Таман Ус. Когда жнёшь, дак тогда жнива называется. 
Пыскор Ус. Жнива будет, всех собирают, из Юрлы приедут хлеб 
убирать. Осинка Юрл. 2. Солома, оставшаяся после жатвы на корню; 
стерня. Раньше рано жали; сухо, так колёт жнивой. Петраково Кунг.

ЖНИВИНА. Сжатое поле. Жнивина – это поле выжатое. Оле-
ково Ильинск.

ЖНИВИЩЕ. Сжатое поле. Жнивище – это сжатое поле. Перм. 
То же Моск., Смол., Калуж., Южн. [СРНГ 9: 210].

ЖНИВО. 1. Хлеб на корню. Была буря: завалило которо жниво-
то в иных местах. Толстик Соликам. Я долго на их глядела: по самому 
жниву куда-то ушли. Толстик Соликам. 2. Сжатое поле. По жниву 
босиком не пойдёшь – колется. Русские Чикали Куед. Лён-то раньше 
не жали, жниво не надо чтобы оставалось, с корнями дёргали. Шуль-
гино Бер. 3. Жатва хлебов. С Петрова дня косьба пойдёт, а потом 
уже жниво будет. Гунино Ус.

ЖНИМО. Время, период жатвы. Бывало так, что всё жнимо 
дождливое. Юм Юрл.

ЖНИТВА. Поле, где жнут (жали). Ср. Урал [СРНГ 9: 212].
ЖНИТВЕННЫЙ. Жатвенный. Жнитво – это жнитвенная стра-

да. Тетерино Соликам. Хлеб поспеёт – жнитвенна страда начинат-
ся; а литовкой косишь, дак топерь это сенокос. Осокино Соликам.

ЖНИТВИНА. 1. Время жатвы. С сенокоса переходишь на жнитви-
ну или на жатьё. Песьянка Лысьв. 2. Стерня. Ежели длинная пшеница,  
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то её можно жать повыше, если короткая, то под самый корень 
жнут. Вот и низкая жнитвина будет. Кын Лысьв. Жнитвина, она 
опосля жатвы остаётся, колючая такая. Стебли торчат, поле вы-
жали – жнитвина осталась. Жуланова Соликам. Если жнитвина вы-
сока вышла, дак её ещё косить про скота надо. Осокино Соликам. Бо-
сиком по жнитвине идёшь, ноги шибкуще колёт. Тетерино Соликам. 
Вон кони-те на жнитвине ходят. Харюшина Соликам. На жнитвине 
росла трава, зелёная, мойло, на межах. Верхнее Мошево Соликам. 

ЖНИТВО. 1. Жатва, уборка хлебов. Со жнитва идёшь да поёшь. 
Козьмодемьянское Караг. Жнитво – это жнитвенна страда. Тетери-
но Соликам. Колды жнитво, дак до солнышка в поле жнёшь. Бычина 
Черд. Жнитва много, погода хорошая – вот человек двух позовём, 
а потом сами идём жать. Верхнее Мошево Соликам. Отстрадуешь-
ся с сеном – на полях жнитво поспевало. Вильва Соликам. 2. Место 
жатвы. Придёт на жнитво с робёнком, на меже оставит; он заревёт, 
а она сходит насосит и снова уйдёт жать. Верхнее Мошево Соликам. 

ЖНИТЬЁ. Время жатвы. Жнитьё – это когда жать надо идти. 
Ср. Урал. [СРНГ 9: 213].

ЖНИХА. Хлеб, который пора жать. Хоть кака была жниха, не 
робили в праздники. Козьмодемьянское Караг.

ЖУЖГА, ЖУЖГА. Насекомое-вредитель овощей. Одолели меня 
проклятые жужги, всю картошку поели. Бажино Караг. Жужга у меня 
редьку ест, не знаю, чем вывести. Асюл Бард.

ЖУЖЕЛКА. Огородный вредитель, грызун. Теперь, говорят, ещё 
одна жужелка картошку поедат, грызёт корневище. Гаревая Чайк.

ЖУРУН. Неплодородная почва, земля. У нас жёлтой песок, жу-
рун; на ём хлеб не родится, а где чернозём, дак хлеба лучше родятся. 
Володино Соликам. – Вероятно, из тюркских языков, где журын – 
‘истощённый, отощавший скот’.

 З   
ЗАБОКА. Место, расположенное на границе с полями другой 

деревни. Коровы были в забоке. Забока, место покосное, у отца было. 
От забоки идёт большущее поле Юркино, не нашей деревни. Репище 
далеко от забоки было. Толстик Соликам. Забока где-нинабудь в конце  
была; ещё-то подале место, уж не наше, другой деревни. Тюлькино 
Соликам. Это моя полюшка, это твоя, это третья… За полюшкой 
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лес, как будто не спахано, не раскорчёвано, – говорится – забока. 
Сено зимой возили. А маленький зародчик, да на своей полюшке, да 
сена надо, так летом привезёшь. Полюшка – моё полё, на ём на- 
растёт трава, её скосишь; с хлебом полюшка, хоть с травой по-
люшка. Володино Соликам.

ЗАБОСТИ. Забодать. Баран-то забол старушку одну до смерти. 
Большой Букор Чайк. Не ходи туда, коровы забодут. Брёхово Сукс.

ЗАБРАСЫВАТЬ. Челнок забрасывать. Пропускать челнок в зев 
(отверстие, образуемое нитями при тканье). У меня свекровка была, 
вот она ещё сновала, челнок забрасывала. Дмитриевское Ильинск.

ЗАВАРИХА. Заваренная мука как корм животным. Вечор больно 
много заварихи осталось от скота. Осинцево Сукс.

ЗАВАРКА. Корм животным из нарубленной соломы, сена, пере-
мешанных с мукой, отрубями и облитых кипятком. Скотине корма 
заваривают, заварка – это сенная труха, посыпка. Осинцево Сукс. 
Заваривают скотине сено или солому, заварка называется. Ср. Урал, 
Прикамье. То же Сольвыч., Волог., Арх., Сиб., Иркут. [СРНГ 9:297].

ЗАВЁРТКА. Гуж, соединяющий оглобли с санями. У нас ещё чё 
получилося – завёртку подрезали. Мы же на санях или на кошевах, 
и кто-то подшутил, то ли по злости, то ли как: в ограде лошади 
стояли, вроде ребята-то ешшо караулили, а кто-то взял и подрезал. 
Мы-то проехали ничё, всё нормально у нас, а сваха взаде вывалилась. 
Завёртка – это у оглобли. Оглобля крепится к саням или к кошеве. 
Она такая мочальная, её подрезали, она лопнула. Суксун.

ЗАВЕРШИТЬ. Закончить, завершить стог, скирд. Зарод-от сме-
тали, а завершить не успели, дождь пошёл. Урал. [СРНГ 9: 306].

ЗАВЕЯ, ЗАУВЕЯ. Тенистое место, где плохо растут овощи, тра-
ва. Прыгун – трава, она как хрустальная. Растёт коло ельников, 
где завея. Мужикам её надо пить. Печмень Бард. Завея в огороде, 
тут, у бани, ничё не ростёт толком, не знаю, пошто. Печмень 
Бард. Заувея берёт. Тень мешает росту других растений. От берёзы  
темно, заувея берёт, картошка не родится ладом. Горы Осин. 
Чёрная заувéя. Глубокая, большая тень от растений. Там погляди-
ка – чёрная заувея. Никакое растение уже не вырастет. Горы Осин.

ЗАВИВАТЬ. Завивать (вить, заплетать, завязывать, остав-
лять) бородку (Исусу). Обрядов. Заканчивая жатву, заплести по-
следние колосья. Говаривали, мол-де, надо Исусу бородку завивать, 
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чтоб напрок родило. Пегушино Соликам. На дожинках последнюю-
ту горсть в подол возьмёшь да и узел завяжешь, это Исусу бородку 
завить. Пегушино Соликам.

ЗАВИЙ¹. Участок среди леса, неудобный для сенокоса. У нас 
завий был, косить-то. Всё хорошо, и трава густая, только зимой 
вывозить тяжело, снега много. Данилов Луг Краснов.

ЗАВИЙ2, ЗАВИЯ. Место в огороде, где плохо растёт. Завий – 
место, где все плохо растёт. Берёзы у дома посадишь, дак не рад 
будешь. Не надо садить, чтоб в огороде чисто было, а то завия 
будет. Около чего посажено, плохо растёт, загораживает свет, 
влагу забират. Пожва Юсьв.

ЗАВИЛЕЦ, ЗАВИЛЕЦ. Лук, выращенный из семени. Завилец 
семечками сеют, лук-сеянец. Морозково Сукс. Завилец, он в огороде, 
лук это. Поедуги Сукс.

ЗАВИЧИВАТЬ. Заплетать, связывать что-либо вицами (прутья-
ми). Чтобы сноп на вершине стога не снесло ветром, его завичивают 
вицами ивовыма. Перм. То же Олон., Вят., Свердл. [СРНГ 9: 321].

ЗАВИЧИТЬ. Укрепить верх стога сена вицами. Сверху которы 
завичивают зарод, чтоб ветром не задирало пласты-те. Чтобы 
вершину стога не снесло ветром, его завичивают. Перм. То же Олон., 
Вят., Свердл. [СРНГ 9: 321].

ЗАВОДЫШ. Зародыш цыплёнка в яйце. Посмотришь на солныш-
ко иичко [яичко – диалект.], вдруг там заводыш. Карагай.

ЗАВОЗНЯ. 1. Склад, амбар у мельниц; помещение для хране-
ния обмолоченного зерна. В завозне-то зерно в мешках стояло. 
Ракино Чернуш. Скотина живёт в завозне-то, а амбар – там 
зерно хранят. Тис Сукс. В завозню чё попало свозили, рожь ли, 
овёс ли. Харюшина Соликам. Ты поди приготовь завозню-то под 
хлеб. Черновское Больш. 2. Крытый двор, помещение для хранения 
телег, дров, сена и т. д. Завозня вон пустая, дрова надо пилить. 
Кленовка Больш. На завозне-то дров совсем не осталось, ехать 
надо. Кленовка Больш. А ткать-то шли на завозню. Козмодемьян-
ское Караг. У нас завозня между конюшнями была. Дмитриевское  
Ильинск.

ЗАВОРА, ЗАВОРЫ. Проход в изгороди из жердей. Завора от-
крыли, чтоб телега проехала. Монастырь Гайн. Заворы разбери, 
заворины достань – и проедешь. Юм Юрл.
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ЗАГАТЬ. Огороженное место, где хранится сено для скота. Коза-
та забралась в загать. Ср. Урал [СРНГ 9: 357]. 

ЗАГОВЕНЬЕ. Весёлое (сгульное) заговенье. Название весеннего 
праздника после Троицы. После Троицы весёлое заговенье праздновали. 
Черновское Больш. В июне, как сгульно заговенье подойдёт, молодёжь 
на игришша собиралась. Черновское Больш. Крапивное заговенье. 
Праздник после Троицы; то же, что веселое заговенье. В крапивно за-
говенье муж мой именинник, через неделю после Троицы. Крюково Ел.

ЗАГОН¹. Двор. Раньше было, рожали то в загоне, то в бане. 
Русский Сарс Окт.

ЗАГОН². Участок пашни. Долгое поле, пока только три загона 
прошли. Брод Бер.

ЗАГОРОДА, ЗАГОРОДЬ. Всякое огороженное место вокруг 
огородов, пашни, стогов; огороженное пастбище, выгон. Мы ско-
тину выпустим, загородь такая была, и она ходит сама. Сосновка 
Бер. Озимая загорода была, яровая загорода была и паровая. Озими 
посеют, тогда загонят на озимь, скот пасётся в озимой загороде. 
Загородой городишь сено-то. Ноне не пасут там и загороду разбе-
рут. Поля тоже были горожены загородой. Ср. Урал [СРНГ 10: 22]. 
А пастуха-то и не надо, коровы ведь в загороде ходят. Субботино 
Ильинск. Ниже моей-то усадьбы – загородь. Овечки, козы там. Си-
дорово Караг. Вы, девки, огород вдоль загороди обойдите, а то там 
дальше ямы. Старая Пашня Караг.

ЗАГОТКОНТОРА. Пункт приёма мяса и шерсти домашних жи-
вотных. У нас заготконтора была, мясо принимала, коровьи шкуры 
на сапоги, овечьи на шубы. Полюты Юсьв.

ЗАГРЕБАЛО. Гребок, дощечка с вертикально укреплённой руко-
яткой для разравнивания зерна во время просушки его в печи. Перм. 
То же Петрозав., Олон. [СРНГ 10: 28].

ЗАГРЕБАТЬ. Окучивать. Надо картов в огороде загребать. 
Ёлкино Кунг.

ЗАДАВИТЬ. Безл. Заглушить, забить (о сорных растениях). За-
давило весь хлеб травой. Перм. [СРНГ 10: 42].

ЗАДВОРЬЕ. Отдельно стоящая конюшня. У них дом с задворьем 
сгорел. Грязнуха Лысьв.

ЗАДЕЛ. Планируемый для работ участок, объём. По травостою 
смотрели, какой задел на день брать. Данилов Луг Краснов.
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ЗАДНИК. Огород за домом. Вот у меня задник-от весь. Ныроб Черд. 
Впереде – дак передний огород, назаде, дак задник. Тис Сукс. На задник 
несите грязь выливать-то, за избы-то, в огородец. Толстик Соликам.

ЗАДНИЦА. Верёвка на возу для увязки поклажи в задке. Сделают  
спереди передницу – верёвка покороче, назаде – задница, та длинная, 
махов шесть. Тюлькино Соликам. Задница – это задняя верёвка на ба-
стриге. Козьмодемьянское Караг. На телегу положили сено, для того 
чтобы оно не упало, его придавляют бастригом, а бастриг укреп- 
ляют верёвками – спереди – передницей, а сзади – задницей. Тогда 
воз-то ни тпру ни ну. Григорьевское Нытв. Задницей пригнетают ба-
стрык, чтобы воз не развалился. Перм. То же Вят.; ср. архангельское 
«задняя жердь, укрепляющая сено или солому на возу» [СРНГ 10: 59].

ЗАДОНКА. Верёвка, укрепляющая воз со снопами или с сеном 
сзади телеги. Бастрык – жердь для укрепления сена, снопов на возу. 
К нему спереди привязывается верёвка под названием передовка, 
или передница, а сзади – задонка, или задница. Перм. То же Свердл., 
Вят. [СРНГ 26: 88].

ЗАДУШИТЬ. Молоток задушить. Взять молоток слишком близ-
ко к ударной части. Отбой косы делаешь за один раз, тут главное 
молоток не задушить, близко к бойку возьмёшь – удар слабый полу-
чится. Данилов Луг Краснов.

ЗАДЫ. Место за домом и домовыми пристройками, где нахо-
дился огород. Огород на задах был. Кунгур.

ЗАЕДЬ. Камень на зубах лошади. Заедь у лошади вырастат  
от старости; до восьми лет заедей не быват, а с восьми лет полу-
чаются заеди: зуб у лошади выносится, сделатся тощаком; сде-
латся закрайник острой. На закрайник щека, губа лошади может 
попасть – она её проест. Осокино Соликам.

ЗАЖИНАТЬ. Обрядов. Начинать жатву; завязывать первый сноп. 
Зажинать-то пшеницу в первый сноп шли всей деревней, празднич-
ные рубахи надевали. Платошино Перм.

ЗАЖОРЫ. Место на зимней дороге, где путь пересыпает снегом. 
Обратно по зажорам едем, лошадь тонет, худо везёт. Бабка Чайк.

ЗАЙМИЩЕ. 1. Пастбище в лесу. Надо займишше менять, скот 
всю траву поел. Осинцево Сукс. 2. Участок в лесу, занятый под паш-
ню или покос; охотничий участок в лесу. Перм., Ср. Урал, то же Сиб., 
Иркут., Костром., Олон., Сев.-Двин. [СРНГ 10: 106].
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ЗАКЛЕВЕРИТЬ. Засеять клевером. Это поле у нас нынче за-
клеверено. Ключи Сукс.

ЗАКРАЙНИК. Заострившийся край зуба лошади. Зуб-от у лоша-
ди выносится, сделатся тощаком, сделатся закрайник острой; на 
закрайник щека, губа лошади может попасть – она её проест. Ко-
новалы называли заедью, а мы зовём закрайники. Осокино Соликам. 

ЗАКРЫТЬ. Дорогу закрыть. Суев. Наговорами заставить кого-л. 
(человека, домашнее животное) блуждать, лишить возможности 
возвращаться домой. Нашли корову-то. А она уже пропала. С му-
жиками искали, и собаки были. И не чуяли. И не видели. Дорогу 
закрыл [колдун], что и собака не могла найти. Губдор Краснов. 
Вот у нас эттака, здеся, Серафим-от… у Райки, у Юлиной сестры, 
корову отдал лесному. Целый месяц не могли найти. Закрыл дорогу 
домой – и всё. Пянтег Черд. Закроют дорогу и… У меня закрыли  
прошлый год. У меня корова была, тёлка осталась от её. Выпустила 
я с коровами – людям завидно стало, и закрыли дорогу ей. Домой 
не заходит. Так да сяк поймали её да на верёвках, всю исхлестали, 
доволокли домой. Больше выпускать не стала, заколола и всё. Её 
и не найдёшь… Яранина Черд. Закрыть корову. Суев. Колдовскими 
действиями сделать так, что животное потеряется в лесу. Могут за-
крыть корову в лесу, пока не поклонишься пастуху, не найдёшь. Пож 
Юрл. Закрыть (запереть) молоко. Суев. Навести порчу на корову. 
Знающие молоко закроют, корову испортят, недойная станет. Му-
хоморка Юрл. Есть которы молоко запирают, корова перестанет 
доиться и всё. Старый Посад Караг. 

ЗАЛЕЖЬ. Поле, которое временно не пашут. Лежит залежь, 
отдыхат вроде. Это шутём. Камгорт Черд. Лет десять лежит,  
не пашут. Это залежь, шутём называли. Покча Черд. 

ЗАЛИЗ. Зализанный участок тела животного. У коровы зализы, 
стельная стала. Примета. Мосино Ильинск.

ЗАЛИЗАЛО. Коровий язык. Соликам. [СРНГ 10: 209]. Принесут на 
стол зализало, коровий язык, – всё, свадьбе конец. Усть-Уролка Черд.

ЗАЛОГ¹, ЗАЛОГА. 1. Заброшенная, давно не паханная земля. 
Перм., то же Шадр., Челяб. [СРНГ 10: 214]. 2. Сенокосное угодье на воз- 
вышенных и отлогих местах, никогда не паханное, или паханное, но 
очень давно, с толстым густым дёрном. Привези сена, что ставлено 
на залоге. Соликам. [СРНГ 10: 217]. 3. Поле на раскорчёванном месте. 
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Наперво на залогах пшеничку сеяли. Морозково Сукс. Залог-то у 
меня тоже был расчищенной. Поедуги Сукс. 

ЗАЛОГ². Место, расположенное за оврагом (логом). Отсель 
поедешь за лог – называется залогом. В залоге страдуют нонче. 
Жуланово Соликам.

ЗАЛОЖНОЕ. Сущ. Участок пахотной земли, оставленный под 
покос или под пастбище для скота. Соликам. [СРНГ 10: 217].

ЗАМЕТИНА. Невспаханное, необработанное поле, поросшее 
травой. Копаниной-то зовётся года два, не больше, а там уж дав-
нишнее считатся, дак это уж заметина. Кузнецова Соликам.

ЗАМИНАТЬ. Участвовать в помочи по совместной обработке 
льна. Заминают – мнут тому, кто был у тебя на копотихе. Куеда. – 
Форма, обозначающая многократное действие (от глагола мять).

ЗАМОЛАЧИВАТЬ. 1. Нанимать, приглашать, собирать людей  
на молотьбу. Ране я ходила замолачивала по 20 человек: на машине-
то молотить-то надо либо 20 человек, либо 22. Надо идти замоло-
тить народ. Ср. Урал. [СРНГ 10: 252]. 2. Молотить, объединившись 
с кем-либо, сообща. Замолачивать – это друг дружке пособляем: 
сегодня нам, завтра – вам. Ср. Урал [СРНГ 10: 252].

ЗАМОЛОЧЕННЫЙ. Приглашённый или нанятый на молотьбу. 
Когда у нас машиной будем молотить, то все мои замолоченные 
люди придут, и в один день измолотим всю молотьбу. Ср. Урал 
[СРНГ 10: 254].

ЗАМОТРОШИТЬ. Заморосить (о дожде). Как дождичек замо-
трошит, хариуз клюёт. Тюинск Окт. 

ЗАПАРКА. Заваренный кипятком корм скоту. Запарку скотине 
готовить надо. Морозково Сукс.

ЗАПАРЩИК. Работник животноводческой фермы, который за-
паривает корм для скота. Запарщиков-то было двое, молодые были, 
просыпают – сняли их, опять меня позвали; вот запариваю корм 
скоту. Осокино Соликам.

ЗАПАС. Амбар или кладовая, где хранятся разные припасы, 
зерно и т. п. Ходил в запас по муку, да запасчик ещё не пришёл.  
Запас новый построили. Верёвка бы надо; разе взять из запасу. 
Перм. [СРНГ 10: 304].

ЗАПИРАТЬ. Не жди Покров, запирай коров. О запрете выгона 
коров на пастбище после дня Покрова Пресвятой Богородицы. Коров 
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на волю не пускаем. Стары люди говорили: «Не жди Покров, запирай 
коров». Релка Ус.

ЗАПЛАТА. Туча. Вон глядите, девки, заплата екая тёмная, 
сейчас дождь польёт. Опалиха Киш. 

ЗАПЛЕТАТЬ. Косу заплетать. Обрядов. В знак окончания жатвы 
сплетать несжатые колосья в косу. Заканчивают, дак последни-те 
стебелёчки как женску косу заплетают, потом сверху пиво брызнут, 
бражку ли. Всё, оставайся, коса. Журавли Сукс. – Исследователи 
заплетание злаков в косу связывают с тем, что нива, народившая 
урожай, вновь приобретает знаки – символы девичества. Символи- 
чески такая коса указывает на способность поля, земли к возрожде-
нию [Лобкова 2000: 79].

ЗАПОДЫМАТЬСЯ. Начать быстро расти, подниматься. Рожь 
быстро растёт, заподымается, в дудку идёт. Перм. [СРНГ 10: 335].

ЗАПОЛОСНИ. Мн. Отрезки полевой земли. Охан. То же Новг., 
Костром., Яросл., Твер., Яросл., Костром. [СРНГ 10: 340].

ЗАПОЛОСОК. Участок земли за вспаханной полосой, полем. 
Косили заполосок. Дымка Караг.

ЗАПРЯГ. Сбруя. Лошадей с запрягом отдавали на войну. Тюинск 
Окт.

ЗАПРЯГАЛЬНИК. Время, когда начинали пахать. Землю-то 
пахали с 1 мая; лошадей запрягали и ехали пахать; это время мы 
запрягальником называли. Дуброва Соликам.

ЗАПУРГАНИВАТЬ. Мести, вьюжить. В феврале как начало 
запурганивать, всё замело, на крышах снегу – вот-вот сдавит,  
не ровён час. Куштамак Ел. 

ЗАПУСК. Время, в которое прекращают доить корову. В запуске 
корова. Юрич Караг.

ЗАПУСКАТЬ. Переставать доить корову перед отёлом. Когда 
корова мало уж начинат доить, её и запускают, это перед отёлом. 
Попово-Останино Соликам. Корову эту не запускали, ни одного дня 
не отдыхала. Малютина Ус. Запускают корову по луне. На убываю-
щую луну. Вот и запускает корову, запуск. А мы по молоку смотрим. 
Молоко уже начинает горчить или чё оно там, солёное молоко, уже 
надо запускать значит. Гайны. Вот перед растёлом корову запуска-
ют, уже не доят, смотрят, чтобы в титьках ничего не осталось. 
Полюты Юсьв.
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ЗАРЕЗЫВАТЬ. Ухо зарезывать. Метить животное, делать меты 
на ушах надрезанием. Раньше овцы ходили по воле, у кого какое пят-
но, ухо зарезывали. У кого скобочки, у кого прорез. Все знали своих 
овец. В Великий четверг скотину надо пятнать. Занино Киш.

ЗАРИНА. Межа. Зарина-то у нас в огороде шибко узкая. Пянтег 
Черд.

ЗАРНИЧКА. Яркая звезда на небе, предположительно, плане-
та Венера. Есть такая звезда – Зарничка, время узнавать. Днём 
у Солнца, ночью у Луны. Черновское Больш. Зарничку вот я замечаю, 
утром и вечером бывает с востока. Калиновка Чернуш.

ЗАРОД. Скирд, стог сена, соломы или укладка снопов, обыч-
но большого размера, удлинённой формы, разделяется кольями  
на секции – промежки. Перм. То же Иркут., Вят., Киров., Волог., 
Костром., Яросл., Твер., Новг., Волхов., Пск., Смол., Ленингр., Олон., 
Сев.-Двин., Беломор., Арх., Север. [СРНГ 10: 386]. Хлеба у меня се-
годы... три клади да сена два зарода, в одном-то семь промежков, 
а в другом пять. Здесь у нас сено мечут зародами, а около Кунгура дак 
стогами; стоги-те такие высокие, как колоколенки. Перм. [СРНГ 
10: 386]. У нас в зароде уж хлеб. Кын Лысьв. Зарод чуть поуже каба-
на. В зарод и вязаный хлеб кладут, и горстями. Морозково Сукс.

ЗАРОСЛИЦА. Заброшенное поле. И там зарослица, и дальше 
тоже брошенное поле. Чердынь. 

ЗАРОСТЕЛЬ. Заросшее, заброшенное поле. Заростель было поле, 
оно всё заросло, пахать там нельзя. Вильгорт Черд. 

ЗАРЯ. Вечерняя заря. Венера. Венера – по-вашему, по-нашему – 
Вечерняя заря, самая красивая. Черновское Больш. Утренняя заря. 
Венера. Утром-то самая яркая – Утренняя заря, по ей время узна-
вали. Черновское Больш.

ЗАСАЖИВАТЬ. Снопы засаживать (садить). Помещать снопы 
в овин для сушки. Снопы в овин засаживали. Садили на жерди. Ды-
мом сушили, топят овин. Белоево Юсьв.

ЗАСЕВАТЬ. Пропускать челнок с ниткой через зев. Вот ножницу 
одну давишь, вторая вверх лезет, зев откроешь, в него челнок с нит-
кой, туда-обратно водишь челноком, засеваешь поле-то. Разим Ус.

ЗАСЕК¹. Отгороженное место в зернохранилище или амбар для 
зерна; закром. Засек отгородят. Ср. Урал. То же Сиб., Зарасайск. 
[СРНГ 11: 25].
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ЗАСЕК². Отделение на гумне для одного из его владельцев. 
Складчиков шесть, у каждого свой засек. А посредине долонь, вся 
выложена глиной. Сделаны колосья, жерди такие. А под колосьями 
пол. А дальше ярус идёт, всё кругом яма, где колосники настланы. 
Овин называется. Когда сушить надо, снопы подвозят и ставят 
вниз колосьями. В яме под ними разводят огонь. Камгорт Черд.

ЗАСЕКА¹. Огороженный участок в лесу для выпаса скота. Засека 
в лесу – повалят лес, как ограду сделают, скот ходит. Сенькино 
Караг.

ЗАСЕКА². Рана на ноге у лошади, коровы. Перм. То же Ворон., 
Шадр. [СРНГ 11: 25].

ЗАСЕКАТЬ. Отгораживать. Огород засекали – колья поставили, 
жерди нарубили, огородили и стали тут садить. Монастырь Гайн.

ЗАСЛОНКА. Треугольный вырез на ухе животного, метка. Вы-
режут с уха треугольничек, называли такую метку заслонкой. Бор 
Сукс.

ЗАТИН. Какой-либо недостаток у лошади. Никакого затину 
нет – бери смело. Соликам., Черд. [СРНГ 11: 91, 92].

ЗАТИРАТЬ. Затёрло камень. О жёрнове, который зерно не 
размалывает, а давит. Если зерно сыро и камень выкован неладно,  
то борозды на жёрнове затираются и тогда зерно не измалывается, 
а только раздавливается: «камень затёрло». Перм., то же Красно-
уфимск, Урал [СРНГ 11: 92, 93].

ЗАУВЕЙ, ЗАВИЙ, ЗАУВИЙ. Тенистое место, где плохо растут 
посадки; то же, что завея, заувея. Если жарко, зайди в лесок, сразу за-
увей освежит. Рагузы Чайк. У нас завий был, косить-то – не садить. 
Всё хорошо и трава густая, только зимой вывозить тяжело, снега 
много. Данилов Луг Краснов.

ЗАУГОЛ. Недоступный для обработки машинами угол поля. 
Комбайн круг объезжат – углы остаются, и их нужно обжинать. 
Бабы-те все зауглы обжинали. Ефремы Соликам.

ЗАХРЕБЕТНИК. Человек, который не участвовал в коллектив-
ной работе на помочи, а пришёл на угощение на правах мужа или 
жены работавшего. Захребетник пришла вечером-то, а не роби-
ла; ежли мужик робит, а жена придёт, дак жена – захребетник.  
Осокино Соликам. Десять человек созови, да десять человек захре-
бетники... Захребетники-то – бабы ихние, которы на помоче были. 
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Толстик Соликам. – От диалектного названия безземельного, без-
домного крестьянина, который считался дармоедом, нахлебником 
(буквально тем, кто прячется за спиной кормильца; переосмысление 
древнерусского названия наёмных рабочих, связанных с хозяевами, 
у которых жили, личным уговором, полностью от них зависящих).

ЗАЧИНКИ. Обрядов. Начало полевых (сенокосных) работ. За-
чинки, дак то и снарядны бабы. Камгорт Черд. То же Яросл., Волог., 
Ворон. [СРНГ 11: 178].

ЗАЯЦ. Невыкошенное место. У вас там заяц останется, при-
дётся ещё раз косить. Таман Ус. – Из переосмысления одного  
из обозначений сенного духа, см. зайца имать (ловить) – ‘заканчивая 
косить последний участок луга (дожиная поле), восклицать призыв 
ловить зайца.’ О человеке, который сжинает последние колосья, 
в ряде стран Европы в прошлом говорили, что он «убивает зайца» 
[Фрезер].

ЗВЁЗДОЧКА. Особым образом (вихром) растущая шерсть на 
морде коровы. Потом звёздочку смотрим, звёздочка ниже, чем гла-
за. Звёздочка – в разные стороны расходится шерсть, молочная, 
значит, корова будет, много даст молока. Примета. Майкор Юсьв.

ЗВЕНОВОДКА. Звеньевая, старшая по группе, в бригаде. В кол-
хозе робили, я ишо немного звеноводкой была. Хомичи Киш.

ЗВЕНЬЕВАЯ. Сущ. Старшая по группе, в бригаде. Звеньевая 
оставляла Христу на бородку. Романово Ус.

ЗДВИЖЕНЬЕ. Воздвиженье. День народного календаря славян, 
приходившийся на 14 (27) сентября. Сдвиженье тепло сдвинет, а хо-
лод надвинет. Богородское Окт. В Здвиженье нельзя в лес пускать 
коров, и ходить в этот день в лес нельзя, леший хозяйничает в лесу. 
Усолье. На Здвиженье у медведей свадьба. Сёйва Гайн.

ЗЕВ. Расстояние между верхним и нижним рядами нитей, про-
пущенных через бёрдо. Зев откроешь, в него челнок с ниткой, туда-
обратно водишь челноком, засеваешь поле-то. Разим Ус.

ЗЕВАТЬ. Кричать; кукарекать. Сукс. Чё ты, петух, зевашь перед 
нами всё утро? И не надоест? Бор Сукс.

ЗЕЛЁНКА. 1. Озимые всходы. Осенью сеют, дак она зимует, 
вот и зимова рожь – зелёнка. Ср. Урал. То же Тюмен., Красноярск 
[СРНГ 11: 248]. 2. Трава для корма. В поле надо сёдня сходить, зелёнки  
покосить – телёнку, он не ходит с коровами. Пантюха Част.  
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Зелёнки сделали, траву перетёрли – мал ишо телёнок-от дак. 
Большой Букор Чайк. Зелёнку на фирму возили телятам. Юрич 
Караг. Ещё до сенокоса силосовать начинали, ямы для лошадей 
копали, туда зелёнку, и лошадь гоняют, траву топчут. Майкор  
Юсьв.

ЗЕЛЁНОЕ. До зелёного. До лета, до появления трав. Не знаю, 
как и прокормлю скота до зелёного-то, кором-от уж кончатся. 
Прокино Караг.

ЗЕЛЕНУШКА. Трава. Зеленушка в этом году уродилась, знай 
себе коси да коси. Лямкино Караг.

ЗЕЛЕНЯ. 1. Зелёная масса, идущая на силос. Сейчас вот зеленю 
возить начали. Заболотная Караг. 2. Всходы посеянного. Хлеб всхо-
дит, говорят – зеленя. Морозково Сукс.

ЗЕЛЬКА. Овца. Зельку станем, видно, колоть, к сенокосу, пушше 
есть-то надо. Старая Пашня Караг.

ЗЕМЛЯ. Красная земля. Тип почвы, глинозем. У нас красная 
земля огородец, приходится много назьма класть. Кудлая земля. 
Суглинок. Пашешь – у иных чернозём, у других кудлая, с глиной, 
каменьями. Усолье. – Родственно кудлатый – ‘с торчащими в раз-
ные стороны волосами’, слову кудри. Постная земля. Неплодород-
ная почва. Первый год у нас ничё не выросло, земля постная была. 
Турлавы Ус. Удворная земля. Поля в непосредственной близости  
от построек. У нас, как в колхоз поступили, даже удворну землю  
отрезали – оставили сколь-то соток. Карагай.

ЗЕРКАЛО. Задняя часть вымени. У коровы сзади на вымени 
зеркало есть – по нему и смотрят, какая корова будет к молоку. 
Змеёвка Кунг.

ЗЕРНЕТКО. Зерно хлебных злаков. Зернетко ещё не поспело. 
Перм. [СРНГ 11: 267].

ЗЕРНО. Примолотное зерно. О дающих много хлеба злаках. 
Если бы выросло примолотное зерно, хлеба было бы в примолоте. 
А выросло непримолотное. Воскресенск Караг.

ЗИМА. Зима без метелей – лето без дождей. Примета к уро-
жаю. Карагай.

ЗИМАК. 1. Всходы озимой ржи. Зимак – это когда рожь всходит, 
её в зиму сеют. Ср. Урал [СРНГ 11: 272]. 2. Животное, родившееся 
зимой. Зимак не ест ничего. Усть-Иргино Сукс.
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ЗИМНИЙ. Озимый. Рожь бывает зимняя и яровая. Ср. Урал 
[СРНГ 11: 273].

ЗИМНИК. О родившемся зимой животном. Наша Маля-то – 
зимник. Усть-Иргино Сукс.

ЗИМНИНА, ЗИМИНИНА. Шерсть, состриженная с овцы в на-
чале весны. Зимнину к весне снимам. Овец стричь в Варвару-стри-
гальницу. Зимнюю шерсть снимают. Осенью стригут – осина на-
зыватся. Летом стригут – летина. Зимой остригут – зимнина 
называтся. Боровчата Киш. Веснина – весной стригёшь, оснина – 
осенью, зиминина – дак зимой. Берёзовка.

ЗИМНУШКА. О родившемся зимой животном. Если зимой, 
скажем – зимнушка родилася. Ярушино Сукс.

ЗИМОВА, ЗИМОВО. Озимые. Нынче там позябла зимова, ещё 
где-то позябла. Усть-Иргино Сукс. Зимово сиять ездили на Тёплу 
Гору. Усть-Иргино Сукс.

ЗИМОВАТЬ. Заниматься зимними работами. Летом, осенью 
страда, да и зимовать приходилось: скота-то много, надо корм 
вывозить про их. Ключи Сукс.

ЗИМОВОЕ. Сущ. Озимые культуры. Перед Покровом все ещё 
ныне сеют зимовое... Какой же он хлеб-от будет, откуль он будет? 
Володино Соликам. Пшеницу ранее не водили. Всё больше рожь 
у нас зимовое. Сегоды снегу с осени не было – и зимовые погибли, 
из-за того бедимся... Осокино Соликам. Осень хорошая, дак зи-
мовые не подопреют, хлеб хороший родится. Антипина Краснов. 
Рожь сеют на зиму, зимовые обычно в конце августа. Коробейники  
Чернуш. 

ЗИМОВЫЕ. Сущ. Посеянные под зиму злаки. Из зимовых у нас 
одна рожь растёт. Ср. Урал [СРНГ 11: 279].

ЗИМОВЬЁ. Сущ. Озимые хлеба. Пахали, сеяли зимовьё. Сенокос 
придёт – жали. Шестаково Сукс.

ЗИНКА. Свинья. Зинка мала ещё, рано колоть. Мухино Караг.
ЗОБНИЦА. Круглый кузов без крышки, сплетённый из лык, 

употребляемый для дачи лошадям овса и навешиваемый им на шею. 
Возьми с собой зобницу, придётся дать овса лошади, дак не так 
крошат. Перм. [СРНГ 1: 324].

ЗОЛИТЬ. Отбеливать. Матушки золят холсты, замачивают 
в воде с золой. Романово Ус.
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ЗОРЬКА. Капелька росы. Чтобы мухосранов на лице не было, 
чёрных пятнышек, умывались ивановскими зорьками. Усть-Игум 
Александр.

ЗУБ. Штырь в граблях. Сено собираешь, зубья все потеряешь, 
грабли рассыхаются ведь, ходишь, ищешь. Усолье. Боронные зубья. 
Штыри, зубья бороны. Боронны зубья ковали. Югово Караг.

ЗУБРИТЬСЯ. Жеваться. Зубрится корова, жуётся долго, молоко 
целей. Полва Кудымк.

ЗУБЬЯ. Шипы на чесалке для льна. Чесалка такая есть, вот у неё 
как у пресницы такое, тут вместо лопатки сделан квадрат такой 
и из проволоки зубья, вот тут сидишь и вычёсываешь костицу-то 
изо льна. Дмитриевское Ильинск.

ЗЮНЬКА. Свинья, поросёнок. Пойду зюнек покормлю, нынче 
двух купила. Суксун.

ЗЯБКА. Пахота осенью, под зябь. Осенняя пахота – это зябка 
называется. Почему зябка? Потому что под холода вспахивают 
и почва, она вымерзает, сорняки вымерзают все. Бородулино Вер.

ЗЯБЬ. Поле, вспаханное осенью под посев весной. Осенняя 
вспашка под зябь. Нердва Караг.

 И   
ИВАН. Иван Капустник. Иванов день Постный (11 сентября), 

день усекновения главы Иоанна Крестителя. Иван Капустник, Ива-
нов день. Капусту рубить нельзя до 11 сентября. Иван Предтеч 
голову отрубит. Искильда Куед. – По народным представлениям, 
святой Иоанн отвечал за произрастание «круглых» овощей.

ИВКАТЬ. Ржать. Ишь, ивкат лошадь-та. Охан. То же Вят., Ново-
сиб., Свердл., Том., Краснояр., Тул. [СРНГ 1: 59].

ИГРЕНИЙ. Гнедой или рыжий со светлой гривой и хвостом 
(о масти лошади). Перм. То же Тамб., Брян., Моск., Сиб., Забайк. 
[СРНГ 1: 70].

ИГРЕНЬКО. Лошадь игреневой масти; кличка такой лошади. 
Игренька-то запряги в корень, он смирнее под горы-тe, а чубарка 
в пристёжки. Перм. [СРНГ 1: 70].

ИДТИ. Идти в загон. Идти в сторону от пласта земли, от борозды 
(о сохе, плуге и т. п. при пахоте). Надо, чтобы точно резало, чтобы 
нож не шёл в загон; если идёт в загон, то не перевёртыват пласт, 
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идёт в сторону. Осокино Соликам. Идти на брунь. Вымётывать 
колос. По которому месту овёс на брунь идёт, по тому и жать 
надо. Морозково Сукс. Овёс на бруне, когда налеватся, на брунь 
идёт. У овса брунь, у пшеницы колос. Суксун. – Возможно, слово 
брунь связано с английским brûn – «коричневый; имеющий тёмный 
блеск». Идти на колос. Начинать колоситься. Рожь-матушка уж 
на колос идёт, уж большая. Попово-Останино Соликам. По богу 
идти. Обрядов. По движению солнца. После Троицы круга водили.  
В хороводе по богу пойдут перво, потом уже расцепятся. Верх-Язьва  
Краснов.

ИЗБУШКА. Задняя избушка. Отдельное помещение, хозяй-
ственная постройка, где готовили корм для скота. Мама меня родила 
в задней избушке, где еду для коров приготовляли. Русский Сарс Окт.

ИЗВОСТРИТЬСЯ. Перестать расти, повянуть. Извострилася 
пшеничка-то, дожжичка-то нет. Усть-Иргино Сукс.

ИЗГРЕБИ, ИЗГРЕБЬЕ. Грубо обработанный лён, содержащий 
остатки мусора, кострики. Из изгребья ткали мешки, портянки,  
на полотенца шли почеси. Романово Ус. Изгреби, как третий сорт, 
плохо обработанный, из него портянки делали, полога. Берёзовка Ус.

ИЗДОЙ. Уменьшение надоя молока. Перед отёлом у коровы из-
дой, сбавлят. Берёзовка Ус.

ИЗДОЙНАЯ. Недойная (о корове перед отёлом, когда она пере-
стаёт доиться). Како теперя молоко: издойная у нас корова, не стала 
доить. Вильва Соликам.

ИЛЬЯ. Ильин день. После Ильи-то, Ильина дни инеёчки, к сту-
же дело-то. Старались сено поставить до Ильи. Пож Юрл. Илья 
Громовик. На Илью Громовика не косили, не гребли, чтобы сено  
не сгорело. Усть-Игум Александр. Илья бочку катит. О сильном 
громе в Ильин день. Усть-Игум Александр. Илье (пророку) на бо-
родку. Обрядов. Объяснение оставленных несжатыми колосьев на 
поле при окончании жатвы. Сколь-то колоски оставляли Илье на 
бородку. Елово. Дожинают последнюю полоску, старые женщины 
клочок оставят, кувиткой завяжут, в узел. «Илье на бородку». Там 
она и зимует. Урмия Окт. Дожинки же ладили, плели косы. Илье-про-
року оставляли. Колосья заплетут косой, завяжут узлом, колосья 
вверху. Это «Илье на бородку». Ельник Окт. – Связано с обрядом 
задабривания высших сил, см. БОРОДКА.
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ИЛЮШКА. Илюшка Бог сердитый. О строгом запрете на рабо-
ты в Ильин день. В Ильин день работать нельзя. Цыгане говорили: 
«Илюшка Бог сердитой». Ленск Кунг. А что, в Ильин день даже 
татары говорят: «Ильюшка бог сердитый». Не работали, у нас 
русские не работали. Кинделино Кунг.

 ИМАТЬ. Зайца имать (ловить). Обрядов. Заканчивая косить 
последний участок луга (дожиная поле), восклицать призыв «ловить 
зайца». Косить кончают, надо кричать: «Ловите зайчика!», «Надо 
зайчика поймать!» Пож Юрл. – Совпадает с русской обрядовой 
игрой «ловить зайчика» (архангельское), остатком древнего обряда 
дожинок, где упоминается заяц, мифологический зооморфный пер-
сонаж культа плодородия (дух поля, дух зерна) [Лобкова 2000: 29].

ИРГИНА. Сорт мягкой яровой пшеницы. У нас эксперимен-
тальный участок был, вот для меня главный сорт был Иргина, 
там были и другие – Дина, Комета, Стрела, из неё хлеб пекли. Он 
похуже высшего сорта, а по вкусу лучше. Дмитриевское Ильинск.

ИСПЛЁК. Вывих ноги у лошади. Бывает исплёк у лошади, ногу 
в плече вывихнет. Ср. Урал. [СРНГ 12: 20].

ИССОВАТЬСЯ. Перепутаться и изломаться (о зерновых злаках 
на корню). Перм. То же Шадр. [СРНГ 12: 251].

ИСТОШНИК. Колос с выпавшими зёрнами. Ср. Урал [СРНГ 12: 263].

К

КАБАЛА. Обрядов. Особое послание лешему при потере до-
машнего скота. Кабалу каку-то писали, я слыхала, корова в лесу 
потерятся дак. Живые Кудымк.

КАБАН. 1. Высокий продолговатый стог. Кабан-то больше сто-
га, в кабан сено укладывают. Кын Лысьв. 2. Круглый стог. Раньше не 
так метали, в стожары. А счас кабаны мечут, кругло. Один стожар 
поставят и всё. Сёйва Гайн. 3. Большая, в десять снопов, круглая 
укладка хлеба. Снопы в клади складывали, кабаны. Сарс Окт.

КАДКА, КАДОЧКА. Рукоятка цепа-молотила. У молотила ка-
дочка, к кадочке привяжешь бадог; бадог оторвался – путце, говорят, 
оторвалось, ремень-от опять путцем звали. Осокино Соликам. 
Путце из кожи ладили, четверти две; палкой молотить, а в руках-
то кадочка. Толстик Соликам. Вот кадочка, привяжешь дубец и мо-
лотишь. Морозково Сукс. То же Горьк., Ульян., Самар., Куйбыш., 
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Вят., Киров., Кемер., Тобол. [СРНГ 12: 300]. Молоти́льная кадка (ка- 
дочка). Ручка цепа. Соликам. То же Свердл., Арх. [СРНГ 18: 240].

КАДУЛЬКА. Рукоятка цепа. У молотила на кадульке дырочка, 
в неё комелёк продет, такой ремешок маленький. Осинцево Сукс.

КАДУЛЯ. Сосуд, вмещавший один пуд зерна и служивший мерой 
зерна. Железны раньше были кадули, пуд зерна в кадуле. Поп ездил, 
дак отдай ему кадулю ржи. Толстик Соликам.

КАЗАК. Самец свиньи (реже – других животных и птиц). Ну, 
свинья – дак дочка, а он – дак казак. Поедуги Сукс. То же Арх., Во-
лог., Арх., Вят., Уфим., Свердл., Печор., Сев. Урал. [СРНГ 12: 307]. 
Бык-от был Ерёма, балька-то Наталька, а барашек был Обрамко, 
свиньюшка-то – Оксюшка, казак-от был Максимко. Суксун. 2. Хо-
лощёный самец свиньи. Казак – это которого охолостили хряка. 
Карагай.

КАЛАУЗ, КЛАУС. Небольшой мешок (обычно вмещающий около 
пуда зерна). В калауз зерно насыплешь, несёшь на мельницу. Юм Юрл. 
Мешки коротеньки называют калаусом или клаусом. Юм Юрл. Сла-
ва те, Восподи, три калауза на мельницу увезли. Перм. То же Волог. 
[СРНГ 12: 336]. – Из тат. kalauz, kaláuz – «котомка» [Фасмер 2: 165].

КАЛЕГА, КАЛЕЖКА. 1. Брюква (гибрид репы и капусты). У меня 
было калеги много, там ботва-то обрезана была, а мохнушки-то 
[мохнушка – «мохнатый» кончик корнеплода, диалект.] не обрезаны. 
Посад Киш. Калежка обрезанная, две морковки, яичная скорлупа 
тут, вот. Это на второй день запекла-то. Это молодым подарок. 
Посад Киш. Калега, голанка – всё одно. Калежка, брюквина така, 
из неё мы ране всё парёнки пекли, а ноне ребята побегут в огороде 
да так чистят, едят. Осинцево Сукс. У простой брюквы один 
хвост долгий, а у калеги много хвостов. Морозково Сукс. Бухвой все 
брюкву-то звали, а ещё калегой. Илаб Соликам. Круглая, как башка, 
бухвой называют. Хто калегой назовёт, хто бухвой. Одна и та же 
голова-то. Чердынь. Каши наделают из калеги, из картовки. Сва-
рят, рассол выцедят, потом растолкут, муку потом разболтают, 
добавят, вот и каша калижная. За калижну кашу душу отдашь. 
Осинка Юрл. Калега попадатся, когда капусту ростят. Садовки: 
репу, свеклу, капусту, калегу – весной садим на семена. Тюлькино 
Соликам. Щас калегу почти не ростят, мало стало, всё больше редь-
ку садят. Суксун. Калега, что брюква, – вместо фрукта. Большая  
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Соснова. Раньше калегу вместо конфет и других сладостей ели. 
Брюхово Ел. 2. Турнепс, кормовая репа. Калегу у нас садят, скоту. 
Тис Сукс. Калежка посажёна. Поедуги Сукс.

КАЛИНКИ. Августовские зарницы. Калинки-то нонче видели? 
Брёхово Сукс. Калинки (калинники) играют. Об осенних зарни-
цах, молниях без грома (по народному поверью, способствующих 
созреванию хлебов). Калинки играют после Ильина дня, раньше  
не гремело, калинки играют, а нынче гремело. Хлеб поспеват тогда. 
Полва Кудымк. Вот сейчас цветёт пшеница, а от неба калинники 
играют. Играют калинники тогда, когда поспевают хлеба. Пермь. 
Я с детства любила калинники, когда в августе небо как огнями 
играет; беда баско, девки. Кленовка Больш. Калинники играют, уж 
больше когда лето кончается – молонья сверкнёт, а грому нету. 
Кузнецово Соликам. Калинники играют, когда рожь жнут, хлеба 
уж поспеют, после Фролова дня – светло светеёт. Усть-Гаревая 
Добрян. В наших местах калинники-то часто бывали. Нердва 
Караг. Калинники играют к дожжу. Осенью оне – не летом. В ав- 
густе ночи тёмные. Оне скоряя молнии, под вид молнии жо. Бараново 
Соликам. Калинники играют, как воссият, когда туча накаты-
ватся; оне в августе больше. Тюлькино Соликам. Калинники – это 
северное сияние, вот, примерно, на севере морок такой, и вот это 
всё сверкает. Усть-Игум Александр. То же Свердл., Челяб., Волог. 
[СРНГ 12: 357]. – Зарницы (другое народное название хлебозары) 
названы так по имени св. Калиника, чествуемого церковью 29 июля 
по старому стилю.

КАМЕНЬ. Жёрнов. Нижний камень есть и верхний камень, 
ломали на Полюде. Черепаново Черд. То же Свердл. [СРНГ 13: 22].

КАНТАРИК. Безмен. В магазин да в люди не набегашся, а тут 
чё надо, так и взвешаешь кантариком. Берёзовка Ус. – Из арабско-
тюркского названия весов-безмена для взвешивания сена, соломы.

КАНТАРИТЬ. Загружать в тару. Да мы сёдни где полегче, там 
и кантарили. Постаноги Нытв. Старуха-то – они уехали зерно кан-
тарить. В мешки грести. Очго-Жикино Черд. Картошку в мешки 
кантарю. Тёплая Кунг. – Из арабских языков, где Kinthar – весы-
безмен.

КАПУСТА. Пластовая капуста. Целый капустный лист. Солить 
начнёшь, на дно бочки пластовую капусту положишь, потом уже 



92

резаную. Ключи Суксун. Если выросшие капуста, бобы и другие 
растения имеют белый цвет, это предвещает болезнь и даже 
смерть хозяина. Примета. Карагай.

КАПУСТИНКА. Росток капустной рассады. Раньше первую ка-
пустинку садят, крапиву вместе с ней садят, чтобы гнус не съел. 
Мазуевка Киш.

КАПУСТНИК. Место, где посажена капуста. У нас-то чё, ка-
пуста вместе со всем растёт. А капустник – это колхозное поле. 
Морозково Сукс. Были капустники – капусту садили у реки, кол-
хозную и свою. Золой банной посыпали капусту от мошек. Сажино 
Сукс. Огород, и там внизу садили капусту, выращивали даже семя 
капустное, и вот называли капустники. Троицк Кунг.

КАПУСТНИЦА. Огород. Капустница у меня маленька, восемь 
соток только сажу. Данилово Гайн.

КАРАКУЛЯ. Железные вилы с загнутыми зубьями. Снеси 
каракулю-то, окучельника нет, дак каракулей окучиваем и копаем 
тоже ей. Завезёшь ей, дак всё гнездо и вытащишь. Свалова Соликам. 
Каракуля железна, как окучник, навоз с телеги загребают. Перм. 
[СРНГ 13: 722].

КАРТЕЧЬ. Брюква. На вечерину пойдёшь, наберёшь картохи, 
картечи, брюкву и радуешься. Берёзовка Ус.

КАРТОВА. Картофель. Ну, сын приходил да сена да картову 
увёз. Бычина Краснов.

КАРТОВЕШНИК. Место в огороде или поле, засаженное карто-
фелем. Картошку-то когда выкопам, так картовешник травить 
будем. Силино Караг.

КАРТОВИЩЕ. Картофельное поле. На картовище сходи-
ли, накопали старую картошку, мороженую, её поели. Печмень  
Бард.

КАРТОВКА. 1. Один клубень картофеля; картофелина. Сороков-
ка, картовки у ей мелконьки, по 40 картовок в гнезде, синяя она. Тол-
стик Соликам. 2. Картофель. А голбец под полом: картовку на зиму 
навалишь; если не устроишь с улицы, замерзат. Володино Соликам. 
Ещё и картовок не будет, жуки каки-то появились. Курашим Перм.

КАРТОВНИК. Место, где высажен картофель. Где-то в картов-
нике он меня подкараулил. Нердва Караг. Картовник – там картовь 
садят, это и есть картовник, поля. Толстик Соликам. На картовник 
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картошку садят, картовником называют; кажной мужик на свой 
картовник навоз возит. Осокино Соликам.

КАРТОВНИЦА. Место посадки картофеля; то же, что картовеш-
ник. Кажной свою полоску удобрят: кому-то надо под картовницу, 
кому-то так, на поле возит. Осокино Соликам.

КАРТОН. Картофель. На картону жили. Антоновка Сукс.
КАРТОФЕЛЬНИК. Совместная копка картофеля. Приходите 

пособлять на картофельник-то в воскресенье, а то нам, старым, 
однем-то не управиться. Калинино Кунг.

КАРЬКО, КАРЬКА. Название и кличка лошади тёмно-рыжей, 
коричневой масти. Гнедко – какой ино, каряя это лошадь, так и зо-
вётся; ещё колды карько зовут. Осокино Соликам. Пойду карьку 
запрягу. Брюхово Ел. Карько? Да это лошадь так зовут коричневой 
масти, а ишшо тёмной масти. Орда. То же Том. [СРНГ 13: 112].

КАТОК. Валёк, бита у молотила. Каток у молотила привязанной, 
им ударяют. Суксун.

КАТОШКА. Горка из снега. Катошка – то же, что катушка, 
горка, на которой катались в Масленицу. Дольше уедешь, дольше 
лён нарастёт. Кунгур.

КАУРКА. Лошадь рыжеватой масти. То же Олон., Красноярск. 
[СРНГ 13: 139].

КАЧАЛКА. Две длинные волочащиеся по земле жерди, скреплён-
ные поперечной связкой для перевозки тяжестей по бездорожью. 
Перм., Урал. [СРНГ 13: 141].

КАЧКА. Мука из пихтовой коры. Серу сдерут, потом беленькие 
ленточки из коры истолкут, вот и качка будет. Сёмино Краснов.

КАША. Праздник в честь окончания уборки урожая. Всё 
убрали с полей, тожно Каша. Наварят всякие каши – и горохо-
вая, и пшенисная. Особенно гороховая пошто-то. Суп, мясо там, 
пиво, брага. Гуляют. Петухи Ильинск. Пастушья каша. Обрядов. 
Гощение у  пастуха на Покров день. В Покров опять была пас- 
тушья каша. Идём к пастуху, стряпню всякую несём, пирог, шань-
ги, целу корзину несёшь, бражку обязательно с пенкой. Все идут, 
у кого коровы. Там гуляем. Пальник Гайн. – Близкий обряд чество-
вания пастухов отмечен в Свердловской области. У пастухов вы-
гон был, коней выгоняли. Приезжают из Туры, из Лаи, из Кушвы, 
из Тагила на конях. Петров день здесь престольный праздник был. 
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А в Кушве Покров… Все пастухи сюда ездили с жёнами на Петров 
день, а в Кушву на Покров… праздник у них. Осенью быват или  
зимой. (ТКУ).

КАШНИЦА. Жнея, участвующая в праздновании окончания 
жатвы – каше. Сколько было у Шатина кашниц? Соликам. То же 
Арх. [СРНГ 13: 153–154].

КВАСИЛА. Раствор овсяной муки, используемый при выделке 
овчин. «Вымывши сырые овчины в реке, кладут их в квасила, состоя- 
щие из овсяной муки, растворённой в воде». Перм. [СРНГ 13: 159].

КВАСНО. Молотый овёс для приготовления браги. Чердынь.  
То же Свердл. [СРНГ 13: 160].

КВАШЕННИК. Холщёвое полотенце, накидка на квашню. Раньше 
сами всё шили, вот квашню закрывать квашенник делали. Орёл Ус.

КВОКША. Курица. Прошлой год держала кур, ходили они по 
двору, квокши, клоктали. Рогали Оч.

КЕРКА. Мотыга, окучник. Керка – это окучник, керкой картош-
ку огребам. Орда. – Искаж. кирка, ср. греческое kerkis – «мотыга».

КИДАТЬ. Крестики кидать (разлаживать). Гадать особым 
способом, чтобы узнать, где находится потерявшийся в лесу скот 
(корова, лошадь и т. д.). Корова потерятся, наладят крестики и раз-
лаживают в лесу. Из бумажек просто нарежут. Пож Юрл. Ср. ана-
логично: Заонеж., Петрозав, Олон. – кресты кидать [СРНГ 15: 236].

КИДКА. Завязанные в узел колосья как знак границы участка 
поля. Идёшь по грани постати [участок, который жнут] и делаешь 
кидки. Кын Лысьв. Кидкой отмечают постать, которую жнут. 
Кын Лысьв.

КИЛАЧ. Некастрированный кабан. Охолощённого поросёнка 
мы веперь называм, а нехолощённого – килач. Кузнецова Соликам.

КИЛКА. Плоды на стебле картофеля (семена в виде зелёных ша-
риков). Как только килки появятся, и уже можно копать картовку. 
Калинино Кунг.

КИЛОВОЗ. Ирон. Тот, кто едет в последней повозке обоза.  
После всех Василко едет опять, всё время он киловоз – дольше спит 
да дольше запрягат. Нилиги Ильинск.

КИПНЯТА. Мн. Цыплята. У меня в избу-ту не войдёшь, всё кип-
нята испоганили, надо их на улицу вываливать, дак боюсь, коршун 
утащит. Амбор Черд.
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КИПУН. Болезнь кур, хрящеватый нарост на языке; типун. Бо-
леют иногда курицы кипуном, не ест курочка ничего и всё. Тогда 
ротик ей открываешь и под язычком у её срывашь чёрное зернышко. 
Кузнецова Соликам.

КИР. Силосный комбайн (прицепная косилка-измельчитель). 
Зять на кире ездит, скоро станут клевер кировать, на силос уби-
рать. Занино Киш.

КИРИКИ. Кирики-Улиты. Церковный праздник, день Кириака 
и Улиты в конце июля, в который проходили моления для защиты 
хлебов (от града, грозы). Кирики-Улиты до Ильина дня праздновали; 
в этот день нельзя было на поле ходить, хлеб шевелить. Белово Киш. 
В нашей деревне праздновали Кирики-Улиты 28 июля. В этот день 
когда-то был сильный градобой, видно, святому не угодили. И потом 
в этот день в деревню стали привозить священника, люди молились, 
потом гуляли, родня приезжала. Берёзовка Сукс.

КИРИТЬ, КИРОВАТЬ. Скашивать силосным комбайном. Горох-
то рано поспел, его уж кирить начали. Меча Киш. Клевер кируют, 
на силос косят на этом поле. Юрич Караг. Зять на кире ездит, сёдне 
поедет клевер кировать. Занино Киш.

КИСТКА. 1. Вязка у снопа. Кистки делали и хлеб ими завязы-
вали. Журавли Сукс. 2. Верхушка снопа, перевязанного пучка. Выж-
нешь, суслоны ставишь, чтобы сохло, поставишь снопы кисткой 
кверху. Мосино Ильинск.

КЛАГА. Укладка снопов в виде круглой копны. Снопы когда 
в кладь, а когда кругом кладут; колосом в середину, а сверху чем-
нибудь закрывают. Большие клаги делали. Шульгино Бер.

КЛАДЕВО. Сложенные в стог снопы; то же, что кладь. В кладево 
и рожь, и пшеницу складывают. Морозково Сукс. Вот мы в войну-то 
робили дак робили. Я за мужика была – кладево складывала, высо-
куще снопы подымашь. Крюково Ел.

КЛАДЕНЬ. Укладка снопов. Перво снопы собирали и в кладень 
клали, уж потом, зимой, молотили. Татарское Соликам. Снопы 
в кладни клали, потом в овине сушили. Жуланово Соликам.

КЛАДИТЬ. Класть. Кладили лёжки, сучья там, чтоб сено  
не гнило от земли. Лёк Киш.

КЛАДНЯ. Большая укладка снопов на поле для просушки. Кладни 
ставили около деревни, складывали снопы в скирду. Кузнецова Соликам.
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КЛАДУХА. Большая укладка снопов на поле для просушки. 
Кладни ставили около деревни, складывали снопы в скирду. Кузне-
цова Соликам. Суслоны выстоятся когда, кладухи делали. Мужи-
ки кладут, под колено, придавливают, чтоб зерно к зерну, чтобы  
не промокло. Пож Юрл. Шулом кладут – это из ярового, а кладуха – 
это изо ржи. Рожь кладут. Калиновка Чернуш. Кладухи клали, по-
том с поля возили, молотили. Попово-Останино Соликам. Раньше 
стога метали, а нынче прессуют сено и в кладухи кладут. Лямкино 
Караг. Стожары, потом кладёшь кладуху. Хоть кладь, хоть кладу-
ха назови. Морозково Сукс. Вот как сено мечут в стога, так же 
кладухи делали, зерно внутрь, чтобы птица не ела, комлем наружу. 
Дмитриевское Ильинск.

КЛАДУШКА. Малая укладка снопов, сена. Овса нонече у меня 
одна кладушка, шибко худ был, а ячменю добрал кладь. Перм., Ново-
сиб., Сиб. [СРНГ 13: 261]. Круглы-те кладушки без стожара ладят, 
или мечут круг одного стожара, а не промежком. Володино Соликам.

КЛАДЬ, КЛАДЕНЬ. Большая укладка снопов или сена. Хлеб 
собирали в клади – зёрнами внутрь, комлем на улицу; в одну кладь 
уходило 300-400 снопов; плотно клали, чтоб дождь скатывался. Сук-
сун. То же Иркут., Якут., Забайк., Амур., Енис., Заурал., Омск., Челяб., 
Свердл., Оренб., Уфим., Вят., Волог., Пенз., Ворон., Сарат., Самар. 
[СРНГ 13: 262]. Сено, зерно-то собирали, жали дак, кладень ложили, 
называлось кладь. И вот у этого хозяина сгорела кладь. Лысьва Ус. 
Ячменна кладь. Шутл. Лёгкая брань, возглас неудовольствия. Вот 
ячменна кладь! Куды я дёвнул струмент-от? Юрич Караг.

КЛАДЬЁ. Собират. Укладка, стог соломы. Солому складывают 
в кладьё, мечут. Таман Ус.

КЛАСТЬ¹. Класть кладь (клади). Складывать хлеб, сено в клади. 
Клади клали, потом возили снопы, в овинах досушивали. Кунгур.

КЛАСТЬ². Кастрировать, холостить (быков, хряков). Класть 
надо поросёнка, у выложенного мясо вкуснее. Детлята Караг.

КЛЕВЕНЬ. Курятник. Поди в ограду, прямо пойдёшь, тамо кле-
вень будет, ты отвори дверь-то да вышари их на улицу. Верх-
Рождество Част.

КЛЕВОК. Курятник. Стужа – дак кур в клевок загоняшь. Быково Сив.
КЛЕВУН. Клюющийся петух. Меня однова клевун в голову клю-

нул, дак я, девки, их теперь шибко боюся. Кленовка Больш.
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КЛЕПАТЬ. Отбивать косу. Не все ведь умеют клепать, иной 
наклеплет, что косить нельзя. Морозково Сукс.

КЛЕТОН, КЛИТОН, КОЛЕТОН, КЛЕЙТОНКА. Ручная веялка 
производства Клейтон с поперечным качанием сит. Клетон вертили 
руками, а нынче ведь всё током, всё машины. Калинино Кунг. Бога-
че которые – у их клитоны были. Сретенское Ильинск. Какие-то 
клейтонки были раньше, мало у кого. Добрянка. Колетон быстро 
работает, только верти успевай; раньше ведь руками вертели, один 
человек насыпает зерно, двое сгребают. Шульгино Бер.

КЛЕТОНИТЬ. Веять зерно. Раньше руками зерно-то клетонили, 
а потом уж машины стали очищать его от мякины. Андреево Киш.

КЛЕТЬ, КЛИТЬ. Неотапливаемое помещение в доме, исполь- 
зуемое как кладовка. В клити зерно-то держу да муку, онбар нету-
ка. Сарс Окт. Клеть – раньше мешки стояли, теперь только сами 
летом спим. Тюй Чернуш.

КЛЕЧЬ. Ботва. Плохое лето, клечь-то выросла, а сама-та кар-
тофь нет. Толстик Соликам. Клечи-то у огурцов реденькие беда. За-
полье Ильинск. Чтобы огурцы в рост пошли, клечь убирали. Кунгур.

КЛИН¹. Отведённый для чьего-л. пользования участок земли, 
леса. Гора у нас на Бырму подыматься от Юговского – Двадцатый 
клин, Тринадцатый, Оськин клин. Стёпкино поле – чья земля или 
лес, так клинья и называли. Бырма Кунг.

КЛИН². Металлический наконечник сохи. Делали сохи, толстое 
железо, шабала была с палец, и кузнецы делали такой кол и две палки, 
запрягали в лошадь. И вот этим клином пахали землю. И потом 
у нас тятя старый (ну, как дедушка) первые купили конской плуг – 
одноконок германский. Бияваш Окт.

КЛИН³. Деревянный колышек для крепежа металлической плиты 
косы. Клин высох, выпал, плита отвалилась. Рудаково Юсьв. Клинья 
вбивали между кольцами и ратовищем. Усолье.

КЛИПУХА. Курица. Пока ишшо чипушки, а осенью, глядишь, 
клипухи из них будут, если коршун не утащит. Дубовое Бер.

КЛИЧКА. Имя любого домашнего животного. Я смотрю, в какой 
день родился телёнок, смотрю по календарю именины. В какой день 
именины, значит, стараюсь так назвать, такая кличка. Ну вот 
у меня, допустим, Филипп, я, значит, называю Филька. Дальше, если 
телёнок родился утром, можно назвать Росинка, от слова «роса». 
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Если по масти корова белая и телёнок белый, значит может быть 
Снежка телёнок, это может быть Белянка. Гайны.

КЛОБУК, КЛОБУШКА, КОБЛУК. Верхний сноп-крышка на 
клади-бабке. Комель так комель, а головка так головка. Кло-
бушку головкой вниз ставишь. Морозково Сукс. Сноп завяжут  
и разломают его весь, и он сделается как шляпок, вот его и на-
зывают клобуком. Брёхово Сукс. Нажнёшь, поставишь, а потом 
клобушку-то разломашь и прикроешь суслон или кучку. Усть-Иргино 
Сукс. Пшеница – дак свинки делали, рожь – суслоны. Свинка – 
это по два снопа сбоку, сверху ещё три, а суслон – девять снопов. 
Сверху клобук – сноп разделают, положат. Каменный Ключ Чайк.  
Коблук верхний сноп в суслоне. Осин. То же Бурят. АССР, Ср. Амур.  
[СРНГ – 14: 16].

КЛОКТАТЬ. Квохтать. Парунья-то клокчет, цыплят ведёт. 
Поедуги Сукс.

КЛОКТУНЬЯ КЛОКТУШКА. Курица-наседка. Така уж клок-
тушка хорошая – оберегат своих цыпушек; на каждого кинется, 
если что. Мосино Ильинск.

КЛОП. Колорадский жук. Я целый день в огороде – клопов соби-
раю, оне беда картошку портят; собираю их и в банку с соляркой 
кладу. Никулино Добрян.

КЛУНЯ. Помещение для хранения хлеба в снопах и зерне. В конце 
села тут раньше, в стары-те годы, клуня стояла, хлеб хранили – 
снопы свезут, а потом молотят. Орда.

КЛЫКАЧ. Хряк. Здоровый клыкач был, производитель. Злой. 
Сретенское Ильинск.

КЛЮВАНЯ. Петух. Ну чё расшумелся, чё кричишь? Вот раньше 
клюваня кусачий был, дак я его порешила. А этот кричит. Будет 
кричать-то, в голове неладно! Калинино Кунг.

КЛЯЧ. Гнездо картофеля. Десять клячей выкопала – десять 
вёдер картовки насбирала. Калинино Кунг.

КНУТЫРЬ. Пастух. Нету у нас кнутыря-то – все так сами  
по очереди и пасём. Фоки Чайк.

КНЯЗЁК. Верхний сноп в качестве крышки на укладке снопов. 
Князёк на клади, у зарода, и есть овершье. Песьянка Лысьв.

КОБЫЛА. Ильинская кобыла. Так называемая обвинка, выве-
денная в Ильинском районе лошадь. Раньше возили на обвинках всё, 
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на ильинских кобылах. Каргино Ильинск. (Как) Ильинская кобыла. 
О физически сильной девушке (женщине). Она матёрушшая – как 
ильинская кобыла, баба-то евонная. Верх-Кондас Ус. – Название, ве-
роятно, связано с тем, что эта порода при невысоком росте отличалась 
крепостью и силой. Кобыла ногайская. Быстрая, выносливая лошадь. 
Ногайские кобылы были. Они не очень-то на запряжку. Кормино Ка-
раг. – Разведённая ногайцами (со времён распада Золотой орды), ло-
шадь ценилась за выносливость, неприхотливость и скорость (кровь 
ногайских скакунов сохранилась, в частности, в знаменитой донской 
лошади). Образ этой лошади мотивирует характеристику не в меру 
озорной, непослушной девушки. Вон девки эки большие, носятся, ко-
былы ногайские, стюву нет никакого. Толстик Соликам. Выражение 
также известно в ярославских и тверских говорах [СРНГ 21: 265]. 

КОБЫЛКА. Соловая кобылка. Устар. Летний праздник, предва-
рявший Петровский пост. Праздник Соловая кобылка в Петровское 
заговенье был. Пермь. – В название включён фольклорный образ 
соловой (необычной песочно-золотистой масти) лошади. Этот образ 
(одно из воплощений чудесного помощника) встречается в разных 
жанрах фольклора и представляет мифическое существо. Именно 
на соловой кобылке пашет былинный оратай Микула Селянинович.

КОВАЛЕНКА. Наковальня. Коваленка туто была така – как 
верстачок, на ей отбивал косы, литовки. Комарова Осин.

КОВАНЦЫ. Кованые железные вилы. Ср. Урал [СРНГ 14: 26].
КОВЁР. Плетённая из соломы подстилка, циновка. На Масленицу 

ковры катали. Девки из соломы навяжут, сантиметров пятьде-
сят таких подстилок, да на этих коврах с горы-то и катаются, 
а парни в последний день Масленицы ковры отбирают и зажигают. 
Володино Соликам.

КОВРИЖКА. Каравай ржаного хлеба. Ср. Урал. То же Ордын., 
Сиб., Новосиб. [СРНГ 14: 33].

КОЖУХ. Скорлупа, шелуха, лузга гороха, бобов, орехов, семечек 
и т. п. А молотят – дак ведь кожух с зерна сдирают. Ср. Урал [СРНГ 
14: 54].

КОЗА. Небольшой участок, оставшийся по невнимательности 
несжатым или нескошенным. Коза осталась, надо дожать. Пепё-
лыши Сукс. Всё кругом обжато, а в середине осталось – это коза, 
или кулига; меня-де на козе-то оставили. Верхнее Мошево Соликам. 
Коза плачет (ревёт). О необходимости докосить нескошенное. 
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Чё я тут сижу, коза ведь ревёт – в угороде межечка не докошена. 
Октябрьский. Плохо жнут. Вон на Дальнем поле коза плачет, оста-
вили невыжатым. Брёхово Сукс. – Название недокошенного (недо-
жатого) участка, как и выражения типа на козе осталась, на козе 
тянешься, восходят к одной из многих характеристик оставленного 
в ритуальных целях участка коза (см. также ЗАЯЦ). Как отмечают 
исследователи, в число животных в Европе (Германия, Швеция, 
Голландия, Франция, Италия), облик которых якобы принимает дух 
хлеба, входят волк, собака, заяц, лиса, петух, гусь, перепел, кошка, 
козёл, корова, свинья, лошадь. Отсюда многочисленные народные 
названия последнего снопа или человека, срезавшего или связавшего 
его, типа Ржаной волк, Жатвенный козёл, Ржаная свинья, Овсяный 
козёл, Ячменный волк, Овсяный волк, Гороховый волк, Жатвенный 
петух, Бобовый козёл, Хлебный козёл, Пшеничный козёл, Жатвенная 
коза [Фрезер]. Со временем название растительного духа плодоро-
дия коза было перенесено на заканчивающую жатву жницу, а с вы-
ветриванием мифологического смысла – и на отстающего в работе: 
«На козе, говорит, тянешься, если отстаёшь». Пянтег Черд. «Кто 
похуже жнёт, дак на козе волокут. Все жнут хорошо, а кто по-
тише жнёт, вот и останется на козе, все уж уйдут». Усть-Уролка 
Черд. Также козлухой в пермских традициях обозначали недожатый 
участок поля: «Козлуху-то не дожала, завтра дожинай» (Тетерина 
Соликам.); «У меня уж этого не было: козлуху бы я оставила, домой 
ушла» (Толстик Соликам.); «Я пошла, два снопа на козе нажала» 
(Усть-Уролка Черд.).

КОЗЁЛ. Кормушка для животных в хлеву. Пойду сено корове 
в козёл задам. Редикор Черд.

КОЗЁНОК. Козлёнок. Козёнок бегат, мамку потерял, ревёт. 
Забегайка Добрян.

КОЗЁШКА. Пренебр. Коза. Козёшка где-то бегат, надо пойти 
поискать. Шульгино Бер.

КОЗКА. Коза. Сил не стало, корову продала, теперь только 
козки у меня. Коробейники Чернуш. Я держу одну козку, больше 
никого. Ленск Кунг.

КОЗЛИЦА, КОЗЛУХА. Коза. Козлицу вот держу, сама пасу. 
Воскресенское Уинск. Козлуха выручает, внукам шаньги, молочко. 
Ярино Караг.
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КОЗУЛЯ, КОЗУЛЕЧКА, КОЗУЛЬКА. 1. Коза. Нынче сил-то нет, 
корову не держу, козулька у меня. Коробейники Чернуш. 2. Печенье 
в виде фигурок животных, выпекаемое в Рождественский сочель-
ник. В Рождество ходили утром по домам славить; славильщикам 
давали кто пряничка, кто козулечку; козулечки настряпают – 
и рога, и хвостик, и ножки выстряпают. Пянтег Черд. В Сочельник  
из пресного теста делали разных животных: коров, коз, собак, 
овец, свиней. Мама из квашенки делала козульки: фигурки окунала 
в мясной бульон, доставали и одевали на палочки. Бычина Краснов.

КОЗУХА. Коза. Козуха – не корова, не проворю да. Старая Пашня 
Караг.

КОЗЯВКА. Пренебр. Коза. Потом, когда корову продадим, ко-
зявку возьмём. Меча Киш. Козявкам только рукам косим, а коровам 
трактором. Ленск Кунг.

КОКОРКА. Курица. У меня кокорки малó ишшо несутся, без 
яичек не сижу. Берёзовка Ус.

КОКОТАТЬ. Кудахтать (о курице). Ну чё кокочет? Калинино 
Кунг.

КОКУШКО, КОКУНЬКО. Яйцо. Курочки мало, но всё же кокушко-два 
приносят. Лысехино Караг. Кокунько ешь, давай облуплю. Пянтег Черд.

КОЛ. Перен. Трудодень. Один кол заробишь – полкила муки 
овсянки получишь. Хохлова Соликам.

КОЛБА. Особый сорт пшеницы; полба. Перм. То же Углич., 
Яросл., Моск., Новосиб., Краснояр. [СРНГ 14: 111].

КОЛЁСНИК, КОЛЕСУХА¹. Устар. Колесный трактор 1930–40 гг. 
ХХ в. На колёсниках и женщины работали. Юрич Караг. Колесуха 
была одна, пахала. Пожва Ус. У нас один трактор был колёсник, вот 
он и волочил сложную, а так всё конями было. Дмитриевское Ильинск.

КОЛЕСУХА². Водяная мельница. Колесуха была на отрубе там, 
вон речка из кустов. Там мололи. Нижний Тымбай Куед. У нас были 
тут раньше на ричке колесухи, мололи хлеб. Таволожанка Юрл.

КОЛЕСЯГА. Устар. Колёсный трактор. Мы все за колесягой бе-
гали, первый трактор в деревне был. Бияваш Окт. Ещё на колесягах 
робила – на шпорном колёснике. Тренино Добрян. Какую-то колесягу 
дали, забыл, какая марка. Удивился, бежим за ним, а теперя никого 
не удивишь. Редикор Черд. Два года проробила я на колесяге. Это 
был у нас такой первый трактор. Постаноги Нытв.
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КОЛЕСЯНКА. Вид сохи на колёсах (два последовательно со-
единённых колеса на одной оглобле, к которым цепью прицеплена 
соха). Колесянка тяжёлая, запрягается парой лошадей. Зато отвал 
хороший. Тис Сукс.

КОЛИКИ. Подкожное заболевание у домашних животных. У ко-
ней на шее колики-то, у коров в пахах. Морозково Сукс. (ТКУ 2, 
«Животноводство»).

КОЛОДЕЦ. Углубление на теле (под ребрами, между рогами) ко-
ровы. Корову-то выбирать – надо колодцы смотреть, под животом 
колодцы, где вены. Если колодец глубокий – корова очень хорошая. 
Калинино Кунг. Надо, чтоб колодец был большой между рогами, там 
такая ямка есть, надо, чтоб глубокая была. Пепёлыши Киш. Ходи-
ли, тёлок выбирали. Межрёбрье смотрели. Колодец между рогами 
глубокий – неглубокий. Меча Киш. 

КОЛОК1. Нераспаханный участок земли среди пашни. Среди 
пашни тут да инде колки. Вильва Соликам. 3. Надел, мера земли. 
Они с колка-то дивно собирали ржи-то. Тис Сукс.

КОЛОК2. Зуб или колышек бороны. Колок у бороны выпал. Пян-
тег Черд.

КОЛОКОШКИ. Семенные шарики на картофельной ботве. 
Колокошек-то вон сколь высыпало. Журавли Сукс.

КОЛОМАЖКА, КОЛЫМАЖКА. Деревянный кузов для пере-
возки земли, песка и т. п. А на сани коломажка положена. Тетерино 
Соликам. Коломажка, она как ящик, кругом зашита досками; она 
на тачке ли, на носилках ли, на санях ли: песок возят, деревян-
ная она. Верхнее Мошево Соликам. На колымажках навоз возили  
на поле. Кунья Добрян.

КОЛОРАД. Колорадский жук. Колорады замаяли, каждый 
день по банке собираю. Жгём их в бензине. Ильинский. – Вид на-
секомых из семейства жуков-листоедов. Распространился во вто-
рой половине 19 в. в штате Колорадо, с 50-х годов ХХ в. появился  
в России.

КОЛОРАК. Колорадский жук. Святой мученик Трифон, отгони 
колораков, благослови, чтоб картофель рос, помоги. Бырма Киш.

КОЛОС¹. Решётка из жердей для сушки снопов в овине, колос-
ник. Посредине долонь, вся выложена глиной. Сделаны колосья, жерди 
такие. А под колосьями пол. А дальше ярус идёт, всё кругом яма,  
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где колосники настланы. Овин называется. Когда сушить надо, 
снопы подвозят и ставят вниз колосьями. Камгорт Черд.

КОЛОС². Собир. Отходы, образующиеся при обмолоте зерно-
вого хлеба (мелкая солома, остатки колосьев и т. п.), идущие на корм 
скоту. Перм. То же Костром., Ворон., Ленингр. [СРНГ 14: 173].

КОЛОСНИК. Положенные в ряд жерди в овине, на которые укла-
дывают снопы для просушки в овине. Колосья-то снеси в колосник. 
Журавли Сукс. Перм. [СРНГ 14: 175].

КОЛОСНИЦА. Колос. Колосница вовсе тощая, сушь дак. Ключи 
Сукс.

КОЛОСЯНИЦЫ. Время колошения хлебов. Колосяницы: хлеб 
колосится. Перм. То же Новг., Пск., Твер., Влад., Костром. [СРНГ 
14: 177].

КОЛОТИЛКА. Бьющая часть ручного молотила. А это ишшо 
привязывалась колотилка, потолше. Усть-Иргино Сукс.

КОЛОТИХА. Коллективная обработка льна. В пятницу у нас 
будет колотиха, будут лён чесать. Рогали Оч.

КОЛОТУШКА. Ручное орудие для обмолота льна, конопли и т. д. 
в виде палки с утолщённым концом. Когда лён-от высохнет, его 
колотили колотушками, а потом чесали чесалками. Ильинское.

КОЛОТЬЕ. Забой скота. Зимой коровье мясо свежего колотья. 
Перм. [СРНГ 14: 190].

КОЛПАК. Покрытие из веток, брезента, полиэтиленовой плён-
ки на вершине стога. Когда осень, дожди, на вершину стога колпак 
делают из плёнки, веток берёзы. Комариха Ильинск.

КОЛТУШКА. Яйцо без желтка. Не нашла ни колтушков, ни яи-
чек. Колтушки – это пустые яйца, скорлупки. Асово Бер.

КОЛХОЗДЕНЬ. Устар. Мера измерения труда; то же, что трудо-
день. Ходил в колхоз кто – тот и получит колхоздень. Это у нас 
так многие дни были. Если оборота нет – значит, вот это и будет. 
Двести грамм в день хлеба. Насадка Кунг.

КОЛХОЗИТЬ. Работать в колхозе. Я весь век колхозила. Виль-
горт Черд.

КОЛЫШЕЧНИК. Бедный, малоимущий. Так и считали при 
гадании-то: мешок – колышка, мешок – колышка. Кому колышка 
выпадала, так того колышечником звали. Бедно жить он будет. 
Левина Соликам.
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КОЛЫШКА. Небольшой мешок. Нагребёшь маленько в мешок, 
дак вот и колышка. Поехала на мельницу, ну, колышек мне и на-
бросали. Вильва Соликам. Гадали: «Мешок или колышка», богатый 
жених или бедный. Усть-Уролка Черд.

КОЛЬЩИК. Забойщик скота. Я кольщиком долго работал, про 
скотину всё знаю. Усолье.

КОМБАЗ, КОМБАЗА. Скотный двор; ферма. У нас многие на ком-
базе работают. Я на комбаз всё пешком ходила, хоть и не близко было. 
Михайловский Чайк. Я на комбазу ходила, его там нету. Губдор Краснов.

КОМБАЙНА. Комбайн. Нончё комбайна пришла, в кучу сложила 
и всё. Костьящер Караг.

КОМЕТА. Сорт яровой пшеницы. У нас экспериментальный 
участок был, вот для меня главный сорт был Иргина, там были 
и другие: Дина, Комета, Стрела, из неё хлеб пекли, он похуже высшего 
сорта, а по вкусу лучше. Дмитриевское Ильинск.

КОМКОДАВИТЕЛЬ. Механический узел в системе картофеле-
уборочной машины, разбивающий почву. Вот картошка пройдёт 
через комкодавитель, грохот, потом на стол, лента такая. Данилов 
Луг Краснов.

КОММУНАР. Первый зерноуборочный прицепной комбайн 
эпохи СССР. «Коммунары» потом стали, комбайны. Обвинск Ка-
раг. – Название перенесено с гусеничного трактора-тягача «Ком-
мунар» (почти полная копия трактора немецкого происхождения 
Hanomog WD).

КОН(Н)Ы-ГРАДЫ, КОНОГРАДЫ, КОНОН-ГЛАДАРЬ. Празд- 
ник в честь священномученика Конона (Конон Огородник, 19 марта), 
связанный с почитанием коней. Коны-те грады живут… Добрян. 
[СРНГ 1: 259]. В день Конона-Гладаря ходили на реку, коней кропи-
ли. Нижняя Язьва Краснов. Если заморозит на Конограды, значит, 
зяблый год будет, холодный. Жди морок – в которой стороне морок 
стоит, в той стороне будет грозовик. Лопва Юрл. Приметы на 
урожай и погоду. – Вероятно, защита коней (когда коней ‘градили’,  
т. е. ограждали магическими действиями) была «приписана» празд-
нику потому, что его название оказалось созвучно слову конь. Изна-
чально же праздник был отнесён к христианскому святому Конону 
(фактически даже двум святым, преподобному мученику Конону 
и сыну его Конону). Возможно, освящение коней перед весенними 
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работами входило в общий цикл «подготовительных», предваряю-
щих весенние работы ритуалов.

КОНБАЗКА. Сарай для летнего содержания скота. Когда холодно, 
скотину запирали в хлевушки, а летом в конбазке стоят. Перм.  
То же Новосиб., Красноярск. [СРНГ 50: 205].

КОНДИТЬ. Околачивать семена льна. Семя льна насыплешь 
и околачивашь, кондишь, значит. Кривец Ильинск.

КОНЁК. Сорная трава сродни полыни. Конёк садили в гряду 
с капустой, как первый кочешок садишь, это чтоб червь не шёл  
на капусту. Щипа Бард.

КОННИК. Конюх. В войну-то я конником робил, за лошадьми 
ходил. Релка Ус.

КОННИЦА. Лошадь, приученная к тяжёлым работам. Сейчас 
всё на машинах, а раньше конница была, запрягали. Кын Лысьв.

КОННОЕ, КОННО. Сущ. Конный двор. Где конно, раньше была 
церква. Курашим Перм. Я на конное побежал, лошадку захватить, 
по сено ехать. Тис Сукс.

КОНОВАЛИТЬ. Лечить скотину. Коновал, коновалит он, яйца 
обрезает, лечит скотину. Копыта подрезали коровам коновалы-
ветеринары. Боровчата Киш.

КОНОВОДКА. Дышло конной молотилки для запряжки лошадей. 
Коней привязывают к коноводке, и молотили. Ср. Урал [СРНГ 14: 262].

КОНОВОЗ, КОНОВОЗЧИК. Человек, который перевозит грузы 
на лошадях; возчик. В наше-то время тракторов не было. Всё на лоша-
дях делали. Коновозчики-то в почёте были. И трудно было им. Орда. 
А я в тот день коновозчиком была, навоз с фермы возила. Пыскор Ус. 
Коновощиком работал – утром запрягашь, бригадир ходит, направ-
ляет, спать не даёт. Зимой в Елово всё возили зерно. Ножовка Част.

КОНОЕД. Неодобр. О возчике, всаднике, который не жалеет 
лошади. Молодёжь гонят коней-то сильно, вот и ругашь его коно-
едом. Гонит коней не с умом, всех угробит, вот коноед-от. Дуброва 
Соликам.

КОНОИСК. О человеке, который разыскивает лошадей. Послали 
лошадей искать. Коноиски-то легли спать. И пригнали к нам только 
шесть лошадей, а надо семь. Бондюг Черд.

КОНОПЛЁ. Конопля. Коноплё нонче не сеют. Башкиры дак сеют, 
говорят. Бияваш Окт. Сряжались когда, куфайки худые надевали, 
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маски, коноплё приделывали, как борода. Куба Чернуш. Сочни с коно-
плём напекёшь, сам поешь, угостишь кого-нибудь, это в сочельник. 
Калинино Кунг.

КОНОПЛЕННИК. Участок земли для засева коноплёй. У нас 
и конопленник был, и гречишник, всё сеяли. Кунгур.

КОНОПЛИЩЕ. Поле, засеянное коноплёй. Коноплю-то вырвали, 
а коноплишше осталось. Мартьяново Сукс.

КОНОПНИК. Конопля. В конопнике какая-то посконь, чешут, 
и потом прясть можно. Шумково Киш.

КОНОПОЛЬ. То же, что коноплё. В старину конополь выращи-
вали, трепали, пряли. Большой Букор Чайк.

КОНОПОТЬ. Пенька, пакля, мох и т. п., используемые для ко-
нопаченья. Беляны опять не конопатью конопатили, а мочалом. 
Больщие Долды Черд.

КОНЬЁ. Собират. Кони, лошади. Перм. [СРНГ 1: 277].
КОНЬКА. Конь, лошадка. Укатали коньку крутые горки. По-

словица. То же Урал [СРНГ 1: 276].
КОНЮХОВКА¹, КОНЮШЕВКА. Помещение при конюшне для 

конюхов и для хранения сбруи. Избушка така стоит, конюховка, 
печка в ей есть, конюх там греется, хомуты сушит, всю сбрую, 
верёвки. Тюлькино Соликам. Где конюховка, там хомуты, да чё. Ко-
нюховки и сейчас есть; возле конный двор стоит: верёвки держат, 
дуги; коням когда заваривают резку, воду греют. Володино Соликам. 
Вон у нас на конном дворе есть конюшевка: там всё у конюха собрано. 
Осокино Соликам.

КОНЮХОВКА². Конюшня. Лошади стоят в конюховке. Перво-
майка Сив.

КОНЮШЕННИК. Место содержания домашних животных. Пло-
хо, видно, двери в конюшенник закрыла. Вся скотина и выбежала 
у меня. Орда.

КОНЮШИТЬ. Работать конюхом. Вот ведь сколько профессий 
получил, сколько могу, а вот нравится мне конюшить. Тюлькино 
Соликам. В войну мы с бабами сами конюшили; за конями добрый 
уход нужен. Шульгино Бер. Я с четырнадцати лет конюшить по-
шла, два года конюшила, с лошадьми возилась. Леун Окт. Я конюшил  
на поле, там кони-те живут дак. Поедуги Сукс. Я видал, когда  
у меня мама конюшила – за лошадями ходила. Изурочат,  
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она брызнет, если лошадь она передёргиват шерстью, быват, зна-
чит, она вылечилась. Осинцево Киш.

КОНЮШНА, КОНЮШНО. Место для содержания скота, хлев. 
Пойду в конюшну схожу, свиней покормлю. Юм Юрл. А конюшно вот 
этта – поросёнка тут дёржим. Троицкое Кунг. Глухая конюшна. 
Отдельная постройка для животного. Конюшну глухую конюшной 
и зовут. А стайки – вот первые стайки, там второй простеночек. 
Тепло, зимой корова спит. Китрюм Куед.

КОНЮШОНОК. Помощник конюха. А помощником у меня па-
рень был, я его конюшонком звала. Таман Ус.

КОПАНИНА. Поле, образовавшееся на месте выкорчеванных 
пней. Хлеб родился хороший на копанине. Редикор Черд. – Обра-
зовано от глагола копать – ‘выкапывать высохшие деревья, готовя 
землю под пашню’.

КОПЁННИЦА¹. Копна. Мы на поле робили, копённицы собирали. 
Юм Юрл.

КОПЁННИЦА². Толстая верёвка для перевозки копен сена. Была 
толста верёвка, копённица, окружашь копну, и лошадь волокёт её 
ко стогу. Леун Окт.

КОПЁШКА. Копна. То же Челяб. [СРНГ 14: 289].
КОПКА. Инструмент для окучивания картофеля, окучник. Копки 

на поле не оставили, картошку окучивали дак? Щипа Бард. Куды-то 
копка девалась, окучивать картошку нечем. Тёплая Кунг.

КОПОРУЛЯ. Устар. Соха-развалюха из развилки цельного дере-
ва. Копорули ране называлися эки сохи. Поедуги Сукс. (ТКУ).

КОПОТЕХА, КОПОТИХА. Устар. Пóмочь, совместные работы 
по трепанию и чесанию льна для кудели. Дел много накопится, дак 
соседей позову, сберу копотеху. Потом угостимся, песни попоём. 
Фоки Чайк. Раньше-то куделю делать соседей звали на помощь. 
Копотихой это называлось. Копотиху-то в бане делали. Пыли 
было столько! Копотиха-то только на лён. На копотихе-то лён 
чесали и трепали, мяли. Кузнецова Соликам. Лён созреет, всё, тут 
копотиха, все вместе выходим, друг другу помогаем. Сосновка Бер. 
Соберёмся, баню истопим и начинаем лён трепать. Вогулка Ус. 
Копотихи проводили после Покрова, помочи. Шли на помочь со 
своим инструментом – мялкой и трепалом. В один день изомнёшь, 
отреплешь, а утром чесать идёшь. Альняш Куед.
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КОПЫТИТЬ. Срезать копытом траву. Овцы очень копытят 
траву, траву копытом срезают, оно маленькое, потом на месте 
залечивается мхом, трава не растёт. Совёнки Ильинск.

КОПЫТКА. Копытный грибок, язва между копытами. Овцы 
очень боятся копытки. Когда на болоте ходят, в вольере, где навоз, 
копытная болезнь развивается. Вереском лечили. Совёнки Ильинск.

КОПЫТНИЦА. Болезнь копыт у животных. Копытница у овечки, 
на волю не пускаю. Монастырь Гайн.

КОПЫТЧИКО. Копыто. Вот копытчики появились, телёнка 
надо быстрей доставать, а то задохнётся, задом идёт. Полюты 
Юсьв.

КОРЕНИТЬ. Вытаскивать корни, расчищать от пней и корней. 
Ямы под силос сами копали, коренили сами. Коренили вот: заставят 
нас на покосы лес где, надо коренить. И бухам, и бухам. Всё своя сила 
только была – кони да сами. Хомичи Киш.

КОРЕННИК. Основная лошадь в упряжке с пристяжными. В се-
рёдке коренник, с боков пристяжные, тащат плуг. Сарс Окт.

КОРЕНУХА. Соха из цельного дерева с корнем. В доме была 
пряха-коренуха, её делали из целого пня. Из пня ещё делали сохи-
коренухи. Усть-Лог Сукс.

КОРИТЬ. Коров корить. Обрядов. Ритуально стегать вербой 
коров в Великий четверг. В Великий четверг корили коров вербой, 
чтобы не болели, молока давали много. Добрянка. – В связи с одним 
из устаревших значений корить – ‘подчинять’ (ср. покорить).

КОРМАЧ. Работник фермы, который раздаёт корм скоту. Ноне 
доярки сами не кормят, кормят кормачи, а раньше сами доярки 
кормили и доили. Трактор раздавывает сено, кормач подравни-
вает в яслях уже готово. Останино Соликам. Кормачом работала  
на ферме. Калинино Кунг.

КОРМОВУШКА. Мешок с овсом, надеваемый на морду лошади. 
Кормовушку подвесили к оглоблям. Тюлькино Соликам.

КОРМОЧОК. Корм. Продам коноплю, деньги на кормочок по-
ложу. Усть-Лог Сукс.

КОРОВА. Временная корова. Вожак стада телят. К телятам 
временную корову приставляли, маленькие, ничего не понимают. 
Вот корову-то и надо было. Поселье Ус. Низменная корова. Ко-
рова с короткими ногами. Корову низменную выбирали, чтобы 
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не лягалась. Спас-Барда Киш. Сталинская корова. Ирон. О козе.  
Сталинскую корову навеливают держать, да мне у её молоко  
не по ндраву. Кормино Караг. – Постановление о запрете дер-
жать коров в личном подворье вышло при Н. С. Хрущеве (1958 г.),  
но уже при Сталине налог на коров был непомерно высоким. Что-
бы корова сметанкой доилась, маслицем цедилась. Слова, ко-
торые говорятся при сбивании масла. Сметану когда мешают, 
говорят: «Чтобы корова сметанкой доилась, маслицем цедилась!»  
Юм Юрл.

КОРОВИТЬСЯ. Безл. Вестись (о молоке, масле). Продаёшь коро-
ву, и посудину надо отдать – чтобы коровилось. Чернушка.

КОРОВНИК¹. Ферма, постройка, где размещены коровы. Коров-
ник строили студенты, да бестолково, недолго послужил. Троица 
Перм.

КОРОВНИК². Полотенце, тряпка, которыми протирают вымя 
у коровы перед дойкой, закрывают подойницу. Девка придано го-
товит, как подрастёт. У ей всё должно быть – и коровники, и ру-
котельники, и скатёрки. Калинино Кунг. Колды дою корову, бадейку 
закрываю коровником. Усть-Иргино Сукс. На коровник, покрой мо-
локо, мухи залетят. Усть-Иргино Сукс.

КОРОВНИЦА. 1. Доярка. Женщина, ухаживающая за скотом. 
Коровницы ходят за коровами, кормят, доят. Кормино Караг. 
У меня мама коровница была, и я тридцать лет была коровница. 
Суксун. 2. Женщина, которая пасёт коров. Коровницу ноне видела, 
хорошо коров-то пасёт, молоко-то больше давать стали. Волково  
Кунг.

КОРОВНИЧАТЬ. Работать дояркой. Спервоначалу я в колхозе 
коровничала. Тобольская Караг. Я рано робить начала: сначала 
в поле, потом телятницей, коровничала. Калиновка Чернуш.

КОРОМ. Корм. Кором возили коровам. Дубренята Караг.
КОРОМКА. Трава, скашиваемая летом для подкармливания, 

дополнительного кормления скота. Тут телят ростили, и на поле 
коромку косили. Елизавета-Пожва Юсьв.

КОРСУК. Хряк. Корсук дома сидит, куда его выпустишь, отъел-
ся. Петухи Ильинск. – Вероятно, переосмысление тюркского корсук / 
корсак – ‘о степной лисе’ (не без влияния близости звукоизобрази-
тельных элементов К – Р – Х – Р).
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КОРСЯК. Жёсткая, твёрдая земля. Плохая у нас земля, корсяк. 
Нердва Караг.

КОРЧЁВКА. Расчищенное от леса для пашни, сенокоса место. 
Сено косим, где корчёвка была. Батерики Бер. Выдерганы деревья 
и распахано, вот и корчёвка. Поедуги Сукс. – От корчевать – ‘вы-
дёргивая, удалять пни и корни деревьев из земли’.

КОРЧЁВНИК. Освобожденное под поле от деревьев место. Кор-
чёвник рядом с хутором был, сúяли. Сенькино Караг.

КОРШУН. Перен. Плохо выросшая, незавившаяся капуста. 
У меня нынче одне коршуны, худо вьётся капуста. Городище Юсьв.

КОРШУНОК. Маленький кочан капусты. У меня коршунки одни 
наросли, поздно посадила ли чё. Усть-Игум Александр.

КОСА. 1. Несжатые колосья на поле. Жали, косы оставили. 
Алтынное Окт. 2. Обрядов. Заплетённые как женская коса злаки  
на последнем участке сжатого поля. Последние колосья заплетали 
косой. Краснояр Куед. – Исследователи заплетание злаков связывают 
с тем, что нива, народившая урожай, вновь приобретает знаки-сим-
волы девичества (коса в народной культуре – признак девичества, 
прощание с косой – один из основных элементов свадебной обряд-
ности). Символически такая коса указывает на способность поля, 
земли к возрождению [Лобкова 2000: 79]. Первая коса. Первый 
скошенный пучок травы. За спину затыкали первую косу, чтобы  
не болела. Лысьва Ус. Коси коса, пока роса. Приговорка при выходе 
на сенокос. Усть-Игум Александр. 3. Заплетённые в косу стебли лука. 
У нас у бабушки косы лука висели по стенам. Усолье.

КОСАРИК. Косец. Я пришла, а соседи-то и говорят: «Твои-то 
косарики уж ушли». Усть-Гаревая Добрян.

КОСАТЕЛЬ. Косец. Да какой уж из меня косатель! Сенькино 
Добрян. В июле-то пора горяча, сенокос. Вот с утра и до вечера 
работали косой косатели. Андреево Соликам.

КОСАЧ. Косец. Миля – это мой косач, шибко хорошо косит, 
с мохом вместе дерёт. Толстик Соликам.

КОСЕЛЬЩИК. Косец. Косельщики с работы идут – кто громче 
заорёт. Богатовка Чернуш.

КОСИЛКА. Сельскохозяйственная машина для скоса травы. 
Один едет на косилке. Траву граблями спехивает, а нас, молодёжь, 
заставляли следом собирать. Дмитриевское Ильинск.
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КОСИТЬ. С травы косить. Косить, высоко поднимая косу. Когда 
кто косит и не берёт траву всю сразу, говорят, что косит с травы. 
Сыра Сукс.

КОСКИЙ, КОСКОЙ. Легко скашиваемый (о траве). После дождя 
трава коская. На прилуках косим, токо трава некоская растёт. 
Репей, он коской. Толстик Соликам.

КОСОВИЩЕ1. Лезвие косы. Косовищем косят. Косовище зату-
пилось, оселком точить надо. Ср. Урал [СРНГ 15: 62].

КОСОВИЩЕ². Рукоять косы, то же ратовище. Клёп идёт за один 
раз, и коса должна быть собрана с косовищем. Данилов Луг Краснов.

КОСОЁВКА. Рукоятка косы-горбуши. Горбушей косили. У гор-
буши коса и косоёвка, за косоёвку держаться. Володино Соликам.

КОСОНИНА. Скошенная трава; то же, что кошенина. Косонины-
то немного уж осталось собрать. Золотята Добрян.

КОСТЁР. Способ укладки основания стога для не до конца про-
сохшего сена. В сеногной ёлки срубали, костром укладывали, на них 
накидывали сено. Данилов Луг Краснов.

КОСТИЦА, КОСТРИКА, КОСТРИЦА. Костра, кострица; одре-
весневшие части стеблей льна, конопли. Беременной не надо ко льну, 
особенно костице – если она помочится, например, на костицу, 
у ребёнка будет кочерга. Колоть спину ему будет. Чайковский. Сами 
толстое отдавали ткать, пальцы от костицы болели. Дмитриев-
ское Ильинск. Лён начнёшь чесать, волокна-то, кострики напада-
ет, её вот коровам нельзя, колючая. Касиб Соликам. Лён начинали 
ломать на мялке, такой жёлоб и сверху палка. Одной рукой тянешь, 
другой кострицу ломаешь. Полюты Юсьв.

КОСТОЕД. Суев. Болезнь костных тканей, суставов у крупного 
рогатого скота. Бывает, копыто ли, нога заболит у коровы, телён-
ка. Она начинает хромать, значит, костоед подхватила. Русский 
Сарс Окт.

КОСТРИК. Солома, сложенная кучей при молотьбе. Солому 
клали кучкой – костриком, бунтиком, говорят, ложишь, как омётом. 
Малютина Ус.

КОСТРИКА. Нижняя жёсткая часть стебля растений. Понесёшь 
поросёнку траву, дак отломи корни с костриками. Фоки Чайк.

КОСТЫГА. Твёрдая, тяжёлая почва. Почва-то крепкая, костыга, 
не обламывается нисколько. Пыскор Ус.
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КОСТЫЛЁК1. Крюк для затягивания воза верёвками. Костылёк 
имеет форму крючка цеплять. Кын Лысьв. Костылёк делается из 
дерева, крючок. Морозково Сукс. Теперь уж редко у кого костылёк 
встретишь. Морозково Сукс.

КОСТЫЛЁК². Ручка, упор на черенке литовки. Костылёк из 
черёмухи делали. Комариха Ильинск.

КОСУЛИНА. Соха-развалюха из развилки дерева. Раньше косу-
линой пахали. Морозково Сукс.

КОСУЛЯ. Устар. Разновидность сохи, отваливающей землю 
только на одну сторону. Сохи-косули были, их самоделком делали... 
Они все деревянные были; россоха, на россоху отвал прикреплялся 
деревянной, а ларник железной; логарь был – ручки, за которые 
держались, как у машины управление. Вильва Соликам. – Косуля 
отличается от сохи тем, что имеет деревянный отвал, он оборачива-
ет землю «косо», т. е. на одну сторону. Разновидности косули: сохи 
курашимка, туринка, крыласовка.

КОСУХА. Косая борона. Косуха она косая, и зубья косые. Берёзовка.
КОСЫГА. Коса для скашивания хлебов. Раньше хлеб косыгами ко-

сили. Та же самая литовка, только на косой черен насажена. Кын Лысьв.
КОСЬЁ, КОСЬЁВИЩЕ. Рукоятка у косы. У литовки косьёвишшо, 

пятка, кольсо да надеватся ручка. Верховина Сукс. (ТКУ). Косьёвище 
из берёзы, ёлки, из липы. Ручку или черёмуху свяжешь. Отец ходил, 
берёзу рубил для косьёвища, а я ему всё время её искала, часто бега-
ла в лесу. Романово Ус. Когда отбивали косу, косьё на плечо, конец 
к строению прижимали. Усолье. Раньше горбушами косили, а теперь 
литовками; у литовки прямое косьё, у горбуши – кривое косьё. Косу 
ставят в косьё и железом конец этот обовьют. Осокино Соликам. 
Ядрёной косой косили, коса-горбуха была; за чё держишься, косьё-
вишко называлось. Руки-те пониже, ноги-те пошире, возьмёшься  
за косьёвишко – и пошли косить. С длинным косьёвишком не каши-
вали. Володино Соликам.

КОСЬЁВКА. Рукоятка косы. Горбушей косили, у горбуши коса 
и косьёвка, за косьёвку держатся. Володино Соликам.

КОСЯК¹. Косец. У нас косяков мало, вовсе косить некому. Боль-
шие Долды Черд.

КОСЯК². Собират. Высокая густая трава. Выйдешь на луг, косяк 
перед тобой, клевер всё, косить неможно. Орёл Ус.
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КОТИТЬСЯ. Приносить приплод (об овце, козе). Овечка окоти-
лася, трёх принесла. Звяга Караг.

КОТНАЯ. То же, что сукотая; ждущая приплода (о козе). Совсем худо 
коза ест на жаре-то. Только вечером щипат маленько. Я её в прошлом 
годе взяла, котную, нонче козлёночка принесла. Комарово Чернуш. 

КОТОК. Дойка (сосок) на вымени коровы. Коток треснул,  
не даётся корова доиться. Пож Юрл.

КОЧЕК. Ручка косы-литовки. К косовищу кочек приделан, колда 
косят, за него руками держатся. Говырино Сукс. Одна рука держит 
кочек, друга – литовище. Сажино Сукс.

КОЧЕНЬ. Ручка косы-литовки. За кочень рукой держишь. Усть– 
Иргино Сукс.

КОЧЕРУШКИ. Мн. Капустная рассада. Верушка кочерушки дала. 
Козьмодемьянское Караг.

КОЧЕТ, КОЧЕТО, КОЧЕТОК. Ручка косы-литовки. Кочет и пря-
мой быват, и в виде дуги. Морозково Сукс. Палец, за который дер-
жишься, – то и кочет. Тис Сукс. Кто кочеток называет, кто кочето. 
Кын Лысьв. Кочет-то должен быть жёстким, чтоб лучше держался 
на литовице. Занино Киш. Кочет-то длинный у косы. Брёхово Сукс.

КОЧКА. Нарост, утолщение на морде животного. А вот тут 
кочка на лбу у коровы-то быват кака-тося. Если она ниже глаз, то 
корова молочная, если выше глаз, то нет. Примета. Живые Кудымк.

КОЧКОВНИК. Полянка для покоса, покрытая кочками. Косим 
поля, низкие места, а там кочки; а между кочками прогалызины 
косишь, – когда и сыро живёт... Одна кочка повыше, друга – пониже, 
называтся кочковник. Толстик Соликам.

КОЧУШКА. Маленькая копна. Кочушки складывали. Это ко-
пёшки маленькие. Идогово Ильинск.

КОШАТЕЛЬ. Косец. Если косят, дак кошатель, а боронит бор-
новолок. Бабы, которы побойчая да посильняя, те были кошатели, 
а старухи гребли. Толстик Соликам. Вон кошатели идут, все люди-
те косят. Тетерино Соликам.

КОШЁБНЫЙ. Пригодный для косьбы. Место кошёбно тут,  
добра трава. Пачи Ильинск.

КОШЕВА, КОШЁВКА. Санная лёгкая повозка. Сани рабочие, 
а кошёвка – всё изукрашено. В кошеву торговца войдёт более ста 
пудов пшеницы. Перм. То же Шадр. [СРНГ 15: 141].
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КОШЕЛЁК. Футляр для бруска-оселка. Женщины больше кошелёк 
на пояс привязывали, а мужчины в кармане носили. Песьянка Лысьв. 
Кошелёк – это мешочек на поясок, всегда на левый бок вешают, на 
правый – не над рукой. Кын Лысьв. В кошелёчек брусок ложим, чтобы 
косу точить, его на пояс привязывам. Говырино Сукс.

КОШЕЛЬЩИК. Кто косит; то же, что кошатель. Траву-то косить 
кошельщиков нанимать хочу. Черновское Больш. Кошельщик – ко-
сарь, который косит сено. Перм., Ср. Урал. То же Шадр., Костром. 
[СРНГ 15: 146].

КОШЕНИНА. 1. Место, где обычно косят, луг со скошенной тра-
вой; скошенный луг, выкошенный участок. Траву скосили – кошенина 
осталась. Жуланово Соликам. Сено увезли, дак скот на кошенине 
ходит. Тюлькино Соликам. В огороде у меня кошенина есть, кажно 
лето по две копёшки маленьких накашиваю. Орда. 2. Скошенная, 
но ещё не высушенная трава. Меня с малолетства на покос брали. 
Грабли в руки – и разгребай кошенину. Пока трава свежая – раз-
гребай её. Ильинский. Коней кормят кошениной, не пасут. Юм Юрл. 
Мы какой год тут под окном надалёко от дому-то косили. При-
ехал колхоз, забрали – и всё, кошенину забрали. Ещё похваляются: 
«Штраховать будём!» Пожва Юсьв. То же Иркут., Енис., Краснояр., 
Кемер., Новосиб., Том., Тобол., Курган., Киров., Арх., Олон., Новг., 
Волог., Костром., Яросл., Калуж. [СРНГ 15: 147].

КОШЕНИЦА. Косьба. На Петров день хоть кошеница, хоть 
что, бросят и пойдут на ярманку. Морозково Сукс.

КОШИТЬ. Косить. Трава-то большая выросла, кошить пора, 
а то перестоит. Надо косы наточить. Верхнечусовские Городки 
Чус. Иду, кошу, литовку отбиваю, тут меня как схватит, рожать 
пристигло. Жуланово Соликам.

КРАПИВНИК. Большой, широкий мешок для зерна или муки, 
сшитый из грубого холста. Красно-т мешок у нас твёрдой, крапив-
ник, тожё купленной. Брали хлеб, муку, и попадёт колды нехорошой 
мешок-крапивник. Крапивник – мешок крапивный, потому что он 
твёрдой, черёмной. Толстик Соликам. Плохой мешок-от крапивник; 
крапивной мешок тоже был казённой; купленной, оне пошто-то 
жёлтые были. Володино Соликам.

КРАСКА. Маленький красный червяк, который появляется в ко-
лосьях пшеницы, когда она наливается и зреет. Краска называли  
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или червячок, у нас редко называли червячком, краской звали. 
Когда пшеница затвердеет, пристанет краска, червячок живой, 
красненький, не вредный. Перм. То же Оренб., Челяб. [СРНГ 15:  
177, 178].

КРАСНОКОРЁНКА. Трава, предположительно, зверобой. Ныне 
в поле косила, на бухаре, дак плохое, како-то несъедобное сено-то: 
краснокорёнка, шишобарник, сушенец – белая такая трава. Со-
ликам. [СРНГ 43: 38].

КРАСНОСПИНКА. Колорадский жук. Этих красноспинок от-
родясь не бывало, а тожно шибко много. Мухино Караг.

КРАСНУХА. Красная или рыжая корова. Черд. [СРНГ 15: 188, 
201].

КРАСУЛЯ, КРАСУЛЬКА. Корова рыжей масти. Коровы-то раз-
ных мастей бывают; красная с бурым, рыжая – дак красуля звали. 
Юрина Соликам.

КРЕЖ. Дальнее поле, граничащее с лесом. На этом креже мы 
сами лес крежевали. Паинцы Лысьв. – Термин креж является фоне-
тическим вариантом слова кряж – ‘дерево, брус’, (ср. кряжевать – 
‘распиливать поваленное дерево на отрезки определённой длины’); 
словом обозначено поле на месте выкорчёванного леса.

КРЕНДЕЛЬ. Приспособление для затягивания воза, берёзовое 
кольцо. Крендель привязывают на задней копыл, а на другой копыл – 
верёвку. Верёвку перекидывают через бастрык, продёргивают через 
крендель и опять на бастрык. Верёвка скользит по кренделю и легче 
затягивать. Крендель никогда не разорвёт. Кын Лысьв.

КРЕСТОВУХА, КРЕСТОУХА. Крестообразная укладка снопов 
в поле; крестец. Ране хлеб укладывали в овины, кущи, крестовухи. 
А вот как снопы-те складёшь колосьям друг к дружке, по два крес- 
том, крестоуха получится. Урал. [СРНГ 15: 233].

КРЕСТЬЯННИЧАТЬ. Заниматься сельским хозяйством. В те 
годы в Суксуне трудно было, я не работал, молод был, так дома кре-
стьянничал: за скотиной ходил, на покос ездил, плотничал. Суксун.

КРЁШ. Геологический слой; особая земля. Тут идёт башкирский 
крёш земли, он проходит вот через нашу деревню, и здесь очень хо-
рошие поля. Чернозёмные. Бияваш Окт. – Возможно, из английского 
языка, где слово crush означает «треснуть, разбить» («трещина, раз-
лом породы»).
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КРОСНА, КРОСНА. Ручной ткацкий станок. Шибко люблю 
ткать-то. Вот токо весна будёт – опять кросна розоставлю. Верх-
нее Мошево Соликам. Кроснами ткала дорожку. Жуланово Соликам.

КРОТ. Вид плуга с одним колесом, в который можно впрячь 
только одну лошадь; однолошадный плуг. Сначала крот был, на ём 
пахали, потом уж двухлошадный плуг стал. Вильгорт Черд. Это 
железный плуг такой был с одной ручкой. Он с завода присылался. 
Ефремы Соликам. Раньше землю плугом робили. Бывают плуги двух-
колёсные. А крот-то – одноколёсный плуг с ручкой. Харёнки Соликам.

КРОТИК. Мотоблок. Сейчас трактор нанимам, а у кого кроти-
ки – кротиками пахали. Гилёво Оч. – Мотокультиватор (мотоблок), 
выпускающийся с 1983 г., первый мотокультиватор, массовый выпуск 
которого освоен в СССР. Полный аналог японского мотокультива-
тора ISEKI AC-1 1975 года выпуска для работ на личных подсобных 
участках (вспашка, прополка, скашивание травы).

КРОЯНКА. Корова, выделенная родителями дочери-невесте 
в качестве приданого. Корову родители отдали мне-ка, как кроянку, 
заведёно так было, корова или телуха. Берёзовка Ус. (то же сибир-
ское крояница – ‘домашнее животное, корова или тёлка, выделенное 
в подарок новобрачным’, СРНГ 15: 291).

КРУГЛЯШ. Круглый стог сена без стожара. Сметали успели 
кругляшок. Для коровы только один кругляш поставили нонче. 
Силкино Караг.

КРУЖЕВИНА. Большой серп. Кружевиной убирают горох, когда 
он поспеет. Горох мы кружевиной крючили, когда поспеет. Ср. Урал 
[СРНГ 15: 309].

КРУМЕР. Культиватор, почвоуглубительная машина фирмы Кру-
мер. Крумер был культиватор, рыхлить землю от сорняков. Кунгур.

КРУПА. Мелкая крупа. Молотый ячмень. Перм. [СРНГ 15: 315]. 
Толстая крупа. Ячменная крупа, высушенная и очищенная от обо-
лочки. [СРНГ 15: 315].

КРУПЕННИК. Поверхность мельничного жернова, где происхо-
дит обдирание зерна, превращение его в крупу. Крупенник у жёрнова 
снимает шелуху. Крупенники делают сечкой; камень бороздками 
насекают. Ср. Урал [СРНГ 15: 317].

КРУПИСТЫЙ. Состоящий из мелких крупинок; зернистый. 
Присыпка-то круписта, разотри мельче. Ср. Урал [СРНГ 15: 318].
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КРУПОРУШКА. Небольшая ручная мельница. Крупорушка – 
у многих была, деревянная, ручные жернова. Малые Кусты Куед.

КРУПЧАТОЧНИК. Мешок из плотной ткани для муки. 
У нас раньше всяких мешков-то было, и крупчаточник был; это 
уж токо для муки, зерно в ём не возили; он особый. Половодово  
Соликам.

КРУПЯНКА. Ручная мельница. Зерно крупное на крупянку но-
сили, перетирали на двух круглых камнях. Усолье.

КРЫЛЬИЦА, КРЫЛЬНИЦА. Ветряная мельница. На горе у нас 
тут крыльица стояла, хлеб мололи. Мы сегодня на крыльнице были. 
Усть-Гаревая Добрян.

КРЫТИК. Помещение для проветривания зерновых. У нас кры-
тик такой был с крышей и через доску с боков сколочен, для про- 
ветривания. Полюты Юсьв.

КРЫТЬ. Случать, сводить с быком (о корове). Крыть корову во-
дили поздо, к весне отелится. Перино Караг.

КРЫША, КРЫШКА¹. Верхний сноп в суслоне, бабке, предохраня-
ющий от дождя. Вот семь снопов поставишь и сверху крыша, дождик 
задожжит, зерно не мочит. Дмитриевское Ильинск. Крышку на сно-
пы сверху-ту кладут, один сноп растеребят и как шляпу. Юм Юрл.

КРЫШКА². Стоянка на полевом стане (с навесом). У Кирилла 
крышка, две было крышки на деревню. В Осинцево много избушек. 
Зять шахаровский, у их тоже избушки. Со скотом уедут на поле, 
и школа была там. Вторая деревня была. Бор Сукс.

КРЮЧИТЬ. Горох крючить. Убирать с поля горох при помощи 
тупой косы или специального крюка. Годов по тринадцать нам было, 
уже горох крючить надо было в поле, наматывать на палку. По-
кровка Бер. Горох посеянный, дак его крючить надо было. Берёзовка. 
Горох крючили, скашивали стеблеподъёмником, потом подборщиком 
подбирали. Дмитриевское Ильинск.

КРЮЧОК. Большой крюк с деревянной ручкой, который исполь-
зовался как серп для уборки гороха. Хлебушко крючками убирали. 
Усть-Иргино Сукс.

КРЯЖ. Каменистая неплодородная почва. Вовсе-то камень нету 
на горе, а кряж, трава худо растёт. Антипина Краснов.

КСЕ. Ксе-ксе. Слова, которыми подзывают лошадей. Лошадь 
зовёшь – ксе-ксе. Калинино Кунг.
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КСЫ. Возглас, которым выгоняют корову со двора. Ксы! Ксы!  
Чё ишшо встали? Ну, пошли! Меча Киш. «Ксы, ксы на волю, Мар-
та!» – скажешь коровушке. Тетерина Соликам. Скота провожали, 
дак никаких слов не говорили, скажем токо: «Поди с богом!» или буди: 
«Ксы на волю!» Губдор Краснов.

КСЫНЯ. Обращение к животным (коровам, телятам), когда хо-
тят заставить их уйти откуда-л. Иди, ксыня, иди на волюшку, милая,  
со Христом! Юрина Соликам.

КУГЛИНА. Отходы от молочения, обмолотки. Чё ведь только не 
ели в войну. Клеверны шишки высушат, обмолотят, из этой кугли-
ны хлеб пекли. Толкут это всё, оно чёрное, и пекут потом. Пож Юрл.

КУД. Количество пряжи на пряслице. Если на ночь оставила 
куд, всё равно за день всё не опрядёшь, суседко поможет. Усть-Игум 
Александр.

КУДЕЛЬНИЧАТЬ. 1. Готовить волокно льна (кудель) для пря-
жи. Бабы собирались кудельничать. Кудельничали – сколько грязи 
хлебали. Жуланова Соликам. Бабы кудельничали в бане, лён чесали. 
Тюлькино Соликам. Скоро кудельничать будем. Я люблю лён-то че-
сать. Лызиб Соликам. 2. Прясть кудель. Про тех, кто прял кудель, 
говорили – кудельничают. Завод Сарс Окт. Вечор кудельничали 
с мамкой. За пресницей, значит, сидели, пряли. Митюшата Ильинск. 
На вечёрках-то с лучиной сидели, кудельничали. Вильгорт Черд.

КУДЕЛЯ. Кудель. Принесла отрепей, изладила куделю и прост-
ней пять напряла. Воровина есть, такая верёвка, смолёная, из куде-
ли её делают. Верхнее Мошево Соликам. Привязывают-то куделю 
к пряшнице поясочком, верёвкой такой специальной. Вильва Соликам.

КУЖЕЛЬ. Кудель. Суседко, слышу, прядёт. Встала, посмотрела, 
а кужель не убыла. Усть-Игум Александр.

КУЗИХА. Турнепс. Осенью ходили на картошку и на кузиху. Для 
скота кузиху-то надо. Романово Ус. – Изначально заимствование 
из эстонского языка (от названия деревни Kuusiku); сорт кормовой 
культуры, гибрида брюквы с кормовой капустой, выведен на аграрной 
опытной станции Института земледелия и мелиорации Эстонии.

КУКАРЁНОК. Цыплёнок. Дак у нас раньше и корова была, и сви-
нья, а уж кукарят-то шибко много было. Грибаны Уинск.

КУКУШКА. Кукушка подавилась. О переставшей куковать 
кукушке, что говорит о созревании злаковых. Вот ячмень на ко-
лос пойдёт – и кукушка подавится. Калинино Кунг. Если кукушка  
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не подавилась, продолжает куковать после Петрова дня – лето 
будет хорошее и долгое. Карагай. Кукушка захлебнулась. О пере-
ставшей петь кукушке. Когда зерно зацветёт, кукушка захлебнётся. 
Не будет больше петь. Лекмартово Черд. Год урожайный, если 
кукушка рано куковала, когда лес был без листьев. Примета. Год 
урожайный, это вот, я тоже нынче говорила: кукушка рано куковала. 
Лес был без листьев. Дак вот не знаю, будет – нет. Гайны.

КУЛИГА. 1. Небольшое поле, земля, расчищенная под пашню 
или покос. Поле большое, а рядом маленька полюшка – дак кулига, 
говорили. Верхнее Мошево Соликам. Раньше кулигой брали жать: 
ты пойдёшь наниматься жать – тебе намерят кулигу. Тюлькино 
Соликам. Жали кулигами: кулига-то больше постати, кулиги во всё 
поле, на ей не одна постать. Толстик Соликам. Кулиги – это поле 
оставят, делянки. Бияваш Окт. Кулигой работать. Косить (или 
жать), получая плату, исчисляемую по размеру выкошенной пло-
щади. Охан., Соликам. [СРНГ 16: 62]. 2. Нескошенный участок. Всё 
кругом обжато, а в середине осталось – это коза, или кулига; меня-де  
на козе-то оставили. Верхнее Мошево Соликам. Вчера оставили – 
я вчерашну кулигу выкосила. Тетерина Соликам.

КУЛИЧКА. Участок земли. Нет такого места на земле, нет 
такой кулички, чтоб без названия было. Вся земля распределена, 
значит. Насадка Кунг.

КУНА. Тракторная навеска для механического подбора, транс-
портирования и скирдования сена. У нас экспериментальный совхоз 
был, куны разных модификаций привозили, универсальные навесные 
погрузчики. Дмитриевское Ильинск.

КУНГУРКА¹. Сорт картофеля – продолговатые плоды розовой 
окраски. Сорт очень рассыпчатого картофеля. Ср. Урал [СРНГ 16: 90].

КУНГУРКА². Вид сохи. Кунгурка, у её лемех большой. Тис Сукс.
КУНГУРЯК. Плуг, созданный красноуфимским мастером Кун-

гурцевым. Кунгуряк – он тяжёлый, пароконный. Кунгур.
КУПАТЬ. Купать молодушку. Обрядов. Во время сенокоса 

купать в реке недавно вышедшую замуж. Кто на покосе молодые 
первый раз пришли, молодушку прямо одетую сталкивают в воду. 
Усть-Уролка Черд. – Ритуальное купание невесты как способ пере-
вода в новый социальный статус, инициация, ср. аналогичное онеж-
ское – купать молоду [СРНГ 16: 99].
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КУРАШИМКА. Пахотное орудие, сочетавшее элементы русской 
сохи и сабана, с широким лемехом. Старинны сохи до ножовок кура-
шимки, ли чё ли, назывались. Володино Соликам. Курашимки-то от 
ножовок только формой отличиются; курашимки – как ножовка,  
но без ножа. Вильва Соликам. – Производились в Курашиме и со-
седней с ним деревне Платошино. Cозданная кузнецом Николаем 
Паюсовым на базе лядовской сохи и татарского сабана курашимка 
была очень популярна среди крестьян Урала и Сибири; в конце XIX в. 
считалась одной из лучших сох в России.

КУРЕНЬ. Курятник. Да я в курень-то недавно ходила, да напуга-
лась, когда одной курочки не досчиталась. Занино Киш.

КУРЕФЕРМА. Птицеферма. Раньше у нас в колхозе всё было: 
и конеферма, и овцеферма, и куреферма. Таман Ус.

КУРИЛКА. Приспособление для задымления места с комарами, 
мошкой. Курилку-ту дымарём зовут. Ведро с крышкой, туда белый 
мох сухой – и жгёшь. Поедуги Сукс.

КУРКА, КУРЯ. Курица. Четыре курки держу – вот и всё хозяйство. 
Прокино Караг. Башку отрежу петуху – и всё, так ведь куркам плохо. 
Максимята Ильинск. Мама всегда говорила, у курей два поста, это 
перед Рождеством не кормили, чтобы в огороде они не ходили, и перед 
Крещением. Так вот два поста. У курей два поста. Дмитриево Юсьв.

КУТАС. Колокольчик на шее пасущихся коров, лошадей. Перм. 
То же Нижегор., Новг., Твер., Вят. [СРНГ 15: 166].

КУТАЧИТЬ. Кудахтать (о курице). Курица где-то кутачит, то 
ли в крапиве, то ли где. Черновское Больш. Курочки кутачат, надо 
им зерно насыпать хоть. Шульгино Бер.

КУТУХ. Курятник. В кутухе куры живут. Ключи Сукс.
КУТЬКА, КУТЯ¹. 1. Курица. Курицы-то есть у вас? – Нету, давно 

уж кутек-то не держу. Большие Кузнецы Ус. Никого не держу, только 
две кути остались. Тиуново Гайн. Кути опять на грядах, всю капусту 
перегребут. Пальник Бер. 2. Цыплёнок. Кутьки-то все за курицей бега-
ют. Бажино Караг. Смотри, какие маленькие кутьки! Тюлькино Охан.

КУТЬКАТЬ. Изображать кудахтанье. Вечером на печку садишь-
ся и цыплят зовёшь в четверг, трубу тут откроешь. Кутькаешь: 
«Куть-куть-куть!» Доег Юсьв.

КУТЯ². Птичник (курятник). Запри кутю, курицы повыбегут 
сейчас. Морозково Сукс.
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КУЧА. Малая укладка снопов из 8 снопов. Как станем ставить 
снопы-те, суслонами али кучами? – Это ведь наравне, можно кучами. 
Перм. То же Тюмен., Тобол., Новосиб. [СРНГ 16: 187].

КУЧЕВАЛЬНИК. Окучник, то, чем окучивают. Надо отнести 
во двор кучевальник-то. Сноха вчера окучивала картошку, дак 
оставила. Кленовка Больш.

КУЧКА. Суслон, укладка снопов. Охан. [СРНГ 16: 191].
КУШКА. Свинья. Кушку взяла нынче да казачка, ростить буду, 

потом поросятки будут. Пож Юрл.
КУШТАН, КЫШТАН. Орудие обработки земли типа мотыги. 

Куштан имеет короче черень, чем тяпка. Куштаном, тяпкой кар-
тошку чистим. Жуланово Соликам. Которая картошка на глине 
растёт, её больше куштаном окучивают. Верхнечусовские Город-
ки Чус. Лес сожгут, а пни куштанами корчевали. Большие Долды 
Черд. Куштаном-то землю копали, когда не шла лопата. Моси-
но Ильинск. Березник наростёт, его добывают искорень, вместе  
с кореньями, топорами и куштанами. Толстик Соликам. Луковка  
в земле глубоко сидит, куштаном надо копать. Тюлькино Соликам. 
Земля твёрдая, так никакой кыштан не справится. Данилов Луг 
Краснов. Два куштана на соху насадят, кузнецы скуют их, кли-
ньём зажмут; к деревяге приладишь; всё вместе – ларник. Осокино  
Соликам. То же Вят. [СРНГ 16: 97].

КЫЛАСОВКА. Соха с одним ралом. Кыласовки сохи были, один 
ральник. Очёр. – Соха была создана в Кыласовской волости (с. Кы-
ласово, названное по фамилии первожителя Кыласова, которая 
в свою очередь образована от тюркского личного имени Кылыс; 
в тюркских языках исходно это имя было названием боевого оружия, 
плуга и кузнеца). Cконструированная почти одновременно с сохой-
курашимкой, соха не получила такого широкого распространения, 
как последняя [СРНГ 16 – 20].

 Л   
ЛАБАЗНИК. Таволга, многолетнее растение из семейства розо- 

цветных с белыми мелкими цветами в крупных соцветиях. Лабазник 
цветёт – пора сено косить. Примета. Калинино Чернуш.

ЛАПА1. Нижняя часть сохи, за которую прикрепляется лемех. 
У сохи на лапе один лемех. Суксун.
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ЛАПА². 1. Сани без полозьев для транспортировки зимнего леса. 
Лес раньше на лапах зимой возили. Одним концом дерево на лапу, 
к саням, второй волоком. Сёйва Гайн. 2. Деревянная планка вороба. 
На концы перекрещивающихся лап, планок таких, вбивали колышки, 
нити-то они удерживали. Романово Ус.

ЛАПОТОК. Приблизительная мера длины, расстояния. Чинишь 
забор, да на лапоток прибавишь соседской земли. Романово Ус.

ЛАРНИК. Часть сохи, металлический лемех. Ларники – по-
нонешнему лемехи. Тюлькино Соликам. Ларники железные к рассохе 
приделывались. Верхнее Мошево Соликам. Тутока ларник при-
лаживают, он железной был, это тот же лемех. Володино Соли-
кам. Сохи-косули были, их самоделком делали... Оне все деревянные 
были: рассоха, на рассоху отвал прикреплялся деревянной, а ларник 
железной. Вильва Соликам. Пахали на лошадях, сохи были, у их 
ларники, а тожно уж пошли ножовки, они поздняе пошли. Осокино 
Соликам. – Из ральник – ‘наконечник сохи’, рало, орало (праслав. 
*ordlo) – ‘земледельческое орудие, близкое к плугу’. Основная функ-
ция рала – рыхление почвы. Имело деревянную основу и металли-
ческий наконечник – ральник.

ЛАСТА. Пойменный сенокосный луг, плоское место, низмен-
ность. У нас по речке, по Мощевице, есть ласта, кривуля, кругом иё 
речка. Жуланово Соликам. У каждого частника была своя ласта, 
места сырые; река идёт изгибами, как полуостров, – ластами зовём. 
Ласта только у реки; скот не ходит, а человек пройдёт; на ластах 
ведь серко-то затонул; на ластах росла осока, у самой реки. Верхнее 
Мошево Соликам. Корову кормить надо. Покос – ласта, босиком 
бродили, болото ведь. Бондюг Черд. Ласты только пройдёшь, там 
и участок. Ласты – это речка, а там мокрое место. Весной вода на-
бегает и долго стоит. Бондюг Черд. Также Арханг., Вятск. [СРНГ 16: 
279]. – Возможно, из коми языков, ср. коми ласта – ‘равнинный луг, 
низинный луг, низина’; встречается в финно-угорской топонимике.

ЛЕВАДА. Ограждение для содержания домашних животных, 
лошадей, птицы. В леваду к уткам лиса повадилась, пришлось капкан 
ставить. Бедряж Чернуш. – Из греческого языка, где слово обозна-
чает выгон; луг, огороженный или окружённый рвом [Фасмер 2: 493]. 

ЛЕГЧИТЬ, ЛЕГЧИТЬ. Кастрировать, холостить (животное). 
Дома скоко ещё делов-то, поросёнка легчить надо, а то избегается 
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летом-то. Толстик Соликам. Легчить надо раньше поросёнка, чтоб 
мясо вкуснее. Юрла.

ЛЁД. Лёд на реке сядет и уйдёт не сразу – впереди будет тяжё-
лый год. Усолье. Примета. – Медленное таяние снегов, льда (поздняя 
весна) связывается с грядущим дождливым летом и, соответственно, 
с плохим урожаем.

ЛЕЖНИК. Нераспаханная полоса. Раньше напашешься, ляжешь 
тут же на лежник и уснёшь. Чёрная Юрл.

ЛЕЗО, ЛЁЗО, ЛЕЗЬЁ. Лезвие косы. Лезо худо клепатся, износи-
лася литовка. Толстик Соликам. Лёзо вот, его лопатишь. Пянтег 
Черд. То же Ворон., Кубан., Курск., Орл., Смол., Ряз., Тул., Моск., 
Калин., Онеж., Арх., Том., Новосиб. [СРНГ 16: 340].

ЛЁЛЯ, ЛЁЛЬКА. Слизень, улитка, которая паразитирует на ого-
родных растениях. Все листья лёли-те изъели. Лямкино Караг. 
Лёльку на картошке нашла да и визжит! Вот ведь, слизня будто 
первый раз видят. Сива. Нынче лес сухой, грибов мало и то все лёлей 
изъедены. Пыскор Ус.

ЛЕНИНГРАДКА. Сорт картофеля. Здеся ленинградка не растёт, 
ей надо назёмное место. Жуланово Соликам.

ЛЕННИЦА, ЛЁННИЦА. Елена-ленница. Народно-христиан-
ский праздник, день памяти св. Елены (21 мая по ст. ст.). По на-
родному календарю, в этот день начинали сеять лён. Перм. То же 
Вят. [СРНГ 16: 354]. Елена – долгие льны. День памяти св. Елены. 
Живёт Елена – долгие льны, лён да коноплё начинали сеять. Кормино 
Караг. – Равноапостольная Елена считались покровительницей льно-
водства. Биографические данные о ней крайне скудны, возможно, 
связь царицы с темой льна объясняется фонетической близостью 
слов Елена – лён. Аналогично обыгрывается имя Наум: Святому 
Науму молились о мудрости («на ум»).

ЛЕНОСЕВКА, ЛЁНОСЕВКИ. Время сева льна. В леносевку даже 
в церквях служили, чтоб урожай хороший был. Лёвино Соликам. 
В леносевки по домам-то никто не сидел, молодёжь – и та на по-
лях робила, лён-то не будет ждать, вовремя его сеять надобно. 
Платошино Перм. У нас каждый год лёносевки проходят. Ленск  
Кунг.

ЛЕТВИНА, ЛЕТИНА¹. Ботва, стебли картофеля. Надо летвину-
то скосить, чтобы копать легче было. Шумково Киш.
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ЛЕТИНА², ЛЕТНИНА ЛЕТНИЦА. Овечья шерсть, сострижен-
ная в конце лета. У нас овец-то стригут два раза в год: зимой и ле-
том. Зимняя шерсть – зимнина называется, а летняя – летина. 
Григорьевское Нытв. Летнину с овец летом снимаешь и в плетёнку 
положишь. Она на валенки шла. Вогулка Ус. Веснину с летниной 
смешивают, чтобы лучше полки склеивались, чтобы прочнее ка-
танки были. Одна веснина в катку не идёт. Морозково Сукс. Овец 
стричь в Варвару-стригальницу. Зимнюю шерсть снимают. Осенью 
стригут – осина называтся. Летом стригут – летина. Зимой 
остригут – зимнина называтся. Боровчата Киш.

ЛЕТКА. Основание стога сена из сучьев, жердей. Сено скосишь, 
сгребёшь. Берёшь летку, сено кладёшь. Складываешь, потом остожьё 
городишь. Бажино Караг.

ЛЕТНЯК. Ягнёнок, телёнок и т. п., родившийся летом. Охан. 
[СРНГ 17: 20].

ЛЕТОВАТЬ. Оставаться под снегом; зимовать (о поле, хлебе 
и т. п.) Зерно летовать до весны будет. Ср. Урал [СРНГ 17: 22].

ЛЕХА. Полоса земли, пашни шириною в один взмах при ручном 
посеве, участок между бороздой. Перм. [СРНГ 17: 28]. Леха из конца 
в конец тянется, это участок пахотной. Сажино Сукс. Лехами па-
хали. Как гряды, по сажени, по две ли. Заступит леху и гонит серпом. 
Половодово Соликам. Этта леха и этта леха, а меж имя борозда. 
Пегушино Соликам. Едёшь-едёшь, леху спашешь – остановишься. 
Толстик Соликам. Вот по сю сторону борозда, да по ту сторону бо-
розда, а тут – леха. Тихановка Кунг. А эта леха не убрана. Брёхово 
Сукс. По два человека на леху становились. Грудная Караг. Я, мама, 
целую леху выполола картошки. Нижняя Опалиха Киш. Мы две лехи 
убрали, одна ещё осталась. Киселево Сукс.

ЛЕШКА. Небольшая леха, полоса земли. Пахали раньше лешками. 
Лехой пахали, в склад; лешку напашешь – опять новой склад сделаешь. 
Володино Соликам. Лешка есть одна, на ней капусту садим. Сычи Охан.

ЛИЗУНЕЦ. Кусок соли для животных. Коровам лизунцы давали, 
такие крупные куски соли. Усолье. Лизунец в болото, яму сделаешь 
на тропе, зароешь, лоси всю воду высосут, коровам на ферме тоже 
подкидывали. Совёнки Ильинск.

ЛИПАК. Родившийся летом ягнёнок. Липак у соседей родился. 
Журавли Сукс.
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ЛИПУНЫ. Мн. Прутья поверх укладки снопов, защищающие  
от ветра. Лысьва.

ЛИСЁНОК. Опорная часть сохи, железный стерженёк, поддер-
живающий отвал (шабалу сохи) или тяж из толстой проволоки, скреп- 
ляющий рассоху, ральник и оглобли сохи. Чусовой. [СРНГ 17: 62].

ЛИСТОВНИК. Мелкая трава, идущая на сено. Овечкам-то 
стараюсь листовник давать, помягче сено-то. Таволожанка Юрл. 
Листовник – это само овечьё, телячьё да сено, ишь всяки разны 
листочки. Толстик Соликам. Душегреечник, у его листок под вид 
ерани, он не цветёт, мелконькой, листовник. Володино Соликам. 
Эта трава хорошущая, с листовником. Рогали Оч. Вострец больше 
на подстилку идёт, а листовник и пырей – хорошая трава, корове. 
Семунино Соликам. Листовник в основном, наголо листья; корова 
плохо его ест, а козы и овцы едят хорошо. Перм. [СРНГ 17: 87].

ЛИСТЮГА. Сено с листом. Листюга овечкам пойдёт. С этой 
стороны лога листюга, мелка трава. Кормино Караг.

ЛИСТЮЖКА. Трава с крупными листьями. На шутёмах трава 
мелкая растёт и листюжка. Каргино Ильинск.

ЛИТВИНА. Овечья шерсть летней стрижки. Летом литвину 
надо стригчи, она хорошо в катку идёт, валенки катать, а вот 
веснина – она тягучая, крепкая. Ананьино Чернуш. Стригут в юле, 
перед Петровым днём, снимают литвину; литвина идёт в катку. 
Толстик Соликам. Литвина – шерсть хороша, летом стригут. 
Верхнее Мошево Соликам. Зимой остригёшь овечку – одне хохлы, 
плохая шерсть, вся в хохлах; зимнина не кататся, плохо бежит, 
а литвину катают. Володино Соликам.

ЛИТВЯНКА. Сельскохозяйственное орудие, коса-литовка. Здесь 
косят «горбушами». Горбуша длиннее нашей косы. Русские косы здесь 
зовут «литвянками». Перм. (СРНГ 17: 72, со ссылкой на Дорожные 
записки Мельникова-Печерского).

ЛИТОВИЦА. Коса-литовка для косьбы без наклона. Гречуху 
косили литовицей, бабками ставили на землю. Ермия Чернуш.

ЛИТОВИЩЕ. Рукоять косы. Ходила я на подёнщину. Литовка  
не берёт, дак приду и наревуся... Литовка – это железка и как палка –  
литовище. Брод Бер. Там у меня граблёвища да литовища лежат. 
Мироныч-то у меня хозяйственный был, про всё черенков наделал: 
и для вил, для граблёв и литовок. Брод Бер. Литовишше-то вышло 
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толстовато. Перм. То же. Шадр., Зауралье, Курган., Том., Новосиб. 
[СРНГ 17: 71].

ЛИТОВКА. Коса с длинной прямой рукоятью. Первой раз я взяла 
литовку в руки, когда мне было пятнадцать лет. Чернуха Больш. 
Литовку брусом наточишь и косишь. Шульгино Бер. Коса с длинным 
чернем литовка называтся. Рогали Оч. Литовку сначала клепают, 
потом точат. Покосишь ей – и пятки в воду ложишь, чтобы не 
рассохлась. Ильинское. Ручка была коротенька [у горбуши], как 
у серпа. Надо низко скланиваться. А литовкой уже не скланиваются, 
а прямиком идут. Перм. То же Волог., Арх., Ленингр., Новг., Калин., 
Север., Вят., Киров., Казан., Свердл. [СРНГ 17: 73]. Если во время 
косьбы на лезвии литовки появляются радужные оттенки – после 
обеда будет дождь. Примета. Юм Юрл. – Название косы связано 
с тем, что в XIV–XV веках на смену косам-горбушам пришли косы-
литовки с длинными рукоятками, которые позволяют косить стоя. 
Косы-стойки были ввозными (в т. ч. из Литвы: завод кос был создан 
под Вильно). На Урале косная фабрика была основана Демидовыми 
(Быньговский завод). Как литовка заберёт. О наступлении времени 
сенокоса. Пробуешь. Как литовка заберёт, так и косить начинаешь. 
Иногда на Петра выпадает. Юрла.

ЛИТРОВИК. Малодойная корова. Вот корову пойдёшь поку-
пать, знаешь уже, как выбрать: литровика-то не возьму, двадца-
тика найду. Дмитриевское Ильинск.

ЛОБ. Верх стога. Лоб-от у зарода ветром раздуло, надо поправ-
лять. Бажино Караг.

ЛОБОГРЕЙ, ЛОБОГРЕЙКА. 1. Вид конной косилки, а также кон-
ной жатки. Греет человека шибко, лоб-от, вот и назвали лобогреем. 
Субботино Ильинск. За лобогреем шёл человек и сбрасывал солому. 
Нердва Караг. Дак мы все лобогрейкой жали. Верхняя Мельница 
Кунг. – Жатвенная машина, применявшаяся для уборки основных 
зерновых культур (ржи, пшеницы, овса, ячменя, также трав) требо-
вала сбрасывания нажатого вручную, т. е. больших усилий. 2. Моло-
тилка. Перм. То же Курган. [СРНГ 17: 97].

ЛОГАРЬ. Ручка сохи, за которую держится пахарь, регулируя ход 
сохи. Лет четырнадцать мне было – пахала уж я; пустила лошадь 
до самого логаря. Это нож, как у плуга, логарь-от; земля дерновата, 
дак нож её прорезыват – идёт. Осокино Соликам. Сохи-косули были,  
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их самоделком делали... Оне все деревянные были: россоха, на россоху 
отвал прикреплялся деревянный, а ларник железной; логарь был – руч-
ки, за которые держались, как у машины управление. Вильва Соликам.

ЛОЗАРА. Сорт картофеля Розара. Лозара – ранний картофель 
с отличными вкусовыми качествами, устойчивый к болезням. Гай-
ны. – Искаж. Розара, немецкий ранний высокоурожайный сорт.

ЛОМ. Поле на месте, расчищенном от деревьев. Бурей повалит 
лес, тут лом. Сожгут, пни добыдут, вот и поле. Юрла. – Известны 
названия полей: Большой лом, Маленький лом, Поломище, Поломка 
(Карагайский район), поле Лом (Чайковский район). Они, как и тер-
мин, связаны с глаголом ломать – ‘корчевать пни’.

ЛОМАТЬ. Хвост ломать. Принуждать. Девка не захочет замуж, 
скажут: «Корова не идёт, дак ей хвост ломают». Ей накрутят 
волосы-то. Гунино Ус.

ЛОНШАК. Годовалый бык. Год быку – говорят лоншак.  
Асово Бер.

ЛОНШИНА. Наименование тёлки, бычка, родившихся год на-
зад. Лоншину нынче продали. Лоншак – это когда год продержишь, 
лоншак называется, лоншина ли. Вот они отелились, всё телятся 
коровы зимой. С рождения год. Пока молодой, если не телился. Вот 
тёлка пока не отелилась – всё лоншина. А отелилась – дак корова. 
Асово Бер.

ЛОПАТЕЛЬНИК, ЛОПАЧЕЛЬНИК. Брусок для правки косы. 
Лопачельник есть, им лопатят косу. Лопачельник, косы правят 
им, брусок это. Володино Соликам. Лопатишь косу брусом: чере-
шок под пазуху – и точишь; брусок звали лопачельником, а другие 
звали правилками. Вильва Соликам. Лопательником пошоркам 
горбуху, если вытупится; лопательник – это брусочек такой; по-
лопатишь косу – лопательник опять в запон кинёшь. Осокино  
Соликам.

ЛОПАТИТЬ1. Точить косу. Литовку на одну руку всё время лопа-
тят лопаткой, а косу на две руки только с утра. Капилино Юсьв. 
Молодая была, лопатить косу совсем не умела. Колда научилась, 
вперёд косарей пошла. Нярино Нытв. В конце прокоса мужики косы 
лопатили. Илаб Соликам. Литовку-то лопатили, до того, бывало, 
отточишь – блестит. Платошино Перм. Косу лопатить научили. 
Точат только топор да сичку, а косу лопатят. Нилиги Ильинск.
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ЛОПАТИТЬ². Перебирать, перемешивать лопатами зерно в зер-
нохранилище. Зерно смотрели, чтобы не горело, лопатили. Данилов 
Луг Краснов.

ЛОПАТКА¹. Нож для чистки лемеха сохи. Лопатка привязыва-
лась мочалом на оглоблю. Усть-Иргино Сукс.

ЛОПАТКА², ЛОПАТОЧКА. Точильный брусок – деревянная 
лопатка, покрытая песком от бруса, для правки косы. Коса-горбуша 
была, лопатили иё; лопаточка была налажена, на лопаточку на-
мазывали брусовину [частицы камня, зернистой породы, из которой 
изготавливаются точильные приспособления]. Толстик Соликам. 
Литовку на одну руку всё время точат лопаткой, а косу на две 
руки только с утра. Лопáтить – значит точить. Капилино Юсьв.

ЛОПАТКА³. Часть прясницы, на которую привязывается шерсть. 
Чесалка такая есть, у неё всё, как у прясницы, только вместо ло-
патки сделан квадрат такой и зубья из проволоки, вот костицу-то 
и вычёсываешь. Дмитриевское Ильинск.

ЛОПАТКИ. Мн. Общее название платы натурой на мельнице 
за размол зерна. Лопатки-те отдал? Рассчитывались за молотьё  
лопатками. Тетерино Соликам. За размол брали лопатками: при-
ехали – отдали по фунту муки с пуда; отдать лопатки надо было. 
Верхнее Мошево Соликам. Рассчитаться с мельником – надо ло-
патки отдать, лопатки считалося. «Сколько с тебя лопаток? – 
С пуду по фунту, кажется». Четверуху на веса ставит, железная 
четверуха, ржи – дак пуд десять фунтов уходило. Осокино Соликам.

ЛОПАТНИК. Брусок для затачивания косы на покосе. Лопатник 
раньше какой-то дресвяный был, дак хорошо косу точил. Берёзовка 
Ус. Лопатник-то взял с собой? А то чем будешь косу-то точить? 
Релка Ус. Лопатник брали с собой на поле косу лопатить. Осокино 
Соликам. Положишь, где лопатник, за спину, за поясок траву, зат-
кнёшь и говоришь: «Не боли, спина, на сенокосе!» Кукольная Юрл. 
Лопатник куда-то положила, надо новый взять. Елизавета-Пожва 
Юсьв. Пойдёшь косить траву и вот за пояс лопатник себе привя-
жешь. Для лопатников на поясе готовили специальный кошелёчек, 
у поясницы он был. Берёзовка Ус.

ЛОПАТОЧНО. Сущ. Плата натурой на мельнице за размол зер-
на. Я смолола мешок. Из тоё муки брали мукой – это лопатки, или 
лопаточно. Чё, лопаточно отдала или деньгами? Толстик Соликам. 
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Раньше мельники-те лопаточно брали: фунт муки с пуду. Верхнее 
Мошево Соликам.

ЛОПУХ. Выпуклая часть, неровность кромки лезвия отбитой 
косы. При отбивке от пятка к носку идёшь, тянешь, чтобы лопухов 
не было. Усолье.

ЛОТОТА. Картофельная ботва. У нас уже лотота-то совсем 
большая стала. Крутиково Добрян.

ЛОША. Лошадь. Запрягали лошей да шли по полю за ними. Со-
колово Вер. Боюсь, лоша погинет, она закрыта, скорее расстёгиваю 
грудь ей. Совёнки Вер. Утром остряпаюсь и на лошу скорее, то- 
роплюсь в район. Совёнки Вер.

ЛОШАДЬ. Шутл. Клюка, тросточка. А у меня лошадь есть, ну, 
деревянная. Я с ней хожу. Берёзовка. Вóдная лóшадь. Устар. Лошадь, 
которую использовали при буксировке барж. Были водные лошади, 
и были и бурлаки. Попово-Останино Соликам. Кореновая лошадь. 
Основная лошадь в упряжке. Коренова лошадь запряжена в оглобли, 
а пристяжные не в оглоблях. Калинино Кунг. Легковáя лóшадь. 
Лошадь, которую запрягают в лёгкую повозку. Малина, она легко-
вая только лошадь, начальство возит. Нижнее Мошево Соликам.

ЛОШЬ. Лошадь. Мне лошь в колхозе сегодня дали дрова возить. 
Совёнки Вер.

ЛУГА. Мн. Летний праздник на лугах после Троицы. Десятое вос-
кресенье после паски – мужики собирались, были луга. Кулачные бои 
устраивали. Спас-Барда Киш. Луга были когда – дак ох народу-то, 
только красно. Счас бы такие луга сочинить. Брод Бер.

ЛУДА. Неплодородная, глинистая почва. Луда, лудяк – земля 
нехорошая, сбела-красная, хоть рыхли, хоть чё, как дорога кака-
то, очень уж тяжёлая. Острожка Охан. – В связи с лудеть – ‘за-
твердевать’. Земля-то нонче лудеет, до того залудела, пальцем не 
берётся. Твёрда, как камень стала, до того затвердела. Платошино  
Перм.

ЛУК. 1. Упряжь лошади с оглоблями для запрягания в борону. 
Лук такой, оглобли, тут поперечка, крюк, чтоб борону прицеплять. 
Юрич Караг. 2. Основа для натяжения струны, инструмента для 
производства валенок. Струну из бараньих кишок натягивают 
на лук. Струна потом шерсти будет касаться, вот внатяжку. 
Романово Ус.
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ЛУКИЙКА. Нарицательно о молодой корове. Лукийка первый 
раз отелилась, убежала в сарай. Дмитриевское Ильинск.

ЛУКОВНИЦА. Полка, небольшие полати за печью для сушки 
и хранения лука. Большие полати убрали давно, только луковница 
осталась. Мухоморка Юрл.

ЛУКОШКО. Решето, сито, используемые при севе зерна, при просе-
вании муки. Лукошко у меня завсегда на середе [на кухне]. Поедуги Сукс.

ЛУНА. Луна истекает. О месяце на ущербе. Лес строевой надо 
рубить, когда луна истекает, на ущербе. Калинино Кунг. Ильинская 
луна. Состояние луны на период Ильина дня (02.08). Если на Ильин-
скую луна старая – сентябрь будет хороший. Если Ильинская луна 
новая – дожди будут. Рогали Соликам.

ЛУЧ. Сорт ячменя. У нас очень хороший ячмень был, Луч. Сни-
мали по сорок центнеров с гектара. Дмитриевское Ильинск.

ЛУЧОК. Приспособление в виде вил на косе для сгребания ско-
шенной травы. Лучок был – три вилки из дерева пришиты к литовке, 
чтобы лучше было грести. Силкино Караг.

ЛЫСАНЫЙ. Со светлым пятном на лбу (о животном). Лысаная 
корова – это моя Звёздка идёт. Галямино Караг.

ЛЫСКО. Белое (светлое) пятно на голове животного. Если у коро-
вы есть круг ниже глаз на лбу, то скотина будет хорошая, если круг 
наравне с глазами или выше, то не молосна корова. Примета. Юм Юрл.

ЛЫЧ, ЛЫЧА. Стебли, ботва картофеля. Лыч картовный быват, 
когда картошка растёт дак; у моркови мякинка, у огурцов тоже  
не лыч, а листочки, трава. Пегушино Соликам. Лыч на огороде собра-
ли и сожгли, чисто стало. Юг Перм. Сегодня будем лыч жечь в огоро-
де. Брюхово Ел. Дожжом-ту [дождём-то – диалект.] всю лычь побило 
да жук-от поел. Большой Букор Чайк. Колорадского-то жука уже 
просто палкой стряхиваем, только лыча ломается. Гаревая Чайк.

ЛЫЧИНА. Полоска лыка. От коры липы лычины отдираешь, 
как вымокнут. Соликамск.

ЛЬНЁТ. Льёт да льнёт (ленёт). О сильном дожде. У нас лето 
три дня, всё остальное льёт да ленёт. Лекмартово Черд.

ЛЬНИЩЕ. Поле, засеянное льном. Перм. То же Арх., Новг., Во-
лог., Вят., Киров., Калин. [СРНГ 17: 231].

ЛЬНОМЯЛКА. Станок для разбивки одеревеневшего стебля 
льна. Лён в бане сушили, потом на льномялке ломали, там желобок 
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такой насквозь, сверху била, вот через эту дыру протаскиваешь 
и сверху билой давишь. Романово Ус.

ЛЮТЕС. Сорт мягкой пшеницы. У нас тут разные сорта пыта-
лись возделывать: Диамант, Морёна, Лютес, Скала, Школа, Песня, 
Тимирязевская. Дмитриевское Ильинск. – От латинского Лютесцен 
(Lutescens) – «делающийся желтоватым».

ЛЯГА. Небольшой лог, овраг у реки, поросший густой травой. 
Если овраг у речки, то оврагом не зовут. Это ляжка или ляга. Нилиги 
Ильинск. Ли-ко [гляди-ка – диалект.], кака трава в ляге. Костьящер Ка-
раг. «Девочка, где твоя мама? – А она косить ушла. Ляга у нас за дерев-
ней, дак она там косит». Детлята Караг. Я на ляге беру, где и много на-
кошу. Козьмодемьянское Караг. То же Том., Тобол., Арх. [СРНГ 17: 266].

ЛЯГОНОК. Жеребёнок. Лягонок бегат с табуном-то. Караваево 
Караг.

ЛЯГУНЬЯ. О корове, которая беспокойно стоит при дойке. Коро-
ва у меня лягунья, нельзя к ей подходить, доить не даёт. Ананьино 
Чернуш.

ЛЯДА. Пустошь. Ляда – это пустошь. Ивановская Черд. Ляда 
чашшой [чащей – диалект.] сделалась, заросла. Воскресенское Караг.

ЛЯДИНА. Участок леса, пригодный для разработки под пашню; 
расчищенная в лесу поляна. Ходили, выбирали участок для разра-
ботки под пашню, лядину. Орда. То же Черд. [СРНГ 17: 266].

ЛЯДОВКА. Одноральная соха местного производства, так на-
зываемая лядовская соха, на базе которой была создана соха кура-
шимка. Были сохи лядовки, тожно плуги пошли. Брод Бер. – Названа 
по месту изготовления (деревня Лядова Пермского уезда, сейчас 
Старые Ляды).

 М   
МАЙДАН, МАЙДАНКА. Место встречи после работы на лугу, 

лужайке; посиделки. Бабы, чай, опять поют, собрались на майдан 
поди-ко. Суксун. В воскресенье у Фёклы майдан-от будет, дак много 
народу идёт. Тис Сукс. Бывало, скажешь: «Пойдём, девки, на майдан-
ку вечером песни петь». Летом было сходбище, в праздник; на май-
данку ходили; майданка звали; сходбище девичье, дак как парничьё. 
Тюлькино Соликам. Клуба не было, ходили на майданку, собирались 
на одно место после работы, плясали, песни пели. Толстик Соликам.
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МАЛАЗЕЯ. Устар. Большой амбар для хранения зерна и других 
продуктов, принадлежавших раньше земской управе [СРНГ 17: 318]. 
В поле токо она, малазея-та; хлеб хранили на семена. Половодово 
Соликам. В малазее-то хлеба много было и мяса, а ничё не брали, хра-
нили всё – вдруг чё случится. У нас этот двор из малазеи: у земства 
была хлебная малазея. Верхнее Мошево Соликам. – Искаж. манга-
зея; мангазейский морской ход был основан русскими колонистами 
в 1601 году. Располагался на севере Западной Сибири, на реке Таз 
в месте впадения в неё реки Осетровки (Мангазейки, современный 
Ямало-Ненецкий автономный округ). По пути следования судов соз-
давались торговые фактории, которые назвали Мангазея (от фран-
цузского слова magasin – «место для раздачи хлеба инородцам»).

МАЛЁНКА. 1. Мера сыпучих тел – четверик или около чет-
верика (немногим более 26 литров). Овса взял две малёнки. Чего 
у тебя малёнка-то какая маленькая? Не мерная, видно. Здесь дак 
вот эдаку-ту меру малёнками зовут, а у нас дак четухами. Перм. 
То же Яросл., Тул., Костром., Вят., Нижегор., Влад., Новг., Волог., 
Арх., Олон. [СРНГ 17: 321]. 2. Мера зерна или муки, равная одному 
пуду. Малёнки пудовые были. Харюшина Соликам. То же Казан., Вят., 
Костр. [СРНГ 17: 321]. 3. Ёмкость (деревянная кадка, бадья, плетёный 
короб и т. п.), вмещающая пуд зерна, муки и т. п.; долблёная липовая 
кадушка вместимостью два-три ведра для хранения муки, зерна, 
масла, могла быть с одной или двумя ручками. Из пустого дерева 
выстругана малёнка. Тетерино Соликам. Малёнка – така высокая, 
круглая кадочка; из деревины она; в малёнке масло мешают. Верхнее 
Мошево Соликам. Зерно-то молотили, а потом в малёнках в анбар 
[амбар – диалект.] носили. Мушкалово Кунг. В сени поставит мама 
малёнку муки. Ново-Залесново Осин. Когда тын считают, выпа-
дает котомка, малёнка и мешок. Если котомка, то жених бедный 
будет, мешок – богатый, а если малёнка – средний. Черновское 
Больш. Держали масло-то в малёнках деревянных. Шеверята Нытв. 
Надо в малёнку воды налить, а то дно прокипит. У меня в белой бане 
малёнка. Перм. То же Костр., Свердл., Волог., Арх., Сев.-Двин., Вят., 
Волго-Камье [СРНГ 17: 321, 322].

МАЛИНА. Эвфем. Личинка огородного вредителя колорад-
ского жука. В огороде была, малину собирала, это жук, он нонче 
осилял [осилил – диалект.] вовсе. Лобанова Юрл. Сходить надо  
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на картошку, малину собрать, ведь всё обгложет. Фоки Чайк. Вчера 
сосед полведра малины из огорода принёс. Ну, жука. Жук это коло-
радский у нас так называется. Суханово Част.

МАЛКО. О малорослом бычке. Малко от мамки не отстаёт, боль-
шой уж, а все с ёй. Норовит бы к вымю, она, правда, не даётся ему. Карагай.

МАЛОСЕВКА. Сорт пшеницы. Из двух пудов малосевки я много 
намолотил. Перм. [СРНГ 13: 37].

МАЛЬКА. 1. Овца, овечка. Мальки, айдате сюда, бежите спать, 
поздно уж. Карагай. 2. Ягнёнок. У овечки тоже мальки. Ильинское. 
[СРНГ 17: 382].

МАЛЯ. Мали-мали. Слова, которыми подзывают овец, ягнят, 
телят, коз. «Мали-мали!» – кричит, овечки и бегут к ней. Овцы-то 
на «мали-мали» идут. Перм. То же Тобол., Калин., Костр. Коза ревёт, 
её подзывают: «Мали-мали!» [СРНГ 17: 326].

МАМКА. Агрегат для получения молока из сухой смеси. Есть 
мамка, в ей смешивают сухое молоко с горячей водой. Гайны.

МАНЬКА. О козе, овце. Манька у мня идёт, вымя полнёхонько. 
Карагай.

МАРГАЗИН. Общественный склад для хранения зерна. Ср. Урал. 
[СРНГ 17: 370].

МАСЛО. Масло комом (на мутовочку)! Пожелание сбивающей 
масло. Кто масло бьёт, скажешь: «Масло комом, масло на мутовоч-
ку!» Карагай.

МАСЯ, МАСЬКА. Овца. У меня ишшо маськи не все пришли. 
Шульгино Бер. У меня только свинья и маська. Таман Ус. Масек 
тоже попустилась держать, сено ведь надо запасать. Пальник Бер. 
То же Курган., Вят., Верхотур. [СРНГ 18: 19]. 2. Маси-маси (мась-
мась, маськи-маськи). Призывные слова овцам. «Маськи-маськи!» 
– токо скажу, оне ко мне бежат, знают хозяйку. Карнаухово Бер. 
[СРНГ 17: 381]. Я не зову овец бальками, а маси-маси-масеньки, 
одна – дак маська, сюрка... Сюрка – это уважительное слово ско-
тине, овце. У нас Егор кричит – бали-бали, а я – маська-маська, 
сюрка ли... Толстик Соликам. Овец-то мась-мась называют. Верх-
Рождество Част. Маська-маська, иди ко мне! Хорошуща у меня овца!  
Рогали Оч.

МАТЕРЕТЬ. Созревать, наливаться (о злаках). Овсы-тo хорошо 
матереют. Ср. Урал. [СРНГ 18: 23].
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МАТКА. Основной участок поля. Оставили лён на матке. Усть-
Иргино Сукс.

МАТУХА. 1. Корова. «Доят ли у вас, Кузъмовна, коровы-те? – 
Как, слава те, господи, две матухи доят. – А у нас матуха дак всё 
ещё межу молоками ходит». Перм. Море под матуху! Пожелание 
женщине, которая доит корову. «Море под матуху!» – скажут, когда 
увидят с подойником дак. Бондюг Черд. Также Вят., Казан., Свердл., 
Самар. [СРНГ 18: 39]. 2. Коровье вымя. Матуху-то обмоешь да сдо-
ишь молока-то. Богородск Окт.

МАХ. Один скос, взмах косой. Ребёнок один-два маха делал и всё, 
уставал. Данилов Луг Краснов. Меряли бревно на мах, сколько руки 
достают, это мах. Лысехино Караг.

МАШИНА. Сложная машина. Молотилка. Сложна машина, 
сложна – это конбайн [комбайн – диалект.] по-учёному. Бор Сукс. 
(ТКУ 4, «Земледельческие орудия труда»).

МЕДЯНКА. Сладкая жидкость, выступающая на листьях и стеб- 
лях растений в результате повреждений или жизнедеятельности 
паразитических насекомых. Медянка – роса едуча падёт. Напакос- 
тила колос, зёрнушко не надулось. Ср. Урал. То же Новосиб., Кубан., 
Бурят. АССР. [СРНГ 18: 76].

МЕЖДУМОЛОЧЬЕ. Время перед отёлом коровы. Молоко нету – 
междумолочье у коровы. Грамолята Киш.

МЕЖЕНЬ. Начало лета, время после весенней вспашки до сено-
коса. Перм. То же Шадр., Тобол., Волог., Костр. [СРНГ 18: 85].

МЕЖКОПЫТНИЦА. Болезнь ног у животных. Копыта преют 
у коров – межкопытница. Боровчата Киш. Межкопытницу мужской 
мочой лечили. Полюты Юсьв.

МЕЖМОЛОК, МЕЖМОЛОКИ, МЕЖУМОЛОКИ. Время перед 
отёлом коровы, когда корова не доится. Если хвост до колен, то 
нормальная, а если выше, то межмолоками долго будет ходить. 
Вот в запуск идёт корова – межмолок. В запуск запускашь, иная  
на три месяца запустится, иная и до конца проходит, продержится. 
Если хвост-то без волос ниже, то вообще хорошо. Пепёлыши Киш. 
Межумолоки-то после отёла бывают. Журавли Сукс. У Маньки-то 
нынче большие межумолоки. Журавли Сукс.

МЕЖУУМОК, МЕЖЕУМОК. Небольшая телега. На межуумке мож-
но налегке ехать, а можно небольшой груз везти. Перм. [СРНГ 18: 91].
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МЕЗЕНКА. Лошадь мезенской породы (отличается выносли-
востью). Мохнатинька така кобылка была, мезенка, проворная. 
Пянтег Черд. – Лошадь, выведенная в Архангельской области (креп-
кая, с плотной шерстью с подшерстком); в ХХ в. широко распро-
странилась в России. Отношение к породе проявляется в шутливой 
характеристике здорового, толстого ребёнка мезéня: «А первого-то 
я на конюшне родила, зимой. Выскочил такой мезеня, крепенький, 
полнушшой [толстый, очень полный – диалект.]. Ничего, не помёрз, 
здоровый дак» (Ильинское).

МЕЛКО(Е). Сущ. Мелкие овощи. Картошку, всё мелко садим, 
скота уж не дёржим. Троица Перм. Мелко садили в огороде: капусту, 
огурцы, морковь и картошку. Заречная Перм.

МЕЛОЧНИК. Сборщик шкур крупного и мелкого скота. У нас 
в Лугу мелочник приедет, там меняет шкуры на булавки, иголки, 
нитки, кому и деньгами платил. Данилов Луг Краснов.

МЕЛЬНИЦА. Налéвная [наливная – диалект.] мельница. Водя-
ная мельница. Если крутоберегая река, на ей мельница называтся 
налевная, вода подыматся до четырёх метров, и потом её направ-
ляют. Вильва Соликам.

МЕНОВА. О выменянном животном (лошади, корове и пр.). 
Напой-ка поди менову-ту. Соликам., Охан. То же Сиб. [СРНГ 1: 110].

МЕНОВЩИК. Обменщик, меняла коней. Вот гадать пойдём 
в овин, там меновщик по жопе нахлёщет рукавицей, то рукой голой, 
иной раз плёткой стеганёт. Шемейный Ус.

МЕНЬШИТЬ. Уменьшать надой. Ретюга растёт, паровица 
ли: много ведь иё, где рожь растёт, дак там; жёлтеньки цветочки 
сверху-ту. Вильва Соликам. Некоторы коровы-те меньшат молоко, 
а на паровице несут хорошо. Нефёдово Караг. 

МЕСИВО. Сено, залитое бардой для кормления скота. Перм. 
[СРНГ 18: 125].

МЕСТО. Цветное место. Красивое, живописное место. А места-
то цветные, летом очень здесь хорошо. Монастырь Гайн. Место 
плачет. О сыром месте. То место плачет, где баню будут строить. 
Брод Чернуш.

МЕСЯЦ. Месяц горбышком (на горбе). Серп месяца рогами 
вверх, знак предстоящей непогоды. Если месяц книзу горбышком 
на небе, то жди дождь. Примета. Фоки Чайк. Месяц на носке. Серп 
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месяца рогами вниз, примета хорошей погоды. Ежели месяц на 
носке – это к ясной погоде, а месяц на горбе – к непогоде, к плохой 
погоде, к ветру. Володино Соликам.

МЁТАЛЬЩИК. Тот, кто мечет сено. Двое мётальщики – мужи-
ки, мы с копнами, бабы подгребают. Мётальщики-то всё старики 
больше. Тетерина Соликам. Дайте мне пару мётальщиков – живо 
стог сена сметаю. Толстик Соликам. То же Смол., Новг., Новосиб., 
Том., Краснояр., Костром., Иркут., Свердл. [СРНГ 18: 134]. Если ты 
начинающий мётальщик, больше половины тебе не разрешали 
метать. Тут мужики делились, кто метает, а кто домётывает. 
Комариха Ильинск.

МЕТАТЬ. Складывать сено в стог. Послали сено метать, пойду 
по вилы. Сопино Караг. Метали со стожаром и без него. Вокруг 
стожара топтальщик ходил, ему сено подают, он укладывает. 
Комариха Ильинск.

МЕТАТЬСЯ. Выходить в колос или метёлку, начинать колоситься 
(об овсе). Мечется овёс на бронь. Охан., Соликам. [СРНГ 18: 136].

МЕТЁЛКА. Волосяной покров на конце хвоста. Метёлку только 
весной обрезаем, на четверть. Полюты Юсьв.

МЁТКА. Стогование, метание сена. Я старша была, дак мне 
досталося жить-то; все зароды, мётка, всё на мне было. Вильва 
Соликам. То же Свердл., Новосиб., Иркут. [СРНГ 18: 138].

МЕТЛЯК. Бабочка. Метляки белые летают много – граду быть. 
Так летают – дождь. Примета. Печмень Бард.

МЁТЧИК. Человек, который мечет стог. Ср. Урал. [СРНГ 18: 143].
МЕХАННИЧАТЬ. Работать механиком. Я в Урмиязах работал 

среди татар, шофёрами работали, механничал – мы с ими как одна 
семья были. Тюинск Окт.

МЕШАЛКА, МЕШАНКА. Сено, политое водой и посыпанное 
мукой. То же Сиб., Свердл. [СРНГ 18: 146]. Где же всё время-то 
мешанку-то делать? Хлеба-то помалу дают. Поедуги Сукс. Корову 
не только сеном кормили, мешанку давали. Усолье.

МЕШАНИНА. Овсяная, ржаная мука с солью и водой как корм 
для коров. Завтре [завтра – диалект.] рано ставать [вставать – диа-
лект.] – мешанину готовить надо. Усть-Иргино Сукс.

МЕШОК. Гумённый мешок. Мешок большого размера, исполь-
зуемый обычно для перевозки зерна. Хорошо жили с соседями. Мы 
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пойдём к ним за хлебом в Урмиязы. Там такие же самые люди. Два 
мешка гумённых привезём, живём недели две. Гумённые мешки – это 
по семьдесят килограмм. Лидино Окт. Крапивный мешок. Большой, 
широкий мешок для зерна или муки, сшитый из грубого холста. Ме-
шок крапивной... он твёрдой, черёмной. Толстик Соликам. За опилом 
с крапивными мешками ходили, а по картошку – с обыкновенными. 
Верхнее Мошево Соликам. Плохой мешок-от крапивник-от; крапив-
ной мешок тоже был казённой; купленной, оне пошто-то жёлтые 
были. Володино Соликам. Сибирский мешок. Большой мешок для 
зерна, сшитый из трёх полос холста. Сибирской мешок, он большой, 
сшит в три полосы; возили зерно с гумна на мельницу. Толстик Со-
ликам. [СРНГ 18: 150].

МИКОЛА. Миколе на бородку. Обрядов. Оставленные несжа-
тыми колосья на последнем участке поля. Последние колосья пред-
назначались Миколе на бородку, оставляли. Куеда.

МОКРЕДЬ. Лишай на копытах животных. Мокредь у коров живёт 
и у коней живёт; когда сырость во дворах дёржится, летом мокредь 
кинется; быват сухой мокредь и сырой мокредь; мокредь лечим 
черемицей. Когда сухой мокредь – копыто, как отруби, крошится; 
сырой мокредь под щёткой на копыте появлятся. Осокино Соликам.

МОКРЕЦ. Болезнь копыт животного. Така болезнь быват: ко-
пыта ест сысподе у коней-то, дак это мокрец. Выскабливать надо 
косарём чисто всё. Тюлькино Соликам.

МОЛАЧИВАТЬ. Многократно молотить. Мы вот молачивали, 
по три овина в день молотили, и просыхало всё. Ср. Урал. То же 
Новосиб., Арх. [СРНГ 18: 214].

МОЛОКАННИК. Посуда под молоко. Вон молоканник, из его 
налей себе молоко. Советная Сукс.

МОЛОКИ. Мн. Третьи (четвёртые, пятые и пр.) молоки. Третья 
(четвёртая, пятая и пр.) стельность у коров. Некоторые до пятнад-
цати молок держат, некоторые до семи-восьми, а потом на мясо. 
Мухоморка Юрл.

МОЛОКО. Длинное молоко. О корове, долго дающей молоко при 
стельности. Хвост у коровы длинный – и молоко длинное будет. Долго 
молока будет давать. Пожва Юсьв. Сырое молоко. Молоко в пер-
вые дни после отёла коровы. Сырое молоко не пьют, только телёнку. 
Майкор Юсьв. Молоко – дело глазливое. О необходимости скрывать  
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от других доение коровы. Если постороннему человеку посмотреть, 
как баба доит корову, то у коровы молоко пропадёт и корова испор-
тится. Молоко – дело глазливое и урочливое. Перм. То же Ворон., 
Свердл., Тобол. [СРНГ 48: 11]. Молоко киснет от него. О человеке с пло-
хим характером. Нюрка – беда вредная, от её и молоко киснет. Югово  
Караг.

МОЛОКО-МАМА. Агрегат, в котором смешивают сухое молоко 
с горячей водой. Телят маленьких поят – есть молоко-мама, сухое 
молоко разводить. Гайны.

МОЛОКОМЕР. Ёмкость для измерения количества молока. Мо-
локомером меряют, едут по деревне, кто сдаёт молоко, выливает 
в такую флягу, там крышка поднимается и показывает молоко. 
Юрич Караг.

МОЛОКОННЫЙ. Молочный. То же Костр. [СРНГ 18: 237].
МОЛОСНИЦА. Работница, принимающая молоко на маслоза-

воде. Молосница она, молоко принимат на молосном заводе. Вильва 
Соликам.

МОЛОТЕЛЬЩИК. Молотильщик, кто молотит хлеб. Перм. То 
же Моск., Урал. [СРНГ 18: 239].

МОЛОТИЛКА¹. Коллективная молотьба в помощь кому-либо, 
заканчивающаяся угощением. Помочами ходили, помогали друг другу. 
По молотилкам ходили, молотить помогали, а потом подснаря-
дишься вечером и бежишь попляшёшь. Вильва Соликам.

МОЛОТИЛКА². Агрегат для молочения снопов. Дома уже гумна 
были, в них ставили молотилки с конным приводом. Дмитриевское 
Ильинск.

МОЛОТИЛО. Цеп для молотьбы хлеба. Маленько придрем-
лёшь – опять овин молотить надо; молотилом-то и зыбашь-зы-
башь. Верхнее Мошево Соликам. Молотилом молотили, вот таким 
бадогом: в руках черешок, потом ремешок – путцо, к путцу при-
вязывали столь долочек бадожок... Молотили: хроп да хроп – и вся 
вершина отлетит. Володино Соликам. Молотилок не было, моло-
тилыма деревянныма молотили. Редикор Черд. В каждом хозяй-
стве молотило-то было. Дубренята Караг. У нас молотилка была, 
только горох молотилом молотили. Черновское Больш. Раньше ещё 
молотилы были, палки. Длинная палка, потом короткая палка на 
ремне. Майкор Юсьв.
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МОЛОТИТЬСЯ. Молотить. Перм. [СРНГ 18: 241].
МОЛОТОК. Косной молоток. Молоток для отбивания лезвия 

косы. Косной молоток для отбивки загнут дугой, у него бойки с двух 
сторон. Данилов Луг Краснов.

МОЛОТЬЁ. Предназначенное для помола зерно. Дядя у нас по-
ехал на мельницу молотьё молоть. Ефремова Юрл. То же Новг., Пск., 
Смол., Сев.-Двин. [СРНГ 18: 242].

МОЛОТЯГА. 1. Человек, который молотит хлеб; молотильщик. 
Мало молотяг ежели, дак пинали ведь снопы-те. Сторож поймал 
молотяг; оне измолотили нашу рожь из суслонов. Девки чужие были 
молотяги у меня, старик на войне был дак. Толстик Соликам. Идти 
надо молотяг наймовать, ежли своя сила не берёт. Тюлькино Со-
ликам. 2. Машина для молотьбы; молотилка с конным приводом. 
Которы мужики зажиточно жили, дак у их молотяга своя была... 
Когда колхоз сделали, сперва-то в поле молотяги ходят, а раньше всё 
тихо делалось. Опалиха Киш. Молотяга была круглая, на ней зубцы 
деревянные, её возили на лошадях. Ср. Урал. То же Кемер., Новосиб., 
Том., Краснояр., Курган. [СРНГ 18: 242].

МОЛОЧЕНЬЕ, МОЛОЧЕНЬЁ. Молотьба. На молоченье пошлют 
в ночь. Суксун. Раньше молотили, так его с молоченья увели – и на 
фронт. Мазуевка Киш. Осенью раньше молоченьё было, по много 
овинов измолачивали. Молоченья неделя придёт, дак вставали до 
свету: снопы надо сушить, молотить. Толстик Соликам. Раньше 
молоченьё было у всех: не брали хлеб-от в лавке, своим питались. 
Молоченья было много; то молотишь, то сено возишь. Верхнее 
Мошево Соликам.

МОЛОЧНИК. Телёнок в возрасте до месяца. Телят до месяца 
называли молочники, потом идёт доращивание. Бияваш Окт. Мо-
лочник, сосунок – телёнок, который молоко сосёт. Мы месяц сосили 
телёнка. А летом-то сразу отнимать надо, иначе корова возвра-
щаться будет. Русский Сарс Окт. Вот пока лосёнок молочник, он не 
пахнет. Совёнки Ильинск.

МОЛОЧНОСТЬ. Количество удоя. Если у коровы скатерть, как 
у быка на шее висит, то у неё молочности никакой не будет, скорее, 
хороших телят давать будет. Совёнки Ильинск.

МОРДА. Передняя часть головы животного. По морде тоже узна-
ют: если широкая морда, то хорошее молоко будет, когда вырастет. 
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Примета. Усть-Зула Юрл. Мордочка такая более утончённая была, 
ну, не бычья такая голова. И рога – у быка мощные, а если у коровки 
такое есть, что вот это молочная уже корова. Примета. Гайны.

МОРДОВКА. Сплетённый из мочала или верёвок мешок, в кото-
ром перевозят сено для лошадей во время дальних поездок. Наклади-
ко мне в мордовку сена-ту. Мордовка-та сзаде привязыватся, из 
верёвок она делатся, быват, пуда на два сена. Поедёт он в дорогу, 
в эту мордовку накладут сена. Толстик Соликам. В мордовке сено 
возили. Под рыло иё положишь, и лошадь ест. Хозяин шибко плёл 
мордовки-те. Тетерина Соликам. Мордовки плетёные из мочала, для 
сена, пуда на два. Тюлькино Соликам. В извоз отправлямся – сено 
в мордовку ложишь... В мордовку два пуда сена... Лошадь-то сено 
и достаёт из иё. Верхнее Мошево Соликам.

МОРЕ. Море под кормилицу. Приветствие доящей корову. Со-
ликам. Перм. Ср. Река молока. Пожелание при доении коров. Яросл. 
[СРНГ 18: 236].

МОРЁНА. Сорт пшеницы. У морёны колос белый был, зерно хо-
рошее. Дмитриевское Ильинск.

МОРЯХ. Мелкий непрекращающийся дождь. Морях какой. Как 
из сита сеет. Усть-Игум Александр.

МОСКОВКА. Сорт картофеля с белой мякотью. Московку садим, 
только мало. Добрянка. – Сорт Московский разработан в Научно-
исследовательском институте картофельного хозяйства, г. Один-
цово (Подмосковье). Определение Московский (Московская) часто 
используется в названиях сортов плодов и овощей (известны как 
московки капуста, морковь, пшеница, яблоня, малина, помидоры, 
смородина и пр.).

МОТ. Определённый размер пряжи на воробе. На воробы мот 
мотают. Усть-Игум Александр.

МОТАТЬ. Огороды мотать. Обрядов. Защищать огород, обвя-
зывая его берестой в Великий четверг. В Четверг огороды мотают, 
колья-то берестом завивают, чтобы летом курицы не ходили. 
Гунино Ус.

МОХА. Мн. Участок обрабатываемой земли, поросший мхом. 
Сёгоды моха пахали. Мосино Ильинск.

МОХНАТКА. Мелкая скороспелая пшеница. Мохнатка – остис- 
тая пшеница, усьев много. Перм. То же Екатеринб. [СРНГ 18: 310].
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МОЧИЛО. Водоём для вымачивания льна. Вымачивали лён, дела-
ли яму с водой, глубина почти два метра. Стены ямы из дерева делали, 
дерево обычно все знают, что это лиственница, которая не впиты-
вает влагу. Мочила всегда заполняли дождевой водой. Гари Добрян.

МОЧИЩЕ. Место, где вымачивали лён, коноплю. Мочище у нас 
было в лесу, как озерко. Тюки Караг. Перед тем как мочить [коноплю] 
в мочишшо, её связывают в снопы. Связывают соломой – вязами. 
Тиуново Гайн.

МОЧКА. Процедура вымачивания коры липы. Сначала мочка, 
в реку куда засунешь кору-то, чтобы от лыка отделить, она там 
неделю, две лежит. Соликамск.

МОШИСТИК. Сорт картофеля. Мошистик белой, невкусной он. 
Тетерина Соликам. – От мошистый – ‘мохнатый, ворсистый’; слово 
сохранилось в сибирских говорах (мошистый груздь).

МОШНУТЬ. Ударить копытом, рогами. Первотёлка-то не зна-
ешь, как и доить. Вот мошнёт она. Аппарат весь разберёт. Дми-
триевское Ильинск.

МУЖИЧОК. Левый ральник сохи с широким, поставленным под 
углом лемехом. У сохи мужичок, он режет, жёночка отваливает. 
Верхнее Мошево Соликам.

МУКА. Бражная мука. Овсяная мука. Если я сёдни питьё заме-
шаю, есть-нет чем рассолодить-то? Бражна-та мука есть-нет? 
Соликам. [СРНГ 18: 339]. Дёрнутая мука. Мука из зерна, очищен-
ного от шелухи. Дёрнутая мука белая, а не дёрнутая – дак чёрная,  
на хлеб-от она идёт же. Соликам. [СРНГ 21: 13].

МУКА. Корова. Перм. То же Шадр. [СРНГ 18: 338].
МУКАТЬ. Мычать. Коровы мукали, часов семь было, он пришёл. 

Детлята Караг.
МУКОСЕВКА. Приспособление для просеивания муки. Муко-

севка, как веянка ровно. Ленск Кунг.
МУЛЫ. Мулы-мулы. Звукоизобразительно о мычании коровы. 

Купила матушка коровку. Коровка мулы-мулы. Перм. [СРНГ 18: 342].
МУХОРЫЙ. Гнедой (о масти лошади). Много их, мухорых-то, 

было коней, я и не знал, котору седлать. Соликам. То же Иркут. 
[СРНГ 19: 39].

МУШАТ. Сущ. Сумка для ручного сеяния зерна. Вручную сеяли – 
мушат на ремне, из его горстями идёшь, сыплешь. Змеёвка Кунг.
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МЫМНУТЬ. Быть близкой к отёлу (о корове, вымя которой на-
полняется молоком перед отёлом). Перм. [СРНГ 19: 57].

МЫРГАТЬ, МЫРЧАТЬ. Мычать. Корова мыргает, а овечки бле-
ют. Лысьва. Давай, Ягодка, доиться будем. Она мыргает, смотрит 
на меня. Полушкино Бер. Корова мырчит. Перм. То же Волог., Урал. 
[СРНГ 19: 59].

МЫСОК. Узкая часть лезвия косы, то же, что носок. Мысок 
траву захватывает, а лезвие косы режет. Мысок не точили шибко. 
Данилов Луг Краснов.

МЫШКИ. Мн. Болезнь у лошадей в виде причиняющих острую 
боль опухолей. Мышки женщина заговаривала, лошадей и другой 
скот. Лошадей лечили рябиной – наговорят и хлещут лошадей. 
Морозково Сукс. Мышки давят коней; на обоих боках, под уша-
ми, другой раз лошадь падёт от этех от мышёк-то. Тюлькино 
Соликам. За ушами у лошади появятся комочки; раньше мышки 
эта болезнь звалась, а теперь колики; из-за этой болезни лошадь 
бьётся. Мышки лечат – за ушами колют шилом. Верхнее Мошево  
Соликам.

МЫШЬ. Подкожное заболевание в виде вздутий на шее, в пахах 
у лошадей, коров, телят. Когда мышь, то рубец дёгтем смазывают. 
Морозково Сукс.

МЯКИНА. Ботва у овощей. У нас мякина есть картовная, реп-
ная. Картовну мы мякину выбрасывали за огород. Вот кака мякина 
наросла, а моркови-то нет. Толстик Соликам. Руденка растёт  
на сухих местах, где выжгут: листочек-от кругленькой, невеличёк, 
как репна мякина. Вильва Соликам.

МЯКИННИЦА. Хранилище для мякины, отходов, получаемых 
при просеивании зерна. Мякинницы были, их приделывают к стене, 
столбы деревянные, заплот сделают, в мякиннице мякину и пелёву 
дёржали. Осокино Соликам.

МЯЛКА. Инструмент для разминания одеревеневшего льняного 
стебля. Лён начинали ломать на мялке, такой жёлоб и сверху палка. 
Одной рукой тянешь, другой ломаешь кострицу. Полюты Юсьв.

МЯРГАТЬ, МЯРКАТЬ. Блеять. Овцы мяргают. Ключи Сукс. 
Осин. [СРНГ 19: 87].

МЯСО. Весёлое (татарское) мясо. Болезнь, бешенство у ко-
ров. Только ещё подъехала к Владимировке, я уж сразу сказала –  
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взбесилась корова. Там же на месте в конюшне застрелили, всё там 
облили. Амкар тоже инфекционный. То же бешенство, в старину 
называлося – татарское мясо, весёлое мясо. Новопетровка Окт.

МЯСОШЁРСТНАЯ. Тип овцы. У нас тут Прекос, Вятскую, 
Волгоградскую – всех мясошёрстных не практикуют. Только рома-
новские. Комариха Ильинск.

МЯТИНА. Картофельная ботва. Мятину собрать надо вилами 
в кучи, пусть высохнет, потом сожгём. Орда.

МЯТЬСЯ. Вести себя беспокойно в период течки (о корове). Со-
бака тоже рысится, а корова мнётся, когда ей пороза надо. Соликам. 
То же Забайк. [СРНГ 35: 316].

 Н   
НАБЕЛКИ. Часть ткацкого станка, представляющая собой две 

дощечки, в которые вставляется ткацкое бёрдо. Набелки резные 
были, у меня тятя на верхней год вырезал «1874». Романово Ус. 
Набелки – прихлопывали имя, толстое ткёшь, половики, дак вроде 
податно. Осокино Соликам. Бёрдом-то и ткёшь, набелками-те. 
Тюлькино Соликам. На клюшках два бадожка, на одном – бёрдо, на 
другом – ниченки, на бадожки поясками привязаны набелки и ничен-
ки. Тожно это бёрдо влаживашь в набелки, набелки – две доски, одна 
выше, друга ниже, меж имя поставишь в зарубки бёрдо. Володино 
Соликам. Всё приготовлено, ткёшь, набелками холст притыкашь 
обоими руками, получаются половики. Субботино Ильинск. Набелки 
для притыкания ниток, когда ткёшь, притыкаешь, и получается 
холст. Терехино Караг.

НАБЕРУШКА, НАБИРУШКА. Лукошко, в т. ч. для сеяния зерна 
вручную. Зерно в набирушку положишь, перекинешь через плечо, 
идёшь, ударяешь по набирушке и рассеиваешь. Романово Ус.

НАБУЧИВАТЬ, БУЧИТЬ. Стерилизовать. Бочки под капусту 
можжевельником набучивали, водой зальют, можжевельник и галю 
горячую бросят. Майкор Юсьв. Бочку бучат, потом можно капусту 
солить. Перемское Добрян.

НАВЕЙКА. Провеянное зерно. Ср. Урал [СРНГ 19: 154].
НАВИЛЬНИК. Взятое на вилы в один приём сено. Два-три на-

вильника осталось положить на верховку у стога. Детлята Караг. Ско-
ту в стойло бросишь три-четыре навильника – всё, порядок. Усолье.
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НАВИТЕРА. Постройка (лёгкая) для животных. Сарай вон для 
скота навитерой зовут. Вары Больш.

НАВОЙ. Вал с выступающими головками для удержания основы 
ткацкого станка. Навой с притужальником был. Романово Ус.

НАВОЛОК, НАВОЛОЧЕК. Луговина, место у реки. По рекам 
у нас для покосу наволоки были. По Ачесу, по Вильве наволочки – ко-
сили тамока. Вильва Соликам.

НАДЁРГИШ. Короткая кофта, надеваемая женщинами во время 
жатвы. Осин. То же Шадр. [СРНГ 19: 232].

НАДСПИННИК. Продольный ремень шлеи, идущий вдоль хреб-
та лошади. Ремень сверху – надспинник, ещё есть на груди ремни. 
Каргино Ильинск.

НАДЬКА. Устар. Трактор довоенного времени. Раньше счастьем 
было на «Надьке» прокатиться, их мало было. Лукинцы Чайк. – 
Один из первых советских тракторов СТЗ-НАТИ (название от аббре-
виатур Сталинский тракторный завод, Научно-исследовательский 
тракторный институт).

НАЖИНКИ. Нажатое. Нажинки приходилось руками молотить, 
молотилок не было. Фоки Чайк. Молодиньки девушки нажинки в сус-
лоны складывали. Путино Вер.

НАЗЁМИТЬ, НАЗЬМИТЬ. Удобрять навозом. Назьмить землю 
надо, тогда вырастет. Якшино Караг. Земля этта худая, назё-
мить надо. Тетерино Соликам. Назёмили хорошо, пропашка была, 
дак хлеб-от у нас изо всех лучше был. Толстик Соликам. Назём  
на телегах возят, дак токо гром стоит, всяк на свои поля. Хоть 
мало-мали, а назёмишь. Толстик Соликам. Чтобы в огороде росло всё, 
землю назёмили. Гаревая Чайк. Навоз возили, назьмили – хлебушко  
и родился.

НАЗЁМНО, НАЗЁМНОЕ. Навоз. Раньше в эту пору уж назёмно 
на поля возили. Воскресенск Караг.

НАЗЁМНЫЙ. Удобренный навозом. Здеся ленинградка не рас- 
тёт, ей надо назёмное место. Жуланово Соликам. У нас земля  
не назёмная в огороде, песок гольный. Толстик Соликам.

НАЗИМОК. Домашнее животное, оставленное на зиму. Нету 
у нас никого, и назимка не оставили, по осени закололи поросёнка. 
Большие Кузнецы Ус. Назимки поросята были, пришлось срочно 
продавать. Осинка Юрл.
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НАЙМОВАТЬ. Нанимать на работу. Косить начинали, наймо-
вали родняков. Майкор Юсьв.

НАКЛОБУЧНИК. Сноп, который лежит поверх клобука (снопа-
покрышки) в укладке хлеба в поле. Лысьв. [СРНГ 19: 329].

НАКЛОБУШКА. Крышка из суслона на бабке снопов. Накло-
бушкой закрывали суслон. Молёбка Киш. В суслон поставят снопы 
и наклобушкой закрывают. Мартьяново Сукс.

НАКЛОНЯТЬСЯ. Перен. Жать, убирать урожай серпами. В августе 
досуг за ребятами глядить, наклоняться надо, в поле жать. Пож Юрл.

НАКОВАЛЕНКА. Маленькая наковальня для отбивания кос. 
Кольцо служит для того, чтобы наковаленка при отбивке не входила 
в дерево. Кын Лысьв.

НАКОЛЕННИКИ. Повязка, иногда в виде чулок, надеваемая  
на колени для предохранения при работах на морозе. Раньше 
ватных-то штанов не было, дак по сено, по дрова ли поедут – на-
коленники наденут, тёплые были; колени не мёрзли, сами свяжут 
из шерсти и ладно. Штаны не носили бабы, наколенники навяжешь, 
платочки – и в лес по дрова, по сено едешь. Перм. [СРНГ 19: 344].

НАКОЛЬНЯ. Наковальня для отбивания косы-литовки. Вос-
триё у литовки отобьёшь на накольне, да потом бруском точишь. 
Дуброво Соликам.

НАКОРОВНИК. 1. Полотенце, ткань для вытирания вымени 
коровы после мытья перед дойкой. Накоровник где-то был корове 
соски вытирать. Вильгорт Черд. 2. Марля для процеживания моло-
ка после дойки. Пойдёшь с подойницей, не забудь накоровник, чтоб 
молоко чистое было. Губдор Краснов. То же Свердл. [СРНГ 19: 341].

НАКОС. Покос. У меня тут ещё и накос, скоро сенокосить буду. 
Таман Ус.

НАКОТЬ. Внутренняя болезнь у лошадей. Охан. [СРНГ 19: 345].
НАЛОЖКА. Налог, обложение. В то время у нас большая на-

ложка была – яйцами, молоком. Сивково Караг. Денег-то не было, 
а наложка-та большая была. Прокино Караг.

НАЛОЖНИЦА. Сборщица налогов. Налоги все собирала на-
ложница, приезжала из городу. Кузнецова Соликам.

НАМЁТАЛЬЩИК. Человек, накладывающий что-л. (сено, навоз 
и пр.). Назём возили пацаны, а намётальщики – уж взрослые, хозяин 
ли, хозяйка. Верхнее Мошево Соликам.
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НАМОЛОТ. Количество намолоченного зерна. У трактористов 
ещё смотрели, кто больше зерна перевезёт, у кого больше намоло-
тов. Комариха Ильинск.

НАМОРКОВКИНО. Сущ. Ботва, трава моркови. На стебельке-
то мохнатенькое наморковкино. Уролка Соликам.

НАОТБОЙНЯ. Наковальня. В хозяйстве всегда косной молоток 
и наотбойня были. Данилов Луг Краснов.

НАОЧИСТЬ. Место, расчищенное от деревьев и присоединённое 
к пахотной земле или сенокосному угодью. Чистили в лесу поляны, 
потом косили; скажут: то ли на наочисть пошли косить, то ли на 
чищенье. Соликам. [СРНГ 20: 58].

НАПАЛЬЕ. Отверстие для зуба кустарно изготовленной боро-
ны. Сделают раму, навертят напалья – вот и борона получатся. 
Большие Долды Черд.

НАПАРКА. Запаренная кора дерева. Давали кору (можно на-
парку) скотине, если не будет жвачки. Сёйва Гаин.

НАПОЛЬНЫЙ. Находящийся на поле. Хранение напольное си-
лоса, это в поле. Гайны.

НАРУКАВНИК. Устар. Надеваемое на низ рукава полотнище 
для защиты рук при жатве серпом. Когда снопы вязали – нарукав-
ники портняные надевали, чтобы руки не резать тоже. Калиновка 
Чернуш.

НАРЫЛЬНИК. Круг с шипами, надеваемый телёнку на морду. 
Кожаный нарыльник, шипы на ём. Станет телёнок матку сосать, 
она не дастся, колет ей вымя-то. Воскресенское Уинск.

НАСАДКА. Посадка в огороде. В огороде уж насадку сделали. 
Нердва Караг.

НАСЕВ. Засеянное; земля в пользовании. Оправдали меня, велели 
насев обратно отдать и лошадь тоже. Володино Соликам. Насев 
нынче хорош. Журавли Сукс.

НАСЕДАЛКИ. Насест. Сделашь палочки в углу, наседалки, на 
них и сидят курочки. Новорождественск Лысьв.

НАСЕКА. 1. Приспособления типа зубила для нанесения бо-
роздок на камне-жёрнове. Камень обрабатывали насекой – он 
как молоток, с чернем. Нижняя Звяга Караг. 2. Бороздка, насечка  
на камне-жёрнове. На камнях мельничных специальные насеки,  
зазубрины. Пачи Ильинск.
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НАСЕНОКОСИТЬ. Накосить сена. Насенокосили – хватит 
и корове, и тёлке. Уролка Соликам.

НАСОСИТЬ. Накормить из бутылки с соской. Работы много 
было, придёшь – телёнка насосишь и снова на работу. Верх-Кондас Ус.

НАСТАВИТЬ. Заготовить сено, сложить в стога и зароды. Сегоды 
сена мало наставишь. Перм. То же Арх., Том., Усть-Канск., Горно-
Алт. [СРНГ 20: 187].

НАТЕЛКА. Льняное нательное бельё для косьбы. Косить вот 
пойдёшь – нателку верёвочками подвяжешь, ноги и грудь. Комариха 
Ильинск.

НАТИК. Гусеничный трактор старого образца. Раньше я на на-
тике робила, у его кабины нет, только сиденье да руль. Наливки 
Нытв. – От названия СХТЗ-НАТИ (марка гусеничного трактора, 
выпускавшегося с 1937 года по 1952 год на тракторных заводах 
СССР, см. НАДЬКА).

НАТРУСКА. Большой деревянный ящик над жерновами, куда 
засыпают зерно. Перм. То же Вят. [СРНГ 20: 233].

НАХЛОБУЧКА, НАХЛОБУШКА, НАХЛОБУШЕЧКА. Верхний 
сноп-крышка в укладке-суслоне. Надо суслон закрывать нахлобуч-
кой, маленький сноп околотишь, изладишь пахолку. Пахолка вроде 
снопа, это такие нахлобучки, ими сверху закрывали суслоны. Тюль-
кино Соликам. Как наставили суслоны, закрывают нахлобушками, 
чтоб не протекли. Толстик Соликам. Таки нахлобучки, имя сверху 
закрывали суслоны. Соликам. [СРНГ 20: 262]. Сверху-ту маленьку 
нахлобушечку делашь – такой же сноп, только маленький. Соликам. 
[СРНГ 20: 263]. Оржаной суслон – двенадцать снопов ставишь, сверху 
маленьку нахлобушечку. Суслон и не промочит. Толстик Соликам.

НАХЛОПНИК. Кожаная нашивка на узде, прикрывающая глаза 
пугливой лошади; шоры; наглазник. Соликам. [СРНГ 20: 263].

НАХРЕБЕТНИК. Тот, кто питается за счёт другого на угощении 
после помочи; то же, что захребетник. Мужик за стол сел, дак он хо-
дил на помочь, а жена-то нахребетником явилась. Толстик Соликам.

НАХРОК. Самец свиньи; боров, хряк. Вон смотри, какой по двору 
нахрок ходит. Таман Ус. То же Вят. [СРНГ 20: 271].

НАШЕЙНИК. Повязка на шею животному от сглаза. Корове на 
шею поясок, как нашейник, и на рога красну тряпочку, чтоб не уро-
чилася, или в хвост вплетают тоже красное. Пермь-Серьга Кунг.

НАШИРКАТЬ. Накосить сена. Урал. [СРНГ 20: 298].
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НАШОШЕЧКИ. Мн. Металлические наконечники у сохи. На сохе 
железные наконечники были, вместо лемеха, нашошечки. Козьмо-
демьянское Караг.

НАЩЕПА. Мн. Бруски над полозьями, на которые крепятся ко- 
пылья саней. Нащепа на копылы надеваются, с полозом соединяют-
ся, на ей всё монтируется. Морозково Сукс. (ТКУ 3, «Транспортные 
средства»).

НЕГР. Сорт картофеля. Есть картошки: Негр, с фиолетовой 
кожурой, и есть Жёлтая пресса – жёлтая мякоть у ё [неё – диа-
лект.]. Елога Юрл.

НЕДЕЛЯ. Блошиная неделя. Время в начале лета, когда появ-
ляется много огородных вредителей. На блошиной неделе капусту 
не садят. Кресты Ел. Вшивая неделя. 1. Неблагоприятный для ого-
родных растений период времени в конце весны – начале лета (перед 
Троицей, после Троицы), когда появляется много мошек, вредителей. 
Вшивая неделя – она всегда парная, четвёртая, шестая, восьмая 
от Пасхи. В это время не садят, в Девятую неделю надо садить. 
Кукольная Юрл. Вшивая неделя в июне, мошка капусту съест, если 
до неё посадишь. Кунгур. Вшивая неделя когда, нельзя капусту вы-
саживать. Белая мошка съест. Ермия Чернуш. Капусту садили уж 
после вшивой недели; если в мошку посадишь, то мошка всё съест. 
Суксун. 2. Частые метели в конце января – начале февраля, счи-
тающиеся приметой сырого лета. Считали вшивой неделей конец 
января – начало февраля, когда метёт сильно. Лето дождливое 
будет. Кишерть. Комарная (мошкарная, мошкариная) неделя. 
Время активности мошки, комаров, опасное для огородных растений. 
Раньше, говорят, неделя комарная. В эту неделю не садили капусту. 
Капусту в эту неделю садишь, так мошки-то едят. Мошкарная не-
деля называется. Дмитриево Юсьв. На мошкариной неделе нельзя 
капусту высаживать. Бабка Чайк. На мошкарной неделе не высажи-
вали рассадинку – съест мошка. Елово Ел. Червяная неделя. Неделя 
летом (в июне), в которую, по поверьям, размножаются огородные 
вредители. Есть неделя червяная. Всё витер дует, север, червяная. 
В эту неделю и капусту не садят. Тиуново Гайн.

НЕДОДОЙ. Неполное выдаивание коровы. От недодою корова 
теряет молоко. Перм. То же Пск., Твер. [СРНГ 21: 20].

НЕДОЕЗДОК. Жеребёнок двух лет. Жеребёнку два года, а ездить 
ещё нельзя, дак то недоездок. Юго-Камский Перм.
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НЕДОКОРМКА. Недокорм. У коров недокормка была – я по сорок 
вёдер заварухи делала, скот подымала. Тетерино Соликам.

НЕДОРОСТИТЬ. Преждевременно прекратить проращивание 
зерна на солод. Перм. То же Шадр. [СРНГ 21: 30].

НЕДОШЛЫЙ. Неспелый, недозревший. Недошлы ноне, бают, 
пшеницы-те, то и мука-тa не брава. Соликам. [СРНГ 21: 37].

НЕИМЬ. Животное, которое не поддаётся ловле. Лошадь у нас 
неимь была: никто не мог обуздать её. Толстик Соликам. Охан.  
То же Арх., Краснояр., Иркут. [СРНГ 1: 54].

НЕНАЖОРА. Неумеренный аппетит. Краснуха корова, у ей не-
нажора. Берёзовка.

НЕПОДСЕДНЫЙ. Не в меру подвижный, беспокойный (о живот-
ном). Первотёлок у меня была, до того неподседная, с какой стороны 
не зайдёшь, везде копытом ударит. Дмитриевское Ильинск.

НЕПРИМОЛОТНЫЙ. Бедный зерном, дающий плохой умолот 
(об урожае зерновых). Сегоды снегу нету – озимей не будет; а хоть 
и будут, непримолотно будет зёрнышко-то, тощее – на колоске 
пять-шесть зёрнышков. Соликам. [СРНГ 21: 127].

НЕТЕЛЬ, НЕТЁЛ. 1. Не телящаяся, яловая корова. Нетёлу много, 
станут отбраковывать да на мясо. Рождественск Караг. 2. Корова, 
оставшаяся нестельной. Корова-то нонче у меня нетель. Мухоморка 
Юрл. Не телится долго корова-та – вот и нетель. Тетерина Со-
ликам.

НЕУГОДИЦА. Непригодная для обработки земля. Неугодицей 
таку пашню зовут, где сеять нельзя: то логотина, то опять кусты. 
Перм. [СРНГ 21: 185].

НЕУДОБИЦА. Земля, неудобная для земледелия или для кось-
бы. Неудобицей таку пашню зовут, где сеять нельзя: то логоти-
на, то опять кусты. Верхнее Мошево Соликам. Это неудобица, 
там только козы иногда пасутся. Рогали Оч. Косим руками: у нас 
неудобица. Кононово Добрян. Неудобицы – это лога, где косить 
нельзя. Елога Юрл. У нас здесь неудобица, подъехать близко нельзя, 
всё колонки. Пожва Юсьв. Вот неудобица, дак рожь серпом убира-
ют. Майкор Юсьв. Неудобица у нас в огороде-то большая. Сукс.  
[СРНГ 21: 189].

НЕЧЕТ. Нечётное количество. Куриц надо держать, чтоб нечет, 
нечётное количество. Это где-то из старины уже идёт. Гайны.
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НИВА. Зерноуборочный комбайн, модернизация комбайна  
марки СК-4. На Ниве не больно комфортно, зато он надёжный был. 
Нердва Караг.

НИКИТА. Сорт картофеля. Вот у нас Синеглазка была, Гол-
ландка, Никита, Ленинградка, Цыганка – всю перепробовали, пере-
сажали. Усолье.

НИКОЛА. Праздник Никола Летний в честь святителя Николая 
(22 мая), значимый для земледельцев. Какой день в Николу Зимнего 
(19 декабря), такой и в Николу Летнего. Сепыч Вер. Никола Вешний. 
Праздник в честь святителя Николая. На Вешнего Николу погоду 
смотрели: пасмурно – год плохой будет, вёдро – хороший. Лысьва Ус. 
Никола Осённый. На Осённого Николу рыбные пироги делали, рыбу 
не резали, тестом закрывали. Вавилово Ус. Никола Страдитель, 
спаси меня! Обращение к святому перед полевыми работами. На-
чинаешь сеять там, жать, скажешь: «Никола Страдитель, спаси 
меня!» Большие Долды Черд.

НИТВИНА, НЕТИНА. Ботва картофеля. У гороха – гороховина, 
у огурцов – клети, у тыквы – клеть, листва у картофеля – нетина. 
Усть-Иргино Сукс. Нитвину-ту картофельну собирать да жгать 
прямо на огороде. Брод Бер.

НИЧЕНКИ, НИТЧЕНКИ, НИТИНИЦЫ. Льняные петли в ткац-
ком станке для подъёма, опускания нитей основы. Детей приглашали 
ниченки заряжать. За это каждому ребёнку давали яйцо варёное. 
Романово Ус. Нитиницы по ширине станка делали, по количеству 
пасм, восьмерик там, девятерик, у каждого свои размеры. Разим Ус.

НИЩИЙ. Нищему-голодному, нам на труды. Слова, которыми 
заканчивают посадку овощей, растений. Высажу и всегда скажу: 
«Нищему-голодному, нам на труды». Кормовище Лысьв.

НОВИНА, НОВИНА, НОВИНКА. Вновь возделанное раскорчё-
ванное и приготовленное к пахоте поле. Лён старались на новину 
сеять, в лесу расчистим и сеем. Майкор Юсьв. Толстой лес выру-
бят, сожгут и сеют. Отец-от у меня любил новины-те, навалил их  
до чёрта. С полверсты новина-та была; сперва-ту прямо в пе-
нья сеяли. Толстик Соликам. Мы не больно на новину-то зарились. 
А можно бы, место-то было. Новиной зовут: искорень добывали 
лес куштанами. Тюлькино Соликам. Новина была: полоску свалят, 
сожгут, всё сгорит; на пни посеют; на пепле, на паленине-то, рожь 
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хорошая родилась. Верхнее Мошево Соликам. Валили лес. Новину 
вывалишь, лето полежит, покраснеет хвоя-то, а потом сожгёшь. 
Лубянка Соликам.

НОВИНАЯ. Сущ. Первая полоса засеянного поля. Мама с лёгкой 
руки новиную делала, первую полоску льна просеивала. Потом уже 
все принимались за работу. Поселье Ус.

НОВИНКИ. Мн. Новый урожай чего-л. Новинки после Ильина 
дни только пробуют. Ключи Сукс. Новы новинки на стары пу-
чинки. Слова, которые говорят при пробе первых в году плодов 
(ягод). Пробуешь первый раз, и говоришь: «Новы новинки на стары 
пучинки». Мусонкино Караг.

НОВОКУПЛЕНКА. Недавно купленная корова. Новокупленку 
домой через пояс заводят. Усолье. Новокупленку забирашь, худую 
верёвку оставь, замуж пойдёшь за колхозника, в узлах верёвку тоже 
не бери, корова мало проживёт. Дмитриевское Ильинск.

НОВОЧИСТЬ. Участок леса, расчищенный от деревьев под 
пашню. Березник нарастёт, его добывают искорень, вместе с коре-
ньями, топорами и куштанами. А вспашут весной, земля упреет, 
сеют рожь на новочисть. Толстик Соликам. Есть ещё новочисть. 
Очистили её поселенцы, ну и скотом потом обзавелись да и присое- 
динились к нам. Вот так и появилась новочисть. Дуброва Соликам.

НОВЬ. Раскорчёванное и приготовленное к пахоте поле. Новь 
делали, поле, от леса расчистят и сеют. Старая Пашня Караг.

НОГА. Нижняя конечность животного. Высокая корова счита-
ется немолочной. Если длинные ноги у коровы, значит она немолоч-
ная, а если низенька така ростиком, уже всё, корова хорошая. При-
мета. Заброды Кунг. Нижняя часть сохи, за которую прикрепляется 
лемех. А этто нога, без её нельзя. Усть-Иргино Сукс. Ральник – это 
у сохи, ещё ногой называют его. Морозково Сукс.

НОГОТЬ, НОКОТЬ. Тяжёлая болезнь у лошадей, сопровождаю-
щаяся коликами. Девять ногтей, как перстами надавлены; кататся 
лошадь, резьба в желудке, дрожит – эта болезнь называется но-
готь. Тюлькино Соликам. У коня-то ноготь был, едва поправился. 
Берёзовка Ус. – Общее название нескольких болезней скота [СРНГ 
1: 267]; по народным версиям, название связано с тем, что при таких 
заболеваниях на теле животных появляются тёмные пятна, как будто 
выдавленные ногтем.
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НОЖНИЦЫ. Мн. Педали ткацкого станка, при помощи которых 
приводят в действие работу нитиниц (ниченок) на ткацком станке. 
Станки были и на две, и на четыре ножницы. Разим Ус.

НОЖОВКА. Соха с металлической режущей частью. Раньше 
ножовками пахали, деревянными, только внизу железом оковано. 
Хохловка Перм. Старинны сохи до ножовок курашимки, ли чё ли, 
назывались. Володино Соликам. Сохами пахали раньше-то, ножов-
ками их звали; соха-ножовка обрезат пласт металлическим ножом, 
востриё уходит в землю сантиметров на пятнадцать. Вильва 
Соликам. Я ещё пахал тожно ножовками до колхозов; ножовка 
с оглоблями быват; идёт сначала рогаль, от рогаля идёт россоха, 
к россохе лемех-то гребится; потом идут две оглобли, одна прямая, 
друга косая; дальше перечень, от перечня идёт ножовая вича, а по-
том россошна вича. Осокино Соликам. Потом уже пошли плуги, 
сабаны, ножовки, бороны железные; сабан без ножа, а к ножовке нож 
пристраивается – пласт отрезать. Акчим Краснов.

НОРЕНА. Сорт пшеницы. У пшеницы ещё сорта были: Норена, 
Элитная, Суперэлитная. Вот мы брали, размножали и по другим 
хозяйствам отправляли. Норена как-то не прижилась, всё с Кометы 
началось. Дмитриевское Ильинск.

НОСОК. Узкий угол полотна литовки. У косы носок да пятка. 
Отбивали от пятки к носку. Усолье. Носок острым не делают, чуть 
притупляют, чтобы траву захватывал. Данилов Луг Краснов.

НОЧНО. Сущ. Пастьба лошадей ночью; ночное. Теперь на ночно 
и денно ищем пастуха. Перм. То же Арх. [СРНГ 21: 303].

НОШКА. Небольшая ноша. Ребятишкам мочальны верёвки да-
дут, ношки сделают, каждому по возрасту, и домой гуськом с травой 
за плечами. Полюты Юсьв.

НЯЧА. Сорняк, сорная трава в огороде. А огород у нас нячей-то 
весь зарос. Чердынь.

 О 
ОБАБОК. Снопы яровых культур, уложенные в кладь. Суслон – 

это ржаные, обабок – это яровые. Дмитриевское Ильинск.
ОБВИНКА. Некрупная, по крепкая лошадь выведенной в Обвин-

ском крае породы. Обвинки раньше были, проворные. Ильинское. – 
Северная порода, родоначальницей которой считают прибалтийских 
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невысоких рысаков и даже татарских и арабских жеребцов, отлича-
ется иммунной защищённостью (см. подробно [Кузнецова]).

ОБГУЛЯТЬСЯ. Стать стельной, оплодотвориться. Корова об-
гулялась если, будем с молоком. Обгулялась, нет – не знаю. Водила 
к быку, дак он молодинькой. Меча Киш. Мы, говорит, тёлку закололи 
двухлетнюю, не обгулялась она. Всё гуляла, не обгулялась. Вильгорт  
Черд.

ОБДЕРИХА. Ступка, толкушка для зерна. Перм. [СРНГ 22: 21].
ОБЕРУК, ОБЕРУЧНИК, ОБЕРУШНИК. Полоса покоса шириной 

в один захват косы, сено, скошенное на одной полосе, выкошенный 
ряд. Завтре оберушник сгресь надо. Перм. То же Курган. [СРНГ 22: 
36]. Косим, оберушник пройдём с косой – опять пить подают, пиво 
ли, брагу ли. Пермь-Серьга Кунг. Оберушник я всегда сама делала. 
Первая начинала косить. Но ряд у меня узкий, потому что ростом 
мала. Оберушник – это то же прокосево. Григорьевское Нытв.

ОБЖАТЬСЯ. Закончить жатву. Вот обожнутся, пировля начи-
нается. Заполино Киш.

ОБЖИНКИ, ОБЖИМКИ, ПОЖИНКИ. Праздник, обряды 
в честь окончания жатвы. Когда жатва заканчивалась, делали празд-
ник – обжинки. Обычно вся бригада пельмени стряпали. Собирались 
женщины отдельно, мужики отдельно. Берёзовка. Обжинки устро-
ят – праздник, браги наварят. Такое весельство было. Это уж в по-
следний день жатвы. Юм Юрл. Если последне поле осталось – жниво, 
то обжинки делают. Липухина Юрл. Обжимку отмечали: большую 
селянку картовную делали... дома ели и на поле носили. Лоинская 
Юрл. В первые пожинки надо поесть рожь или пшеницу – сила будет. 
Как только поспевает, утаскивали домой хоть в кружке, суп или 
кашу варили. Куеда.

ОБЖОННО. Работа по найму на жатве. Обжонно было – это мы 
ходили работать на чужие поля. Вильгор Черд. Раньше у кого много 
жнетва, дак девок звали на обжонно. Усть-Уролка Черд. Обжонно 
делали, молодёжь собиралась, кто не успевал хлеб убрать, помо-
гали, за это играли: в первый день чаю давали, во второй гуляли. 
Лекмартово Черд.

ОБКОСИТЬСЯ. Закончить сенокос. Обкосимся – жать начина-
ем. В колхозе-то, видно, обкосились уж; чо ино бабы-то рано домой 
приехали. Соликам. [СРНГ 22: 77]. 
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ОБКОСОК. Невыкошенный участок покоса. Уж обкосков ника-
ких не осталось, всё выкосили. Вильгорт Черд.

ОБКУРИВАТЬ. Кадить. Перед выгоном корову обкуривали  
жабрами от щуки. Лубянка Ус.

ОБЛИТНИК. Большой стог сена, покрытый соломой (ставился 
в деревне или вблизи неё на прочном деревянном помосте). Перм. 
[СРНГ 22: 102].

ОБЛУПЛИВАТЬ. Молотить. Зерно на гумно свезём, облупим, 
подсушим да в мешки и насыпам. Прикам. [СРНГ 22: 112].

ОБМЁТ. Стог сена или большая укладка соломы. Ой, какой-де 
нынче оне обмёт сена склали. Юрич Караг.

ОБМОЛОТКИ. Мн. Праздник окончания молотьбы хлеба. 
В Октябрьскую праздновали колхозный праздник. Когда всю ра-
боту закончили – обмолотки. Брагу цедили, настаивали. Пожва  
Юсьв.

ОБМОЛОТОК. 1. Обмолоченные снопы. Сноп-от обмолотят, 
это обмолотки. Перм. То же Пск., Калин., Смол., Горьк., Киров., 
Новосиб., Иркут. [СРНГ 22: 133]. Огненный летает с кладбища, как 
ржаной обмолоток, летит над избами. Печмень Бард. Пасха в вос-
кресенье, а в субботу в баню сходят и по соломе-то уже ходят, у нас 
все соломой устилают, обмолотками-то. Усть-Игум Александр. 
Зажигали обмолоток, масленка кончилась, поставят сноп, зажгут 
его, всё, масленка сгорела. Тюряково Бер.

ОБМЫТЬ. Копыта (копытца) обмыть. Устроить угощение  
по случаю покупки коровы. Когда корову купишь, то надо копытца 
обмыть брагой хоть, а то не приживётся. Юго-Камский Перм. Даже 
копытечки обмывать не было, такая бедность. Бым Кунг.

ОБОЙТИСЬ. Оплодотвориться; то же, что взяться, обгуляться. 
Козлуху держу, надо её вести к бородатому, обойдётся – дак с молоч-
ком буду. Ерши Кунг. Гуляла, телёночком обошлася, надо запасать 
сено. Нердва Караг.

ОБОРОНИТЬ. Окучить (картошку). Мы не всю ещё картошку 
оборонили. Тис Сукс.

ОБОШ, мн. ОБОШИ. Овощ. Собирали обош и ехали торговать. 
Вары Больш. Вот наконец и первые обоши появились. Фоки Чайк. 
Обош садить надо, когда погода направится, а то гряды размоет. 
Печмень Бард.
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ОБРОТАТЬ. Взнуздать, надеть оброть. Оброташь и ведёшь, сама 
ни в какую не идёт в стадо. Карагай.

ОБРОТКА, УБРОТКА. Поводок; верёвка, на которой водят ко-
ров, телят. Обротку при продаже коровы старый хозяин передавал 
новому обязательно в варежках, не голыми руками. Фоки Чайк. Когда 
корову покупали, убродку несколько дней не снимали, прижилась чтоб 
и не бегала. Романово Ус.

ОБРОТЬ. Узда. Тятя взял коня за оброть и вывел со двора. Юм 
Юрл.

ОБРЯЖАТЬ. Обряжать корову. Ухаживать за коровой. У каждой 
хозяйки свой обряд. Каждая хозяйка чистит, моет корову, обряжа-
ет. Перм. То же Арх., Коми АССР. [СРНГ 21: 221].

ОБСЕВ. Незасеянный по невнимательности участок. С сеялкой 
ехал севач, задремал, не опустил сеялку – прогалызина осталась 
в незасеянном виде – это обсев. Перм. [СРНГ 37: 100, 101].

ОБСЕВКИ. Последний день сева. Обсевки ладили, собирались 
после сева. Сретенское Ильинск.

ОБУЗДА. Узда. Обузда порвалась, старая да. Мухоморка Юрл.
ОБУШОК. Крепящаяся к древку деревянная ручка косы. В обуш- 

ке такой шип есть, острый, чтобы в ратище входил и не колол его. 
Данилов Луг Краснов.

ОБЪЕДЬ, ОБЪИДЬ. Остатки недоеденного сена, соломы; объ-
едки. Из-под зародов объидь собирали. Майкор Юсьв. Худое сено: 
много объеди. Перм. [СРНГ 22: 276].

ОБЪЯГНИТЬСЯ. Принести потомство (об овце). Овечка объ-
ягнилась, не знаю, в зиму пускать или чё. Карагай.

ОВЕРШЬЕ, ОВЕРШЬЁ. 1. Верхняя часть стога сена. Верхний слой 
сена, соломы в стоге. На зароде овершье. Хоть у сена, хоть у хлеба 
есть овершья. Кын Лысьв. 2. Сено на верху стога, испортившееся  
от непогоды. На зароде овершьё: лето простоит сено – оно изгниёт 
наверху скоко-то, будёт овершьё, его отбросишь. Володино Соли-
кам. Овершьё-то снимают со стога, когда смокнёт. Сивково Караг.

ОВЕСЬЕ. Собират. Колосья. В молотилке-то снопики рубят  
на овесье и солому. Солому-то складывали в одну кучку, а овесье 
молотили. Дуброва Соликам.

ОВЕЧЬЯ. Сущ. Сарай для овец. А для овец специальный сарай 
строили. Овечьей назывался. Козьмодемьянск Караг.
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ОВИН. 1. Строение для сушки снопов. Верховой овин. Строение 
для сушки снопов, расположенное на уровне поверхности земли. 
Верховые овины в последнее время стали ладить наравне с грунтом; 
в этой половине снопы сушатся, а в этой каменка. Соликам. [СРНГ 
22: 297]. Ямной (ямный) овин. Строение для сушки снопов, распо-
ложенное ниже уровня земли. Ямные овины раньше были в землю 
вкопаны. Каменку из камней клали, возле стану грядки, на их заруб-
ки, в эте зарубки колосники вставлены, на колосники стоймя снопы 
ставят. Соликам. [СРНГ 22: 297]. Картовный овин. Шутл. Празд-
ник по случаю окончания копки картофеля. Картошку закончим 
копать, я уж обязательно бутылочку беру. Пью, овин-именинник. 
Картовный овин у меня. Молёбка Киш. Овин-именинник. Осенний 
праздник по случаю окончания сушки снопов нового урожая, в честь 
окончания молотьбы (ТКУ). Овин-именинник, баяли, брагу наварят, 
пиво. Караваево Караг. 2. Количество снопов, вмещающееся в овин 
для сушки в один приём, сами высушенные для обмолота снопы 
(обычна была укладка ярового хлеба в 50 бабок). Раньше хлеб-от 
жали в снопы; снопы стаскивали в суслоны, а уж суслоны в овины. 
Ножовка Част. Овин измолотишь – дак мешка четыре-пять овса 
намолотишь, а рожь – мешка два-три. С овину пять четверух 
намолотишь. Осокино Соликам. То же Охан., Соликам. [СРНГ 22: 
297]. – От старого четверуха – ‘четыре пуда’. 2. Танец типа «Ручеёк». 
Танцевали что – овином. Всё больше на свадьбах в девишники овином 
танцевали. Романово Ус.

ОВИННИК. Мифическое существо, живущее в овинах. Сказыва-
ли, что есть в овинах овинник, да никто его не видел; так раньше 
маленьких пугали. Кунья Добрян.

ОВИННИКИ. Мн. Берёзовые дрова для отопления овина (обыч-
но большого размера). Овины сушили – овинники были; считали – 
берёзовые дрова лучше для сушки. Пихтарник – тот трещит, искры 
летят. Березником больше топили; овинники их звали. Осокино 
Соликам. Свёкор по овинники ездил, из берёзы, кряжи такие, зерно-
то сушить. Липухина Юрл.

ОВОД. Колорадский жук. Овода собират, ходит по огороду. 
Овод-от на картошке. Кунья Добрян.

ОВОЩЕВОДКА. Женщина-овощевод. Нынче овощеводки-то  
не было, дак какой урожай? Никто не доглядывал. Жуланова Соликам.
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ОВОЩНИК. Огород. После обеда в овощник ходила, морковь 
полола. Русские Чикаши Куед.

ОВОЩНЯ. Овощная яма. В овощню кабанчики залезли. Юм Юрл.
ОВСИК. Овёс. Овсик-то есть, кормят коней уж как следует, 

вот они у них и храбрятся всем на зависть. Добрян. [СРНГ 22: 303].
ОВСИЩЕ. Поле, засеваемое овсом. Коней-ту поймали в овсищах, 

ну, где-ка овёс посеян. Толстик Соликам. Колды до овсишша дойдёте, 
поверните вправо. Морозково Сукс. То же Курган., Свердл., Тобол., 
Том., Новосиб., Иркут. [СРНГ 22: 303].

ОВСЯНКА. 1. Овсяная солома. Перм. То же Волог., Новг. [СРНГ 
22: 304]. Скот-то всё овсянкой да ячменкой кормили, сена мало было. 
Козьмодемьянск Караг. 2. Брага из овсяной муки. Мужики наши всё 
овсянку пьют, а бабы кто как. Юм Юрл.

ОВЦА. Головная овца. Овца, идущая впереди стада. Охан., Осин. 
[СРНГ 6: 310]. Цыганская овца. Овца цигайской породы (мясной 
и шёрстной продуктивности). Какие-то цыганские овечки есть, 
мясные, то и ягнят мало дают. Их мало дёржат. Сёйва Гайн.

ОВЧАРЕНКА. Хлев для овец (и вообще для скота). В овчаренке 
коней держали. Козьмодемьянск Караг.

ОВЧАРИТЬ. Быть овцеводом, ухаживать за овцами. Овчарила, 
покуль ферма была, потом в кладовщики ушла. Воскресенское Караг.

ОВЧАРКА. Женщина-овцевод. Робила я дояркой, свинаркой, овчар-
кой. Пихтовка Караг. Всю жизнь робила при животных: телятницей, 
овчаркой. Боле-то овчаркой любила. Максимята Ильинск. Я овчаркой 
работала, стадо небольшое было, а присмотр большой. Сосновка Бер.

ОВЧАРНИК. Овечья ферма. Овечки ночуют в овчарнике. Ба-
жино Караг.

ОВЧЕВНИК. Место содержания овец. Хлевец – овчевник. Перм. 
[СРНГ 50: 203].

ОВЧИННИК. Мастер по выделке кожи, овчины. У нас овчинники 
ходили, кожи скупали. Романово Ус.

ОГЛОБЛИК. Оглобля у сохи для запряжки. Оглоблик сломался, 
надо искать дерево. Журавли Сукс.

ОГОРОД. Огород пал. Об окончании огородной страды. Огород 
уже пал – холодно, земля стылая. Елога Юрл. Если на огороде у хозяй-
ки ничего не родилось, в этом году умереть. Примета. Карагай. Косой 
огород (косая огорода). Изгородь из жердей, идущих наклонно.  
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Косой огород дольше стоит, его скорей городить; дольше стоит, 
потому что вода скорей стекат с его. Свалова Соликам. Прямой 
огород. Изгородь из жердей, расположенных параллельно земле. 
Прямой огород хуже косого: он быстро гниёт да разваливатся. Уж 
ежели делать, дак косой лучше. Свалова Соликам.

ОГОРОДЕЦ. Огород. От берёзы в огородце заувея большая, 
и картошка плохо родится на ей. Нижнее Мошево Соликам. Хозя-
ева уехали, дак и лежит огородец-от; я и не знаю, кто на его садит. 
Толстик Соликам. В огородец носили воду. Рогали Оч. Огородец-от 
у нас небольшой, одна картошка и растёт. Сивково Караг.

ОГОРОДНИЦА. Суев. Дух огорода, которым пугали детей. Ого-
родница раньше была. В огороде вот пугало сделают, наденут худую 
рубаху, шапку выворотят. Старинные шапки хохлатые были. 
Выворотят её, наденут. Штаны ли, ремки насдевают. Огородницу 
поставят, палку-то в землю затолкают. Сильно нас пугали: «Не 
ходите – огородница поймает». Мы боялись её. А бобы поспеют, нас 
бобовницей пугали. Воскресенское Уинск. Говорили, что в борозде 
огородница зелёная лежит, а у воды и у ключика росомаха: страшная 
бабка с чёрными космами. Брёхово Сукс.

ОГОРОДНОЕ. Сущ. Овощи. Всё огородное можно привязывать: 
лопух, свекольную траву, капустный лист – к ранам-то. Пермь-
Серьга Кунг.

ОГОРОДЫ. Мн. Огородные работы. Огороды закончились, надо 
чем-то заниматься, вот кружки вяжу. Ермия Чернуш.

ОГРЕБАЛКА. Орудие для окучивания картофеля; окучник. Кто 
огребалку в магазине покупал, кто в кузнице ладил. Морозково Сукс. 
У огребалки деревянный черешок. Морозково Сукс. [СРГСУ 3: 40]. 
Огребалка-то вон стоит у сарая, возьми да иди огребай картовки, 
а то переспиют. Верх-Рождество Част. Я вчера огребалкой руки 
смозолила. Ключи Сукс.

ОГРЕБАТЬ. Окучивать. Часто-то ездить не будёшь, неколды 
ведь – картошку надо огребать. Тис Сукс. Я вчера капусту огребала. 
Спешково Оч. Сын из города приехал, помогал картошку огребать. 
Платошино Перм.

ОГРЁБКА. 1. Окучивание. Картошка поспеет, огрёбка делается. 
Морозково Сукс. 2. Сгребание сена, огребание стогов. Раньше в сенокос 
старухи все уж ходили на покос стога огребать. Охан. [СРНГ 22: 353].
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ОГУРЕЧНИК. Парник для огурцов. У меня племянник, нельзя, 
говорит, огуречник открыть, они так и снуют там, ужи. Сыра Сукс.

ОДЁНОК. Остаток сена, соломы, хлеба на месте стога, скирда. 
Перм. То же Яросл., Тул., Твер., Арх., Вят. [СРНГ 23: 12].

ОДЕНЬЕ, ОДЁНЬЕ. Остаток сена, соломы, хлеба на месте стога, 
скирда. Перм. [СРНГ 23: 13].

ОДЁР. 1. Большая телега обычно с кузовом для перевозки сена, 
соломы, снопов и пр. На одре был накладен большой воз соломы. 
Калин., Волог., Яросл., Перм. То же Влад. [СРНГ 23: 14]. С огорода 
на одёре навоз-то и возили. Дмитриевское Ильинск. Одёр – коро-
тенькая телега. На одрах возили назём; одры-те, сказать, и сейчас 
есть. Така телега с ящичком, самосвал вроде; специальные кольца 
есть, их как снимут, – навоз-от и свалится. Володино Соликам. 
2. Кузов (из досок, виц) для перевозки груза. Коломашки одрами 
называют; одёр зашитой кругом; ставили на сани, навоз возят. 
Тюлькино Соликам.

ОДЁРГИВАТЬ. Очищать зерно от шелухи; обдирать. Ячмень 
одёргивали на мельнице, дома не делали. На мельнице ячмень одёр-
нешь, дак крупа белая получается, бравая. Соликам. [СРНГ 23: 16].

ОДЕРГУХА, ОДЕРГУША. Мельничный жёрнов для перемалыва-
ния зёрен на крупу. Два станка на мельнице было да одергуха, крупу 
мололи. Каргино Ильинск. Одергуша была – зёрна очищали, муку 
делали. Тобол Ильинск. Мельницы устроили – одергуши, где зерно 
делали на крупу. Пыскор Ус.

ОДЁРКИ. Мн. Шелуха. Ячмень одёрнёшь, одёрки остаются. Со-
сновка Чайк.

ОДЁРНУТЬ. Смолоть зерно на крупу. На мельнице ячмень одёр-
нёшь, дак белая крупа получатся, бравая. Володино Соликам. Дер-
нушка есть, дёрнут крупу. Крупу ладишь, дак её одёрнуть надо. 
Верхнее Мошево Соликам.

ОДЕРНУХА. Жёрнов для крупного помола зерна на крупу. Ещё 
одернуха была – ковалась широко, чтоб не молоть, а только об-
дирать зерно. Нижняя Звяга Караг. На одернухе скорлупу-ту всю 
обдирают, навеют, да и варим кашу. Егва Ильинск.

ОДИН. Одна за две. Косить друг за другом. Косить выйдут, вперёд 
сильную пустят, а тут одна за две встанут. Дмитриевское Ильинск.

ОДИНАРКА. Соха с одним лемехом. Одинарки сохи, у их опять 
отвал одинарный. Троицк Кунг.
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ОДИНОЧКА. Плуг с одним лемехом и одним колесом. Пахали 
тоже одиночками, плуг с одним колесом. Тис Сукс.

ОДНОЗУБИЦА. О ткацком станке с размером зубьев бёрда на одну 
нить. У нас однозубица была, у соседей щель в зубьях на две нити. Они Кос.

ОДНОКОНКА. Плуг с одним лемехом и одним колесом. Сабаном 
пахали, а одноконки потом уж появились. Одноконка, она с двумя 
оглоблями, на постромках – без оглобель. Суксун. Одноконка, когда 
один плуг, женщины в основном пахали, а пароконка, тут уже два 
плуга и две лошади. Дмитриевское Ильинск.

ОДНОКОНКА². Запряжка в одну лошадь. Раньше я ямщичил, 
почту возил; если большая почта, ходила паровая. Ежедневно ходила 
одноконка. Вильва Соликам.

ОДНОКОНОК. Лёгкий плуг. Делали сохи, толстое железо, шаба-
ла была с палец, и кузнецы делали такой кол и две палки, запрягали 
в лошадь. И вот этим клином пахали землю. И потом у нас тятя 
старый (ну, как дедушка) первые купили конской плуг-одноконок 
германский. Бияваш Окт.

ОДНОЛЕМЕШНИК. Однолемешный плуг. Плуга однолемешники 
были, двулемешники. Суксун.

ОДНОЛЕТКА. Однолетние растения. Однолетка идёт в подкорм-
ку скоту, сеют, допустим, овёс с горохом, овёс с викой. Бородулино Вер.

ОДНООРКА. На одноорку (сеять, сажать). Без предваритель-
ной обработки почвы. Ноне картошку-то на одноорку садят: было 
не пахано с зимы. Он приехал пахать первый раз, едёт – и сразу 
бросают картошку. Толстик Соликам. На одноорку садим: один раз 
спашём и тут и садим. Верхнее Мошево Соликам.

ОДНОРЕДНИК. Мера высушенных снопов. Молотишь, садишь 
снопы на овин. Один раз высушат полный овин – одноредник. Яра-
нина Черд.

ОДНОРЯДКА. Снопы, сложенные для сушки или молотьбы 
в  один ряд. За день-то шибко много однорядок намечём. Бого-
родск Окт. В сенках однорядкой всё овёс колотила. Перемское До-
брян. Из клади-то вышло три овина да однорядка. Перм. [СРНГ 
23: 50]. Снопы были укладены в однорядки. Осинцево Сукс. Са-
дить, класть (снопы) однорядкой. Класть (снопы) в один ряд. 
Что же мы станем делать-то: на цело-т овин снопов, кажись, не-
достанет, посадим ино однорядкой. Останутся которы, дак ведь  
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никто не съест, утром съездим по снопы. Поутру-ту измолотили 
овин… снопов-то недостало, дак мы посадили однорядкой. Перм.  
[СРНГ 23: 50].

ОДНОРЯДНИК. Сушильня (овин, рига), в которой снопы распо-
лагаются в один ряд. Хлеба у меня нонеча было пятнадцать овинов 
да три однорядника. Поутру-ту измолотили овин, а вечером одно-
рядник. Перм. [СРНГ 23: 50].

ОДНОСТОРОНКА. Сорт овса с метёлкой, наклонённой в одну 
сторону. Овёс у нас зовут односторонка, у ево зерно в одну сторону. 
Перм. То же Челяб. [СРНГ 23: 53].

ОДОНЬЕ. Недомётанный стог сена. Перм. То же Волог., Влад., 
Нижегор., Киров. [СРНГ 23: 62].

ОЖИНАТЬ. Сжинать хлеб, траву вокруг чего-либо. Надо будет 
взять серп да ожатъ всю картошку. Ильинск. [СРНГ 23: 81].

ОЗЁПАТЬСЯ. Изурочиться (о животных). Ещё вымя мажут 
грязью корове, чтобы не озёпалась. Чтобы внимание-то на грязь 
обратили, а не на вымя. Мазуевка Киш.

ОЗИМОВОЕ. Сущ. Засеянный осенью хлеб. Озимовое-то под 
снегом оставляют, шибко хороший хлеб-от будёт. Большие Кузнецы 
Ус. Перепарки пашут второй раз весной с назьмом, потом сеют 
озимовое. Вильва Соликам.

ОЗИМЬЕ. Озимые хлеба. Торжишшо – это поле, сжато после 
озимья. Кунгур.

ОКЛАДЬ. Деревянный остов бороны, на котором укрепляются 
зубья, металлические или деревянные. Окладь-то деревянна была, 
к ей и приделывались железны зубья либо деревянны раньше-то. 
Вильва Соликам.

ОКОРЕНИТЬ. Прорастить семена. Семечки купишь, их надо 
окоренить сначала, в тряпочку там кладут, а потом семечки в рот 
брали и сплёвывали, так садили. Петрята Киш.

ОКОРЕЦ. Планка, скрепляющая верхнюю часть головок саней. 
Раньше ямщичили; из тряпицы сошьют хребтюг, обошьют верёвоч-
кой, туда овса насыплют, коней в дороге кормили. Хребтюг к окорцу 
привязывали. Толстик Соликам.

ОКОТ. Роды кошки, овец. Окот вовсе был в избе, кошка забра-
лась в шифоньер, там и родила. Кунгур. Окоты сейчас идут, овцы 
рожают. Комарихи Ильинск.
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ОКРОТ. Роды кроликов. Окрот случится, смотри, чтобы кроль-
чиха не задавила своего же. Кунгур.

ОКУЧЕЛКА, ОКУЧКА. Орудие для окучивания картофеля, тяпка. 
Надо бы окучки наточить, через неделю-две окучивать уж надо бу-
дёт. Луньевка Александр. Окучивают капусту окучелкой. Ананьино 
Чернуш. Нас заставляли окучивать окучками, ну, тяпками, чтобы 
вода если будет, чтобы она стекала и в борозде была. Заброды Кунг.

ОКУЧНИК, ОКУЧЕЛЬНИК. Орудие для окучивания картофеля. 
Картовку-то подрыхливам окучельником, у нас их два. Жуланова Со-
ликам. Эта тяпка гребалка называется или окучник. Ключи Сукс.

ОЛЕНЬ. Олень золотые рога. Устар. Летний праздник, иногда 
называемый Проводы весны (приурочен к Петровскому Заговенью). 
«Олень золотые рога» отмечали в Новом Усолье, перед Петровским 
постом. Усолье. – В названии упоминается златорогий олень, кото-
рый в мифологиях разных народов считался чудесным помощником, 
символом жизни, солнечного света, плодородия. В этом же качестве 
персонаж упоминается в свадебных песнях, сказках.

ОЛУК. Часть старинной конской упряжи из гнутого тонкого 
ствола дерева, служащая для прикрепления бороны к хомуту; оглоб-
ли с поперечиной для цепляния бороны. Был сделан олук из деревины; 
лошадь-ту запрягают, оглобли-те, как без его… Верхнее Мошево 
Соликам. Олук деревянной привязывался к бороне, а потом – к дуге. 
Вильва Соликам.

ОМОЛОТОК. Обмолоченный сноп. Перм. [СРНГ 23: 203].
ОПАЛОК. Место, на котором выкорчеван и сожжён лес под по-

севы. Верхняя-та почва сгорит – вот на этот опалок потом сеют 
рожь. Верхнее Мошево Соликам.

ОПЕВАТЬ. Петухами отпевать (опевать). Обрядов. Лечить  
от сглаза пением петуха. Маленького сглазят, клали в шесток к ку-
рочкам, чтобы петух опел. Пачи Ильинск. – Пение петуха (очевидно, 
как и звуки других животных) в народной традиции считается обе-
регом. Ср. Идите по овцам, по овцам. Овцы идут, и ты с маленьким 
ребёнком идёшь, весь крик отблеют. Ряз. [СРНГ 15: 254].

ОПИХАТЬ, ОПЕХАТЬ. Очищать зерно от шелухи толчением; 
обдирать с него кожицу, оболочку. Заспу ладили – ячмень опихали, 
таки ступы большие были; надо зерно опихатъ, скорлупу с его чтобы 
сняло, с ячменя, с зёрнышка. Перм. [СРНГ 23: 259]. 2. Молотить хлеб. 
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Прошлый год вы худо, братья молочельщики, опихали у меня ячмень. 
Перм. То же Волог., Шадр. [СРНГ 23: 259].

ОПОЙ. Вздутие брюха животного. До того наестся, сделается 
опой. Осинцево Сукс.

ОПОРОВНИТЬСЯ. Управиться по хозяйству. Опоровнюсь, ско-
тине сено дам и приду. Верх-Кондас Ус.

ОРАНИНА. Пашня, вспаханное поле. Походишь по оранине – 
едва домой придёшь. Тис Сукс. Незабороненное – оранина. Заборо-
нили – тогда опять называется боронина. Акчим Краснов.

ОРАТЬ. Пахать. Молодёжь чаще говорят – пахать, а мы по ста-
ринке – орём. Тюлькино Соликам. Не сеем, не орём, чужой хлебушко 
жуём. Полва Кудымк.

ОРЖАНОЙ. Ржаной. Оржаной суслон – двенадцать снопов; яровое – 
по шесть снопов. Оржаную солому омётом мечут. Толстик Соликам.

ОРОГ. Рукоять косы. Рукоятка у косы называется орог. А лезвие 
называется коса. Металлическая связь – плита. Рудаково Юсьв.

ОСЕК. Огороженный поваленными деревьями участок в лесу 
(для пастьбы скота, сенокоса). По воду ходили – мимо осека-то 
шли. Теперя овцы в ём ходят, а летом-то в осеке косим. Харенки 
Соликам. Да осек-от – огород в поле, загородят жердями, чтобы 
скот не ходил. Осокино Соликам. Лес повалишь друг на друга, он 
валится – получатся осек. Бывало, осеком загорожу поле и ладно. 
Толстик Соликам. В лесу городить время нету, ельник нарубишь, 
говоришь, осеком загородил. Усть-Уролка Черд. Навалят-навалят 
лес-от осеком, сожгут сучьё. Володино Соликам.

ОСЕЛОК. Брусок для правки косы. Оселок всегда с собой был 
на поле, править надо каждые пять минут иной раз. Данилов Луг 
Краснов.

ОСЕМЕНИТЬСЯ. Достигнуть семенной зрелости. Раньше  
Петрова дня не косили, пока трава не осеменится. Дубовое Бер.

ОСЕНЕЦ. Сено, заготовленное осенью. Сено есть осенец, это 
осенью косят, не сушат: так развесят в промежки, его продуёт. 
Говорят, осенцом накосили. Толстик Соликам.

ОСЕНИНА. Сено, собранное осенью. Уж после Семёнова дни ко-
сили, да ничего: осенина добрая; ино место за нужду можно лошадям 
кормить, не то ли что коровам. Перм. [СРНГ 23: 366].

ОСЕНЧУК, ОСЕНЧУШКА. Цыплёнок, высиженный осенью; 
родившийся осенью ягнёнок, телёнок. Осенчушки осенью родятся, 
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весной – веснушки. Ключи Сукс. Осенчукам-то не дают жить, ре-
жут. Поедуги Сукс.

ОСИНА¹. Настриженная осенью шерсть овцы. Овец стричь в Вар-
вару-стригальницу. Зимнюю шерсть снимают. Осенью стригут –  
осина называтся. Летом стригут – летина. Зимой остригут – 
зимнина называтся. Боровчата Киш. 

ОСИНА². Тонкая и длинная щетинка на оболочке зерна злако-
вых растений; ость. Кормили остью лошадь – осина в глаз попала. 
Соликам. [СРНГ 24: 7].

ОСНИНА. Шерсть с овцы осенью. Веснина – весной стригёшь, 
оснина – осенью, зимнина – дак зимой. Берёзовка.

ОСОБЕННИК. Место, отведённое под сенокос, посевы и т. п. 
Черд. [СРНГ 24: 36].

ОСОСОК. Молодой, молочный поросёнок. Матка ососка-то 
бросила, сама я его выходила. Терехино Караг.

ОСОТИСТЫЙ. С большим количеством сорной травы осот. Овёс 
зашёл баской, да надь-то осотистый будет, осот его задавит. Рожь 
страх осотиста, да и с жабреем; жать – дак надо по утрам, а то 
все руки исколет. Перм. [СРНГ 24: 47].

ОСТАЛЕЦ. Что-либо последнее, оставшееся (человек, который 
тащится позади последним; последний сноп в дожинках, именинный 
сноп). Перм., [СРНГ 24: 55].

ОСТАТЬСЯ. На козе остаться / ехать / оставить. Отстать / обо-
гнать в работе. Я быстре, быстре жну – и оставила его на козе. У-у! 
Кто отстал – о таком говорили: «Остался на козе». Богородск Окт. 
Ране-то было грешно на козе остаться. Сарс Окт. Кто последний до-
жинал, про того говорили: «На козе остался». Вторые Ключики Орд. 
В конце жатвы вино брали, а етой можно не давать – она на козе 
ехала. Усть-Уролка Черд. Одна девка тихохонько жала... осталась 
на козе. А я хозяйкой была на поле: «Не оставляйте, а то ей обида 
будет!» Усть-Уролка Черд.

ОСТОЖИТЬ. Подготовить место под стог, т. е. положить колья, 
доски, чтобы нижнее сено лежало не на земле. Остожишь место 
перво-то – сучья вниз накладёшь, на их мечешь. Детлята Караг.

ОСТОЖЬЕ, ОСТОЖЬЁ. 1. Ровное, расчищенное место, на кото-
ром ставят стог или большую копну сена, кладь хлеба. Остожье дела-
ли, осоку клали. Перм. [СРНГ 24: 69]. 2. Изгородь вокруг стога. Раньше  
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ставили остожье, чтобы скот сено не съел. Силкино Караг. Надо 
остожьё поставить. Козы ходят тут всё время, дак все стога от-
еребят. Орда.

ОСТОРОНОВАТЬ, ОСТОРНОВАТЬ. Обмолотить снопы цепа-
ми, не разбивая их, обивая только колосья. Осторонуйте снопы-те, 
дак я прибежу. Перм. [СРНГ 24: 74].

ОСТРОВИНА, ОСТРОВИНКА. Вертикально поставленная 
сучеватая жердь, вокруг которой намётывается сено. Островины 
ставят для того, чтобы снопы не садились или сено. Кын Лысьв. 
Островины приготовить надо заранее, идёшь метать. Мазуевка 
Киш. Островинку около клади поставишь и прикладок, прикладыш 
сделаешь. Морозково Сукс.

ОСТРОВНИК. Устройство из жердей с сучьями для сушки сена. 
Раньше на островник метали сыро-то сено, на стожары с сучьями. 
Юрич Караг.

ОСТРОВЬ. Одна из жердей, образующих каркас стога, клади. 
Хлебушек-то на острови кладёшь, он и сохнет. Морозково Сукс. 
Подвески к островям привязывают, чтобы хлеб не сляживался. 
Морозково Сукс. Между островями промёжки получаются. Мороз-
ково Сукс. Острови вершинками соединят, на них горох вешают. 
Морозково Сукс. (ТКУ 3, «Сенокос»).

ОСТРОВЬЁ. Шест-стожар с сучьями для метания влажного сена. 
Островьё – это стожары с сучьями, на их сено метали. Большие 
Долды Черд.

ОСТРОГ. Стожар, жердь с сучьями для влажного сена. Остро-
ги – ну, стожары с сучьями. Малютина Ус.

ОСТРОЯ. 1. Шест с сучьями для сушки снопов. Когда жнут 
в дождь, снопы весят на острои; остроя, она сучеватая. Толстик Со-
ликам. Срубишь жердь суковатую, на ете суки сноп повешашь, чтобы 
было сохло на остроях. В дождь жнёшь – на острои вешали, недели 
две и всяко вешатся. Володино Соликам. 2. Длинная жердь с сучьями,  
втыкаемая в землю посреди круглого скирда для его укрепления 
и сушки снопов, сена. Хлеб кладями раньше клали; под рожь ладили 
стожар гладкой, под яровое была остроя суковатая. Острои – длин-
ные жерди, суковатые, метров пять. Тюлькино Соликам.

ОСТЬЁ. 1. Остатки скошенных стеблей травы. По траве не ходи, 
по остью бегай. Усолье. 2. Самый жёсткий волос в пряже. Чем больше 
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остья в шерсти, тем хуже прясть. Остьё идёт на пятку в носках. 
Комариха Ильинск.

ОСУПОРОСИТЬСЯ, ОСУПОРИТЬСЯ. Опороситься. Свинушка 
у меня осупоросилась. Поедуги Сукс. Осупорилась свинья-то, при-
несла одиннадцать поросяток. Усть-Иргино Сукс.

ОСЬ. 1. Тонкая длинная щетинка на оболочке зерна злаковых 
растений; ость. Мякинка-та – оболочка на зерне, а ось-ту – как 
нитки, и всё в мякину идёт. Перм. [СРНГ 24: 101]. 2. Мякина. Когда 
веют зерно, у ячменю остаётся ось. Соликам. [СРНГ 24: 101].

ОСЬМИНА. Мера сыпучих тел, равна половине четверти, или 
104,956 литра. А сколько она в год прибыли даёт? – Семьдесят пять 
четвертей с осьминой. Перм. [СРНГ 24: 103].

ОТАВА. Молодая трава, отросшая после укоса сена. Отава уж 
на покосе, можно туда скота гнать. Карагай.

ОТБИВАТЬ. Выправлять металл косы. Правилом точат,  
а серьёзные изъяны – уже отбивали косу. Усолье.

ОТБОЙ, ОТБОЙКА. Наковаленка для отбивания косы-литовки. 
Отбоя-то не было, дак на топоре отбил косу. Усть-Иргино Сукс. 
Отбойки бывают разные: есть острые, есть широкие, квадратные. 
Мы на острой отбиваем, я сама мастер литовки отбивать и на-
саживать. Кын Лысьв. [СРГСУ 3: 76].

ОТВЕЯ. Отходы при веянии зерна. Охан., Соликам. [СРНГ 24: 137].
ОТЕНЬ. О ленивой лошади. Соликамск. [СРНГ 24: 175]. Возмож-

но, от отень – ‘лень’ (кто стремится остаться в тени).
ОТЖИНАТЬСЯ. Заканчивать жатву. У нас уж отжались, теперь 

снопы возят. Перм. [СРНГ 24: 185].
ОТЖИНКИ. Праздник по случаю окончания уборки урожая. Ког-

да уж всё отжали, работу сделали, то отжинки ладили. Ленск Кунг.
ОТКОПКИ. Праздник завершения уборки картофеля. Откоп-

ки – это картошку выкопают когда, собираются. Чернушка. От-
копки – это праздник, что завершили уборку картофеля. Чернушка.

ОТКОРМОЧНИК. Скот, поставленный на откорм. Телята-от-
кормочники на ферме сейчас есть. Майдан Осин.

ОТКОСКИ. Мн. Праздник в честь окончания сенокоса. На от-
косках весь народ гулял, как откосились, уж обязательно собирались 
выпить. Богатовка Чернуш. Откоски ладят, обсенокосятся дак. Звя-
га Караг. – Ср. Онеж., Арх. выкоска – ‘конец сенокоса’ [СРНГ 5: 296].
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ОТМЁТЫВАТЬ. Метать, складывать сено, солому из воза на место 
хранения. Во дворе отмётывали сено на сарай. Перм. [СРНГ 24: 241].

ОТМОЛОТ, ОТМОЛОТКИ. Помощь кому-л. в молотьбе в от-
плату за такую же помощь. Раньше в отмолот идёшь, людям помо-
гашь: оне помогут тебе, а ты – им. Верхнее Мошево Соликам. От-
молотки ладят, идут помогать молотить к тем, кто им помогал. 
Не за плату, ничё, только вечером посидят за столом. Югово Караг.

ОТПАДЫВАТЬ. Падать, отделившись, оторвавшись от чего-
либо, отпадать. Ячмень в жару очень хилой – он весь скочужится 
и отпадывают колосья. Перм. [СРНГ 24: 265].

ОТПУСК. Обрядов. Предпринимаемый по случаю потери домаш-
него животного ритуал, связанный с задабриванием духов. Корова 
потерятся если, отпуска делают. В лес идут, там соль на траву 
насыплют, хлебушко на пенёк унесут. Щипицыно Гайн.

ОТПУСТИТЬ. Отпустить молоко. О непроизвольном сливе 
молока у коровы. Вот в день перед растёлом корова враз молоко 
отпускает. Как случится, всё, жди выхода. Полюты Юсьв. 

ОТРЕПИ. Грубо обработанный лён. Отрепи на пояски в лапти 
шли. Берёзовка Ус. Отрепи на половики шли, прямо толсто всё. 
Дмитриевское Илинск.

ОТСЕВКИ. Мн. Праздник в честь окончания сева. Отсевки – му-
жики и бабы на луг шли с песнями, с пивом, брагой. Богатовка Чернуш. 

ОТСТРАДКИ. На отстрадках. В конце полевых работ: жатвы, 
сенокоса. Перм. [СРНГ 24: 325]. 

ОТСТРАДОВАТЬСЯ. Закончить страду (сенокос, жатву). Лонись 
рано отстрадовались. Усть-Иргино Сукс.

ОТТОЛКИВАТЬ. Оттолкивать зерно. Вновь толочь зерно (запа-
ренное и высушенное), приготавливая крупу. Заспу [крупу] толкаешь 
пестами; провеешь – отлетает мякина; толкёшь-толкёшь – она 
как камень сделается: толды оттолкиваешь пестом, она отсыпа-
ется, отстаёт. Оттолкивайте-ко, девки, крупу-ту. Соликам. То 
же Свердл. [СРНГ 24: 333].

ОТТЯЖКА. Вытягивание лезвия косы молотком. При отбивке 
косу оттягивают, не плющат. Усолье. Чтобы хлопунцы убрать, весь 
металл снимают и оттяжку заново делают. Данилов Луг Краснов.

ОХВОСТЬЕ, ОХВОСТЬЁ. Отходы при очистке зерна способом 
провеивания. Когда веёшь зерно, с вороху-ту слетат охвостьё. 
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Цветки туто и колоски. Ось в мякине остаётся и охвостьё. Толстик 
Соликам. Охвостьё уже не сортируют в мелкое сито, оно с хорошим 
зерном врозь бежит. Молёбка Киш.

ОХЛЕВ. Утеплённый хлев. Охлев тёплой, скотину держим. Тис 
Сукс. (ТКУ).

ОХОБОТЬЕ. Остаток от веяния – мелкие, лёгкие зёрна, смешан-
ные с мякиной; охвосты. Перм. [СРНГ 25: 42].

ОХОЛОСТИТЬ. Кастрировать. Не выложили, не охолостили бара-
на, дак он весь избегался – ли-ко, мясо-то невкусноё… Толстик Соликам.

ОХОТА. Желание животных спариваться. Перед охотой – ну, 
перед тем как вести корову к быку, её должна покормить беременная 
женщина с фартука. Перебор Бер. Корову в охоте сразу распозна-
ешь, у неё под хвостом всё набухает. Спас-Барда Киш.

ОХРОПОТИНА. Жердь. На стог три-четыре охропотины при-
несёшь, составишь так. Сосновка Берез.

ОЧЁР, ОЧЁРКА. Молотилка. В наше-то время руками уж  
не молотили, мало, очёры были. Букреева Юрл. Очёркой молотили. 
Снопы суёшь, только руки береги. Юм Юрл. – Название связано 
с местом производства сельскохозяйственной машины (в 1880 году 
Очёрский механический завод начал выпускать ручную полудере-
вянную молотилку).

ОЧИСТЬ. Место, расчищенное от деревьев и присоединённое 
к пахотной земле или сенокосному угодью. Очисть делали, и потом 
хлебушко сеяли. Большие Долды Черд. – От чистить – ‘освобождать 
от деревьев, кустарников’.

 П   
ПАБЕРЕГА. Заливной луг, находящийся внизу уступообразного 

берега. Паберегу нынче не прокосить. Бисер Горноз. По край реки 
паберега, на пабереге овцы-те и были. Верхнее Мошево Соликам. 
Под берегом-то тут ещё широкое такое место, трава добрая  
растёт, славная паберега! Вот бы расчистить, покос бы был,  
а ниже пабереги бечева. Перм. [СРНГ 25: 107].

ПАДЕРГАТЬ. Рвать, теребить лён. С ним работы больше было, 
чем с зерном, его не сжинали, дёргали, падергают, на палки снопики, 
высохнет – домой сложат, потом обрабатывают, топят баню. 
Высушат его, потом брали мялки. Ошья Куед.
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ПАДИНА. Пропавший скот. Корова пропала, искали всем селом. 
Нашли, да поздно, падину, кости да шерсть. Усть-Игум Александр.

ПАДИСТЫЙ. С большим количеством зёрен (о колосе). Перм. 
[СРНГ 25: 131].

ПАЁК, ПАЙКА. Участок, надел земли, покоса; пай. Перм. [СРНГ 
25: 139].

ПАЗУХА. Отверстие в полу овина для прохода жара снизу.  
Спластал овин-от; как я его сушил, дак частенько искры в пазуху 
залетали. Перм. [СРНГ 25: 149].

ПАИНА. Пай, выделенный участок. Паину дали, да далеко, как 
попадать на сенокос, не знаю. Каменный Ключ Чайк. Может, дождь-
от не будет, дак две паины выкосим. Костьящер Караг.

ПАИНКА. Небольшой участок, место, выделенное кому-л. под сено-
кос, посадки. На паинке один бурьян, косить нечего. Малый Букор Чайк.

ПАЙВА. Корзина для переноски травы. Девчонки пайву нагрузят 
и таскают на ферму траву, вёдер шесть уходит. Совёнки Ильинск.

ПАЙКА. Выделенный участок. Около леса нам пайку выделяли. 
А вот перву-ту дочь родила она на пайке, прямо под телегой. Пыскор 
Ус. Раньше-то у каждого своя пайка, своя полоска была, и сеёшь. По-
пово-Останино Соликам.

ПАЛЁЖ. Горелое или выжженное место. Раньше репу всё сеяли 
на погорелые места, говорили: «На палёж посеем репу. Там пускай 
растёт!» Полва Кудымк.

ПАЛЁЖНИК. Выжженное под поле место. Часто палёжник 
встречается. Раньше пни жгли, после их выкорчёвывали и сеяли 
туда репу. Обвинск Караг.

ПАЛЕНИНА. Выгоревшее, выжженное место, поле в лесу. Пале-
нина там, лес выжжен. Пожва Юсьв. Паленину выжгут, это пере-
копаем и репу насеем, никакая мошка не съест её. Полва Кудымк. 
Лес рубили, особенно хвойный, его сжигали и на паленине сеяли рожь. 
Ныроб Черд. Мы с покойным со стариком на паленину посиели. 
Толстик Соликам. Лес большой сожгут – будёт валёж; на валежу 
сеяли рожь, на паленинах; паленинами так и звали. Тюлькино Со-
ликам. Лес-от навалят да его и сожгут – паленина шла под пашню.  
Жуланова Соликам. Новина была: полоску свалят, сожгут, всё сго-
рит; на пни посеют, на пепле, на паленине-то рожь хорошая роди-
лась. Верхнее Мошево Соликам.
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ПАЛЕНИЩЕ. Поле на месте выжженного леса. Лес сожгли и на 
паленище хлеб посеяли. Жуланова Соликам. 

ПАЛИЩЕ. Выгоревшее место в лесу. Ягоды собирали за палища-
ми. Хотела с вами сходить на палище: лес горел там долго; людей 
наряжали лес отнимать, копать канавы. Толстик Соликам.

ПАЛКА. Короткая палка. Бита, колотильная палка на ручном 
молотиле. Части [цепа-молотила] особого названия не имеют; го-
ворят – палка долгая, палка короткая. Александр. То же Влад., 
Горьк. [СРНГ 25: 172]. Молотильная палка. Рукоятка цепа. Зыбали 
молотилом. Молотильную палку целой день колды из рук не выпус- 
кашь. Харюшина Соликам. Било ремнём привязано к молотильной 
палке. Перм. То же Арх., Свердл. [СРНГ 18: 240]. Наболтать, как 
молотильной палкой. Шутл. Наговорить много лишнего. Вы, девки, 
всё пишите, а я наболтаю вам, как молотильной палкой. Соликам. 
[СРНГ 25: 174].

ПАЛОЧКИ. Мн. Ирон. Условные значки в виде вертикальных чёр-
точек в ведомости, обозначавшие заработанный трудодень. Робили 
мы в колхозе толды за палочки, откуда деньги-те? Кленовка Больш.

ПАЛЬНИК. Покос, поле на месте сгоревшего (выжженного) леса. 
Паленина, пальники – когда лес выгорит сам, не спиливают его му-
жики. Володино Соликам. Я тогда на пальник ходила, лён полола. 
Уролка Соликам. Вырубали лес-от да выжигали после. И под пашню 
вырубали, и под покос. Это место звали росчисть или пальник. 
Паинцы Лысьв. [СРНГ 25: 180].

ПАЛЬЧИК. Деревянный зуб в граблях. У граблей голову и паль-
чики делали из берёзы. Дмитриевское Ильинск.

ПАНОК. 1. Сустав ноги животного. Панки-те заболели, лошадь-
то вовсе ходить незамогла. Усть-Егва Ильинск. 2. Приспособление 
для ковки лошадей. У станка панок есть, кругляш с выемкой, к ему 
ноги привязывали. Тобольская Караг.

ПАПУШКА. Часть сохи; оглобли, которые прикреплялись к гу-
жам в упряжи. У сохи есть две папушки, две оглобли, их за гужи 
привязывали. Пузаны Соликам.

ПАР. Вспаханное поле, оставляемое на одно лето незасеянным. 
Вспашут, не засевают, это пар, а на будущий год засеют. Нердва Караг. 
Двоёный пар. Пашня, дважды вспаханная под пар. Двоёный пар – ког-
да спашешь, поле полежит, поборонят и опеть пахать. Нердва Караг.
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ПАРАПЛИЦА. Стальной брусок в жёрнове, в лунку которого 
вставляется ось. Концы заделываются в жёрнов, середина надева-
ется на веретено. На параплицу надевается потрясок; когда он во-
ротится, корытечко задеват – и зерно сыплется. Оськино Соликам.

ПАРИТЬ¹. Держать под парами. Раньше парили поле через три 
года на четвёртый. Осинцево Сукс.

ПАРИТЬ². Высиживать яйца. Яйца парить хочет, видно, куроч-
ка, место ищет. Каргино Ильинск.

ПАРИТЬСЯ. Высиживать птенцов. Запарится, заклокчет кури-
ца – дак парунья. Володино Соликам. Опять курица парится, сидит 
на яйцах. Володя сбреёт иё – в пруд бросат, чтобы не парилась. 
Толстик Соликам. У нас курицу паруньёй зовут, если парится дак. 
Тюлькино Соликам.

ПАРНИК¹. Поле под паром. Каждое поле было название. Ага. 
Косили. Парник, парник был, не пашешь, заростёт, руками косили, 
литовкимя. Чердынь.

ПАРНИК². Помещение, в котором приготавливают корм  
для коров. В парнике-то мякины делали, солому заваривали, то есть 
запаривали – етто удобство было. Губдор Краснов.

ПАРОВАЯ. Сущ. Пара лошадей в одной упряжке; упряжка в две 
лошади. Раньше я ямщичал, почту возил; если большая почта, ходи-
ла паровая. Ежедневно ходила одноконка; два раза в неделю ходила 
паровая, на паре лошадей возили. Вильва Соликам. [СРНГ 24: 237].

ПАРОВИЦА. Растение с очередными лировидными листьями 
и жёлтыми цветами, растущее по паровым полям, посевам, около 
дорог; дикая редька. Айда по паровицу; у нас в огороде-то много 
паровицы, толстущая растёт. Паровица, от корню у ей листоч-
ки, как у кислицы. Робята с весны-то иё едят; листочки и кору-то 
вылупят. Она хорошо лупится. Цветочки жёлтенькие бывают, 
когда выспеёт. Толстик Соликам. Ретюга растёт, паровица ли: 
много ведь иё, где рожь растёт, дак там; жёлтеньки цветочки 
сверху-ту. Вильва Соликам. Некоторы коровы-те меньшат молоко,  
а на паровице несут хорошо. Нефёдово Караг.

ПАРОКОНКА. Плуг на два лемеха и две лошади в упряжке. Одно-
конка, когда один плуг, женщины в основном пахали, а пароконка,  
тут уже два плуга и две лошади. Дмитриевское Ильинск. Двухлемеш-
ный тяжёлый, пароконка, в его запрягали двух лошадей. Караул Бард.
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ПАРУНЬЯ, ПАРУХА, ПАРУША. Наседка; курица, которая вы-
сиживает или выводит цыплят. У нас курицу паруньей зовут, если 
парится дак. Тюлькино Соликам. Запарится, заклокочёт курица, 
дак парунья. Володино Соликам. В прошлом году у меня курица, 
парунья-то, много цыплят высидела. Постаноги Нытв. Лони у нас 
две паруньи были, а нонче токо одна, да и то у иё пять цыплят всего. 
Острожка Охан. Паруха-то долгонько на яичках сидит. Ленск Кунг. 
У меня паруха нынче цыплёнка раздавила. Большой Букор Чайк. 
А вот у меня и паруха на дворе ходит. Рогали Оч. Нынче паруха пять 
цыпушек принесла. Сайгатка Чайк. Да паруха у меня там на яйцах 
сидит, цыплят высиживает. Моховая Чайк. Паруша злая, она цы-
пушек бережёт и клюётся даже. Шульгино Бер. Парунья одна только 
нынче была, вон вывела с десяток. Пальник Бер. Чтобы курица пуще 
парилась, парунья, вот баба соскочит утром в Велик Четверг-то, 
волосы шишом поднимает. Фомичи Киш. Паруху садишь, если не 
ведутся цыплята, надо яйца под неё по деревне насобирать. Асюл 
Бард. Паруша выведет, дак цыплята от неё ни на шаг. Леун Окт.

ПАСЕВО. Пастьба. Скотину не кнутом гони, а овсом. Она будет 
знать, что надо домой бежать с пасева, что там у неё дано исть. 
Осинцево Киш. Выгоняшь корову весной первый раз на пасево, двери 
открываешь, снимаешь с себя запон, кидаешь, чтобы корова его 
перешагнула, чтобы домой ходила. Меча Киш.

ПАСМА, ПАСМО. Единица измерения в ткачестве; часть мот-
ка пряжи, состоящая из 20-40 чисменок (см.). В бёрдо тридцать 
зубчиков посчитал, вот тебе и пасма. Каждая пасма помечалась 
ниточкой. По количеству пасм называли и бёрдо, там девятерик, 
шестерик. Разим Ус. Сорок чисменок по три нитки называли пасмо; 
пасмычко перевяжёшь, надо восемь пасом; дак восемь намоташь. 
Толстик Соликам. Простней десять накопишь и моташь; из прост-
ня выходило пасмо. В пасмо клали двадцать чисменок, в чисмен-
ке – три нитки. Осокино Соликам. Берём по тридцать ниточек 
сислянку, три раза – и получаешь пасмо. Романово Ус. В сотке-то 
у меня восемь пасм, а в пасме по пять ниточек. Уролка Соликам. 
Как шестьдесят ниток смотаем, так пасмо будет, другое мотаем. 
Вильгорт Черд.

ПАСОК. Пастух. Пасоку-то раньше платили за месяц три  
рубля, а сейчас-то больше. Мочелята Добрян.



173

ПАСТУШИТЬ. Пасти скот. Сколькой год пастушит, коровы 
слушаются его. Мы в логах всё коров пастушили. Таволожанка Юрл. 
Корова в лесу ночевала: проглядели иё пастухи, баба, которая пас- 
тушила, сама назавтра и пригнала корову-ту. Толстик Соликам. 
Я пастушил десять лет, коров пас; нонче ведь всех пасут – и коров, 
и овечёк. Верхнее Мошево Соликам. Разошлись они. Так он сейчас 
пастушит, один живёт. Она-то в городе робит. Попово-Останино 
Соликам. Пастушила три лета, всю жизнь я туто уходила. Сему-
нино Соликам.

ПАСЫНОК. Деревянная пластина в навое ткацкого станка (боль-
шом катке, на который наматываются нити основы для выработки 
ткани). Кто навой с пасынком делал, жёлоб выберут, в него закла-
дывают основу и пасынком задавят. Романово Ус.

ПАСЬВИТЬ. Пасти; то же, что пастушить. В колхозе сколько 
свиней пасьвила и все работы делала. Чуртан Гайн.

ПАУЖЁНОК. Обед в поле, во время работ. С Семёнова дня не бра-
ли с собой еду, журавли пролетели и паужёнок унесли. Чёрная Юрл.

ПАУЖНАТЬ, ПАВЖНАТЬ. Обедать (в поле, во время работ). 
Поробим до часа – до двух, сядем павжнать. Сергеева Юрл. Пауж-
нать сядем – кто чё, кто иичка печёные, кто лук, молоко. Юм Юрл.

ПАУЖНО, ПАВЖНА. Обед в поле, в лесу во время работ. Пауж-
но будет, шли сок сосьти с дерева. Так соком да чё наешься. Осинка 
Юрл. Павжна как будет, сядем под зарод, едим. Лобанова Юрл.

ПАХА. Пашня. Ранёхонько утром вставали, на паху шли. Па-
хали дотемна. Воскресенск Караг.

ПАХАНИНА. 1. Распаханная земля. По грибы ходила, да пошла 
сёдни по паханине, да по свежей, дак едва я вышла. Толстик Соликам. 
Весной на паханине-то работы много: надо навоз возить, сеять. 
Тимино Соликам. Сеяли когда, дак ходишь по паханине, всё махали, 
зерно-то рассыпали. Яранина Черд. 2. Слой почвы, богатый пере-
гноем, чернозёмом. Я знаю три слоя в земле: первый слой – корка, 
а второй – паханина, чёрная, третей – крепкая глина, куштан  
не берёт. Толстик Соликам.

ПАХАНЬ. Вспаханная земля. Когда землю вспашут, пахань  
называют. Бажино Караг.

ПАХАРИЦА. Женщина-пахарь. Все в ту пору были на полях: 
и пахари, и пахарицы. Козьмодемьянск Караг.
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ПАХАТЬ. Пахать на жилу. Пахать небрежно, неглубоко, остав-
ляя огрехи. Кто увалит назьмом землю, хлебушко хорошой вырас-
тет; а кто пашёт на жилу – трава растёт. На жилу спахал – ишь 
трава-та! Володино Соликам. 

ПАХЛО, ПЕХЛО. Род лопаты для сгребания зерна в ворох при мо-
лотьбе. Чусов. [СРНГ 25: 290]. Пехлом зерно сгруживам. Караваево Караг.

ПАХОЛКА. Верхний сноп, покрывающий суслон, бабку снопов. 
Надо было закрыть суслон: маленький сноп специально обмолотишь, 
изладишь пахолку. Таки нахлобучки, имя сверху закрывали суслоны. 
Тюлькино Соликам. – От метафорического переосмысления пахол-
ка – ‘нижняя часть холки’ (известно в сибирских говорах); ср. также 
название нижней части снопа – гузно.

ПАХОТА. Пашня. По пахоте тяжело идти. Сарс Окт.
ПАХОТИНА. 1. Вспаханная земля. Как тут по пахотине-то, 

плохо ведь идти-то. В самой пахотине грибы растут. Тетерино 
Соликам. Даже шутём бывшой паханой, его тоже считают пахо-
тиной, пахотину оставили шутьмом. Пахотина, можёт, лежит 
годов пять. Толстик Соликам. 2. Пахотная земля. Пахотины-то 
много у нас в колхозе – есть чё имя пахать-то. Тюлькино Соликам. 
Если мне надо много пахать, хоть я и не спахал, а всё равно у меня 
пахотина. Володино Соликам. Где пашёшь, пахотина у каждого 
отдельна: на меже трава, чтобы видно было полоски-те разных 
хозяев. Осокино Соликам.

ПАХОТЬ. Пахотная земля. Етта много земли-то было: покосы 
были и пахоть была. Тюлькино Соликам.

ПАЧЕСАТЬ. Чесать лён после трепания, освобождая его  
от грубой кострицы. Как изгреби опрядём, тогда лён надо пачесать; 
второй раз щетью чёшут. Толстик Соликам. Пачесают лён щетью, 
она из свиной щетины и с деревянной ручкой. Щетину дёргали 
у поросёнка и делали щеть. Верхнее Мошево Соликам. Щетью лён 
пачесали, а сначала его трепали, долго робили. Острожка Охан. 
Сначала простень-то надо измять, а потом пачесать, щетью 
теребить лён, чтобы он был чистой. Занино Киш. Сначала чешут 
на чесалке, а потом пачесают щетью из свиных щетин, сварены 
варом. Шульгино Бер.

ПАЧЕСИ, ПОЧЕСИ. Мн. Чистое волокно льна, получаемое при 
вторичном чесании. Из пачесей прядут и ткут утóк. Тюлькино  
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Соликам. Второй раз щетью чёшут – тогда уж волокно остаётся 
в руках, а пачеси на щете. Надо девкам прясть пачеси. Толстик 
Соликам. А колды мы второй раз пачешём, пачеси, или чистой лён, 
получаем. Верхнее Мошево Соликам. Пачеси – это сорт кудели, от-
ходы после второй очистки льна. Пачеси-те уберут, одни нитоцки 
останутся. Острожка Охан. Пачеси-то прядут на пряснице. Средняя 
Егва Ильинск. Сначала чешут на чесалке, а потом пачесают щетью 
из свиных щетин. Которо на щети остаётся – это пачеси, а в руках 
остаётся волокно. Шульгино Бер. Когда волокно счешут, пачеси по-
лучаются, а уж потом – изгреба. Черновское Больш. Пачеси-то по-
том ещё приходилось обрабатывать. Черновское Больш. Пачесы  – 
это потом уже волокно делали, тонкое. Дмитриевское Ильинск. По-
чеси уже щетью добывали, чистое волокно, из него полотенца ткали.  
Романово Ус.

ПАШЕНКА. Уменьш.-ласк. Пашня. Узлом завязывали последнюю 
горсть хлебов, не сжиная её, приговаривают при этом: «Оставайся 
с богом, пашенка». Чусовой.

ПАШЕСТВО. Надел земли в личном хозяйстве. Всё своё паше-
ство было. Пыскор Ус.

ПАШКА. Пахота. Осенняя пашка лучше в сто раз весенней, хоть 
осенью мало-мальски вспашешь, как у нас в народе говорят, но она 
все равно лучше, чем весенняя вспашка. Бородулино Вер.

ПАШНЯ. Яровая пашня. Поле под яровые культуры. Яровая 
пашня – это высеваешь весной, осенью жни. Юрич Караг. Озимая 
пашня. Вспаханное осенью и засеянное поле. Озимые пашни урожай 
дают больше, чем яровые. Печмень Бард. Паровая пашня. Остав-
ленное незасеянным поле. Паровую пашню вспашут и оставят  
на одно лето незасеянной, земля отдыхат. Бияваш Окт. Лёгкая 
пашня (пашенка). Пренебр. О занятии, которое кажется говорящему 
нетрудным и не очень нужным. Сейчас разучились стряпать. Все  
на лёгкую пашню пошли. Акчим Краснов.

ПЕВЕНЬ. Петух. Певень у меня уж больно красивый. Пянтег Черд.
ПЕГАНКО, ПЕГАНКА. Лошадь пегой масти. Пеганко, лошадь 

пеганая, был у отца-то. Толстик Соликам. То же Челяб., Свердл., 
Новосиб., Амур., Петерб. [СРНГ 1: 312].

ПЕЛЁВА, ПЕЛЁДА. 1. Отходы после обмолота, веяния зерна, 
собранные в гумне. Пелёду-то корове свозят домой. Морозково 
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Сукс. Кормить скота нечем было, сена-то не было – всю пелёду с 
гун-то скормили. Вильва Соликам. 2. Стенка (овина, гумна), укрытая 
соломой. Кунгур. [СРНГ 25: 322]. На гумнах раньше пелёды были, пе-
ледят с боков: верх закроют соломой, а сбоку жерди ставят с сучьем 
стоймя, на их солому, она дёржится; пелёда – это всё вместе, вся 
стена. Осокино Соликам. 

ПЕЛЕДИТЬ. Делать стену гумна из жердей и соломы. Гумно запе-
лежено соломой кругом: сучья еловые нассекают, на их соломы накла-
дут да ещё прибавят такими же сучеватыми жердями. Переклады 
ставят, пеледят на эти переклады солому оржаную. Жерди наста-
вишь и вилами пеледишь; девки пеледили тожо. Толстик Соликам.

ПЕНЬЯ. Мн. Расчищенное от пней место. На Астафьевых пеньях 
сеют и рожь, и овёс. Моргуново Сукс. – Название поля содержит 
указание на способ подсечно-огневого земледелия, корчевание.

ПЕРВОЛЕТОК. Жеребёнок. На перволетках не ездят и не робят, 
они не приучены. Суксун.

ПЕРВООСЁНОК. Начало осени. Привезти надо на первоосёнок 
сена, докуль погода-то добрая, а то после дожди да грязь. Перм. 
[СРНГ 26: 11].

ПЕРВОРОДОК. Недавно родившийся, детёныш. Тут вон бегают 
первородки, маленьки-те четверо. А эти две по первому разу объ-
ягнилися. Воскресенское Уинск.

ПЕРВОТЁЛ, ПЕРВОТЁЛОК, ПЕРВОТЁЛОЧЕК. Корова, кото-
рая отелилась в первый раз. Первотёлочек красна-та корова была. 
Первый раз телилася. Асово Бер.

ПЕРЕБЕГАЛО. Деревянное или металлическое кольцо на бо-
роне, к которому прикрепляется оглобля; служит регулятором при 
поворотах бороны. Тут перебегало, за поводок привязано к гужам. 
Лошадь тянет, борона скачет, перебегало даёт бороне по сторонам 
ходить. Печмень Бард.

ПЕРЕВАЛ. Прерывистый дождь. Если долго дожжит, а потом 
день-два перевалами, значит скоро дождь кончится. Усть-Игум 
Александр.

ПЕРЕВАЛА. Внезапно набежавшая туча с кратковременным 
дождём. «Неужели надолго задожжит? – Нет, это ведь перевала, 
скоро пройдёт». Перм. [СРНГ 26: 40].

ПЕРЕВАЛИВАТЬ. Пахать под пар. Переваливают, пашут под 
пар на Караваевских полях. Югово Караг.
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ПЕРЕВАЛКА. Перепаханное под пар поле. Вот рядом с нами 
перевалка находится. Дубренята Караг.

ПЕРЕВИСЛО, ПЕРЕВЯСЛО. Дужка, ручка (ремень) у лукошка,  
из которого сеют. Ситево деревянное, с перевяслом, бывало, сеяли 
из его; перевясло из лыка ладили. Перм. Для разбрасывания зерна 
при посеве вручную служило ситево, которое представляло собой 
лукошко на ремне, называемом перевисло. Чусов. [СРНГ 26: 62].

ПЕРЕВИЦА. Берёзовая жердь или толстая ветка, которую кладут 
сверху на стог, чтобы сено не раздувало ветром. А сверху на стог 
ложат перевицы. Сажино Сукс. [СРНГ 26: 51].

ПЕРЕВИЧЬЕ. Покрытие из жердей, виц на верху стога, чтобы 
сено не раздувало ветром. Перевичье ладят, чтоб сено ветром  
не заворачивало. Перм. [СРНГ 26: 52].

ПЕРЕДЖИТНИК. Навес перед амбаром-житником. Перед амба-
ром – дак переджитник, а перед мостом – передмостник. Мухоморка 
Юрл.

ПЕРЕДНИЦА, ПЕРЕДОВКА. Верёвка спереди для затягивания 
воза с сеном. Передница и передовка – одно и то же. Передница укреп- 
ляется впереди телеги, саней. При помощи передницы утягают 
воза хлеба, сена. Кын Лысьв. Передница на передках привязывается. 
Морозково Сукс. По осени кладухи разбирали, складывали зерном 
в телегу, поверх бастрык, у нас эта жердь надь-то, передницей за-
тягивали и волочили к сложной. Дмитриевское Ильинск.

ПЕРЕЕЗД. Устар. Старинная мера поля, обычно 40 саженей в дли-
ну и ширину; пахотная полоса от поворота до поворота. Гоны-те 
потом уж пошли, а ещё-то раньше говорили – переезд. Я в девках, 
помню, слыхала, три переезда поле-то. Соликам., Чусов. [СРНГ 26: 
98]. «В этой полосе будет переезда три с половиной. – Почём у вас 
жнут овёс-от с переезда? – А по шести рублей на своём хлебе». 
Перм. Переездами землю мерили, лес и поле – всё втодиль [таким 
же образом, диалект.]. Суксун. [СРНГ 26: 98].

ПЕРЕЕСТОРОНА. Количество зерна, вмещающееся в ступу при 
изготовлении крупы домашним способом. Хоть бы одну переесто-
рону ячменной заспы истолкчи… В ступу насыплешь зерна – это 
переесторона называтся, толкли в ступе с водой. Толстик Соликам. 
Сколько переестороны истолкёшь, говоришь: «Две переестороны 
истолкла». Бондюг Черд.
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ПЕРЕКИДКА. Размеченная верёвка с привязанным грузом для 
измерения объёма копны. Копну меряли перекидкой: привяжут ка-
мень на конец верёвки и кинут через верх. На другой стороне человек 
ловит камень. Так ширину измерят, а потом вдоль. Меча Киш.

ПЕРЕМЁКИВАТЬСЯ. Переворачиваться. В первый гром пере-
мёкиваются, чтобы в страду спина не болела. Лекмартово Черд.

ПЕРЕМЕНА, ПЕРЕМЕНКА. 1. Поле, участок поля, засеянный 
определённой культурой, при трёхпольном и четырёхпольном се-
вообороте. Коровы-те на перемену идут, если не закроешь. Топчут 
поля-те. Горбунята Киш. Иконы в перемены выносили и молились, 
чтоб подожжало маленько. Козьмодемьянск Караг. У нас переменки 
свои нарезаны были. Курашим Перм. «В одной деревне-то жили? – 
Нет, через переменку, где рожь растёт». Лямкино Караг. Ближние 
поля у нас перегорожены на три перемены; в одной перемене озимо-
вое, в другой яровое, а третья под паром; в другой год опять так же, 
только в третьей перемене будут ржи, в первой яровые, а вторая 
останется в пару. Перм. На озимовой перемене, на которой было 
засеяно рожью 4 десятины, яровым 2 десятины. Соликам. [СРНГ 
26: 154, 155]. Переменами, через поле в школу ходили. Мазуевка Киш. 
В переменах сеяли хлебушко, и яровой, и озимь. Пермь-Серьга Кунг. 
Удворна перемена. Поле рядом с двором. У нас такая была пере-
мена – по полупуду пшеницы было. Такая пшеница была – ни у кого 
близко не было такой пшеницы. Называлася удворна перемена. Как 
недалеко. Ак по полупуду с суслону было. У нас хоть и семья у отца 
была, а по триста пудов намолачивали пшеницы. А пшеница-то, 
пшеница – зёрнышко к зёрнышку. Посад Киш. 2. Отведённое для 
одного хозяина поле; участок пашни, пай. У родителей у отца два 
покоса было, да перемены. Перемены – это близко, за мостом. Там 
вон Меньшикова переменка – потому что помещик Меньшиков 
рядом жил. Меча Киш. У косой берёзы наша перемена была. Сыра 
Сукс. Пасут коров где перемена. Их, поля-то, меняют. Когда яровой, 
когда тут рожь сеешь. Они-то тут разные поля нарезывают: рожь 
дак рожь, ярово дак ярово. Ошья Куед.

ПЕРЕМЁТЫВАТЬ. Разбирать стог и складывать заново. Стог 
смечут, рожень вставляют, палочку тоненькую без коры в середину 
стога. Через день-два придут, достанут, если она тёплая – сено 
горит, перемётывать надо. Комарихи Ильинск.
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ПЕРЕМЫЧКА. Связующее звено из брёвен для перевозки длин-
ного стога. Два длинных бревна возьмут, между ними перемычку 
делают, бревно прожгут или просверлят, перемычку на болты поса-
дят, тут дышло ещё сделают с хомутом. Сверху между брёвнами ве-
ток черёмухи накидают, чтобы сено не проседало. Совёнки Ильинск.

ПЕРЕПАРОК. Повторная вспашка парового поля с целью тща-
тельной подготовки его под осенний посев озимых. В жаркий день, 
когда пашут перепарки, строки [пауты, диалект.] коней тычут, 
летают и куды попало садятся. Толстик Соликам. Вторично пашут 
пары – перепарок это. Жуланова Соликам. Перепарки пашут вто-
рой раз весной с назьмом, потом сеют озимовое. Вильва Соликам.

ПЕРЕПАШЬ. Вспашка на два раза. Перепашь уж сделали. Мо-
розково Сукс.

ПЕРЕПЕРИВАТЬСЯ. Менять перо (о курицах). У меня в ноябре-
декабре они неслись всё время. Яиц было много. А щас уже перепери-
ваются, линяют как. Берёзовка.

ПЕРЕРОДНЫЙ. Перезревший. Переродный на полях хлеб стоит. 
Журавли Сукс.

ПЕРЕРУБА. Бревенчатая перегородка в доме, в нежилой по-
стройке. В анбаре были прорубы, в их хлеб сыпали: куда-то рожь, 
куда-то овёс; перерубу из дерева делал. Соликам. [СРНГ 26: 209].

ПЕРЕСЛЕЖИНА. След от лошади и сохи в поле, оставляемый 
в поле как знак границы вспаханного. Пахали гонами, на сугонье за-
ворачивали. Переслежину уж не ладили: на том сугонье и на другом 
потом перепашёшь. Володино Соликам.

ПЕРЕСТОЙ. Трава, утратившая питательные свойства. Ко-
сить разрешали после уборочной, конец августа и сентябрь, ког-
да уже перестой, уже семена, а не молочная спелость. Совёнки  
Ильинск.

ПЕРЕСТОРОНОВАТЬ. Обмолотить хлеб в снопах, перевора-
чивая их разными сторонами при обмолоте. Как пересторонуют 
снопы, кажный сноп перевернут, опять молотят, а один ходит, 
подпиныват. Осокино Соликам.

ПЕРЕТРОИТЬ. Трижды вспахать поле. Нонче уж перетроили 
в огородце-то; не знам, чё будет, мягко или нет. Толстик Соликам.

ПЕРЕХОДНИЦА. Самка сельскохозяйственных животных, кото-
рая не дала потомство в ожидаемый срок. Одна корова-переходница 
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была у нас дома-то, две недели переходила. Кузнецова Соликам. 
Переходницей называют корову ли, лошадь ли, да и всякую живот-
ную, которая не вовремя рожат. Верхнее Мошево Соликам. У нас 
корова переходница: два года не телилась, а доила хорошо. Толстик 
Соликам. Корова-то то ли стельна, то ли переходница. Якшино 
Караг. Коза-то переходница была: уж больше двух годов козлёнков 
не приносила. Максимята Ильинск.

ПЕРЕЧЕНЬ, ПЕРЕЧЕНЁК. Поперечное крепление, одна из пере-
кладин в деревянной сохе, бороне. Ножовка с оглоблями, есть рогаль, 
россоха, лемех, перечень; от перечня идёт ножовая вица. Осокино 
Соликам. Бороны деревянные были – пять перечней; через такой 
вот проголуток; в каждый переченёк втыкатся по гвоздю. Володино 
Соликам. В сновалке переченьки поперёк-ту долгие; на переченьках 
дёржатся опять столбики. Осокино Соликам.

ПЕРМЯК, ПЕРМЯНКА. Однолемешная соха с железным  
сошником и отвалом (обычно на колёсах). Пермянка, она однолемеш-
ная, только одну борозду идёт и сваливает, шибко тихо пашет. 
Антипина Краснов. – Возможно, от названия территории, где из-
готавливалась (пермское производство). Существует также версия, 
связывающая название не с географическими, а с технологическими 
отсылками. По мнению Л. В. Куркиной, название соотносится с пер-
вичным перемянка (т. е. фиксирует наличие в её устройстве колодки, 
которая «как бы перетягивала, перехватывала вделанные в колодку 
оглобли и рукояти» [Куркина 1996: 27–30]).

ПЕСНЯ. Сорт пшеницы. У нас тут разные сорта пытались 
возделывать: Диамант, Морёна, Лютес, Скала, Школа, Песня, Ти-
мирязевская. Дмитриевское Ильинск.

ПЕТКО. Петух. Куды опять петко идёт? Ах ты, почё сюда идёшь, 
у нас свой хозяин. Кривец Ильинск.

ПЕТРОВКИ. Петров день. Петровки – готовь литовки. Пого-
ворка – напоминание о времени начала сенокоса. Петровки – готовь 
литовки. С Петрова дни все косят, страдуют. Ярино Караг.

ПЕТУХ. Огрех, оставшаяся нескошенной трава. Косят – одне 
петухи. Ране литовками косили, этого не было. Зуята Кунг.

ПЕХЛО. Лопата для сгребания зерна. На долоне-то растянено 
зерно, сгрудят в кучу пехлом, деревянноё такоё было. Жуланова 
Соликам. Черешок метра полтора; дощечка, в её заклинивался он – 
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это было пехло; пехлом в ворох зерно грудили. Володино Соликам. 
Смолу-то гонят из сосновых пеньёв. Колёшь их тоненько и бросашь 
в казан-от так или пехлом – палка с доской маленькой на конце, 
чтобы в казане сосна груднее была. Юрич Караг.

ПИП, ПИПКА. Цыплёнок. Да вот купила нынче десять пипов. 
Фоки Чайк. Пипки-то у меня все разбежались, опять парунья увела 
куда-то. Усть-Лог Сукс.

ПИСКЛЯТА. Мн. Цыплята. Писклята бегают, пищат, чивгают. 
Калинино Кунг.

ПИТЬ. Пить лукошко. Обрядов. Праздновать окончание жатвы. 
Все выжнут, в склады свезут зерно. Бабы тут делают пиво, брагу, 
и все колхозники до одного собираются в один дом и пируют. А этим 
севачам, лукошко им давали пить. Замажут тестом и подносят  
на лопате. Наливают в его брагу и на лопате подносят. Севачи пьют 
лукошко по очереди. Если севачи не спровдают, то, значит, все, кто 
сидит за столом, пьют из этого лукошка. Верх-Кондас Ус. – Близкий 
ритуал с использованием лукошка с пивом и лопаты по чердын-
ским материалам описывает А. В. Черных [Черных 2007: 108–109].

ПЛАСТ. Слой сена в стог. В стог сено слоями укладывали, вот 
пласт сделаешь на земле, обычно от вершка к корешку, а нет – так 
вилой так прибьёшь к земле, чтоб не топорщилось, и накидываешь. 
Комариха Ильинск.

ПЛЕЖЕНЬ. Кнут. Счас проучу тебя плежнем, дак долгонько 
помнить будешь. Фоки Чайк.

ПЛЕНИЦА. Сплетённые в косу лук, чеснок или гроздья ягод для 
хранения, сушки. В кухне по стенам пленицы развешаны. Опачёвка 
Орд. У нас на зиму пять плениц луку есть. Щипа Бард. У нас вон 
рябины-то целые пленницы вешаются. Грызаны Орд. Лук красный 
был, оставалась пленница с зимы-то, дак уж доедаю. Асюл Бард.

ПЛЕНИШКА. Уменьшительное к пленица – сплетённые в косу 
лук, чеснок и пр. для хранения. Я туда пленишки с луком вешаю  
на зиму, кверху-ту. Ерзовка Част.

ПЛЁСО. Часть огорода, земельного участка. У вас большое плёсо. 
Посад Киш. Ли-ко, какое плёсо вскопала! Посад Добрян.

ПЛЕТЕНЬ. Перекинутый через плечо сеяльщика шнур, ремень, 
на котором держится лукошко с зерном. Для разбрасывания зерна 
при посеве вручную служило ситево, которое представляло собой 
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лукошко на ремне, называемом перевясло, или плетень. Чусов. [СРНГ 
27: 123].

ПЛИТА. Металлическое основание косы. Рукоятка у косы на-
зывается орог. А лезвие называется коса. Металлическая связь – 
плита. Рудаково Юсьв.

ПЛИЦА, ПЛИЦ. Совок для зерна или муки. Плицей накладёшь 
муку, а чем ино? Верхнее Мошево Соликам. Плица была, зерно чер-
пали в сусеках. Жуланова Соликам. [СРНГ 27: 142] Я две плицы кладу 
всего крупы-то. Пешково Ус. Плица-то за рукомойником. Ну, совок 
ли... Кака разница? Грызаны Орд. Плиц зерна захватил. Суксун. 
[СРНГ 27: 139, 142].

ПЛИЩЕ. Расчищенное, выжженное для пашни место среди леса. 
Лес свалят, вывезут, сучьё сожгут – подсекой считатся. Сеют 
озимовую рожь меж пней, на подсеку. Это сжигают всё, боронят 
и сеют рожь на плище. Осокино Соликам.

ПЛОДУХА. Послед. Плодуху у коровы закапывали в землю. 
Романово Ус.

ПЛОСКО. Сущ. Небольшой земельный участок, луг. Плоско там 
есть. Меркушево Добрян. Большой-от огород у нас здесь, а ишшо коло 
реки плоско обрабатывали, оно поменьше будёт. Кривец Ильинск.

ПЛУГ. Плуг Колюченка. Вид однолемешного плуга. Плуг Колю-
ченка был. Лемех большой у него, он однолемешной. Ошья Куед. – 
Очевидно, назван по фамилии изобретателя (фамилия Колюченко 
распространена в Беларуси и на Украине, на юге России). Плуг-
полуторник. Плуг большого размера. Пахали и на обычных плугах, 
и на полуторниках. Рогали Оч. Паровой (парный) плуг. Тяжёлый 
плуг для двух лошадей. Пахали одноконкой али паровым плугом. Кын 
Лысьв. Потом у нас тятя старый (ну, как дедушка) первые купили 
конской плуг-одноконок германский. Потом они первые купили пар-
ный плуг. Бияваш Окт.

ПЛУГАРИТЬ. Работать с плугом, пахать. Он-то у нас плугарит 
нонче. Суксун. Раньше-то всё на лошадях плугарили. Фоки Чайк. 
В девках-то я всё больше плугарила. Большой Букор Чайк. Я как раз 
в то время плугарила, мужиков-то на войну взяли, трудно было. 
Большой Букор Чайк. Сколь годов плугарили на тракторе! Кленов-
ка Больш. Летом я плугарила, боронила, на комбайне работала. 
Путино Вер.
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ПЛУГАРЬ. Пахарь, работник за плугом. В войну-ту бабы стали 
плугарями. Кленовка Больш.

ПЛЮШКА. Трясогузка. Сырчика – птицу-плюшку – весной  
на земле увидишь – лён короткий будет, первый раз увидишь на 
крыше – жди длинный лён. Примета. Паршакова Краснов.

ПОБЕГАЛО. 1. Блок для поворота бороны в виде палки с дви-
гающимся кольцом. А вот побегало. Каргино Ильинск. Бороны 
сцепят, чтобы не брякало побегало. Курашим Перм. 2. Кольцо  
на возу для верёвки, которой стягивают воз сена. Побегало при-
вязывается слева, а верёвка [задовка] справа. Верёвка перекиды-
вается через бастрык и продёргивается в побегало, потом опять 
через бастрык и затягивается. Кын Лысьв. Побегало-то для 
чё? То в один угол лошадь заворотишь, то в другой. Усть-Иргино  
Сукс. (ТКУ).

ПОБОКА. Неширокая полоса земли рядом с полем, не входящая 
в надел. Подполосок под полём где-нинабудь – побока. Жуланова 
Соликам. Полё, а рядом – побока, нераспаханная полянка; грибы  
на побоке ломала. Володино Соликам.

ПОВЕТИНА. Одна из плах потолка нежилых построек, служа-
щего полом сеновала. Перм. [СРНГ 27: 234].

ПОВЕТНИК. Потолок нежилых построек, служащий полом  
для сеновала. Перм. [СРНГ 27: 235].

ПОВЕТЬ, ПОВЕТЬЕ. Помещение под кровлей нежилой построй-
ки, используемое для хранения сена, соломы; сеновал. По взвозу 
завезём сено прямо на поветь. От повети пологонько слеги идут,  
а на слегах брёвна лежат. Взвоз стелют, как мост. Толстик Соли-
кам. Лес над двором настлан, поветь называтся. Тетерина Соликам. 
Поветь – сено-то валят где. Жуланова Соликам. Иван-от храба-
лыснулся с повети да и ногу сломал – сейчас шибко мается. Верхнее 
Мошево Соликам. Летом робята на поветях спали. Опачёвка Орд. 
Сено-то сыроё было, дак мы его на поветях по жёрдочкам растрясли, 
оно и высохло. Брёхово Сукс. А на поветье мы сено всегда складывам 
и разные тряпки. Таман Ус. То же Волог., Яросл., Арх., Вят., Казан., 
Костром. [СРНГ 27: 238].

ПОВИТЕЛЬ. Чердак; место во дворе, где хранят сено; то же, что 
поветь. Повитель – это вышка, голубица ли. Берёзовка. На повителе 
стояла, а он внизу был. Кляпово Бер.
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ПОВИТЬЕ, ПОВИТЬ. Большой сеновал. Спать кои молодых  
и на повитье отправляли, на сарай. Повить – там сено хранили, 
это над конюшнами. Ленск Кунг. У меня большо повитьё-то. Со-
сновка Орд. Надо набросать сено в повитье. Тюлькино Соликам.

ПОВОДКА. Овуляция у коров. Корова поводки пускает при-
мерно часов за двадцать до охоты. Спас-Барда Киш.

ПОВЫТОК. Земельный участок для личного пользования, 
тягло. Отселя за пять вёрст дядя жил, стал приважать нас: 
повыток-то надо, жадным-то людям надо было пашню. Толстик 
Соликам. Повытку у наших не было: один гектар давали на всю 
семью; кто пораньше забрал повыток, тот жил богато; одне 
в Сибирь уехали, дак повытку гектар взял отец. Тюлькино Со-
ликам. Дома поля были – перемена. Повыток у меня есть, зем-
ля двадцать соток. Осинцево Сукс. Жили по-частному не бедно.  
На своих повытках сеяли пшеницу, овёс, лен. Из скотины было две 
лошади, две коровы, сколько-то овец и куриц с гусями. Осинцево  
Сукс.

ПОГОДА. Погода на семере гоняет. О непостоянной, изменчи-
вой погоде. Весной погода-та, говорят, на семере гоняет. То стужа, 
то снег повалит. Ленск Кунг. Какая погода первого апреля, такая 
и первого октября. Примета. Берёзовка Ус.

ПОГОН. Конская узда без удил; недоуздок. Охан. [СРНГ 27: 303].
ПОГОННАЯ. Сущ. Привыкшая ходить в обозе, не отстающая 

от других лошадь. Рыжка-то не привязывай, лошадь эта страх 
погонная, ни за что не отстанет хоть с каким возом. Соликам. 
Перм. [СРНГ 27: 303].

ПОГОНЧИК. Лошадь, не отстающая в обозе от передовой. Перм. 
[СРНГ 27: 306].

ПОГРЁБ. Полоса скошенного луга шириной в размах грабель, 
захватываемая одним человеком; сгребённое в валок сено с этой 
полосы. Давайте, девки, идите погрёб-от. Идём человек пять, дак 
пять погрёбов идёшь. Оттуля я иду погрёб – с другой стороны тоже 
идут погрёбы человек пять, друг за другом гребут; валы нагребут, 
их сушат, потом копнят вилами. Погрёб-от чё-то узкой, ширше 
хватай. Толстик Соликам. Давайте теперь погрёбом займёмся. 
Кедровка Черд. Погрёбы сделали, потом копны стали метать. 
Тимина Юрл.
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ПОГРЕБАТЬ. Сгребать, грести сено. Я стану копнить, а ты 
погребать. Пож Юрл.

ПОДАВАЛЕНКА, ПОДАВАЛКА. Двурогие деревянные вилы, 
которыми подают снопы на воз, скирду. Перм. [СРНГ 27:  325]. 
Подавалки-те – они как вилы, только деревянные, чтоб суслоны 
поднимать. Тис Сукс. Я шустрая была, влезу на кладь, а кто-то 
поддеват сноп и подавалкой подаёт, рогатиной такой. Суксун. Что 
вилки, что подавалки, всё одно. Морозково Сукс.

ПОДБЕГ. Коротенькая, маленькая трава, подножный корм. У вас 
чё телята-то едят, подбега-то ведь уже нет, одна большая трава-
то. Подбег-то чё? Да травка маленькая. Малая Соснова Больш.

ПОДБОРОНОК. Боронование паров (полей, оставляемых на одно 
лето незасеянными). Подборонок делают весной и всё. Юрич Караг.

ПОДБРЮШИЦА. Шерсть с брюха и ног овец. Подбрюшица – она 
грязная, небаская. Суксун.

ПОДВАЛИТЬ. Скосить траву, оставив сохнуть. Подвалили  
на Юговских полях, завтра собирать станем. Мусонкино Караг.

ПОДВЕСКА. Короткая поперечная жердь, прикрепляемая к сто-
жару в центре стога при метании влажного сена, складывании влаж-
ных снопов. Подвески к островям привязывают, подвязывают, чтоб 
хлеб на сляживался; подвески только в сырой хлеб подвязывают. 
Морозково Сукс.

ПОДВОДНИК. Перевозчик грузов на лошадях; возчик. Кварти-
ранты у нас стояли, подводники, зимой – с санями, летом – с теле-
гой. Грузы возили. Володино Сол.

ПОДЁНЩИНА. Собират. Подёнщики. Один мужик подёнщину 
собрал, парней, девок, и посадил за стол кормить. Кто хорошо ел, 
того взял. Усть-Уролка Черд. Помочи ладили. Больше женатые вы-
ходили. А подёнщины – больше девки, правда, парни редко-редко. 
Пыскор Ус.

ПОДЗЕЛЁНОК. Третий сорт пшеницы. В этом году только под-
зелёнок и будёт. Петухи Ильинск.

ПОДКОПЕННИК. Цыплёнок, выведенный во время сеноко-
са. Подсуслонники – это после Ильина дня вывелись цыпушки,  
а в июле –подкопенники. Тис Сукс.

ПОДКОПЁННИЦА. Верёвка, которой связывают небольшие 
копны сена для перевозки к месту метания стога. Долга верёвка, 
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копёшку окружат этой подкопённицей, и лошадка везёт. Детлята 
Караг.

ПОДКОРОМКА. Подкормка. На подкоромку коровам клевер 
возят. Кормино Караг.

ПОДКУРИВАТЬ. Окуривать вымя коровы (после отёла, при бо-
лезни). Ладан тут, травка, подкуривают вымя со словами. Пянтег 
Черд. То же Том. [СРНГ 28: 52].

ПОДЛАЗ. Вход в овин в виде покрытого брёвнами лаза в яму, где 
разводят огонь для сушки снопов. Дрова через подлаз носили в овин. 
Подлаз – это выкопана яма, в яме каменка. Один овин – один под-
лаз. Володино Соликам. Подлаз-от под колосниками, в нём костёр 
разжигают, дымом-то и сушат снопы. Кузнецова Соликам.

ПОДЛЕГЧИТЬ. Подлегчить жёрнов. Приподняв рычагом верх-
нюю часть жёрнова, облегчить его движение (для более крупного 
размола зерна). Перм. [СРНГ 28: 60].

ПОДМЕТИНА. Настил под укладку дров, брёвен. Дрова  
на подложки складывают; подложки называли подметиной. Соли-
кам. [СРНГ 28: 80]. Подметины кладут, чтобы снопы, сено поддува-
ло, чтобы влага не подступала. Кын Лысьв. Подметины под клади 
ложат, чтобы снопы не портились. Кын Лысьв.

ПОДМОГ. Часть сохи или плуга, палка, соединяющая ногу  
с оглоблей. Ещё и подмог ладят. Усть-Иргино Сукс. (ТКУ).

ПОДМОРИНА. Неплодородная почва. Место в гарях – подмо-
рина; лес не растёт и трава не растёт. На ей сухо – так засохнет, 
сыро – так вымокнет. Соликам. [СРНГ 28: 84[.

ПОДНЁБЬЕ. Верхняя внутренняя часть задней стойки ткац-
кого станка. Вот тут поднёбье будет, а сверху стойки гребень.  
Романово Ус.

ПОДНОЖНИК. Соединённые жерди, которые кладут под ноги 
при укладке ржи в кладь. Когда кладёшь кладь – подножники кла-
дёшь, жерди такие, по ним и ходишь со снопами-те. Вогулка Ус.

ПОДНЯТЬ. Богову бородку поднять. Завершить жатву, обжать-
ся. Всем гуртом богову бородку подняли. Усть-Уролка Черд.

ПОДОВИННИК. 1. Яма, где находится очаг для топки овина. 
Внизу подовинник с каменкой, где топят-то. Верхнее Мошево Со-
ликам. 2. Длинное сухое полено, используемое для отопления овина. 
Овины сушили – были долгие берёзовые дрова, ёлтыши, их звали 
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подовинниками. Надо идти ещё подовинники ладить тамока. Иные 
подовинники были веснодельные, сухие: с весны накладут клетками, 
в Петрово говенье ладили. Толстик Соликам. Подовинники режут 
пилой, овины топили дак. Ракина Черд. Пилили подовинники прош- 
лым летом-то мы. Пешково Ус. То же Волог., Яросл., Вят., Свердл., 
Тюмен., Тобол., Сиб., Кемер. [СРНГ 28: 109]. Старый подовинник. 
Неодобр. О старом человеке. Вот старый подовинник, на баб стал 
заглядываться! Большие Долды Черд.

ПОДОЕНКА, ПОДОЙНИЦА. 1. Ведро для доения молока. Рань-
ше подойницы деревянные были, с рогом, молоко в их доили, а топеря 
в ведро доят и всё. Толстик Соликам. Возьми ведро: нынче молока 
много, а подойница мала будет. Шульгино Бер. Раньше всегда коров 
доили в деревянные подойницы, а сейчас в металлические. Барыши 
Бер. У своей коровы полную подойницу надаивала. Ленск Кунг. По-
дойницу вымою, тогда и подою. Мостовая Окт. Подоенка немытая, 
надо вымыть. Толстик Соликам. 2. Углубление между рогами; впа-
дина на голове, теле (считается признаком коровы с большим на-
доем). Подойница там есть, ямка на боку, чтобы глубокая. Морда 
широкая. Шестаки Бер. Подоенка чтоб большая была. На голове 
ямочка подоенка как. Если она глубокая, то хорошая корова. Асово 
Бер. Чтобы были рога широко расставлены, лоб широкий и между 
рогами подоенка должна быть широкая, ямочка (это называется 
подоенка), должна быть глубокая. Пермь-Серьга Кунг. В первую 
очередь посмотришь у коровы зубы, ну и подойницу. Надо, чтобы 
было девять зубов, если меньше, то мало будет доить. А на лбу по-
дойница. Ямка если глубокая, значит корова будет давать много. 
Занино Киш. Ноги коротенькие, хвост чтобы был длинный. Там 
у ней это есть, чтобы всё ниже колен было. Меж рогами чтоб ямка 
большая была, подойница. И вот последние рёбра – три пальца меж 
рёбра шло, тогда хорошая корова. Бырма Киш. 3. Крепёж для посуды 
с молоком в лодке, машине. В лодке бабы сидят с той, другой сто-
роны, посередь них подойница, чтобы бидоны с молоком ставить, 
чтоб не расплескать. Орёл Ус.

ПОДОЙНИК. 1. Тряпка, полотенце для обтирания вымени перед 
дойкой. Пришла корову доить, дак сначала вымя подойником об-
тёрла. Романово Ус. 2. Ведро для доения коровы. Подойник полон 
молока надоила. Нилиги Ильинск.
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ПОДПЛЁВОК. Плевок. Косу отбиваешь с подплёвком. Плюнешь 
и бей. Это чтобы металл пуще оттянуть. Данилов Луг Краснов.

ПОДПОЛИЦА. 1. Луг около поля. Подполицы возле полей. За-
кройки – это подполица, как межи; говорим – подполицу косить. Лог, 
где косить токо можно, подполица зовётся, под его полем. Соликам. 
2. Сено, скошенное с луга возле поля. Девки, сгребите подполицу-ту. 
Соликам. [СРНГ 28: 142].

ПОДПОРА. Кол, установленный сбоку и укрепляющий стог. 
Стог-от подпорой подпирали, чтобы кривой не был. Кругом подпоры 
ставишь, чтоб басенько стоял. Пож Юрл.

ПОДРЕЗАТЬ. Пятки подрезать. Шутл. Косить, нагоняя впереди 
идущего косца. Вперёд молодого пустят, за ним идут косачи, пятки 
подрезают, смеются, чтобы не спал. Усолье.

ПОДРОСТОК. Молодое животное в возрасте до полутора лет. 
На мясо коров не держали. А кто побогаче был, тот подростка вы-
ращивал – через год кололи. Охан. То же Киров., Новосиб., Краснояр. 
[СРНГ 28: 161].

ПОДСАДА. Запоздалые всходы. У любого растения подсада 
есть, часть вовремя взойдёт, часть позже всходит, ето подсада 
и есть. Поедуги Сукс. Весна засушлива, а лето смошное, дак подсада 
идёт. Перм. [СРНГ 8: 182].

ПОДСАДИТЬ. Приучить кормить телёнка (о корове). Корова 
первый раз отелится, телёнка не пускает к себе, лягается. Вот 
тут её держат, телочка-то надо подсадить к вымени, потом уже 
всё, примет телёнка. Дмитриевское Ильинск.

ПОДСВИНОК. Подросший поросёнок. Домой, когда снег на-
чинает падать, хряк вёл сам всех домой. Все идут за ним. Под-
свинки  – которы побольше, а ососки – маленький выводок.  
Ошья Куед.

ПОДСЕВАХА. Сельскохозяйственная машина для очистки и сор- 
тировки зерна; триер. Ср. Урал. То же Тобол., Свердл. [СРНГ 28: 175].

ПОДСЕКА, ПОДЧЕКА. Расчищенное для пашни место среди 
леса. Подчека – срубят лес, на земле зажигают, потом это место 
боронили и сеяли хлеб. Акчим Краснов. Лес свалят, вывезут, су-
чьё сожгут – подсекой считатся; сеют озимовую рожь меж пней,  
на подсеку; сжигают всё, боронят и сеют рожь на плище. Осокино 
Соликам.
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ПОДСЕПОК. Мешочек с оберегом от порчи скотины. Соль в кар-
мане носят. Соль в платочек или такой мешочек сошьёшь, семечки, 
зимний чеснок, зубчик – и всё туда. От порчи. Даже скоту делают 
такой маленький подсепок. На шею. И туда подсепочку делают.  
На шее у коровы. Кубени Юсьв.

ПОДСОСОК. Детёныш животного, сосущий матку. Подсоски 
бывают, когда коровушка отелится. Перм. [СРНГ 28: 192].

ПОДСТАВ. Колёса водяной мельницы. Тягостью воды и быс- 
тредью ворочат подстав, колёса на мельнице. Вильва Соликам. 
Ещё при крепостном праве три подстава мельниц в деревне было,  
на три станка. Вогулка Ус.

ПОДСТИЛ. Настил из жердей, веток под стогом, скирдом. Под-
стил из жердей любой породы, хвороста делался, чтобы сено от 
земли не портилось. Ср. Урал [СРНГ 28: 198].

ПОДСТОЖНИК. Настил из досок, жердей под стог, скирд. Дак 
у тебя голова-то где была, как это без подстожнику-то? Ср. Урал 
[СРНГ 28: 200].

ПОДСУСЛОННИК, СУСЛОННИК. Цыплёнок, который вывелся 
осенью. Подсуслонники – это после Ильина дня вывелись, а в юле – 
подкопённики. Сукс. То же Иркут. [СРНГ 14: 288].

ПОДТРУНИТЬСЯ. Высохнуть на солнце, на ветру. Сено вначале 
разворошили, раскинули, чтоб оно подтрунилось, высохло. Соликам. 
[СРНГ 28: 220].

ПОДУШЕЧКА. Вязаный коврик под холочный ремень или седел-
ку. Лошадь лопатки чтоб не сбивала, тут вот подушечки такие 
вязали, подкладывали. Зюздина Юрл.

ПОДХВОСТКА. Волосяной покров вокруг гениталий коровы. 
Как корова обгуляется с быком, подхвостку смотрят. Сразу под 
хвостом волосы. Так она маленькая, а как обгуляется, расти на-
чинает, перед отёлом совсем большая. Полюты Юсьв.

ПОДХОМУТИНА. Шерстяная прокладка под хомут. Тут дерёво 
затянут, подхомутину поправят из шерсти-то, гужи тут про-
верят. Зюздина Юрл.

ПОДЧАЛИТЬ. Поддеть, подцепить чем-л., на что-л. Мало 
соломы-то: один раз на вилы подчалить. Лопаточкой подчалишь 
зерно и на вынос бросаешь – хорошо провеешь. Соликам. [СРНГ 28: 
246].
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ПОДЧЁСЫВАТЬ. Выбирать излишки сена в стогу. Низ подчёсыва-
ли, вот когда стог садится, он уже снизу не гниёт. Совёнки Илинск.

ПОДШУРАТЬ, ПОДШУРАТЬСЯ. Подсохнуть. Сено маленько 
подшурало, скоро грести можно будет. Юрла. Хоть бы не дожжело, 
дак хоть скоко-то бы подшуралось [о картофеле]. Кривцы Кос. Сено-
то в стожьях и быват. Вот там за Камой и подшурат. Как это 
подшурат? Ну, подсыхат в вёдреные дни. Малютина Ус.

ПОДЪЯРОК. 1. Ягнёнок. Маленького ягнёночка, народится ко-
торый, ягушкой кличем да подъярком. Осинцево Сукс. – От слова 
ярка, связанного с яро – «весна» [Фасмер 4: 560]. 2. Овечья шерсть 
второй стрижки. Растёт овечка, скоро уж подъярок стричь буду. 
Поселье Ус.

ПОЕДАЛО. Эвфем. Насекомое, поедающее растения (о колорад-
ском жуке). В огороде листья картофеля поедалы едят. Ключики 
Орд.

ПОЖЁН. Поле на месте выжженного леса. Лес жгли, а пожён за-
севали хлебом. Большие Долды Черд. [Полякова, 2007: 289].

ПОЖИНАЛЕНКА. Празднование окончания жатвы. Когда сноп 
последний убирают – пожиналенка. Суседа скричат: «Айда, Иван, 
я сёдни кончаю!» – выпьют бражки из ковшика. – «Ты, Иван, пей 
ковшик весь! Ты, Андрей, пей ковшичек весь!». Альняш Куед.

ПОЖИНКИ. Мн. Сжатое поле. Пожинками дорога была; место 
называтся так, пожинками-то. Вильва Соликам. То же Арх. [СРНГ 
28: 296].

ПОЖНЯ. Покос, луг; сенокосные угодья на месте расчищенного 
леса. Все пожни затянуло лесом, хлеб не стали сеять-ту. Кривцы 
Кос. Я до последу на пожне робила; сено метали, дак на зарод ещё 
лазала. Половодово Соликам. Мужик пожню огораживал, простыл. 
Харюшина Соликам. Километра за четыре по пожне шёл. Пожню 
страдую, а у меня на ей кусты – я их вычищу. Пожню выкосим – 
сено не вывезем домой, стожьё городим. Тетерина Соликам. Пожней 
зовут где косят. Жуланова Соликам. Скосила, а не увезла сено-то 
из пожни-то. Тюлькино Соликам. Пожня-то иногда сыра быват,  
да всё одно косят: сено увозить удобно, дорога рядом. Верхнее Моше-
во Соликам. Ольфа на пожнях, около пожен токо растёт. Володино 
Соликам. Пожня – это клочок, на котором сено косят. Клочок чей-
то; мой – дак мой пай. Кузнецова Соликам. Травы-то на пожнях 
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хорошие. Есть и метлича, и пырей, на гарях-то белоголовник, есть 
и осока, и хвощ. Дуброва Соликам. Пожни надо обрабатывать. Это 
где траву косят, сейчас лугами зовут. Попово-Останино Соликам. 
Кто свою полосу, кто луга – пожню косит. Верхнее Мошево Соликам.

ПОЗДЫШ. 1. Поздний, родившийся позже обычного времени 
(в конце весны, начале лета) детёныш животного, птицы. В апреле 
отелилась корова-то, вот и поздыш телёнок-от. Усть-Иргино Сукс. 
У поздышки-то поздыши под осень выйдут. Журавли Сукс. У нас 
опять котёнок-от поздыш: ли-ко, поздо, перед осенью родился; его уж 
нельзя пускать: он бестолковой будёт. Поздыши бывают и цыпля-
та, и щенята. Курицу посадишь поздо – это поздыши цыплята-те. 
Толстик Соликам. Телёнок-от поздыш; поздышей-то не пускают, 
выкормят – зарежут. Осокино Соликам. 2. Растение, появляющееся 
или созревающее после других подобных. Хлеб-от поздой, не дошёл: 
поздыш. Верхнее Мошево Соликам.

ПОЗОВУШКА. Общее название собраний для совместной рабо-
ты с последующим угощением или для развлечения. Раньше потре-
пухи, почесухи, помочи делали, а мы бедно жили, дак позовушки-те 
не ладили. Вильва Соликам. Позовушки-те бывали: бражку изладим, 
созовём людей; оне придут, поработают, бражки попьют потом… 
И без работы тожё позовушка; зимой, когда делать нечё, дак и без 
работы позовушки делали. Свалова Соликам.

ПОЗЯБАТЬ. Вымерзать. Позябал хлеб-от, зимы-те раньше беда 
студёные были. Поедуги Сукс.

ПОИМКА. Участок для покоса. Вчерась я поимку выкосила свою. 
Нилиги Ильинск.

ПОЙКА. Поилка; устройство для подачи воды к стойлу коровы  
а ферме. Нынче на фермах пойки сделаны, корова нажмёт на лапоч-
ку у пойки, там чурит вода, бежит; она и пьёт. Попово-Останино 
Соликам.

ПОКЛЕВ. Помещение для содержания домашней птицы. Новый 
недавно сделали поклев для кур. Рябчата Част.

ПОКОС. Прокошенная полоса луга шириной в один взмах косы. 
У каждого свой покос, сколько косой захватишь – это покос. Перм. 
[СРНГ 29: 2].

ПОКОСИНА. Покос, место для косьбы. Анист-то на межах 
растёт, на покосинах. Суксун. [СРНГ 29: 2]. Когда клевер, трава 
всяка – дак покосина. Юркан Сукс.
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ПОКРОВ. Покров – закрывай коров. О необходимости пре-
кращать пастьбу скота после праздника Покров. Покров – закрывай 
коров. Пастух уж боле не пасёт. В Покров к себе зовёт в гости, брагу 
делат. Кривцы Кос.

ПОЛ. 1. Поле. На пол-от выйдешь, дак всё округ видно далёко. 
Большая Сутяга Ус. 2. Земля. Вороны на пол садятся – к дождю. Тобол 
Ильинск. Синочка высоко летит, дак лён хороший будёт, а на полу 
увидишь – худой лён. Примета. Тухта Караг.

ПОЛАТИ. Деревянный настил над мельничным ковшом для 
засыпки зерна. На мельнице розлевистой ковш, четырёхугольной, 
вверху широкой, внизу узкой, куда зерно завозится; сверху полати 
считаются, у корытца. Осокино Соликам. Задние полати. Не-
большие полати, используемые обычно для хозяйственных надоб-
ностей. Задни полати за печкой, лук да чё да, валенки кладём туда. 
А на тех, на других-то полатях спим. Ефремы Соликам. Луковы 
полати. Небольшие полатцы над русской печкой. Луковы полати 
есть, там лук живёт. Зуята Кунг.

ПОЛАТКИ. Полатцы в доме для хранения лука. На полатки вот 
осенью лук буду ложить. Верх-Рождество Част.

ПОЛДЁНКА. Полдень. Работать нельзя в Ильин день до пол-
дёнки. Мы как-то жали, тут грянуло, и суслон сгорел. Плесо Гаин.

ПОЛЕ. Домашнее поле. Поле, находящееся рядом с селением. 
Домашнее поле самое хорошее, удобрено навозом. Юм Юрл. Поля 
смеются. Об ухоженных полях, огородах. Я на полях робила когда, 
дак поля-те смеялися, сорняков не было. Вильгорт Черд. Обиходишь 
поле-то, дак поле-то смеётся. Меча Киш. Не будет за полем – не 
будет и на поле. Примета. Ягоды вовсе мало, грибы нету, хлеб, 
видно, тоже не родится. Не будет за полем – не будет и на поле.  
Перино Караг.

ПОЛЕВКА, ПОЛЁВКА. 1. Полив, поливка. Капуста-та дож- 
дичок любит, а вот огурцы – полёвку. Фоки Чайк. Всё вот та-
кое приходится делать: полка да вот полёвка, а сёдни вот за-
хворала. Меча Киш. На полёвку только там берут воду. Лучин-
кино Сукс. Полёвку-то лучше утром делать. Осинцево Сукс.  
2. Растения, требующие поливки. Мама говорит, мол, сходите по-
лейтеся, всю полёвку полейте, а потом в церковь. Большой Букор  
Чайк.
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ПОЛЕТАЙ. Сорное растение овсюг. Перм. То же Шадр. [СРНГ 29: 61].
ПОЛЕШНО. Нареч. Полосами (лехами) в одну-две сажени. Рань-

ше жали полешно: два человека на лехе. Рожь полешно не жали, по-
тому что она долгая, где найдёшь борозды-те, постатью и гонят. 
Соликам. [СРНГ 29: 66].

ПОЛИЦА, ПОЛИЧКА. Часть сохи или плуга, служащая для 
отваливания и перевёртывания пласта земли. К ноге прикована 
полица, а потом сошник. Молёбка Киш. У ножовки ларник и по-
личка наискосых; поличка отваливат пласт. Потом пароконные 
плуги пошли, у их лемех ширьше, поличка у его ширьше. Осокино  
Соликам.

ПОЛИШКО, ПОЛИЩЕ. Место, раскорчёванное и выжженное 
под поле. Я, говорит, на полишках посеял – с полгектара, тоже вы-
корчёванное полё, полище, полишко. Володино Соликам.

ПОЛКА¹. Грядка в огороде. Полки хорошие дед в огороде вскопал, 
засадили всё чисто-мелко. Таман Ус.

ПОЛКА². Пропалывание гряд. Всё вот такое приходится де-
лать: полка да вот полёвка, а сёдни вот захворала. Меча Киш.

ПОЛОВИНИТЬСЯ. Делиться пополам. Если вихрь на середине 
головы стоит, корова половиниться будет: четыре месяца доиться 
будет и четыре нет. А если вихрь ближе к лопаткам, то только один 
месяц не будет давать молока. Примета. Романово Ус.

ПОЛОВНЯ. Сарай для мякины, соломы, сена. Набери соломы 
в половне, лошадям настелить. Есаул Чернуш.

ПОЛОЗНИЦА. Проложенный в снегу полозьями саней путь. 
Полозницица-та чутко, хоть замело всё. По полознице шли. Перино 
Караг.

ПОЛОМ, ПОЛОМИЩЕ. Поле на месте, расчищенном от де-
ревьев. Поломы были, поломища в лесу-ту. Где вывалит лес, тамо 
расчищали. Бажино Караг. – От ломать – ‘корчевать пни’.

ПОЛОМКА. Поле, участок на месте поваленного леса. За по-
ломку все по малину ходили. Толстик Соликам.

ПОЛОСА. Участок обрабатываемой земли, пашни. Полосы жали, 
у нас они отведены были за деревней. Юрич Караг. То же Волог., 
Киров., Яросл., Костром. [СРНГ 29: 115].

ПОЛОСАТИК. Эвфем. Колорадский жук. В этом году всюду 
полосатики, вся картошка погибнет. Веслянка Кунг. Я уже сегодня 
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двадцать полосатиков нашла. Полно их на картошке развелось. 
Большой Букор Чайк.

ПОЛОТЬЁ. Прополка. Полотьё замаяло, беда много хламу на-
росло. Перемское Добрян.

ПОЛОХАЛО. Огородное пугало для отпугивания птиц. Делала 
летом полохало: поставила бадог, к ему другой – крестом, вместо рук 
веники привязывала, рямушку надела каку-ту. Тюлькино Соликам. 
Худую фуфайку да шапку оденут, бадог изладят, да руки сделают – 
и пугало, полохало будёт. Жуланова Соликам. Соломия, как полохало, 
ходит страшная, хоть в огород ставь. Верхнее Мошево Соликам.

ПОЛТИННИК. Трактор МТЗ-50 Минского завода. У меня в хо-
зяйстве полтинник, хоть и старенький, а до сих пор бегает. Ко-
мариха Ильинск.

ПОЛУДЕНА, ПОЛУДЕНКА, ПОЛУДНИЦА. 1. Суев. Привидение, 
дух зреющих хлебов, овощей, огородный, полевой дух. Полудена-де  
в огороде живёт, мне она зелёной представлялась. Мы действитель-
но боялись. Лобаново Перм. После Ильина дни не купались – полуд- 
ница в воде. Меча Киш. Не ходи в огород, там полудница в борозде си-
дит, мохнатая и с рогами. Берёзовка Кунг. Полудница – это обзывок 
буди; ты – как полудница изо ржи, говорят, если бы надела чё-нибудь 
длинное, неаккуратноё. Тюлькино Соликам. В огороде полудница 
живёт, чтоб детей пугать. Дуброво Ел. Детей-то малых пугали 
полудницей, чтоб в поле далёко не ходили. Сарс Окт. Не рви горох в 
огороде – полудница-то схватит. Пожва Юсьв. Меня вот стращали 
все: «Поди-ко туда, дак тебя полуденка!» Я вот боялася всё, что 
полуденка меня там какая-то поймат. Калинино Кунг. 2. Пугало. 
Сделают из тряпок макет человека, пугало огородное, это и будет 
полуденка. Кто идёт в огород пакостить, того пугают. Молёбка 
Киш. А вот мы в овчину, значит, ну, да в шубы, завернёмся, в борозду 
лягем, а они побегут, ребята-то: «Ой, там у нас полуденка в огоро-
де, мама»! И чё? Ха– ха-ха – и всё. Калинино Кунг. Девки поставят 
полудницу посреди огорода, чтоб птица не выклёвала ягоду-то… 
Полудница-та зря стоит, птица всю ягоду поела. Кленовка Больш. 
Снаредятся в какую-нибудь, вот и полудница. Баловались, чтоб не 
ходили, не пакостили. В старуху рядились. Елизавета-Пожва Юсьв. 
Картофельная полудница. Суев. Дух посадок, огорода. Мама нас 
маленьких все стращала картофельной полудницей. Берёзовка.
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ПОЛУЗИМНИЦА, ПОЛУЗИМИЦА. День 6 февраля, Аксинья-
полузимница, с которым соотносят перелом зимы. Полузимица-то 
по-старому 24-го живёт, а потом уж солнце на лето, зима на мороз. 
Володино Соликам. Полузимница – полухлебница, а кором – треть. 
Примета о запасе сена на оставшуюся часть зимы. Скоро Полузим-
ница. Говорят: «Полузимница – полухлебница, а кором – треть». 
Мусонкино Караг.

ПОЛУМЕШЕЧЬЁ. Небольшой мешок. А калауз-от, маленький 
мешок, это полумешечьё называлося. Каргино Ильинск.

ПОЛУПЕТУШЬЕ. Не откладывающая яиц курица. Эта курица 
кладливая, носится, не полупетушье. Старый Посад Караг.

ПОЛУСЛОЖКА. Молотилка простейшего устройства, рабо-
тающая от трактора. Молотили полусложкой, полусложной моло-
тилкой; электричеством молотят ноне, а раньше молотилом 
молотили, потом полусложкой пошли. Володино Соликам. В колхозе 
раньше-то тожо трудно было, потом уж полусложки появились, 
дак полегче стало. Опалиха Киш. На разных работах была: день 
жнёшь да день на полусложке работашь, зерно молотишь. Снача-
ла трактора появились, потом появилась молотилка-полуслож-
ка. Суксун. Я на полусложке молотила. Филатенки Добрян. Полу-
сложка трактором работает, а сложка – коней гоняем. Мухино  
Караг.

ПОЛУТОРКА¹. Полуторагодовая корова. У Польки-то корова 
полуторка. Поедуги Сукс.

ПОЛУТОРКА². ГАЗ-АА, грузовой автомобиль производства 
Горьковского автозавода, 1932 г. Полуторки были с деревянной каби-
ной, 1,5 тонны берёт. Усолье. – Популярный в прошлом автомобиль, 
создан на основе американского грузовика Форд АА.

ПОЛУТОРНИК. 1. Плуг большого размера. Пахали и на обыч-
ных плугах, и на полуторниках. Рогали Оч. 2. Животное в возрасте 
полутора лет. Телёнок был полуторник, пришлось на мясо заколоть. 
Зязелга Бард. Лоньшак – по второму году, а ещё подрастёт, дак полу-
торник будёт. Тюлькино Соликам. Жеребёнок-полуторник – полто-
ра года ему; и телёнка называют полуторник, ежели двух-то годов 
ещё нету ему. Толстик Соликам. Телёнок у меня есть, полуторник. 
Рогали Оч. Полуторника пока не шевелишь, а как три года – в возы 
запрягай. Опалиха Киш. Хозяйство у нас большущоё: полуторника 
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дёржим, корову, пятеро овец, куриц, кролики есть. Белово Киш. 
Кроме дойных коров, у нас было три-четыре полуторника. Чер- 
новское Больш. В прошлу-то зиму у нас был маленький телёнок,  
а ноне полуторника дёржим. Соколово Вер.

ПОЛУТОРНИЦА. Полуторагодовая тёлка. Родители благо-
словляют невесту, дают в приданое девушке полуторницу. Елово. 
Дезертиры бегали. В суседях Фингал собака, у нас Верба. У сродно-
го брата тёлку-полуторницу увели. Собаки за ворами побежали, 
а мама трубу открыла, кричит: «Стреляйте!» Чесноковка Уинск.

ПОЛУТОРОК. Полуторагодовалый телёнок. Полуторок – те-
лёнок в возрасте полутора лет. Ленск Кунг.

ПОЛЬЦО. Небольшое поле. В лог спустился, потом на польцо 
вышел и видит, что стог-то стоит у леса. Уролка Соликам. Каждо-
му давали небольшое польцо. Вот и работали на ём, пахали, сеяли… 
Татарское Соликам.

ПОЛЮШКА. Небольшое поле. Поле большое, а рядом маленька 
полюшка, дак кулига говорили. Лес, потом перелесок, а там – малень-
ка полюшка, кулижка. Верхнее Мошево Соликам. Это моя полюшка, 
это твоя, это третья… За полюшкой лес, как будто не спахано, не 
раскорчёвано – говорится забока. Сено зимой возили. А маленький 
зародчик, да на своей полюшке, да сена надо, так летом привезёшь. 
Полюшка – мое полё, на ём нарастёт трава, её скосишь; с хлебом 
полюшка, хоть с травой полюшка. Володино Соликам. У Володина 
полюшка маленькая, полюшечка, дак там выпахивали котлы мед-
ные. Антипина Краснов.

ПОЛЯЛЫЙ. Подсохший на поле, в снопах (о зерне). Раньше зерно 
было полялое и мука белее была. Соликам. [СРНГ 29: 189].

ПОЛЯНКА. Место сбора холостой молодёжи. Катя, ты гар-
мониста не брезгуй, вы ведь одни на полянке-то остались. Раньше 
после Троицы полянки ведь ладили. Лемзер Ус.

ПОЛЯТЬ. Сохнуть (о вырванном льне, снопах). Раньше сожнут 
снопы, оне в суслонах поляют, сохнут, в шором ещё клали; ноне  
не поляёт уж зерно, сразу увозят. Осокино Соликам. То же Велико-
уст., Волог. [СРНГ 29: 192].

ПОМЕЛЬНА. Подсобное помещение при мельнице. Он в по-
мельну заскочил, там мужики спали – молоть хлеб приехали. Усть-
Уролка Черд.
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ПОМОЧАНИН. Мн. помочана, помочаны. 1. Участник помочей. 
Помочана пришли, дак робили. Корюкино Караг. Придут помочана 
с работы и все из одной тарелки едят. Путино Вер. Ну, Фёкла, сколь-
ко у тебя помочан, разом сено переворошат. Старая Пашня Караг. 
2.Обрядов. Сноп большого размера (в шутливых розыгрышах на 
помочи при жатве). В Чердынском районе «...чтобы подшутить над 
хозяином, молодёжь иногда устраивала помочанина – очень большой 
сноп, который не могли обхватить и два человека, его закрывали 
другим таким же большим снопом, и хозяин на следующий день вы-
нужден был разбирать его на размеры снопа обычного». Шуточный 
персонаж, вероятно, имел ритуальное происхождение (в некоторых 
регионах проживания русских – Вологда, Кострома – последний сноп 
делали больших размеров [Черных 2007: 102]).

ПОМОЧЬ, ПОМОЧИ. Совместные работы, коллективная взаи-
мопомощь при уборке, обмолоте зерна, вывозке навоза и пр. (обычно 
без оплаты работ, с угощением со стороны хозяев). На помочи со-
бирались семьи и вместе работали. Деньги помочанам не давали, 
едой расплачивались. Осинка Юрл. Собирались семьи на помочи. 
С помочанами расплачивались едой. Комариха Юрл. Печь-ту били, 
дак Мария помочь ладила. Пиво про их варила. У Лиды помочь была: 
в один день все дрова испилили. Поголу дрова кряжами напилят, 
а снег выпадёт – делают помочи, вывозят; помочами всё возили. 
Толстик Соликам. На помоче-то зять с отцом уж на подхват-
ку шибко дельные. Верхнее Мошево Соликам. Помочами ходили, 
друг другу помогали. Жать шибко много надо было; самим, гляжу,  
не управиться; совсем жатьё долило; ну, и созвали работников, че-
ловек сорок, на помочь. Володино Соликам. Самим ведь сколь надо 
канителиться: тёс покупать, на помочь созывать, денег-то сколь 
надо, дак оне решили, что лучше готовой дом купят за полторы 
тысячи. Свалова Соликам. На помочи людской токмо и выжили, 
как люди-то помогали. Нагибята Караг. Как вот сено косится, так 
начнут помочи делать. И поработают, и выпьют, и наедятся 
досыти. Богородск Окт. Помочи были; поробят, насобираются, 
поют, танцуют. Козьмодемьянск Караг. Помочь сегодня придёт. 
Сепыч Вер. Ходили друг к другу на помочь: жали, косили. Работали 
бесплатно, за угощение. Григорьевское Нытв. Раньше всё помочи 
делали. Соберутся вместе, робят, а вечером хозяева выставляют 
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угощение. Шульгино Бер. Раньше ведь помочь устраивали, чтобы 
дом построить или дров нарубить. Всё дружнее было. Веслянка Кунг. 
Сено возить – надо помочь собирать. Одни не управимся. Нижнее  
Галино Вер.

ПОПЕРЕЧИТЬ. Боронить пашню поперёк борозд. Перм. То же 
Вят., Шадр., Волог., Челяб., Иркут. [СРНГ 29: 308].

ПОПИК. Шутл. Небольшой стог, копна сена. Сена много, так 
в зароды смечешь, а мало – так попиков наставишь. Соликам. 
[СРНГ 29: 314].

ПОПРЯДЕЙКА, ПОПРЯДУХА, ПОПРЯДУШКА. Cобрание 
женщин зимой для совместного прядения, с угощением со стороны 
хозяйки дома. Попрядейки зимой уж бывали, днём; хозяйка брагу 
сделат, чёрны грибы, пельмяни состряпат; кажна со своей пряшни-
цей придёт; выпьют, поедят, потом прядут. На попрядейке бабы 
хомуталися [собирались, диалект.], дак десятки-то одинова [пучков 
льна, диалект.] сожгали [сожгли, диалект.]. Мужиков на попрядейках 
не было. Толстик Соликам. На посиденки и попрядухи приходи-
ли с прясницами. Тетерина Соликам. Прядут всяк своё на попря-
душке; брагу наладят... прядут, хозяйка угощат брагой. Володино  
Соликам.

ПОРЕЗ. Болезнь скота. Порезом корова болела, парализована, 
болеют более продуктивные коровы. Макарята Киш. Родильный 
порез. Послеродовая болезнь у коров. Родильные порезы бывают. 
Она вроде всё нормально лежит, только то, что голова на животе 
и изгиб шеи. Её уж хоть как выправляй. Новопетровка Окт.

ПОРКА. Подпорка, перекладина. Под стог-от подставили пор-
ки. Вон порка форточку поддерживает. Ср. Урал. [СРНГ 30: 61]. 
Раньше-то мы ещё порки делали, чтобы оно не гнило, сено-то на 
их навешивается, даже можно двоим легчи спать, оно навешается,  
не намочит. Ср. Урал [СРНГ 30: 61].

ПОРОЗ. Бык-производитель. Ежели есть порозы тут, дак корову 
здесь оставляют. Козьмодемьянск Караг. У суседки корова пороза 
запросила. Алтынное Окт. У нас на ферме-то четыре пороза, все 
такие матерущие. Пянтег Черд. Опять со двора пороз сбежал. Бу-
тусово Сив. Нонче пороз-то в ферме больно сердитый. Всех коров-то 
помял. Путино Вер. Корова мнётся, когда ей пороза надо. Толстик  
Соликам.
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ПОРОСНАЯ. О вынашивающей потомство свинье. Если свинья 
поросна, рыжих к ней не пускают, а кто заходит, соломинку в рот 
берёт. Мазуевка Киш.

ПОРОСЯТНИЦА. Свинарка. Раньше на ферме поросятницей 
робила. Ключи Сукс.

ПОРС. Поросёнок. Ходит как порс, весь в грязе. Чуртан Гайн.
ПОРУЧ. Топорище. Топор, колешь которым дрова-то, затем 

веретёшком пошоркаешь-пошоркаешь, и пятки шоркаешь ребёнку, 
он орать перестаёт. Топор-то вот этот. Веретёшко возьмёшь,  
об поруч пошоркаешь – и об пятки. Шестаки Бер.

ПОРХОВКА. О мягкой земле. В огороде земля порховка, мягкая, 
как пух. Пож Юрл.

ПОРЯДОК. Суслоны, поставленные в ряд. Когда ровно в один 
ряд стоят суслоны, это будет порядок. Кын Лысьв.

ПОСАД. Настил в два ряда из снопов на току, сложенных ко-
лосьями вместе для обмолота вручную. С метлой идёшь по посаду, 
когда измолотишь, солому уберёшь. Толстик Соликам. Настелёшь 
посад: это снопы-те накладёшь в ряд, вот и посад; из овина два 
посада по обе стороны долони раскладывают. Посад постелют: 
комлями в разные стороны, а вершинами вместе. Осокино Соли-
кам. Снопы на ток стелёшь, сколь долог – дак это посад. Два посада  
на ток стлали: туды и сюды. Вогулка Ус. Посад пройдём, потом 
солому вилами подают на омёт. Касиб Соликам. Выложат по-
сад, потом молотить мотовилом будут. Мухоморка Юрл. По-
сад – снопы развяжут, положат в ряд, колосья чтоб в середаке, 
и буткают. Григорьевское Нытв. То же Новг., Ленингр., Сев.-
Двин., Арх., Волог., Вят., Киров., Горьк., Пенз. [СРНГ 30: 131]. По-
сад-однорядник. Снопы, уложенные для обмолота в один ряд.  
Перм. [СРНГ 30: 132].

ПОСАДИТЬ. На вершину (на вéршну) посадить, сесть. Поса-
дить / сесть на лошадь верхом; поехать верхом. На вершну посадят, 
идь, борони. Сидорово Караг. Посадить на козу (оставить на козе). 
Обогнать во время косьбы соседа по работе. На козе оставили 
Орину, не косит она ладом, а гладит токо траву. Югово Караг.  
То же Новг., Пск., cр. Иркутск. посадить на козулю [СРНГ 30: 134]. –  
От переосмысления коза – ‘клок хлеба, колосья, оставленные 
на пашне несжатыми’. Изначально обжинать козу – ‘оставлять  
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несколько небольших пучков ржаных колосьев, расположенных 
кружком, на поле’ (зафиксировано как орловское), из представления 
о том, что в последних несжатых колосках прячется нечистая сила 
(дух растительности), см. КОЗА.

ПОСАДКА. Огород, засаженный участок, саженцы. Всю посад-
ку робятишки сами огребли [окучили]. Сажино Сукс. Окольницы 
[оконные рамы] старые весной на огороды берут, посадку разную 
закрывают от мороза. Мартьяново Сукс.

ПОСЕВАТЬ. Сеять понемногу или время от времени. Осталось 
семян, дак отец ещё ходит посевает, разбрасывает. Перм. [СРНГ 
30: 144].

ПОСЕВКИ. Мн. Праздник в честь окончания посевной (обычно 
в Троицкую неделю). Это после посевок, как татары сабантуй 
делали, – на другой или третий день Троицы. Вся деревни собира-
лись и праздник делали. Родители тоже ходили. Старинный был 
праздник посевки. Андреевка Орд.

ПОСЕВЩИК. Сеятель. Посевщики-то ходили с ситевами, сеяли 
хлеб. Бычина Краснов.

ПОСЕЯТЬСЯ. Посеять, закончить сев. Весной пашут; потом 
посиются и ждут, когда выростёт. Верхнечусовские Городки  
Чус.

ПОСКОТИНА. Чужая поскотина. Неодобр. О чужом. Вот 
в школу из саней вытолкнут, мол, ты не наша кокшаровская, а чу-
жая поскотина. Берёзовка Ус.

ПОСКОТНИК. Человек, который пасёт скот. Иван-от поскот-
ником сегодня. Тюлькино Соликам.

ПОСЛАНЬ. Солома, мох и т. п., подстилаемые скоту; подстилка. 
Поросёнку надо послань, а у нас соломы нет. Толстик Соликам.

ПОСЛЕД. Плацента. Вот у первотёлок ждали, когда послед 
выйдет, вилами его вокруг ног коровы восьмёркой водили, чтобы  
не лягалась. Комариха Ильинск.

ПОСОЛОДЕТЬ. Разбухнуть, размякнуть, разопреть. Рожь  
на печи полежит, посолодеет – разваришь её в корчаге. Перм. То же 
Тюмен., Тобол., Сталингр. [СРНГ 30: 194].

ПОСОХА. Устар. Повинность тяглового населения (обществен-
ные работы типа строительства дорог, мостов). Старики сказывали, 
что баб раньше на посоху гоняли. Тетерина Соликам.
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ПОСТАВКИ. Мн. Сельскохозяйственные налоги. Поставки 
в  войну-то были большие; надо было сдать мяса, молока, яиц.  
Елковщина Ильинск.

ПОСТАТЬ. 1. Личный участок, поле. Место, отведённое 
для разработок определённой семье, хозяйству (покос, участок  
земли). Жали свои постати, у каждого выделено было. Мазуевка 
Киш. 2. Незасаженный участок земли. Мы всегда постать оставля-
ли, когда в поле пололи. Мазуевка Киш. У нас постать была в лесу, 
там и жали, полоски были. Пож Юрл. Постать бывает на полосе, 
у кажного своя постать. Морозково Сукс. На постать косить хо-
дят. Морозково Сукс. Раньше жали полешно: два человека на лехе. 
Рожь полешно не жали, потому что она долгая, где найдёшь борозды-
те, постатью и гонят. Соликам. [СРНГ 29: 66]. Шире захватывай 
постать-ту, нас ведь семеро, да вот ишшо Ванюха с бабой после 
паужны будут, дак тесно будет. Перм. То же Иркут., Пенз., Ворон.  
[СРНГ 30: 218].

ПОСТЕЛЬ. Связанные между собой ветви кустарников, молодые 
деревья, брезент для транспортировки сена. Чтобы сено не стекло, 
постель делают, черёмуху навяжут, кто брезент расстелет. Вот 
на них и волокут к стогу. Комариха Ильинск.

ПОСТЕЛЯ. Основание стога. Около постели с обех сторон на-
носим сена, копёшки. Бажино Караг.

ПОСЫПКА¹. Мука грубого помола, зерно, отруби для корма ско-
ту. Ты посыпку-то давала сегодня скотине? Земплягаш Куед. Зерно 
размелют, посыпку сделают в пойло. Черновское Больш. Принеси 
посыпки, корове не хватило. Опачевка Орд. В колхозе за молоко-то 
нам год от года всё с посыпкой дают. Большой Букор Чайк.

ПОСЫПКА². Помощник мельника. Посыпка с мельником не 
спорит. Об авторитете старшего. Посыпка с мельником не спорит. 
Надо воду копить в пруду, значит, надо. Юрич Караг.

ПОТЕРЯТЬ. Выть потерять. Потерять аппетит. Выть поте-
ряла корова. Мухино Караг. Жвак потерять. Утратить способ-
ность пережевывать пищу. Жвак потеряла корова. Охан. [СРНГ 
9: 88]. Ср.: При потере жвака у коровы берут кусок хлеба и дают 
его пожевать другой, здоровой, но непременно одной масти с за-
болевшей, корове, и часть этого куска дают съесть больной. Волог. 
[СРНГ 9: 89].
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ПОТОЛОК. Настил в овине для просушки зерна. Потолок дела-
ют, зерно сыпется, снизу огонь, кладут, чтобы зерно не попадало. 
Вогулка Ус.

ПОТРЕПУХА. Посиделки, на которых девушки трепали лён 
(с угощением после работы). Вечером девки на потрепуху собира-
лись, много бывало льна-то за вечер-то натреплют. Берёзовка Ус. 
Девок пять-шесть соберутся, треплют на коленях лён, дак так 
и называли – потрепуха. Пыскор Ус. Раньше потрепухи, почесухи, 
помочи делали, а мы бедно жили, дак позовушки-те не ладили. Вильва 
Соликам.

ПОТРЯСОК. Корытце или желобок, по которому сыплется 
зерно из бункера на мельничные жернова и которым регулиру-
ется его количество. Водяное колесо вертится, на вала жерно-
ва навешаны, а потрясок регулирует зерно, сколь надо, столь  
и высыпает. Вильва Соликам. Потрясок прикрепляется к па-
раплице, когда потрясок воротится, корытечко задеват, и зер-
но сыплется. Потрясок – такая штука железная. Оськино  
Соликам.

ПОТЯГ. Верёвка или цепь, соединяющая кольцо бороны с оглоб- 
лями. Потяг – это у бороны, которой землю боронят: верёвку привя-
зывают к оглоблям и к бороне, ко кружку, в металлический кружочек. 
Три перечня – это потяг; железные потяга теперь пошли, под вид 
цепей. Володино Соликам.

ПОХМЕЛЬЕ. Обрядов. Название празднования на второй день 
после совместных работ у кого-л. (помочей). После помочи на другой 
день похмелье делали. Плёсо Гайн.

ПОХОДЕНЯ. Блудливая, отбивающаяся от стада корова. Похо-
деня была, походечая корова. Ильинское.

ПОЧВА. Серо-лесная почва. Тип почв. Серо-лесная почва, если 
вовремя вносить удобрения, урожайная. Гайны.

ПОЧЕСУХА. Работа женщин в помощь кому-л. при чесании льна 
(с угощением). Иные почесуху ладили, как помочь; лён чесали; баб 
пяток созовёт – десятков по семь очёшут, поужинают. Толстик 
Соликам.

ПОЧЁСЫ. Обычно мн. Чесалка, приспособление для обработки 
льна. Сначала сеяли лён, потом рвали, стлали, мяли мялками, тре-
пали почёсами. Шумково Киш.
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ПОЧИНКИ. Мн. Целина, освоенная под пашню. Работать-то 
ходили на починки, далеко за околицу. Толстик Соликам.

ПОШЕВНИ. Гужевое транспортное средство для хозяйственных 
нужд. Пошевни по краям шире были, не кошёвка, там и сено можно 
было возить. Зюздина Юрл.

ПОЯК. Место поения животных. Пояк для коней был сделан  
на берегу. Сёйва Гайн.

ПОЯРОК. Шерсть первой стрижки. Первый раз ярочку постри-
жём маленьку совсем, так яретина-то, ну, поярок он же, – шерсть 
сáма мягка да нежна. Осинцево Сукс.

ПОЯС. Соломенный жгут, которым перевязывают сноп, свясло. 
Сделай-ка пояс, завяжи у меня сноп. Перм. То же Волог., Яросл., 
Калин., Моск., Влад., Вят. [СРНГ 31: 47]. Когда корову покупают 
и первый раз домой заводят, корове нужно правой ногой через пояс 
переступить, жить, значит, будет. А левой – неправильная корова. 
Осинка Юрл.

ПОЯСОК. Обвязка для любого снопа, состоящая из нескольких 
стеблей (ржи, пшеницы и т. д.). Снопы обтягивали поясками. Нердва 
Караг. Снопы-то поясками вязали, из жнивья скручены. Черновское 
Больш.

ПРАВИЛКА. Оселок для натачивания косы. Вытащишь правил-
ку и зачнёшь лопатить. Кын Лысьв. Лопатишь косу брусом; черешок 
под пазуху – и точишь. Брусок звали лопачельником, а другие звали 
правилками. Вильва Соликам. В Добрянку нарошно ездили за пра-
вилками. Кунья Добрян.

ПРАВИЛО. Мелкозернистый камень для точения косы. Прави-
лом точат, а серьёзные изъяны – уже отбивали косу. Данилов Луг 
Краснов.

ПРАВИЛЬНИК. Оселок для натачивания косы. Литовку пра-
вить – правильник называется, тонкий продолговатый брус.  
Дуброва Соликам. Бабушка, не забудь взять на покос правильник-
от. Редикор Черд. Правильником-то умеёшь править? Пянтег Черд.

ПРАВИТЬ. Косу править. Натачивать лезвие косы. Перед тем 
как править косу, травой обтирают, потом уже правилом водят. 
Усолье.

ПРАВИТЬСЯ. Ухаживать, ходить за скотом. Со скотом пра-
вилась; свиней, овец, корову дёржали. Много было хлопот, но везде 
успевали. Берёзовка Ус.
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ПРАЗДНИК. Конный праздник. По народному календарю, день 
Фрола и Лавра (18 августа по ст. ст.). Фролы были, это конной празд-
ник. Священник кропилкой коней кропит прямо в речке с плота, 
на плоту всё кругом-кругом иконы. Коней в воду загонят, брызгат, 
чтобы здоровы были, а кони опять ломаются. Шульгино Бер. Перм. 
То же Арх. [СРНГ 14: 259]. – День памяти святых мучеников Фрола 
и Лавра, которые считались покровителями лошадей (лошадниками).  
По легенде, когда мощи святых перенесли в храм, в Царьгра-
де прекратился падёж лошадей. Яишный праздник. Поминаль-
ный праздник перед Троицей. Яишные праздники были с Пасхи 
до Троицы, Радольница, Семик. Майкор Юсьв. Праздник по-
следнего снопа. У нас по осени праздник был Последнего снопа, 
а осенью, уже к зиме ближе, устраивали Дожинки. Дмитриевское  
Ильинск.

ПРЕКОС. Порода тонкорунных овец. У нас тут Прекос, Вят-
скую, Волгоградскую – всех мясошёрстных не практикуют. Только 
романовские. Комариха Ильинск. – Заимствование из французского 
(précoce, ср. лат. praecox – «скороспелый»).

ПРЕССА. Жёлтая пресса. Шутл. Сорт картофеля. Есть картош-
ки: негры – с фиолетовой кожурой и есть жёлтая пресса – жёлтая 
мякоть у ё. Елога Юрл.

ПРЕШНИЦА, ПРЕСНИЦА. Прялка. Наработаешься, прешницу 
в руки – и пошёл на вечерину. Берёзовка Ус. Чесалка такая была, 
у неё, как у пресницы, такое: вместо лопатки – квадрат с зубьями. 
Дмитриевское Ильинск.

ПРИВАЛ. Косить в привал. Косить с наклоном скошенного 
стебля в нескошенный. Высокую рожь в ветренную погоду в привал 
косят, так, чтобы ветер прижимал скошенные стебли к нескошен-
ным, а в другую погоду косят в отвал. Усолье.

ПРИВОД. Сенокосилка. Всякие у нас орудия были: и сохи, и бо-
роны, жатки да приводы. Перм. То же Новосиб. [СРНГ 31: 141].

ПРИВОЙ. Вал для наматывания готового холста. Привой встав-
ляли в передние стойки ткацкого стонка. У него тоже был приту-
жальник. Романово Ус.

ПРИВОЛЬЕ. Выпас. Пора стаду прийти с приволья. Сажино Сукс.
ПРИГЛАСЬЕ. Приговорка, пожелание, краткие заговорные 

слова скотине. Корове пригласье надо. Вот купил, говори: «Дай 
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бог вспоить, вскормить, на зелёную травку отпустить». Верх- 
Кондас Ус.

ПРИГОН. Открытый двор; загон, загородка, куда летом загоняют 
скот. Телят дёржим в пригоне, баранов – всех вместе, места-то хва-
таёт. Силкино Караг. Я сначала коровушку в пригон после пастьбы 
загоняю, пусть травку пощиплёт или сенца поест. Калинино Кунг. 
В пригоне вычистить надо, сейчас корова уже придёт. Нижнее 
Галино Вер. Коров-то мы дёржали в пригоне. Занино Киш. Сгони 
коров-то в пригон, все уж почти согнали, да вон и пастух идёт.  
Перм.

ПРИГОРОДОК. Огороженное место в поле для скота. Там 
телят-то пасут, в пригородке, чтобы не разбрелись. Релка Ус.

ПРИДАННИЦА. Корова, выделенная невесте в качестве при-
даного. У нас все выходили с коровой-приданницей. Ключи Сукс.

ПРИКЛАДОК, ПРИКЛАДЫШ. 1. Уложенные рядом с кладью 
снопы, не вместившиеся в кладь. Если снопы не вошли в кладь, 
то делают прикладок или два прикладка. Кын Лысьв. Остро-
винку около клади поставишь и прикладок, прикладыш сдела-
ешь. Морозково Сукс. [СРГСУ 4: 127]. 2. Небольшой стог, копна, 
приставленные к основному стогу, скирде. Снопы кладут и ещё  
к ним прикладывают, вот и есть прикладыш. Перм. То же Свердл.  
[СРНГ 31: 247].

ПРИКОС. Небольшой сенокосный участок, обычно рядом с дру-
гим, более значительным покосом. Перм. То же Свердл. [СРНГ 
31: 258].

ПРИКОСКА. Скашивание травы, оставшейся во время косьбы 
в неудобных местах. Вот пройдёт трактор, а захватить траву 
у кустов не может, вот мы и делали прикоску. Романово Ус.

ПРИЛЕГАТЬ. Пригибаться к земле, полегать (о растениях). Щука 
ныряет, трава прилегает (загадка: косят). Ср. Урал. То же Ряз. 
[СРНГ 31: 271].

ПРИЛУК. Берег речной извилины, полуостров, поросший тра-
вой. Тутока прилуки есть, на прилуках косим, токо трава некоская 
ростёт. Толстик Соликам. Выйдёшь на прилук, така красотишша 
открывается: всё обозревам. Собольки Добрян. Прилук у самой 
реки, по край Камы, ровное место; он большой, с выгибом. Скоко сена 
оттуля возят. Толстик Соликам.
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ПРИМЁТЫШ. Копна, примыкающая к стогу. Всё-то сено не ушло 
в один стог, осталось копны две, дак мы сделали примётыш. Перм. 
[СРНГ 31: 295].

ПРИМОЛОТНЫЙ. Дающий много зерна, умолотный. Соликам. 
На колоске 5-6 зёрнышков, оно не нальётся, пустое, дак откуда оно 
примолотное-то будет. Перм. [СРНГ 31: 298].

ПРИПАШКА. Участок земли, выделенный в дополнение к имею-
щемуся наделу. Я из армии пришёл – семье припашку дали. Тюлькино 
Соликам.

ПРИПЛУЖЬЕ. Лемех, снимающий верхний слой земли. (ТКУ 4, 
«Земледельческие орудия труда»).

ПРИСАДНЫЙ. Растущий на заливных лугах, о сене, траве. При-
садное сено с заливного луга. Соликам. Присадноя трава годяще  
на присаде росла. Перм. [СРНГ 31: 375].

ПРИСТЕНА. Отгороженное во дворе, в конюшне место. У нас-
ту в ограде конюшня, хлев, пристена – это где поросята-те. При-
стань Киш.

ПРИСТЕНОК, ПРИСТЕНЬ. Пристройка к конюшне; помещение 
для скота между конюшнями. Конюшни маленькие строили. Зимой 
телят в пристенке держали. Постаноги Нытв. Прируб из трёх стен. 
Вот четыре стены – конюшня, а рядом пристенок – вот такие по-
кои были. Зориново Караг. Ране во дворе пристень стоял. Тельканы 
Охан. Пристенок больно стар стал, надобно новый, менять. Осин-
цево Сукс. Когды на ферме робила, так скот в пристенке держали. 
Осинцево Сукс.

ПРИТУГАЛИНА. Жердь, которой прижимают, скрепляют сено, 
солому, снопы на возу. Перм. То же Ряз. [СРНГ 32: 27].

ПРИТУЖАЛЬНИК. Закрепляющая положение навоя в ткацком 
станке деталь. В навой притужальник вставишь, натянешь, как 
надо, и верёвкой к становине привяжешь. Разим Ус.

ПРИТУЖИНА. Жердь, которой прижимают, скрепляют сено, 
солому, снопы на возу. Притужиной задавляют воз со снопами. 
Перм. [СРНГ 32: 29].

ПРИЦЕПКА. Прицепной плуг. На прицепке сидела, прицепщиком 
сколь-то была. Кормино Караг.

ПРИЦЕПЩИК. Тот, кто работает на прицепном агрегате (плуге, 
сеялке). Я с сестрой в четырнадцать лет прицепщиком работала. 
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Нужно было стоять на плугу, поднимать и опускать лемеха. Ленск 
Кунг. Я на плуге сидел, прицепщиком работал. Усолье.

ПРИЧИНАТЬ. Обнаруживать признаки скорого отёла, окота. 
Урал. То же Тамб., Ворон., Калуж., Ряз., Смол., Твер., Калин., Яросл., 
Новг., Вят. [СРНГ 32: 61]. – От диалектного эвфемического причи-
на – ‘болезнь’ (ср. также причинное место – ‘о детородном органе’).

ПРОБОРОНКА. Боронование земли до посева. Время проборон-
ки подошло. Морозково Сукс.

ПРОВОЛАКИВАТЬ. Прокашивать. По номеру на полотне косы 
определяли: чем меньше номер, тем проволакивать меньше. Ребёнку 
давали семёрку. Данилов Луг Краснов.

ПРОВОЛОЧНИК. Личинка жука-щелкуна. Проволочник, жёл-
тый червяк такой в картошке. Вот картошку возьмут при уборке, 
яму выроют, туда этого червяка с картошкой. А перед пахотой 
разроют – и все червяки в этой яме. Усолье.

ПРОДАИВАТЬ. Доить время от времени корову (сдаивая лишнее 
молоко), когда телёнок ещё сосёт её. Корова отелится, дак сначала 
продаиваешь. Верхнее Мошево Соликам.

ПРОЗВОНЧИК. Поддужный колокольчик. Под дугой три про-
звончика. Пестерёво Юрл.

ПРОЗЕЛЕНЬ. Не совсем поспевший хлеб (на корню или в сно-
пах). Ср. Урал. Нонче ещё ничего, а в тот год прозелень на поле была. 
То же Горьк. [СРНГ 32: 141].

ПРОЙТИ. Покосом (покосами) пройти / проехать. Скосить 
полосу луга. Видно, где наши покосом проехали. Перм. То же Смол. 
[СРНГ 29: 2].

ПРОКЛАДЬ. Прокладка из соломы в нижнем основании скир-
да хлеба. Жерди кладём, сколь постелёшь, на жерди – солому. Это 
прокладь приготовили, на прокладь уж снопы кладут. Володино  
Соликам.

ПРОКОС. Скашиваемая (прокошенная) полоса в ширину взмаха 
косы, а также скошенная трава, пшеница и т. д. в этой полосе. Первый 
прокос делал самый слабый, если сильный кто, он оторвётся, все 
остальные измаются. Совёнки Ильинск. То же Пск., Волог., Сев.-
Двин., Арх., Свердл. [СРНГ 32: 163].

ПРОКОСЕВО. Прокошенная полоса шириной в один взмах косы, 
выкошенный на один проход участок поля. Вот прокосево выкошу, 
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да и отдохну маленько. Спешково Оч. Красиво прокосево ведёшь. 
Ленск Кунг. Мужик-от широки шибко прокосева косил. Вары Больш. 
Прокосевом называют первый выкошенный ряд. Сын-от у меня сразу 
забирает по три метра. Григорьевское Нытв. Не одно прокосево 
мужик-от пройдёт, а она всё ещё в избе шишлят. Харюшина Со-
ликам. Раньше косили – вставали в ряд, друг за другом, у каждого 
своё прокосево. Тюлькино Соликам. Что косишь, то впереди тебя 
и прокосево, сколь литовкой захватишь. Морозково Сукс. Первый 
прокосево пройдёт до конца поля, а последний в бригаде только 
начинат. Мазуевка Киш. Прокосево пройдёшь, снова литовку стро-
гаешь. Бияваш Окт.

ПРОКОСОК. Прокошенная полоса шириной в один взмах косы. 
Прокосок пройдёт и отдыхает. Ключи Сукс.

ПРОКОСЬБА. Ширина скошенного. Вот у моего зятя прокосьба 
широкая получается. Фоки Чайк.

ПРОМЕЖЕК, ПРОМЁЖЕК. Стог сена, снопов или чаще часть 
продолговатого стога зарода между двумя воткнутыми в землю 
шестами-стожарами, а также расстояние между ними. Перм. [СРНГ 
32: 182]. Промёжек-то пустой. Тис Сукс. В одном-то зароде вышло 
семь промежков, а в другом три. Перм. [СРНГ 32: 182]. Суслоны во- 
зили в кладь, промёжки меж стожарами. Толстик Соликам. Кладь 
длинная, с промёжками. Тетерино Соликам. На каждой промёжёк 
ложили пару виц, свежие, чтобы не сдувало сено; у нас промёжка-
ми ведь сено-то. Тюлькино Соликам. Сено гребут в копны, потом 
в зарод мечут. Между стожарами промёжки сена, быват и один 
промёжёк. Володино Соликам. Раньше в колхозе-то большиё заро-
ды ставили, по десять-двадцать промёжков. Жуланова Соликам. 
Урожай-от был дивный, с одного промёжка намолачивали мешок 
ячменя. Толстик Соликам. У нас всё сено в промёжках, штук десять 
будет. Поздянка Бер. Всё на плечике носила, ношечниками в промё-
жёк. Костьящер Караг. Про корову дак десять промёжёк я ставила. 
Тихановка Кунг. Тут палку воткнёшь, тут палку воткнёшь – на-
зывается промёжёк. На этой полянке вышло пять промёжков сена.  
Чужья Юрл.

ПРОМЁЖКА. Стог сена; то же, что промёжек. В огородце межу 
выкосили, я вот сегодня сходила, сгребла, три промёжки поставили. 
Белово Киш.
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ПРОСА. Ж. Пшено. Всё было, всё сеяли, тоже и проса была. 
Тюинск Окт.

ПРОСВИРА. Просфора. Просвиру стряпают, вяжут к лукош-
ку, из которого сеют, потом на поле оставят, чтобы урожай был. 
Вильгорт Черд.

ПРОСЕВ. Рабочий на сортировке семян овса, льна с помощью 
большого решета, подвешенного на чём-л. Перм. [СРНГ 32: 227].

ПРОСИТЬ. Бога просить. Ходить с молитвами, иконами, крест-
ным ходом. Раньше ходили, Бога просили, когда не дожжало. С икон-
ками ходили на поле. Иконки поставим, Богу молимся. Нас брали, 
маленьких ребят, тоже. Кланяемся, кланяемся, просим, молитву 
читаем. Полва Кудымк.

ПРОХЛАДКА. Прохладное время, удобное для косьбы. По про-
хладке косили, пока комаров да мух нет. Данилов Луг Краснов.

ПРУДИТЬ. Сгребать сено. Прудить сено надо, собрать, сложить 
в кучу. Соликам. [СРНГ 33: 63].

ПРЫ. Пры-пры. Призывное слово для коров. Верх-Рождество 
Част.

ПРЫЩ. Отгонный возглас; то же, что брысь. Ну-ко, Серко, прыщ 
отсюда! Сергеева Юрл.

ПРЮТЯ, ТПРУТЯ. Слово, которым подзывают корову, теленка, 
лошадь. Свою корову вижу, кричу: «Прютя-прютя!» Карагай.

ПРЯЖКА. Расстояние, которое проезжают не кормя или  
не меняя лошадей. Пряжку проедёшь, тридцать вёрст, – постоялой 
двор; выкормишь коней, сам чаю попьёшь – едёшь дальше. Толстик 
Соликам. На каждой пряжке через двадцать километров станция; 
на восемь-десять пряжёк всё берёшь корм свой. Тюлькино Соликам. 
Пряжку, тридцать вёрст, кряду едёшь, без перерыву. Вильва Со-
ликам.

ПРЯЛКА. Прядея, кто прядет. Мать померла, отец всех раздал 
в дети – кого в прялки, кого в стряпки. Тесяк Окт.

ПРЯЛКИ. Мн. Собрание, посиделки для совместного прядения. 
Раньше-то на прялки ходили, мать урок даст: прясть ле, вязать ле 
на вечер, собирались у кого-нибудь в избе. Зачерная Больш.

ПРЯНИЧКИ. Семенная коробочка льна. Прямо на поле из палки 
сделаешь трепалку, так вертикально поставишь и прянички все 
обстучишь. Романово Ус.
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ПРЯСЛИЦА, ПРЯСНИЦА. Прялка. Пряслица на лавочке, 
суседко прядёт, веретено жужжит, а посмотришь, никого нет. 
Усть-Игум Александр. Чесалка такая есть, у неё всё, как у пряс-
ницы, только вместо лопатки сделан квадрат такой и зубья 
из проволоки, вот костицу-то и вычёсываешь. Дмитриевское  
Ильинск.

ПРЯСТЬ. Прясть на шулéпу. Прясть нитку. На Великодён-
ный четверг надо было ещё напресть нитку. Пряли на шулепу – 
это на шулепу веретено крутишь наоборот, в другую сторону.  
Асово Бер.

ПРЯШЕНКА. Прялка. Мама пряшенку взяла, не перекрестилась 
и начала престь. Потом слышу, кто-то прядёт, а мамы-то нет 
в доме. Загижга Ус.

ПСУ. Псу-псу-псу. Подзывные слова для лошадей. Ножовка Част.
ПТЕ. Пте-пте-пте. Подзывные слова корове. Корову зову: «Пте-

пте-пте, бежи сюда, Малюта!» Пож Юрл.
ПУГАТЬ. Волков пугать. Обрядов. Ходить в Егорьев день  

по лесу, имитируя отгон волков криком, стуком. Волков пугали. Одна 
партия идёт по этому логу, другая по другому. И я ходила один раз. 
Идёшь, и сходятся. Одна партия кричит: «Кого гоняшь?» Друга 
партия: «Волков, чтобы из-под веки веков их не было. А вы кого 
гоняете?» – «Тоже волков!» – и то же самое. Вот сходятся и идут 
домой. Зуята Кунг. Волков раньше пугали. В Егорьев день брали бота-
ло, колокольчики и шли в лес, там вереск жгли на корню. Это чтобы 
волки овец не таскали. Меча Киш.

ПУД. Пуд шерсти! Пожелание стригущим овец. Она овечку 
стригла, я подхожу: «Пуд шерсти!» Рогали Соликам. До Ильина 
дня пуд мёда, а после Ильина дня пуд говна. О требовании за-
канчивать сенокос до Ильина дня. Отец говорил: «До Ильина дня 
сено – пуд мёда, а после Ильина дня – уже пуд говна». Это значит, 
в траве ещё все питательные вещества сохраняются до Ильина 
дня. Белоево Юсьв.

ПУДОВИК. Старинная мера сыпучих веществ весом в пуд. Кар-
тошку пудовиком продавали, это два ведра пудовик-то. Перм.  
То же Сиб., Том., Краснояр., Иркут. [СРНГ 33: 108].

ПУДОВКА. Старинная мера сыпучих веществ весом в пуд. Перм. 
То же Иркут. [СРНГ 33: 109].
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ПУЖАЛО. Чучело, выставляемое в садах и огородах для отпуги-
вания птиц. В деревнях-то всё уж пужала в огородцах-то ставят, 
как ино, курицы-то ведь одолеют. Осокино Соликам.

ПУЖИХА. Пугало. Пужиха на грядах поставленая. Худую ку-
файку надела на палки, старый платок. Калинино Кунг.

ПУЗАСТЫЙ. Круглый, плотный. Не родись ногаста, а родись 
пузаста. Пожелание перед посадкой капусты. Капусту с крапивкой 
садят со словами: «Не родись ногаста, а родись пузаста!» Усолье.

ПУКАЛКА. Маленький трактор. Мужик-то мой на пукалке дрова 
возит. Это трактор такой. Верх-Бияваш Окт.

ПУКАТЬ. Лопаться, трескаться при варке (о ягодах, зернах и т. п.) 
Перм. То же Арх., Брян., Шадр. [СРНГ 33: 119].

ПУЛЯ. Пуля-пуля. Призывные слова цыплятам. «Пули-пули-
пуленьки, есть бегите!» – так зову цыплят. Гаревая Чайк.

ПУРХАТЬСЯ. Барахтаться в пыли. Курицы пурхаются в пыли. 
Ножовка Част.

ПУСТИТЬ. В запуск пустить (корову). Перестать доить корову 
перед отёлом. В запуск пустила корову, нету молоко. Забегайка До-
брян. В зиму пустить. Оставить на зиму расти (о скоте-молодняке). 
Нынче опять тёлочку в зиму пустили. Пянтег Черд.

ПУСТОТЬЕ. О заброшенной пашне. Около берёз пока пусто-
тье – пахали раньше, а теперь заросло. Неволино Кунг.

ПУСТОШЬ. Необрабатываемая земля. Которую не пашут, зо-
вётся пустошь. Чердынь.

ПУСТЫРЬ. Заброшенное поле. Пустырь – это на поле пахали 
и бросили, теперь не пашут. Кикус Черд.

ПУТА. Ремень для путания ног коням, путы. Огород у нас пятьде-
сят соток был, папка посадит картошку, под плуг окучит, скажет, 
вот вам сёдня вдоль борозд выполоть, а если только не выполешь, 
вот тогда путой попадёт. Пута – это лошадей путают, ноги, а нас 
узлом, это по жопе попадёт, вот пока не выполем, никуда не ходили, 
выполем, вот тогда наша воля. Ошья Куед.

ПУТОЧКА. Конские путы. Путочкой коней спутай и пусти 
пастись. Усть-Иргино Сукс.

ПУТЦЕ, ПУТЦО, ПУТЦЕ. Ремень, соединяющий части цепа – 
короткое деревянное било и длинный черенок-ручку. Ремённой хо-
мутчик путце называтся, межу палкой и кадкой. Суксун. Молотили 
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молотилом, вот таким бадогом, в руках черешок, потом ремешок 
и путце. Перм. То же Свердл., Тобол., Новосиб., Кемер., Том. [СРНГ 
33: 156]. Путцо из кожи ладили, четверти две; палкой молотишь, 
а в руках-то кадочка. Толстик Соликам. Ремень-от у молотила 
путцём называтся. Жуланова Соликам. Молотили молотилом: 
маленькая палка называлась кадочкой, путцо было – ремешок, палка 
на его привязана. Вильва Соликам. Путцо из хорошей кожи сделано, 
не скоро сносится. Меча Киш.

ПУЧЕНЬКА. Мера льна в 40 горстей. Чусов. То же. Смол. [СРНГ 
33: 167].

ПУШИТЬ. Рыхлить. Пушили землю толькё для льну, его сиели 
на новину дак. Осинцево Сукс.

ПШЁВОЙ. Сорт овса. У нас овёс был Пшёвой, Пшёвой-2, польский 
сорт. Дмитриевское Ильинск.

ПШЕНИЧИЩЕ, ПШЕНИЩЕ. Поле, на котором посеяна пше-
ница. Дорога-то в деревню через пшенище идёт. Морозково Сукс. 
На пшеничище-то снопов сколько. Перм. То же Сарат., Кемер., Том., 
Курган., Тобол. [СРНГ 33: 185].

ПШЁНКА. Пахать пшёнку. Пахать поле под пшеницу. Милка 
в поле пшёнку пашет. Ручки колет осотом (частушка). Перм. [СРНГ 
33: 184].

ПЯЖМИНА. Место в огороде, не занятое посадками. Тут пяж-
мина, а тут на посадку место. Юм Юрл.

ПЯТЕРИК. Укладка, суслон в пять снопов. Пять снопов пятерик. 
У нас только пятерики и были, овёс так ставили. Кын Лысьв.

ПЯТИДЕСЯТКА. Трактор МТЗ-50 «Беларус». Раньше сено  
на восьмидесятках таскали, пятидесятках, сороковках. Комариха 
Ильинск.

ПЯТИПОЛКА. Пятипольная система севооборота, связанная 
с чередованием яровых и озимых посевов и периодическим од-
ногодичным оставлением участка под пар. Есть четырёхпольная  
система, пятиполка, даже семипольная система. Гайны.

ПЯТИРУЧКА. Размер полотна косы. Семиручка у нас была, 
бывает пятиручка, межи прокашивать. Полотно рукой пять раз 
можно обхватить, вот и пятиручка. Данилов Луг Краснов.

ПЯТКА¹. Конец косы, прикрепляемый к ручке. Тут лезва, 
тут жало, а вот пятка – крепить косу. Бондюг Черд. Пяточка 
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на пять сантиметров должна быть ниже, чем носок. Комариха 
Ильинск. При отбивке от пятки к носку идёшь, тянешь металл-то.  
Усолье.

ПЯТКА². Опорная часть мельничного вала. Перм. [СРНГ 33:  
228].

ПЯТНАТЬ. Метить, ставить условные знаки (делать надрезы 
на ушах – о скотине, чтобы отличать свою). Скота тоже пятнали, 
различали: у кого ухо срезано, у кого распорото, у кого подрезано. 
Жуланова Соликам. Великодённой четверг на последний неделе перед 
Паской бывает. У которых овечки есть – овечек пятнают, деньги 
считают, сметану мешают. Уши у овечек режут, ставят пятно. 
Сергеево Кунг. Раньше овец пятнали на Власий. Уши пятнали. 
Приборчик такой был. Пепёлыши Киш. В Великий четверг скотину 
надо пятнать. Раньше овцы ходили по воле, у кого какое пятно, ухо 
зарезывали. У кого скобочки, у кого прорез. Все знали своих овец.  
Занино Киш.

ПЯТНИЦА. Ильинска(я) пятница. Праздник, считающийся 
особенно опасным, грозовым. В Ильинску пятницу всё большинство 
гремело, чургало. В Ильинску пятницу сено убирай, из огороду под-
бирай. Дождь будет – траву сташшит. Дубровка Юрл. В Ильинскую 
пятницу старухи выйдут на поле с иконами, помолятся, и зачур-
гат гром. Сёйва Гайн. Перед Ильиным днём пятница последняя. 
В Ильинскую пятницу брали икону и ходили на поля. Коробейники 
Чернуш. Пятница без солнца не бывает. О неизменном порядке 
вещей. Сегодня вот солнышка не бывало, говорят, но пятница без 
солнышка не быват. Покровка Бер.

ПЯТНО. Устар. 1. Метка хозяина на земельном участке при 
единоличном способе владения землёй (зарубка на колышке, ме-
жевом столбе). Раньше полосы были... И каждой ставит своё 
пятно. Жуланова Соликам. 2. Насечка на брёвнах. Пятна дела-
ли, это зарубки на жердях. Харюшина Соликам. 3. Метка на жи-
вотном. У моей овечки метка была, ухо надрезано. Монастырь  
Гайн.

ПЯТРА. Мн. 1. Пристрой к амбару в виде настила с крышей; 
верх хозяйственного двора, сеновал. На пятрах вам постелю сде-
лаю. Нердва Караг. 2. Выступ под дверьми сеновала для приём-
ки сена. Жерди на сарае для метания сена – пятра. Ошья Куед. 
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Пятры, а  по-научному – сеновал. Андреевка Орд. Пятра-те,  
на пятра-то корм мечут. Шарынино Орд. Всю-то картошку 
она на пятра, к амбару склала, чтоб сохла лучше. Батманы Куед.  
Пятра – это если есть амбар, то сделан наверх выход. Это пятрой 
называлось, как пол настланный. Ошья Куед. То же Казан., Вят.  
[СРНГ 33: 235].

 Р 
РАБОТАТЬ. За кресты (палочки) работать. Устар. Работать 

в колхозе за трудодни, не получая денег. Раньше за кресты работали, 
деньги вовсе не платили. Калинино Кунг. За палочки ведь в колхозе 
робили – токо ставили трудодень, деньгами не давали, зерном 
сколь-то. Меча Киш.

РАЗГНЕЗДИТЬСЯ. Перестать сидеть на яйцах; прекратить вы-
сиживать цыплят (о курицах). Думала, с цыплятами ноне будём, 
а курица разгнездилась, ушла с гнезда. Тюлькино Соликам. У меня, 
было, Пеструшка разгнездилась. Яйца спрячет, а не высиживат их, 
они и пропадают. Кукуштан Перм.

РАЗДОЙ. Время, когда корова даёт наибольшее количество 
молока. Самый раздой – третье молоко, третье теление, корова 
молоко-то прибавляет. Мухоморка Юрл.

РАЗНАРЯДКА. Утреннее собрание колхозной бригады с распре-
делением работ. На разнарядку собиралися у конюховки, бригадир 
назначит, кому что делать. Воскресенское Уинск.

РАЗНОСКА. Раздача корма скотине. Разноску делали на две 
головы сразу, в корзине волокли по кормушкам. Усолье.

РАЗОР. Борозда между двумя неширокими полосами пашни. 
Разор надо делать, когда вспашёшь две лехи; когда земля дерновата, 
тогда надо разор-от делать. Осокино Соликам.

РАЗРЕЗАТЬ. Тучу разрезать. Обрядов. Останавливать дожде-
вую тучу с помощью ритуала. На покосе заприметил тучу, беги  
на межу, ставь топор обухом в землю, лезвием наружу, режь тучу-
то. Комариха Ильинск.

РАЗРУБИТЬ. Сделать проход, прорубить проезд в чём-л. 
Там разрубили дорогу, сено таборить надо дак, дорогу разру-
били, и  таборки-то мало теперь осталось. Соликам. [СРНГ  
34: 65].
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РАЗЪЮЖИТЬ. Разбросать, растрясти солому, сено и т. п. Зимой-
то годов тринадцать парнички повсезимно солому возили, да вот 
всю её разъюзжат по дороге-то. Суксун. [СРНГ 34: 79].

РАЛЬНИК. Сошник, лемех сохи. К рассохе ральник приклепать 
надо. Морозково Сукс. На котору ральник да жонку надевали – то 
рассоха. Ральник у сохи железной был. Толстик Соликам. Рассоха, 
вся она деревянная, токо ральники в кузнице скуют. Сперва-ту 
ральники были, потом уж сошники-те пошли; а одно и то же это. 
Верхнее Мошево Соликам. У сохи были ещё ральники, на них со-
шники одевали – и пошли пахать. Нефёдово Караг.

РАМЕНЬЁ. Пашня у леса. Раменьё блестит от земли. Сажино 
Сукс.

РАСКОС. Покос. Раньше коров-то держали, ферма была, дак 
и раскосов, где траву косили, много было, счас же коров-то не дёр-
жат, дак всё и затянуло кустом. Сгорки Ус.

РАСКОСИТЬСЯ. Разработаться на косьбе. Вот раскосишься, 
дак уже и не болит ничего. Кишерть.

РАСПАР. Полдень. В распар сено гребут, нельзя косить, литовка 
траву мнёт. Верхнее Мошево Соликам.

РАСПЕЧАТАТЬ. Распечатать стог. Раскрыть укладку сена для 
пользования. Стог зимой распечатали, всё, весь увозить надо. 
Усолье.

РАСПОЛЬЕ. Разлив вешней воды. У нас в располье весь луг за-
ливает, вода долго стоит. Верх-Кондас Ус.

РАСПУТА. Бездорожье, распутица. У нас распута была, садить 
надо – и никак не добраться до поля. Полёво Краснов.

РАССАДНИК. Деревянный короб для высаживания рассады. 
У нас капусту до третьего мая высаживали в рассадник. Сверху 
рамой закрывали с окошек, на лето вторую раму снимали и закры-
вали. Полюты Юсьв.

РАССАДНИЦА. Ирина Рассадница (Капустница). День вы-
садки рассады на грядках (18 мая). Ирина Рассадница – садишь 
и говоришь: «Святая Ирина Рассадница, спаси и сохрани, мне бла-
гослови капусту, калегу, лук, чеснок, помидоры, горох, редьку, ре- 
диску, всё благослови благополучно вырастить в земли, от клопов, 
воров, хомяков, воров прогони, гусениц всяких прогони, благослови 
всё вырастить благополучно». Бырма Киш. Ирина Капустница 
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живёт в мае, тогда садим. Зуята Кунг. – День в память мученицы 
Ирины Македонской. В народе считается, что высаженные в цер-
ковные праздники посевы и рассада будут под покровительством  
святых.

РАССОХА. Часть сохи, на которую снизу укрепляются сошники 
(задняя часть сохи – деревянный брус, изогнутый и раздваивающий-
ся внизу). Смотри за рассохой-то. К рассохе ральник приклепать 
надо. Морозково Сукс. Рассоха, вся она деревянная, токо ральники 
в кузнице скуют. Одна деревяга, к ей приделываются оглобли. Така 
в сохе поперечина, к поперечине оглобли приделываются. Верхнее 
Мошево Соликам. На котору ральник да жонку надевали – то рас-
соха. Саму рассоху ладили из берёзы; таку уж и высекают, с лапоч-
ками. Толстик Соликам.

РАСТЁЛОК. Отёл. Вот перед растёлком корову запускают, она 
должна отдохнуть какое-то время. Полюты Юсьв.

РАСТИ. Расти у тебя да у меня. Слова, которые говорят при 
окончании посадки растений. Капусту, рассаду дают, говорят:  
«Расти у тебя да у меня». Ещё надо, чтобы мелочь брякала в карма-
не. Берёзовка. Расти кочанная. Слова при высадке капусты. Капусту 
сеешь, надо сказать: «Расти кочанная». Крохалёво Юсьв.

РАСЧАЛИТЬ. Закрепить верёвкой (привязать переднюю ногу 
плохо стоящей корове). Вот корову расчалишь, передню ногу верёв-
кой подденешь к трубе. Она на трёх ногах лягаться-то не может, 
вот и доишь. Потом она привыкат уже, смирно стоит. Дмитриев-
ское Ильинск.

РАСШИРНЫЙ. Широкий, обширный. Покос расширный кругом, 
длиннущий, большущий – ну, думаю, не туда пришла, заблудилась. 
Перм. [СРНГ 34: 329].

РАТИЩЕ, РАТОВИЩЕ. Рукоять косы-литовки. Косу отбивают 
без ратища. Данилов Луг Краснов. К ратовищу косы держак крепили 
из черёмухи. Усолье. Тятя-то мастер был делать косы. Найду в лесу 
берёзку, укажу ему. Вот и черенок для косы. По старинке черенок 
ратовищем звали. Романово Ус. Ратовище – это длинная ручка 
у литовки. Левой рукой дёржишься за ратовище, а правой за ма-
ленькую ручку. Дуброва Соликам. Ратовище-то новое поставь, а то 
это совсем плохое стало. Амбор Черд. У литовки ручка называлась 
ратовище. Грудная Караг.
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РЕБРО. Мн. РЁБЕРЬЯ. Чтобы молока много носила, смотрят 
между рёбер, если между рёберьями три пальца лезут, вот тогда она 
даёт много молока. Тимино Юсьв. Два пальца если между рёбрами 
есть, то молоко будет хорошее, много будет давать. Пожва Юсьв.

РЁВ. На коровьем рёву. Утром. На коровьем рёву токо просну-
лася, поздно. Ножовка Част.

РЕДЬКА. Майская редька. Редис. Вот у меня лук хороший, 
картошка, да и майская редька. Усть-Гаревая Добрян.

РЕЖКИ. Поросята. Чё-то режки у меня хрюкают сёдня, не на-
елись али чё. Илаб Соликам.

РЕЗУН. Растение белоус. Резун-от не едят коровы, он как осока, 
токо мелкой, в руку возьмёшь – руку режет. Соликам. [СРНГ 35: 39].

РЕНТОВКА. Раскорчёванная земля. Стягами добывали пни, 
а потом вспахивали сохами, это рентовка, земля-то. Северный 
Коммунар Сив.

РЁНЬКИ. Рёньки-рёньки. Подзывные слова для свиней. Рёньки-
рёньки, куды ино, вон корыто-то! Пож Юрл.

РЕПА. Скотская репа. Турнепс. Внучка-то лонись скотскую репу 
дёргала коровам. Платошино Перм. Дочачья репа. Придорожное  
растение с крупными широкими листьями и мелкими зелёными 
плодами-каравашками. Растенье-то это любят свиньи (дочки),  
отсюда и название – дочачья репа. Горы Осин. Петровская репа. 
Репа, засеянная в Петров день. Репу на Петров день сеяли, петров-
ская репа для себя. Левино Ус.

РЕПЕЙ. Нижняя часть хвоста. Хвост ниже колена, это репей. 
Долгой, дак корова молосная. Дмитриево Юсьв.

РЕПИЦА. Окончание хвоста коровы. На хвосте кака-то репица, 
называют, она чтоб ниже коленок была, тогда удой большой будет. 
Шестаки Бер. Хвост называется репица, кисточка, надо, чтоб она 
ниже коленок была. Боровчата Киш.

РЕПИЩЕ, РЕПИЩЁ. Поле, участок, на котором растёт репа. 
Идите там на репищё репу-то рвать-то. Репищё далёко от забоки 
было. Толстик Соликам. Старики репу сеяли – репищём называм, 
на репище-де поставил ульи. Жуланова Соликам. Первое поле после 
раскорчевки – репищё называли, на нём репа росла. Пыскор Ус. Как 
на погорелом репище. О полном запустении в доме. Ничё нету у их 
в избе, как на погорелом репище. Толстик Соликам.
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РЕТИНА. Первая состриженная шерсть ягнят. А ретина – это 
когда у ягнят после шести месяцев шерсть состригут, эта шерсть 
и называтся ретина. Григорьевское Нытв.

РЕТЮК¹, РЕТЮГА. Трава дикая редька. Трава не кошёна – это 
ретюг. Скот её плохо ест, сорная она, никуда не годится. Рогали Оч. 
Ретюга растёт, паровица ли; много ведь иё; где рожь растёт, дак 
там. Жёлтеньки цветочки сверху-ту. Вильва Соликам.

РЕТЮК². Калега, брюква. В пост Великой не ели, и мясо не ели, 
ретюк ели, под вид редьки, калега. Парили и ели, упреет в печке 
колда. Сёйва Гайн.

РЁХАНЬЕ. Хрюканье. Вот набежало свиней до десяти и под-
нялось рёханье. Лобаново Перм,

РЁХАТЬ. Хрюкать. Рёхают свиньи, жарко имям. Пож Юрл.
РЕШЕТО. Скружавельное решето. Решето зерносортировки. 

Решёта-то скружевельны и цицас есь, может, кто вам и покажет. 
Осинцево Сукс. Ране-то зерно решетом скружевельным чистили. 
Осинцево Сукс.

РЁШКИ. Рёшки-рёшки. Слова, которыми подзывают свиней. 
Кунгур. [СРНГ 35: 91].

РЖА. Вызываемое ржавчинными грибками заболевание расте-
ний, сопровождающееся появлением оранжевых пятен. Ржа пойдёт, 
и вся картошка почернеёт; летом ржа-та когда и до цвету падат. 
Верхнее Мошево Соликам. 

РЖАНИК. Сорное полевое растение костёр ржаной. Во рже,  
во льне ржаник растёт, на рожь походит. Соликам. [СРНГ 35: 96].

РЖАНИЩЕ, РЖИЩЕ. Поле, на котором посеяна рожь. Коровы 
опять во ржище ходят. Ржищё – рожь-та где-ка растёт. Толстик 
Соликам. Из окна нашего дома было видно ржанище. Елово.

РЖАНЫ. Мн. Посевы ржи. В Ильин день в церковь сходишь, по- 
обедаёшь, ржаны смотреть поедёшь, хлеб-то зимой нужен. Верхнечу-
совские Городки Чус. Ржаны были сильные, бравые. Тренина Соликам.

РИГА. Количество, мера зернового хлеба в снопах, помещаемого 
за один раз для сушки. Перм. [СРНГ 35: 101].

РОГ. Рукоятка сохи. Сестра лошадь за повод ведёт, а я за рога 
у сохи дёржусь – вот и пашём. Большие Долды Черд.

РОГА. Мн. Тракторный навесной стогомёт. Трактор с рогами 
приедет, когтями копна подденет – и на машину. Так и собирали. 
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Дмитриевское Ильинск. Корову выбирают – рога смотрят, кончик 
острый – дак не так молосная, а тупой – дак молосная. Примета.  
Пож Юрл.

РОГАЛИКИ. Мн. Ручки у сохи, за которые её держат при пахоте. 
Держали-то ручки у сохи. Дак рогалики это. Чердынь.

РОГАЛЬ. Мн. РОГАЛИ. Ручка сохи, плуга. У сохи есть рогаль, 
така деревина, а на ём жопка железная. Володило Соликам. Ходишь 
за рогалями-то и дремлешь. Лебяжье Сукс.

РОГАЛЬНИК. Ручка сохи . Есь рогальник править-то. Поедуги 
Сукс.

РОГАТИКИ. Мн. Трёхрогие вилы, сделанные из сука дерева. 
Сделал мужик рогатики, да подлиннее, чтобы вéршить удобно было. 
Берёзовая Гора Бер.

РОГАТИНА. Деревянные вилы для метания сена. Метать ро-
гатинами начинали, наверх-то, на стог. Усолье. Отец сено косил, 
а я рогатиной его метал. Соликамск.

РОГАТКИ. Мн. Ручки сохи. Рогатки-те, за которы держатся. 
Поедуги Сукс. Рогатки – это ручки у сохи. Поедуги Сукс. (ТКУ).

РОГОЗА. Мн. Плетёный металлический настил. Рогозы посла-
ны, на эти рогозы хлеб насыпан. Поедуги Сукс. Рогозы вытканы 
из проволоки на заводе, а в середине прутки тоненьки. Поедуги  
Сукс.

РОГУЛЯ. 1. Ремённое, реже металлическое кольцо с метал-
лическими шипами, которое надевается на морду телёнку, чтобы 
помешать сосать ему молоко матери. Вот я видала за Сылвой, 
корова с рогулькой ходила. Тис Сукс. Рогуля – железная, с зуб-
чиками, чтоб кололо, чтобы мамку не высасывать. Морозко-
во Сукс. Да вот, пожалела его, сняла рогульку, а то он себя ими 
истыкал, из-за паутов. Курашим Перм. 2. Рогатка на шею козе, 
чтобы та не могла пролезать через изгородь. Рогулю сделают  
на шею козе из палок, она мешат ей пролезать в огород. Петухи  
Ильинск.

РОДОВА. Не с одной головой, а со всей родовой; у тебя ве-
дётся – у меня чтоб велась. Обрядов. Слова, которые говорили при 
покупке скота. Поведёшь корову домой, дак скажешь: «Не с одной 
головой, а со всей родовой; у тебя ведётся – у меня чтоб велась!» 
Журавли Сукс.
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РОЖА. Синяя рожа. Болезнь свиней. Синяя рожа на свинню 
напала, посинела свиння и померла. Дуброва Соликам. У свиней 
синяя рожа: вот уши, и за ушами всё посинеет – и захворат дочка. 
Яранина Черд.

РОЖДЕСТВО. Праздник в честь рождения Христа; время,  
по которому можно предсказывать будущий урожай. Какая погода 
после Рождества, такая же будет и после Петрова дня. На Рожде-
ство метель – пчёлы летом будут хорошо роиться, если в Рожде-
ство и старый Новый год «звезденно», летом будет много грибов  
и ягод. Если в Рождество на стёклах зимой от мороза широкий  
лист – сено в этом году будет доброе. Приметы. Чердынь.

РОЖЕНЬ. 1. Деревянные двузубые вилы для переноски сена. 
Сено подавали рожнём, подцепишь и тащишь тяжёлую кучу сена; 
мужиков после войны мало было в колхозе, всё сами бабы делали. 
Рожень-то двузубый был, а так точно, как вилы, да ещё деревян-
ный весь. Соликамск. Руками молотили, а солому носили палкой 
крючковатой – рожень называтся. Пянтег Черд. 2. Охапка сена 
или соломы, собранная для переноски вилами или ношей. Рожни-те  
за спиной раньше носили. Воскресенск Караг. Также Охан., Соликам. 
[СРНГ 35: 153]. 3. Деревянная палочка для контроля за согреванием 
сена внутри стога. Стог смечут, рожень вставляют, палочку то-
ненькую без коры в середину стога. Черезь день-два придут, доста-
нут, если она тёплая – сено горит, перемётывать надо. Комарихи  
Ильинск.

РОЖЬ. Вятская рожь. Один из лучших зимостойких сортов ржи. 
Вятская рожь на солод идёт. Юрла. – Назван по месту выведения 
(сорт выведен в конце XIX в. Н. Рудницким, г. Яранск). Горбачёвская 
рожь. Ирон. О заросших, заброшенных колхозных полях. По грибы 
далеко не хожу, вот только на горбачёвскую рожь, поля-те вон за-
тянуло. Осинка Юрл.

РОЗА. Белая роза. Скороспелый сорт картофеля, особенно попу-
лярный на Урале. Белую розу быстрее всех копать можно. Ананьино 
Чернуш. Ранняя роза. Раннюю розу изо всех пуще люблю, уже в июле 
можно копать. Кормино Караг. – Исходное название сорта – Белла-
роза. Сорт картофеля. Другие названия: Розовка, Американка и пр. 
Название ранняя подчёркивает отнесённость картофеля к ранне-
спелым.
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РОСА. Ивановская роса. Роса в утро дня летнего солнцестоя-
ния (Иванова дня), считавшаяся целебной. На Ивановску росу ещё 
веники в огород бросят, чтобы росой окропило, ещё не связали, так 
и кинули, тут ещё травы: зверобой, душица, так и называли потом 
Ивановски веники. Берёзовка Ус.

РОСЛЫЙ. Легко прорастающий, с хорошей всхожестью (о се-
менах). Ты мне шибко хорошее, рослое семе купила – така капуста 
родилася баская! Рослая рожь, дак растёт хорошо, на 97% растёт. 
Перм. [СРНГ 35: 186].

РОСОМАГА, РУСОМАГА. Суев. Огородный, полевой дух. Ро-
сомага в огороде живёт. Шишига – она в болотах или в огороде. 
Такое показание старинное живёт. Пугали: не ходите в огород 
огурцы-то есть, там росомага, утащит. Советная Сукс. Дочке 
скажут, чтоб не пакостила: «Катька, к огурцам не ходи, там 
росомага сидит, смотри, смотри, волосы какие длинные!» Рус-
ский Сарс Окт. Может, и нету никакая росомага, а говорили, что 
в самый жар выходит. Берёзовка. Положили в борозду старую 
одежду, кричим: «Русомага!» А маленьки верят, боятся. Веслянка  
Кунг.

РОСПУСК. Телега для перевозки длинных брёвен, досок. Рос- 
пуск – это длинная телега. Две оси связаны тремя жердями. Для 
перевозки брёвен или тёса. Емаш-Павлово Чернуш.

РОСТЕЛЬНИК, РОЩЕЛЬНИК. 1. Ящик для выращивания рас-
сады. Капуста пока в ростельнике, вон в огороде. Пачи Ильинск. 
2. Деревянное корыто, в котором солодят ячмень, проращивают рожь 
на солод. У нас в рощельник зёрна насыпали, ставили на печь рожь 
отмокать. Романово Ус. Ночь помочишь, тогда в ростильник рожь 
вываливаешь. Солод на ростельнике был. Перм. То же Вят. [СРНГ 
35: 196]. Рожь обмочим – две ночи ночует. Вымечем в рощельник. 
На рощельнике две-три ночи растёт, тожно растеребим. Перм. 
[СРНГ 35: 211].

РОСТИЛО. 1. Кадка, бочка и т. п., в которой проращивают семе-
на. Кладут хлеб в ростило, чтобы всхожесть узнать. Юрич Караг. 
2. Ящик, корыто для проращивания ржи, ячменя при производстве 
солода. Солод делывали тоже, рожь намолотят, потом её мочишь, 
в ростила кладёшь, высушишь да на мельницу возишь. Ср. Урал. 
[СРНГ 35: 196].
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РОСЧИСТЬ. Подсека, вырубленное и выжженное место в лесу 
для пашни. На росчистях сеяли в лесу. Караваево Караг.

РОТОРНЯ. Роторная (работающая при помощи ротора) сено-
косилка. Раньше были конные косилки, потом стали тракторные. 
Щас вот роторни пошли. Бедряж Чернуш.

РОЩА. Пареная рожь для солода. Я буду опять рощу делать, 
сделаю и вам. Роща-то ведь вкусна больно. Перм. То же Вят., Волог., 
Север. [СРНГ 35: 210].

РУБЕЖОК. Метка на жердях, которыми разделяли полосы паш-
ни, земельные участки при единоличном способе владения землёй. 
У кого какие рубежки: у кого – один, у кого – два, у кого – пять да ещё 
крестик. У нас был один косой рубежок. Жуланова Соликам.

РУБЧИКИ. Мн. Годовые кольца на рогах животного. По рубчикам 
возраст коровы определяли. Полюты Юсьв.

РУНО, РУНА. Овечья шерсть. Руна хорошая с этой овечки. Про-
кино Караг. То же Калуж., Орл., Ряз. [СРНГ 35: 260].

РУПОСИТЬ. Непрерывно течь (о дожде). У нас как Ильин 
день пройдёт, так дождь и рупосит чуть до октября. Майкор  
Юсьв.

РУСЛЕННИК. Деревянное корыто для процеживания пива. 
В русленник на полочки соломы бросим, смородиновый лист иногда, 
вот пиво заливаем, процеживаем, там дырочка есть, пиво стекает 
всё чистое. Романово Ус.

РЫЛО. Молоконное рыло. Ирон. О любителе молока. Мо-
локонно рыло, выпьет литру молоко и опять бежать. Мусон-
кино Караг. Ср. молочная губа в дореволюционной России –  
о человеке, употреблявшем скоромную пищу в «постные» дни. Охан.  
[СРНГ 18: 247].

РЫСИТЬСЯ. Искать возможность для спаривания (о крупном 
животном). Свинья стала круглая, соски отпустила – мы думали, 
взялася, а она токо рысилася. Толстик Соликам.

РЮПИЦА. Корень, основание хвоста (лошади, коровы) Перм. 
[СРНГ 35: 327].

РЮХТЯ. Свинья. Рюхтя, давай ещё бок-то, почешу и другой. 
Попово-Останино Соликам.

РЮШКА. Поросёнок, свинья. Рюшка у нас свинья зовётся. Перм. 
То же Волог., Вят., Свердл., Кемер., Иркут. [СРНГ 35: 330]. Рюшку-то 
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мы хлебом кормить перестали, дорого больно. Пянтег Черд. Я двух 
рюшек держу, зимой заколем и свинину посолим. Берёзовка Ус. Се-
годня по ягоды ходили днём, а сейчас рюшкам варю, всё работа на-
ходится. Перемское Добрян.

РЯБИНА. Если рябины много, осень будет сухая и тёплая. 
Примета. Если рябина много, осень хорошая будет, тёплая, без 
дождей. Бородулино Вер.

РЯБЧИК. Шутл. Ломтик сухого печёного картофеля. Мы в дет-
стве на печке рябчиков наделаем, как чипсы. Усолье.

РЯСИЩЕ. Пашня, засеянная рожью. Охан, Соликам. [СРНГ 35:  
355].

 С   
САБАН¹, СОБАН. Большой деревянный плуг с железным леме-

хом и отвалом. Сабан был плуг старинный, для двух лошадей, от-
вал у него, два лемеха. Собаны раньше были. Такой же, только двое 
оглобли. Редикор Черд.

САБАН². Праздник Сабантуй. Татара ездили по дворам,  
на Сабан приглашали. Им все чё-то давали, кто полотенце, кто 
чего. На Сабантуй приходили и русские из окрестных сёл. Воскре-
сенское Уинск.

САДИЛО. Основа топорища, место насаживания головки то-
пора. Садило рассохлось, клин выпал, вот в воду его. Федорцово 
Краснов.

САДИТЬ. Садить на (в) овин снопы. Устанавливать в овине 
снопы для просушки. Снопы в овин садили. Дымом сушили снопы. 
Белоево Юсьв. Чусов. [СРНГ 19:  95]. Садить на яйца. Садить наседку 
выводить цыплят из яиц. Если ты хочешь посадить на яйца, чтоб 
курочки были, надо по деревне ходить, по одному яичку собирать, 
а вот у нас Нина не ходила, у её как-то садила, у ей не получилися. 
Я говорю, я тебе сказала: раньше мы по деревне ходили, шапку нам 
дали, мы ходили, по яичку собирали по деревне и садили курей. Да. 
А если ты на свои посадишь яйца, цыплята не будут. Заброды  
Кунг.

САДИТЬСЯ. Под борону садиться. Гадать на святки под боро-
ной. Под борону сядешь о святки в двенадцать часов, узнаешь свою 
невесту. Уролка Соликам.
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САДОВИЦА. Плоды или клубни растения, которые предна-
значены для посева; семенник. Капусту из своего семя ростили, 
много садовицы-то было; садовицу – репу, калегу – в голбце хра-
нишь. Тюлькино Соликам. Не дошли садовицы-те, не вызрели оне 
у меня: весной холодно было, оне и припозднились, потом уж инеем 
прибило цветы, не было семян. Ретешна садовица сейчас цветёт, 
белые цветки-те, а потом стручки будут, а в их семечки. Вильва  
Соликам.

САДОВКА. Плоды или клубни растения для посева. Садовку – 
репу, свёклу, капусту, калегу – весной садим на семена. Тюлькино 
Соликам.

САЖАТЬ. Сажать посад. Укладывать снопы на току для обмо-
лота или в овине для просушки. Третий посад к завтрею посадили. 
Перм. [СРНГ 30: 131].

САЙГА. Вилы (чаще деревянные, с длинным чернем). Сайгу 
куда-то бросил, надо сено отметать. Орда. – Уподобление ору-
дия труда рогатому животному (ср. также о сохе: два рога, одна  
нога).

САКСОНКА¹. Озимая пшеница. На озимое сеяли саксонку. Ленск 
Кунг. – Сорт высевался сначала в немецких колониях на Волге.

САКСОНКА². Сорт мелкой брюквы. Саксонка ноне больно хоро-
шая выросла. Калинино Кунг. – Название указывает на то, что овощ 
завезён из Германии (ср. также происхождение самого слова брюква 
из нижнегерманского wrûke).

САМОБРОС, САМОБРОСКА. Автоматизированная жатка, 
сама сбрасывающая солому. По полю самобросы ходили. Нердва 
Караг. Жали-то самобросками, четыре грабли у ней и платформа. 
Машина как комбайн, она жнёт и на землю сама бросает хлеб, а мы 
за ней вяжем. Лыс., Сукс. То же Свердл., Омск., Новосиб., Иркут. 
[СРНГ 36: 77].

САМОВЯЗКА. Конная машина для вязания снопов. В самовяз-
ку щетыре лошади запрягам: закладыват шпагат, протягиват, 
как в швейной машине, завязыват и снопы выбрасыват. Суксун. 
[СРГСУ 5: 107].

САМОСЕДКА. Наседка, выводящая цыплят без ведома хозяй-
ки. Самоседка залезет куда-нибудь, а то в крапиву, да и на яйца 
садится. Калинино Кунг.
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САМОТРЯС. Приспособление в молотилке в виде ред-
кого подвижного решета для очистки зерна от соломы. В само-
трясе клетки верёвошные, они внутри ящика ходят; самотряс 
при барабане, солома наверху остаётся, а зерно мы из-под само-
тряса выгребаем в вороха. Перм. То же Моск., Свердл., Новосиб.  
[СРНГ 36: 108].

САМСОНКА. Сорт брюквы. Самсонку я ране садила. Долгая, 
как редька. Морозково Сукс. – Искаж. Саксонка.

САРАНИНКА. Конная молотилка. Саранинка была, молотил-
ка, колесо и две оглобли, как эти. Прицепят коней, кругом гоняют, 
молотят. Я работал на саранинке. Степановка Куед. – Молотилки 
нередко назывались по месту изготовления – Очёрка, Каслинская  
(см ОЧЁР).

СБОЙКА. Деревянный узкий сосуд для взбивания деревянной 
мешалкой молока или сметаны в масло. Выливаем в сбойку сметану 
да бьём, пока масло не получим. Трушники Чернуш.

СБОЙНИК. Маслобойка, сосуд для взбивания молока или сме-
таны в масло. То есть, вот это молотило, а масло сбивали сбойни-
ком. Гари Киш. Вон тута валяется сбойник. Для чего бы сметану 
смешивать. Сама мешала сметану в им. Суксун.

СБОР. Гáрцевый сбор. Мера зерна или муки, взимавшаяся за 
помол. За помол брали гарцевой сбор с каждого пуда, платили гарце-
вой сбор мельнику. Пыскор Ус. За помол с пуда брали гарцевой сбор, 
это и есть лопатошно. Касиб Соликам. Гарцевой сбор пошёл после 
переворота: белы да красны когда были. Верхнее Мошево Соликам. –  
От старого названия посуды, ср. родстванное горшок, гарц – «ведро, 
в котором лошадям задают овёс».

СВАРБЛЕС. Порода овцы «Цвартблес». Есть ещё породы: Свар-
блес, Дорплер, Фексель. Но это уже для другого климата. Комариха 
Ильинск.

СВЕЖИНА. Свежее мясо. Поросёнка заколешь, свежину на двор, 
на крючья. Брод Чернуш.

СВЕКОЛЬ. Свёкла. Всё ели своё раньше, и свеколь, и морковь. 
Сосновка Караг.

СВЕРДЛОВКА, СВЕРДЛОВЧАНКА. Сорт картофеля. Сверд-
ловчанка и крупная, и до весны не дрябнет. Тис Сукс. То же Свердл. 
[СРГСУ 7: 495].
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СВЕРШАТЬ. Укладывать верхнюю часть копны, стога, скирды, 
делая её закруглённой, конусообразной. Перм. То же Кемер., Свердл., 
Арх., Яросл., Ленингр. [СРНГ 36: 247].

СВЕРШИВАТЬСЯ. Оканчиваться, завершаться (о стоге). В зарод 
сено кладёшь всё поуже, потом завершишь, свершится – там и вос-
тро будет; наверх кладём вицы. Перм. [СРНГ 36: 248].

СВЕЧА. Крещенская свеча. Обрядов. Применяемая в обрядах 
с животными свеча, горевшая в Крещение. Корова пойдёт рожать – 
вот с этого-то, с Крещения свечку, окурыш, сколь не догорит, его 
зажжёшь, крещенску-ту свечу, хлеба возьмёшь кусок, отрежешь, 
солью посыплешь, пойдёшь к корове и говоришь: «Как ясный ме-
сяц легко нарождается, так раба Божья Лада (у меня корова-то 
Лада) легко родила». Так она легко и родит, кусок этот съест.  
Калинино Кунг.

СВИНАРКА. Работник по уходу за свиньями. Год проработала 
свинаркой, потом телятницей. Дмитриевское Ильинск.

СВИНИК. Поросёнок. Сейчас я только свиника годовалого дер-
жу. Ключи Чернуш.

СВИНКА. Укладка снопов пшеницы. Пшеница, дак свинки дела-
ли, рожь – суслоны. Свинка – это по два снопа сбоку, сверху ещё три, 
а суслон – девять снопов. Сверху клобук – сноп разделают, положат. 
Каменный Ключ Чайк.

СВИНОВНИК. Свиноферма. Свиновник был, счас не стали 
держать ни свиней, ни телят. Кержаковка Лысьв.

СВИНОРЕЗ. Большой нож. Он ножи делал, кузнец дак, ножи, 
а ножи же нужны в хозяйстве, холодное оружие всё равно. Нож где-
то у меня был свинорез. Тюинск Окт.

СВИНЬЯ1. Свинья без гнезда не живёт. Бран. О необходи- 
мости какого-либо жилья. Он гулёвый, там-сям, не может свинья 
без гнезда жить. Левино Ус.

СВИНЬЯ2. Укладка снопов в поле. Сперва четыре снопа стоймя 
в кучу, на них три, потом два и сверху один. Это свинья. То же Арх., 
Свердл. [СРНГ 36: 290].

СВИРИНАР. Ветеринар. Корова, было, захворала, дак свиринара 
вызывали. Чураки Кос.

СВЯСЛО. Скрученный пучок злаков для вязания снопов. Юбку 
подвязала, как ржаной сноп в свясло. Ключи Суксун.
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СГОРАТЬСЯ. Гнить, преть от сырости или перегрева при слё-
живании (о сене, зерне и т. п.). Намолотят сырое зерно – оно в куче 
сгорается. Перм. То же Волог., Яросл., Моск. [СРНГ 37: 37].

СГРЕБАЛКА, СГРЁБАЛКА. Тяпка. Сгребалкой мы картошку 
окучиваем. Бор Сукс. Сгрёбалка-та в сенях стоит. Бор Сукс.

СГРУЖИВАТЬ. Подгребать, сгребать сено, солому. Стала сгру-
живать хмель, насдыхалася, дак скоко время годовала. Соликам. 
[СРНГ 37: 45].

СДАВАТЬ. Сдавать батюшке Егору (Егорию) на руки. Обрядов. 
Выгонять первый раз скот после зимы, напутствуя его наговором. 
Егорьи вёсны – в этот день корову первый раз выгоняли веточкой, 
черёмухой, водили по деревне: «Сдаю батюшке Егору на руки на всё 
красное лето». Сёйва Гайн.

СДВИЖЕНЬЕ. Сдвиженье – последняя копна с поля движется. 
О прекращении полевых работ к празднику Воздвижения креста 
(27 сентября). Сдвиженье – последняя копна с поля движется. Надо 
успевать до стужи с поля убрать. Щипа Бард.

СДЕЛАТЬ. Сделать склад. При пахоте отвалить пласты в одну 
сторону. Лемех, он как склад сделает, он заворачивает землю. Суксун.

СЕВАЛЬЩИК. Человек, занимающийся севом; сеяльщик. Ильин-
ское. [СРНГ 37: 100].

СЕВАЧ, СЕВАК, СЕВАРЬ. Кто сеет, сеяльщик. Севарями людей 
называли, кто сеет вручную. Тис Сукс. Раньше вручную сеяли, на- 
сыплют в ситево пшеницу, вот и идёт по полю севарь, берёт пше-
ницу из ситева и кидает на землю. Тис Сукс. Сеяли раньше из лу-
кошка: севач по полю ходит и раскидывает зерно. Перм. С сеялкой 
ехал севач, задремал, не опустил сеялку – прогалызина осталась  
в незасеянном виде – это обсев. Перм. [СРНГ 37: 100, 101]. Севачам 
пиво на лопате подавали. В сито намажут тесто, нальют и первым 
на хлебной лопате подают. Это лучшие были. Лекмартово Краснов. 
Севаки ходят, зерно бросают. Прокино Караг.

СЕГОДЫШ. Жеребёнок на первом году жизни. Сегодный 
год если родится жеребёнок, дак это сегодыш и есть. Толстик  
Соликам.

СЕДАЛА, СЕДАЛЫ, СЕДАЛО, СИДАЛО. Насест. Жёрдоч-
ки в хлеву курочкам, седала. Курисы вещёрось на седалы садят-
ся. Осинцево Сукс. Чё ты вчера наколдовала? У меня корова под 
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седалом телится. Спасо-Барда Киш. На Четверг великоденный 
надо куриц сталкивать, класться будут хорошо. Курицы-то 
на сидалах сидят, столкать. Пепёлыши Киш. Курицы во хле-
ву живут, для их седала излажены: в стену вобьёшь жердь – оне  
и садятся. Все уж курицы на седалах. Толстик Соликам. Ку-
рицы с пяти часов на седалах. Толстик Соликам. Яйца у седала  
не ищи! Курицы-то в кормушке у коровы стали нестись. Мушкалово 
Кунг.

СЕДЁЛКО. Часть конской упряжи – крытая кожей подушка, под-
кладываемая под чересседельник. Куды ехать – седёлко надевалося; 
без седёлка-та ведь не уедёшь, как ино без седёлка-та; на седёлке – 
кисти, когда свадьба богата дак. Толстик Соликам.

СЕДЕЛЬНИК. Узкий кожаный ремень, поводок для скота. 
А седельник-то – корову привязывать. Суксун. То же Свердл. [СРНГ 
37: 114].

СЕЛЕТОК. Животное, родившееся в этом году. У меня только 
два селетка на дворе нонче. Мухоморка Юрл. Родится весной те-
лёнок, лето пробегает, это и селеток. Таволожанка Юрл. Селеток 
моложе лоньшака, он ныне родился. Тюлькино Соликам. Лоньшак – 
лонишной жеребёнок, а лето проживёт токо – это селеток. Верхнее 
Мошево Соликам.

СЕЛЬНИЦА. Корыто для просеивания муки, валяния теста. Вот 
у сельницы две ручки по краям, чтобы удобно было муку просеивать 
в лоток. Верх-Язьва Краснов.

СЕЛЮШКИ. Мн. Цыплята. А есть ли у вас селюшки? Паруша 
вон бегат, а селюшки-то где? Октябрьский.

СЕМЕНИТЬ. Давать семена. Покосы этта были плохие: тут-
инде волотка, гаревинка; попозже уж клевера-то семенить стали. 
Вильва Соликам.

СЕМЕННИК. Оставленный на семена овощ. Огурцы оставляют 
на семена и говорят «семенник». Усть-Иргино Сукс.

СЕМЁРКА. Коса среднего размера (в семь ладоней; номер по-
лотна косы обычно выбит на пятке). Семёркой, девяткой да шес- 
тёркой махать реже надо, они большие косы да тяжёлые, а ли-
товкой намашешься, да лёгкая зато. Говырино Нытв. Семёрка 
самая ходовая была, она для ям и для поля годилась. Данилов Луг  
Краснов.
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СЕМИДЕСЯТИПЯТКА. Трактор ДТ-75. Гусеничный трактор 
семидесятипятка, у меня на нём дедушка работал, его прямо с вы-
ставки пригнали, с ВДНХ. Гувашер Ильинск.

СЕМИРУЧКА. Номер полотна косы. Семиручка у нас была, бы-
вает пятиручка, межи прокашивать. Данилов Луг Краснов.

СЕМИЦВЕТКА. Василёк. Семицветкой-васильком её надо по-
ить, корову. Заварить и поить. От простуды, кашля. Пепёлыши 
Киш.

СЁМКА. Поросёнок. Сёмка, сёмка, где он опять лазит? Вы- 
пустишь, потом найти не можешь. Пальник Бер.

СЕНА. Стога сена; возы с сеном. Ср. Урал. [СРНГ 37: 162].
СЕНКО. Сено. И берут у их припас ли какой, больше для лоша-

душек сенко. Перм. [СРНГ 37: 165].
СЕНО. Воблое сено. О прелом сене. Воблое сено, солнца мало. 

Данилов Луг Краснов. Лапасное (лопасное) сено. Сено, высушен-
ное или хранящееся на лапасе (сеновале). Перм. [СРНГ 16:  261]. – 
От лабаз – ‘навес во дворе для скота или хранения хозяйственного 
инвентаря, сена’ (в свою очередь, лабаз считают тюркским заим-
ствованием, ср. татарское лапас – «навес»). Лесное сено. Заготов-
ленное в лесу сено. Если по лесу накосят сено, его лесным зовут. 
Брёхово Сукс. Лиственное сено. Сено с большим количеством 
листа. Лиственное сено брали для телят, для малышей. Дмитри-
евское Ильинск. Луговое сено. Однородное по составу трав сено, 
собранное на лугу. Телятницы брали луговое сено, заваривали  
и малышам с молочком спаивали, вот делали эти чаи, сосновые, 
еловые серёжки ещё заваривали. Совёнки Ильинск. Наволочное 
сено. Накошенное в наволоке (луговине у реки) сено. В наволоке 
косил, наволочное сено. Наволочное сено – из наволоков, оно больше 
осотистое, не такое едкое. Толстик Соликам. Одёночное сено. 
Нижний, подопревший слой сена в стогу. Вчера Иван сено привёз, 
дак столько одёношного сена выбросили. Ненастье Окт. Островное 
сено. Заготовленное на острове сено. Наволочное сено – из наво-
локов, не такое едкое, а островное, с острову сено – дак его коням 
даёшь – и овёс не надо. Толстик Соликам. Шутёмное сено. Сено  
с шутьмов, окраин леса. Если по лесу накосят сено, его лесным зо-
вут, а шутёмное сено, ето с елани, с полянки ли какой. Шутёмное 
сено, оно жёстче. Брёхово Сукс. Чёрное (копотное) сено. Сено,  
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промоченное дождями. Сено промочит, дак чёрное сено; чёрное сено 
нехорошее, сок не тот; скот его с трети да с половины ест, друга-
то половина уж броском. Вильва Соликам. Копотноё сено не раз до-
ждём промочено, его не раз и переворошат, пыли в ём много. Дуброва  
Соликам.

СЕНОВАЛИТЬ. Косить траву. Они раньше сеновалили, где река. 
Зюздина Юрл.

СЕНОГНОЙ. Мелкий, частый, продолжительный дождь во время 
сенокоса. Перм. То же Горьк., Яросл., Арх. [СРНГ 37: 170]. Ежли до-
жжовица недели на две – на три зарядит, неедкая будёт трава-та, 
и скотина таку не ест: плеснём она взялась вся. Дожжовицу-то 
и называют сеногной. Верхнее Мошево Соликам. Сеногной какой 
сделался, на сеногной траву накосили. Почернеёт да высохнет, 
и опять сено. Володино Соликам.

СЕНОГНОЙКА. Дождливая погода в сенокос. Если сеногнойка, 
потом стог разберёшь, сено подсушишь. Усолье.

СЕНОКОС. Гнилой сенокос. О частых дождях во время сено-
коса. Вот солнышко постоит, а тут дождь, да потом ещё дождь, 
вот гнилой сенокос-то и есть. Сено совсем не сохнет. Усть-Игум  
Александр.

СЕНОКОСИТЬ. Заниматься заготовкой сена, работать на се-
нокосе. Весной Иванов день бывает, начинают с него сенокосить. 
Перм. [СРНГ 37: 172].

СЕНОКОСНО. Сущ. Время сенокоса. Счас сенокосно, робят 
своих дожидаю, косить приедут. Тимина Юрл.

СЕНОСТАВ. Сухое возвышенное место сенокоса, окружённое 
сырыми участками. Наверху сеностав, ниже сырой луг. Кунгур.

СЕПАРАТ. Сепаратор для переработки молока. Перм. То же 
Яросл., Новг. [СРНГ 37: 178].

СЕРАНЬКА. Название коня серой масти. В четверг по трубе зовёшь 
корову, Серанька там, кутьки у нас, цыпляты: «Куть-куть-куть, тип-
тип– тип, баль-баль-баль!» Чтобы всё было хорошо. Мосино Юсьв.

СЕРКО. Название коня серой масти. Серко старой стал, мало 
везёт. Кормино Караг.

СЕРОВИК. Подзолистая почва. Серовик тожё есть, только 
тонко. Жуланова Соликам. На серовике только овёс растёт. Со-
ликам. [СРНГ 37: 217].
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СЕРОЗЁМ. Вид почвы. Серозёмы – это светлая земля, суглинок. 
Бородулино Вер.

СЕРП. Одноличный / двуличный серп. Серп, отшлифован-
ный с одной или двух сторон. Если серпы белятся с обеих сторон, 
то они носят название двуличных; беленные только с одной верх-
ней стороны называются одноличными. Перм. То же Вят., Влад.  
[СРНГ 23: 44].

СЕТЕВО. Лукошко для сева зерна, то же, что сетуха. Земля как 
приготовится, начинали сев: ходили с сетевами и зерно из них 
в землю раскидывали. Тимино Соликам.

СЕТУХА. Лукошко для сева зерна вручную. Я ходила на поле 
сеяла. Сетуха два пуда зерна вмещат. Мы её на ремень – да на шею 
привесим. Тис Сукс.

СЕЧИЩЕ. Расчищенное для пашни место среди леса. Брусника, 
малина на сетишшах, клюква, морошка, брусника на борах. Цыдва 
Черд. – От глагола сечь в значении ‘вырубать лес под пашню’.

СЕЯЛЬНИЦА. Сито. А через сеяльницу мы муку сеяли. Сеяль-
ница почто-то заржавела. Суксун. То же Свердл., Новосиб., Иркут. 
[СРНГ 37: 254].

СЕЯТЬ. Сеешь в золу – угадаешь в пору. О необходимости сеять 
в сухую погоду. Озимые сеются тоже осенью, под зиму, в августе, ещё 
вот говорят – сеешь в золу, угадаешь в пору, в сухую почву посеешь 
если. Бородулино Вер.

СИВЕР. 1. Север как сторона света. Рожь привалилась на полдень, 
дак с сивера не жнут. Толстик Соликам. Сивер колда, назём на гряды 
не кидают. Мусонкино Караг. 2. Сильный ветер. Сивер был, мигом 
всё полыхнуло. Лекмартово Черд.

СИДИНКА. Донце прялки. Сидинку по размеру лавки делали. 
Престь-то как будешь, узкая, всё измаешь, а с широкой упадёшь. 
Мочга Кос.

СИЛО, СИЛЬЁ. 1. Конский волос; свиная щетина. Хоть хвост 
у лошади, хоть грива – всё сило. Ключи Сукс. Сейчас из силья ницё 
не ладят. Поедуги Сукс. 2. Щётка для чесания льна. Тоненько чесать 
лён из сила была шшеть. Полва Кудымк.

СИЛОСКА. Заготовление силосных кормов. Вот на силоску 
приедут пермские трактористы, будем с ними кататься, наши-то 
колхозники злые, не катают. Кленовка Больш.
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СИЛОСТ. Силос. Нынче меньше косят, на силост больше стали 
закладывать. Тренина Соликам.

СИЛЬКА. Цыплёнок. Сильки бегают в палисаднике. Бияваш 
Окт. Сильки-сильки. Подзывные слова для цыплят. Лыс. [СРГСУ  
5: 137].

СИНЕГЛАЗКА. Сорт картофеля. Вот у нас Синеглазка была, 
Голландка, Никита, Ленинградка, Цыганка – всю перепробовали, 
пересажали. Усолье.

СИНКА. Свинья. Синка ходит до жары, потом идёт домой. 
Ерши Ильинск. – Вероятно, связано с диалектным зюнька, зинка –  
‘свинья’.

СИНКУЛИ. Мн. Цыплята. Здесь у нас птицефабрика большая, 
по сорок-шестьдесят синкулей выращивают каждая. Платошино 
Перм.

СИНОЧКА. Синица. Синочка летает высоко – лён хороший на-
растёт, а на полу её увидишь – худой лён будет. Примета. Оханск. – 
Названа по характерному пению птицы «зинь-зинь».

СИНЬЁШКА. Молодая свинья. Синьёшки ходят, овечки, надо 
изгородь-ту. Кормино Караг.

СИРОТКИ. Мн. Несжатые колосья в поле. А сироток-то у нас 
раньше меньше оставалось на поле. Сарс Окт.

СИТЕВО. Лукошко, корзинка и т. п. для разбрасывания зерна 
при ручном севе. Ситево деревянное с перевяслом бывало, сеяли 
из него. Перм. [СРНГ 37: 352]. То же Моск., Свердл., Тюмен., Омск., 
Новосиб., Том., Приангарье. [СРНГ 37: 342[. Возьмёшь из ситева 
горсть, ударишь о него, и пшениса разлетается. Осинцево Сукс. 
Ситево-то из лубка делают, да из холстины. Поедуги Сукс. Рань-
ше вручную сеяли, насыплют в ситево пшеницу, вот и идёт по полю 
севарь, берёт пшеницу из ситева и кидает на землю. Тис Сукс.  
Из ситева сеяли, руками; ситево на лямке было. Толстик Со-
ликам. Ситево деревянное, с перевяслом бывало; сеяли из его; 
перевясло из лыка ладили. Тюлькино Соликам. Симё в ситево 
клали. Тетерино Соликам. В ситеве симена носили, когда пахали 
дак, сеяли рукой. Верхнее Мошево Соликам. Ситево теперь-ту 
не пригодно стало, а в деревне-то, когда тракторов не было, 
мы все ими пользовались. Трушники Чернуш. Ситево – большой 
лубок загнённый, от липы кора, внизу тряпка, лямка через пле-
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чо. Григорьевское Нытв. Ситево через плечо – и пошла на полё. 
Старая Пашня Караг. Мужики ситева большие нагребут и сияли. 
Тихановка Кунг. Севачам перво в ситево браги нальют, дно-то 
тестом замажут и подают. Лекмартово Черд.

СИТКА, СИТОМКА. Лукошко, корзинка и т. п. для разбра-
сывания зерна при ручном севе. Ситомку так в зубы возьмёшь,  
по ней постучат, мозги на место вправят, ситку на прежне место 
положишь. Ключи Суксун.

СИТО. Скруживальное (скружевное) сито. Сито в ручной 
веялке. Насыпешь на скруживальное сито килограмм сорок зерна 
веять-то. Усть-Иргино Сукс. Пшеницу в скружевное сито наложат 
да проскруживать начнут, вот вся трава да сор вниз летит. Брё-
хово Сукс. Верховое сито. Верхнее редкое сито в веялке, в котором 
задерживалась мякина. Веенки были. А вот зерно сыплёшь (два 
решета там было), крутишь эту веенку, и оно трясёт два сита, 
сеет. Это одно верховоё, а второё сито. Оно уж там чисто идёт. 
Бондюг Черд. [СРГСПК 1: 216].

СКАЛА. Сорт пшеницы. У нас тут разные сорта пытались 
возделывать: Диамант, Морёна, Лютес, Скала, Школа, Песня, Ти-
мирязевская. Дмитриевское Ильинск.

СКАЛЬНО. Приспособление для наматывания ниток на чипсу- 
цевку. Колесо, к нём штырь приделан такой, скально вот и есть, 
колесо крутишь рукой, другой чипсу придерживаешь, нитки мота-
ешь. Разим Ус. Вероятно, название катушки-цевки чипса связано с 
 англ. chip «тонкая пластинка».

СКАТЁРКА. Грудь у коровы. Когда корову выбирали, скатёрку 
смотрели, чтобы ровная была, широкая. Лекмартово Черд.

СКАТЕРТЬ. Большая свисающая складка на шее коровы. Если 
у коровы скатерть, как у быка, на шее висит, то у неё молочности 
никакой не будет, скорее, хороших телят давать будет. Совёнки 
Ильинск.

СКВОЗНИЦА. Высокодойная корова, дающая молоко от от-
ёла до следующего отёла. Корова сквозница была, её нельзя было  
запускать, сквозь доила. Верх-Кондас Ус.

СКИРДА. Стог сена на деревянных брёвнах-полозьях, приго-
товленный для транспортировки. Скирды тракторами мечут. 
Два бревна перемычкой на болтах свяжут, дышло сделают, трубу 
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такую с хомутом для сцепки с трактором. Совёнки Ильинск. Длин-
ный – это скирда называется, круглый – стог. Гувашер Ильинск.

СКИРДОВЩИК. Работник, складывающий из снопов клади. 
У нас в деревне двое хороших скирдовщиков было. Кын Лысьв.

СКЛАД. Борозда. Пашем пашню, бригадир говорит, три склада 
сделай, пласт на пласт – склад. Пахал, пахал – заскладил. Сажино Бер.

СКЛАДЫНЯ. Вечеринка, общий праздник в складчину. Склады-
ни раньше частенько были. Пянтег Черд.

СКОРОСПЕШКА. Скороспелый сорт овощей. Я всё сажу капу-
сту скороспешку, раньше поспевает. Верх-Бияваш Окт.

СКОТ. Деревянный скот. Неодобр. Козы. Деревянный скот 
в огород пелятся. Решётки им надели, всё равно. Юрич Караг.

СКОТИНА. Порýчная скотина. Домашний скот. Поручная ско-
тина у многих, счас без этого как? Тимина Юрл.

СКОТНИЦА. Работница фермы. Сколько годов проробила скот-
ницей, тяжёлая работа, с кормами, с назьмом. Тиуново Гайн.

СКОТНИЧАТЬ. Ухаживать за скотом. В войну-ту бабы и скот-
ничали, и на комбайнах робили, всё делали. Насадка Кунг.

СКРУЖИВАТЬ. Веять зерно. Ты пшеницу-то скруживал? Тис 
Сукс. Пшеницу-то в скружевное сито наложат да скруживать нач-
нут, вот вся трава да сор в низы летит. Брёхово Сукс. Скружат 
на сите семена, а потом уж сиют. Морозково Сукс.

СКУТИТЬ. Согнать в одно место. Петух-от всех курочек скутил. 
Усть-Иргино Сукс.

СЛАБОСИСЯЯ. О легко доящейся корове. Зорька слабосисяя, 
с воли идёт, молоко само бежит. Югово Караг.

СЛАВЛЕН(Н)О(Е). Сущ. Зерно, угощение, деньги и т. п., по-
даваемые ходящим по домам на Рождество, Пасху славильщи-
кам Христа. После Рождества поп собирал славлено; он шибко-то  
не щеперился: кто что подаст. Я вот одинова решето овса подала. 
Соликам. [СРНГ 38: 215].

СЛЁЖКА. Клок, слой слежавшегося сена. Слёжки в валах быва-
ют: слежится сено после дождя, с плесенью сделается – это слёжки. 
Соликам. [СРНГ 38: 253].

СЛОВА. Коровьи слова. Обрядов. Заговор на корову, чтобы она 
шла домой из лесу. Наговаривали на дым коровьи слова, чтоб корова 
с воли домой ходила. Топили печь осиновыми поленьями. Суксун.  
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То же Арх. коровий отпуск [СРНГ 24: 252]. – В названии указана 
направленность заговора, ср. Перм. заячьи слова у охотников.

СЛОЖКА. Молотилка на конном приводе. Молотили сложкой – 
коней гоняли. Старая Пашня Караг.

СЛОЖНО, СЛОЖНОЕ, СЛОЖНАЯ. Сущ. Молотилка. Снопы 
подсушили, тут сложно ходила. Сложное приходило, молотило это 
зерно-то, а сейчас всё комбайном делают. Дмитриевское Ильинск. 
По осени кладухи разбирали, складывали зерно в телегу, жердь надь-
то передницей затягивали и волочили к сложной. Дмитриевское 
Ильинск.

СМЕРТЬ. Коровья смерть. Персонифицированное представле-
ние о падеже коров. Раньше сказывали, коровья смерть-де ходит, 
скотина хворат когда. Добывали огонь старинный, деревянный. 
Толстик Соликам.

СМЕТАНКА. Сметанкой доись, маслицем цедись. Слова, ко-
торые говорили при сбивании масла. Сметану когда мешают, го-
ворят: «Чтобы корова сметанкой доилась, маслицем цедилась!»  
Карагай.

СМОЛОК. Пришедший в негодность, износившийся жёрнов. 
Камень-от старится. Тогды на смолки полевают – камень мо-
лотый, стекло, кислоту. Опять как новый. Нижняя Звяга Караг.

СМОЛОСТЬ. Вымя коровы. Корова-та у нас грязнуля: каждой 
раз, когда пойду доить, смолость-ту мою; а молоко у иё беда вкусное. 
Толстик Соликам. Смолость – у коровы вымё; когда зарежут, его 
жарить можно, оно вкусноё. Тюлькино Соликам.

СМОЧНЫЙ. Дождливый. В Петров день дождь идёт – лето 
будет смочное. Усть-Игум Александр.

СНИМОК. Слой жира в молочной посуде. Иногда корова несёт 
много молока, а снимка нет, сметана не устанавливается. Полюты  
Юсьв.

СНОП. Последний сноп. Праздник в честь окончания жатвы. 
У нас по осени праздник был Последний сноп, а осенью, уже к зиме 
ближе, устраивали Дожинки. Дмитриевское Ильинск. Как ржаной 
сноп. О туго повязанном. Юбку подвязала, как ржаной сноп в свясло. 
Ключи Сукс.

СНОПУХА. Ж. Связка, пучок чего-л. Она дала ему восковых 
свечей три снопухи. Перм. То же Шадр. [СРНГ 39: 124].
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СОЛНЦЕ. Солнце с косами к вёдру. Примета. Об облачной 
погоде на закате, предвестнице сухой погоды. Солнце садится всё 
время с косами. Дождей-то ведь у нас нету. Это когда морок, а всё 
равно дождей-то нет. А утром-то туман делается. Асово Бер. 
Солнце в рукавицах – к морозу. Примета. Солнце в пелене со всех 
сторон, ярко светящейся остаётся только его середина. Усть-Игум 
Александр.

СОЛОВЫЙ. Светло-желтый (о лошадиной масти). Не видал ли 
ты, дядя, соловой лошади? Убежала с пастбища. Монастырь Гайн.

СОЛОМАТИНА. Навоз вперемешку с соломой-подстилкой. 
Стояли в соломатине под дождём коровы, так под дождём и при-
ходилось доить, стоя по колено в соломатине. Григорьевское Нытв.

 СОРОКОВКА. Дизельный трактор Т-40. Сороковки были в кол-
хозах после войны и до нашего времени. У меня сороковка была, 
наверно, году в шестьдесят девятом. Любил его, маленький, хоть 
на поле, хоть в саду, удобный. Комариха Ильинск. – Трактор Т-40, 
выпускался на Липецком тракторном заводе.

СОРОКОВКА. Сорт картофеля. Сороковка, картовки у ей мел-
коньки, по 40 картовок в гнезде, синяя она. Толстик Соликам.

СОРТИРОВКА. Веялка. А в веянках-то, их ещё сортировками 
зовут, лён и сортировали. Спешково Оч.

СОРТОУЧАСТОК. Экспериментальный селекционный участок. 
У нас ещё сортоучасток тут был, мы разводили элитные сорта 
трав и продавали по своему району. Дмитриевское Ильинск.

СОСИТЬ. Кормить молоком из вымени. Корова-та сосит пока, 
самим-то мало достаётся. Усть-Иргино Сукс.

СОТКА. Гусеничный трактор с дизельным мотором С-100 (Ста-
линец). Сотка с плитой была гидравлической, на гусеницах. Дмитри-
евское Ильинск. – В названии использовано отзвучие к Сталинец.

СОХА. Двоеральная соха. Соха, имеющая две режущие части, 
два рала. Сохи двоеральные были. Два рала, резать-ту. Зюлево 
Гайн. Соха-ножовка. Соха с острым металлическим ральником. 
Соха-ножовка обрезает пласт металлическим ножом, вострие 
уходит в землю сантиметров на пятнадцать. Вильва Соликам. 
См. также НОЖОВКА. Соха-тагилка. Соха с одним сошником. 
Тагилка соха, она с одним сошником, с отвалом. Кунгур. См. также  
ТАГИЛКА.
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СОХАЛО. Соха. «Он сохала делал. – А что за сохала? – Да сохи». 
Лёнва Ильинск.

СОХАТЬ. Устар. Пахать сохой. Сначала косят, сенокос, потом 
сохают. Все в работе, так раньше-то было. Лобанова Юрл.

СОХНУТЬ. Трава за кустом не сохнет. Примета. О большом 
количестве влаги. После Ильина дня трава за кустом не сохнет. 
Берёзовка Ус.

СОХОЛАД. Мастер по изготовлению сох. В деревне у нас свой 
сохолад был, сохи ладил. Курашим Перм.

СОХОЛАДКА. Мн. Место, где делали сохи. Маленьким я бегал 
с ребятами на сохоладки. Курашим Перм.

СОХОЛАДНЯ. Мастерская по изготовлению сох. Раньше были 
сохоладни да что да. Это сохи делали раньше в Курашиме, мастер-
ская, вот там кровать поставят. Курашим Перм.

СПАС. Первый Спас – первый сев. Примета к празднику Спа-
сов день, приходящемуся на 1 (14) августа. Стары-те говаривали: 
первый Спас – первый сев. Озимое начинали сеять. Ермия Чернуш.

СПАСТЬ. Сократиться. Корову купила, да не издалось, молоко 
спало. Перм. [СРНГ 12: 125].

СПЕШИТЬ. Делать спелым. Молнии в июле-августе хлеба спе-
шат. Мусонкино Караг.

СПИНКА. Тыльная часть, ребро жёсткости косы-литовки. Спин-
ку литовки небольшую делают, чтобы соки, срезы лезвие не держало 
особо. Совёнки Ильинск.

СПОРИНА. Спорина в кудельку! Пожелание прядущей. «Спо-
рина в кудельку! Много уж напряла? – Да нет ишшо». Нердва Караг.

СПОРЫНЬЯ. Спорынья в работе! Пожелание успехов ра-
ботающим. «Спорынья вам, бабоньки, в работе! – Спасибо!»  
Поздышки Част.

СПОРЫШ¹. Деталь старинной бороны в виде загнутого из прута 
дерева кольца, служившая для прикрепления оглобель к бороне. 
Идёт борона, на бороне ещё спорыш есть, как калач, вырезают  
из берёзы, спорыш наденут, а в спорыш олук задёргивают, как 
оглобли. Толстик Соликам.

 СПОРЫШ². Яйцо без скорлупы, в перепонке. У нас, видимо, 
курицам чего-то не хватает, одни спорыши несут. Усть-Игум Алек- 
сандр.
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СПРАВИТЬСЯ. Подоить, накормить домашний скот. Вот в че-
тыре встану, справлюсь, а там уже на ферму, в шесть дойка, доить 
надо. Дмитриевское Ильинск.

СПУСКАТЬ. Давать молоко. Корова молоко не спускат, захво-
рала. Суксун.

СТАБОРИВАТЬ. Собирать в одно место лес, сено. Сено стабо-
рят в кучу, чтобы трактору льзя было подъехать к ему, к сену-то. 
Соликам. [СРНГ 41: 13].

СТАЙКА. Конюшня, загородка для скота. Весь двор стайками 
перегородил, что скота-то у него. Морозково Сукс. Во хлеву быват 
стайка про коров, про овец, про поросёнка. Осинцево Сукс. Скоти-
ну потом загоняли в стайку. Сарс Окт. А в стайке-то у нас дочки 
[поросята] живут. Раньше летом, бывало, и в улицу их выпускали. 
Тис Сукс. Лошади в стайке жили, они не ложатся, стоя спят. Козь-
модемьянск Караг. Сосед стайку срубил. Корову дёржат. Тис Сукс. 
В стайке у нас два поросёнка сидят. Ключи Сукс.

СТАЛИНЕЦ. Комбайн. Сталинцы были, прицепные комбайны, 
давно. Старая Пашня Караг. – Зерноуборочный комбайн советского 
времени, разные его модификации (прицепные и самоходные) про-
изводились в Туле, Красноярске, Таганроге; на его базе был создан 
также комбайн СК.

СТАЛИНЦЫ. Мн. Ирон. Перезимовавший в поле (в земле, остав-
шийся по недосмотру) картофель. Хлеб не был, только ходили со-
бирали по полям сталинцев, их ели. Сенькино Добрян.

СТАН. 1. Огороженное место для выпаса скота в лесу. Скота 
отправляют на стан, в лес, с маленькими. Киселёво Киш. 2. Вре-
менное поселение на месте земельного участка. Поля далеко были, 
за пятнадцать, за двадцать километров. Были такие становья, 
называется стан. Польские избушки там были. Шухари, Берсени, 
Лутковы, Еремени, Власовы, Светлаки, Мишины, Кулики, Швали, 
Чухари. Несколько домов стояло. Чухари – избушек пять было. 
Осинцево Сукс.

СТАТЬЯ. Выделенный участок земли для сенокоса, под рубку 
дров. Там на статье и ночевали. Ср. Урал. [СРНГ 41: 97].

СТАЯ¹. Отгороженное место в хлеву; хлев; конюшня. Скота 
если много, дак надо стаю разгородить: стая для овец, стая для 
лошади, для коровы. Перм. [СРНГ 41: 100]. Во дворе между хлевами –  
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стая: в  стае нетель держали; в стае с одной стороны нет 
стены-то. Володино Соликам. Корову в стаю вам надо загнать. 
Острожка Охан. Я, девки, сейчас только корову в стаю загоню. 
Черновское Больш. Крышу у стаи ремонтировать надо, совсем 
обвалилась. Спешково Оч. Внучек, сбегай-ка в стаю-то, накор-
ми телёночка. Стая-то у меня совсем стара стала, крыша об-
валиватса. Постаноги Нытв. У соседей полна стая скота: коро-
вы, овечки, поросята да ещё и козы. Пантелеевка Куед. Овец-то 
нонче в стае держу. Из стаи иногда выпускаю на улицу. Трошино 
Вер. Лошадь в стаю запехали, заперли, чтоб не видно. Вильгорт  
Черд.

СТАЯ². Стадо скота. Стая-то у нас небольшая. Коров почти 
никто не держит. Кленовка Больш.

СТЕГАЧ. Кнут. Работники фермы управляются со скотом сте-
гачами. Коммуна Перм.

СТЕЛИТЬ. Укладывать лен для отбеливания. Лён рвут, потом 
стелить начинают, для отбеливания, а дальше собирают и несут 
домой. Дмитриевское Ильинск.

СТЕПУШКА. Поляна, чистое место. Ещё с одной степушки оста-
лось сено убрать, а потом «ура» можно кричать. Верх-Тюш Окт.

СТЕПЬ¹. Расчищенное поле, засеваемое хлебами. А один дядька-
то, видно, в степь убёг, в полях его видели. Русский Сарс Окт. У нас 
все степи на глазах, маленькие, по семь-десять гектаров. А та степь 
совсем пустая, ничё на ней не родится. Клеймиха – большая степь, 
гектаров сто, дак на ей тоже не родится хлеб-от. Свалова Соликам.

СТЕПЬ². Хребет коровы. У меня корова широкая, дойная, вишь 
какая степь. Усть-Уролка Черд.

СТИРАТЬ. Стирать хлеба. Отделять граблями и мётлами  
от вымолоченного зерна колосья и солому. Соликам. [СРНГ 41: 161].

СТЛАТЬ. Стлать, настилать, выстелить посад. Укладывать /  
уложить снопы (на току, в овине) рядами. Посад стлали – два снопа, 
колосьями друг к другу, черезо всю долонь. Уролка Соликам.

СТЛИЩЕ. Место для расстилания льна. Было сорок десятков 
льну-то одинова, дак я большущее стлище настлала. Стлище – это 
где лён-от стелют, всё рядочками настелют. Толстик Соликам. На 
стлище, на полянку, станёшь стлать лён, чтобы улежал. Верхнее 
Мошево Соликам.
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СТОГОВАТЬ. Укладывать сено в стог. Вершить? Ну вот когда 
сено мечут, солому мечут, стогуют, когда всё намечут полностью, 
когда им надо кончать, называют «вершить». Чердынь.

СТОГОМЁТ. Трактор, оборудованный для метания сена в стога. 
Метали вручную вначале, потом стогомёты, тракторами пошли 
уже метать. А по качеству – на вид даже, если сено зелёное, значит 
хорошее! Бородулино Вер.

СТОЖАР, СТОЖАРЬ. Вертикально установленная длинная 
жердь, кол, шест в центре стога. Сено увезли, одни стожари оста-
лись. Осинцево Сукс. Ладь-ко стожары, обтёсывай да ставь. Пора 
уж заводить зарод, да метать копны-те. Сено-то восыро, каково 
сметать пустой стог? Ищи-ко три жерди с рожками, поставим 
стожары да смечем шишом. Перм. [СРНГ 41: 178]. Меж стожары 
ить сено кладут. Перм. [СРНГ 18: 77]. Топор бери, пойдём стожары 
ставить. Тис Сукс. Едешь зимой по полю, снегу наметёт – только 
стожары от стога торчат. Мартьяново Сукс. На эти стожарах 
зароды мечут. Зимой к каждой копне дорогу-то не сделаешь, а тут 
на дровнях и по пять-шесть зародов вывезти можно. Полюты Юсьв. 
Метали со стожаром и без него. Вокруг стожара топтальщик 
ходил, ему сено подают, он укладывает. Комариха Ильинск. Стою  
на стогу, за стожарь держуся. Лишь бы не свалиться вниз-то, 
думаю. Брёхово Сукс. Стог-от у нас пал, стожарь не выдержал. 
Русский Сарс Окт.

СТОЖАРА. Ж. Установленный вертикально шест, вокруг кото-
рого укладывается сено в стогу. Стожару-то выташшили, и стог 
развалился. Сажино Сукс.

СТОЖАРНИЦА. Офимья-стожарница. День святой Евфимии 
2 июля по ст. ст., когда начинают на покосах ставить стога или зароды 
сена. Перм. [СРНГ 41: 179].

СТОЖАРО. Стожар. Бывают стога ещё в одно стожаро. Их тог-
да просто утаптываешь, и получается такой круглый стог. Гайны.

СТОЖНИЦЫ. Мн. Вилы с длинной рукоятью для метания сто-
гов. Стожницами на зарод подают пластами, черень длинный, рога 
большие. Ильинское.

СТОЖЬЁ, ОСТОЖЬЁ. Место стога. От скотины обяза-
тельно нужно стожьё городить, жердями обносить. Атняш-
ка Куед. Стожары сделают, потом их тащат в одно место,  
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стожьё делают, собирать в телегу из кучи-то лучше. Данилов Луг  
Краснов.

СТОРОНОВАТЬ. Переворачивать разложенные рядами сно-
пы с одной стороны на другую при их обмолоте. Когда первой-
от раз молотят, дак ето сторонуют. Толстик Соликам. Сначала 
молотим один бок, потом другой; поворачиваешь снопы и снова 
молотишь; промолотили – перевернёшь, сторонуёшь, снова мо-
лотишь. Вот я бы промолотила, тожно стороную; один бок про-
молотили, стороновать надо, на другу сторону поворачивать. 
Володино Соликам. То же Волог., Арх., Ленингр., Костр., Яросл., 
Киров., Свердл., Курган., Тюмен., Новосиб., Том., Кемер., Иркут.  
[СРНГ 41: 249].

СТРАВИТЬ. Скормить животным (о траве). В огороде сколь была 
трава, всю телёнку стравили. Пож Юрл.

СТРАДА. Сенокос, уборка сена, а также время этих работ. Летом 
на страду ходила. Страда-то – это сенокос. Ноне хорошая страда 
была, солнечная, не было дожжов-то, дак сена-то хорошие. Перм. 
То же Свердл., Уфим., Том. [СРНГ 41: 271].

СТРАДОВАЛЬЩИК. Работник на сенокосе, на уборке хлебов. 
Чусов. [СРНГ 41: 275].

СТРАДОВАТЬ. Напряженно работать на сенокосе, жатве. Сено 
страдую в огороде, настрадовываю: овечку и козлуху кормлю. Соли-
кам. [СРНГ 41: 275]. С Петрова дня страдуют. Меча Киш. Пока сухо – 
страдуют, на корову настрадовать – много надо. Пожва Юсьв. 
Начали страдовать, выкосили трактором свой пай. Пожва Юсьв.

СТРЕЛА. Сорт яровой пшеницы. У нас экспериментальный 
участок был, вот для меня главный сорт был Иргина, там были 
и другие: Дина, Комета, Стрела, из неё хлеб пекли, он похуже высшего 
сорта, а по вкусу лучше. Дмитриевское Ильинск.

СТРИГАЛЬНИЦА. Варвара Стригальница. День Варвары 
Стригальницы (17 декабря). Овец стричь в Варвару Стригальницу. 
Зимнюю шерсть снимают. Осенью стригут – осина называтся. 
Летом стригут – летина. Зимой остригут – зимнина называтся. 
Боровчата Киш. – Праздник в честь святой Варвары считался Бабьим 
праздником как покровительницы женских ремёсел и домашнего 
скота. Определение Стригальница восходит к фольклорному тексту 
о косе Варвары, девушки с необыкновенно длинными волшебными 
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волосами. По легендам, волосы блаженной Варвары свалялись, как 
войлок, расчесать их не было никакой возможности, поэтому её 
пришлось остричь.

СТРОГАЛЬ. Инструмент для затачивания косы. Люба, строгаль 
не забудь! Чем косу-то точить будем? Октябрьский.

СТРОГАТЬ. Натачивать косу бруском, лопаткой. Прокосево 
пройдёшь, снова литовку строгаешь. Бияваш Окт.

СТРУЯ. Струя в подойник. Пожелание доящему корову. При-
дёшь, если хозяйка под коровой, скажешь: «Струя в подойник!» 
Красный Яр Киш.

СТУКАТЬ. Напряженно работать. Семь зим стукала в лесу, 
работала возчиком. Сёмино Краснов.

СТУМЛИТЬСЯ. Износиться. Об инструменте. Это черень, он 
должен быть вот такой длинной. Он не брался туды. Он, видишь, 
стумлился, он привязанный. Кишерть.

СУББОТА. Между субботами. Осеннее время от Покровской 
до Дмитриевской суббот. Запрет. Скота нельзя продавать между 
субботами, до Митриевской, иначе вестись не будет. Полва Кудымк.

СУББОТЕЯ. Совместные женские работы. Как лён трепать, 
субботеи делали. Соберёмся, договоримся, идём трепать, колотить. 
Майкор Юсьв.

СУГЛИНЬ. Почва, состоящая из смеси глины и песка; суглинок. 
Неодинако у нас: где-то суглинь, где-то песок. Для хлеба, для урожая 
суглинь лучше; где суглинь, дак тут трава растёт пуще. Володино  
Соликам.

СУГОНЬЕ. 1. Конец пашни, гона, где производился поворот  
во время пахоты; межа, разделяющая продольные участки земли, 
на которые делилась полоса для удобства вспахивания. Коротенько 
ездили. Между имя сугонье – тут и заворачивалися. Полоса большая 
была, дак лошадь поворачивали: это место и есть сугонье. Черезо 
всю полосу тяжело пахать считалося – пахали гонами. 20 метров 
пройдёшь – заворачивашь обратно. Это место сугоньем считалося. 
На том сугонье и на другом потом заборанивали. Пермь. 2. Полоса, 
гон. Я одна себе жала – набежали бабы, говорят: «Давайте под-
хватим Васькихе-то, подожнём снопа по два – по три!» Да шесть 
суслонов и нажали, цело сугонье выжали. Перм. То же Влад., Волог., 
Арх., Вятск. [СРНГ 42: 149[.
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СУЗЕЛЕНЬ. В состоянии восковой спелости (о злаках). Сузелень 
рожь жнёшь – дак ставить полной суслон нельзя; он разопреват. 
Толстик Соликам. Недозрелый хлеб сузелень быват. Тюлькино Со-
ликам.

СУЗЕМЬЕ. Лесное угодье поле, сенокос и т. п.; поле на рас-
чищенном от леса месте. За суземком у нас раньше было суземье, 
за большими лесами, за грязями. Старики пахали на суземье, дак 
семена возили зимой. Нельзя было ездить-то. И косили тамо. Бы-
вало, мать скажет: «Сёдни на суземье уехали, косить-то». Где лес 
был раньше, его расчистили, суковаткой бороздят, чтобы зерну 
пойматься лучше было; круг пенья и кружашься. Осокино Соликам. 
Бороны-суковатки были: кряжи с сучьями спилят, пополам раско-
лют, маломальские оглобли приспособят – и заборанивали зерно-то 
на суземье. Вильва Соликам.

СУКОВАТКА, СУКОВАТНЯ. Устар. Деревянная борона  
из большой суковатой ели, распиленной пополам, для лёгких  
и песчаных земель, расчищенных полей. Суковатки – это на рос-
чистях. Дерева с сучьями вместо зубен, расколотые. Кольцами 
берёзовыми схватят, обычно четыре такие суковатые бревна.  
А для тяжёлой почвы, глина там, например, – железная борона. Юм 
Юрл. Суковатки делали: ёлку срубишь с сучьями, сучье оставишь 
с метр – тем и боронили. Перм. Суковатка – борона из еловых 
жердей, коей боронят на новине и у которой сучья заменяют зубья. 
Перм. То же Волог. Олон., Беломор., Арх. [СРНГ 42: 205]. Подчековая 
борона – суковатка её называли. Это подчековая борона. Акчим 
Краснов. Лес густо свалим новину-то, а потом суковатнями да гра-
блями избороним. Лубянка Ус. Ёлку повалят с толстыми сучьями, 
их обрубят. Ствол расколют пополам. Половины схватывают друг 
с другом, и получается борона-суковатня. Бороним такой бороной 
новое место после пожара. Северный Коммунар Сив.

СУКОТАЯ, СУКОТНАЯ. О вынашивающей плод (козе, овце). 
Дина-то у нас сукотая уже. Лидино Окт. Она сукотна, её не станем 
колоть. Прокино Караг.

СУКСУНКА. О корове суксунской породы. Суксунки хо-
дят на лугах по Сылве. Молёбка Киш. – Порода известна  
с конца XIX столетия, была выведена в п. Суксуне в результате скре-
щивания красной датской и местных пород скота.
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СУНУТЬСЯ. Пропасть, погибнуть (об урожае). Лён был доброй, 
да вырвать всё не удавалось, так и сунулся. Овёс родился худой, 
реденький да коротинькой, покуля жали добра хлеб, стали иные 
выпадить, а тут и снег, так и сунулся, под снег ушёл. Перм. [СРНГ 
39: 179].

СУПОРОС, СУПОРОСНАЯ. О вынашивающей поросёнка  
свинье. Говорят, свинья ходит три месяца, три недели, три дня 
и три часа, супорос. Поедуги Сукс. У меня супоросная одна была, 
двенадцать поросят носила. Кунгур.

СУПОРОСКА. Супоросная, вынашивающая плод, потомство 
свинья. Супороска одна, другая нет. Тис Сукс.

СУПРЯДКА, СУПРЯДКИ. Устар. Собрание женщин для со-
вместного прядения. Супрядки делали, если тепло, то во дворе, 
если холодно, то в бане. Липухина Юрл. На супрядки приходи-
ли после работы. Хозяева кормили, когда люди приходили в дом. 
Песни пели, потом расходились по домам. Юм Юрл. Супрядка 
будет, соберёмся, песни поём. Пож Юрл. Супрядка была, людей 
нанимали прясть и лён трепать. Плёсо Гайн. Ну вот, супрядка. 
Приглашали ведь раньше, супрядки делали. А вот тоже прясть 
пригласят всех. Я пригласила несколько человек, для меня чтоб 
попряли. Китрюм Куед. Супрядка  – на помочь собирали. Уго-
щают, раньше самогонку варили, деньгами не платили. Захре-
бетники – это мужики, они не помогают, а гулять, пить идут.  
Я вот упряду, мне дадут лён за это, которые вдовы – в люди пряли. 
 Куеда.

СУРГАТЬ. Косить. На лугах народ-от, сургают, сухо стоит дак. 
Пож Юрл.

СУСЕК. Отделение в амбаре или ларе для хранения зерна; за-
кром. Разное жито в разном сусеке. Жуланова Соликам. В сусеке рожь, 
а в этом сусеке – ячмень. Тетерино Соликам. Сусеки-то больши:  
муку, зерно сыпали. Половодово Соликам. Онбар вон, как моя баня; 
в онбаре сусеки были, в каждом особое зерно; в один сусек сыплешь 
этот хлеб, в другой сусек муку валят... По богатству и сусек был. 
Володино Соликам. Посмотри, сколь муки в сусеке. Шумиха Караг. 
В сусеке-то уж на дёнышке только муки осталось. Заводчик Осин. 
У нас полные сусеки были. Нердва Караг. Хлеб намолотят полные 
сусеки. Соколово Вер. В сусеках мы рожь, пшеницу держали. Рогали 
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Оч. Раньше в амбарах-то сусеки были. Курашим Перм. Сегодня муки 
купили, сусек опять полный стоит. Меча Киш. Муку-тe в сусеке 
держали. Дубренята Караг. В амбаре у нас сусеки, где зерно пшенич-
ное, где овёс. Курашим Перм. Гадали. Обоймёшь забор и считаешь: 
пуд – сусек, пуд – сусек. Пыскор Ус. Сын-от у меня в колхозе робит, 
дак им там рожь, пшеницу дают, полон сусек всегда. Белово Киш. 
Раньше-то сусек всегда был почти пуст, робили, робили, а ничё  
не видали. Ленск Кунг.

СУСЛОН, СОСЛОН. Несколько снопов, поставленных в поле 
для просушки стоймя (колосьями вверх), сверху покрытых распу-
шённым снопом. Рожь в суслоны, а если яровой – в груды. Рожь – дак 
это укладка из 4-6 снопов ржи. Перм. [СРНГ 42: 302]. Суслон ли, или 
бабочка, сырой хлеб – четыре снопика ставишь, пятым прикро-
ешь, если сухой – то и по восемь и по десять ставили. Ключи Сукс. 
Снопы в суслоне ставят кругом, а один сверху. Усть-Иргино Сукс. 
Сослоны наставят на поле полно, все вместе жали дак. Печмень 
 Бард.

СУТЫРИНКА. Совместное прядение. Сутыринку делали, 
прясть помогали бабе, которой надо. Печмень Бард.

СУХОДОЙ, СУХОДОЯ, СУХОДОЙНАЯ. Корова, дающая мало 
молока. Суходоя корова, менять надо. Ленск Кунг. У нас корова су-
ходойная была, недолго держали. Куба Чернуш.

СУХОПЕРЬЕ. Болезнь кур. Болеют куры сухоперьем. Живица 
в пере-то высохнет, оно сухое станет, колет курицу, она и нестись 
перестаёт. Иной раз выдернешь перо, дак оно с треском ломатся, 
сколь сухое сделатся. Калинино Кунг.

СУХОРОС. Об отсутствии росы. Нынче на Иванов день сухорос, 
если росы нет, дак огурцов много будет. Сгорки Ус. Колды роса, земля 
мокрая, а сухорос – полянка сухая; после сухороса дождик быват. 
Сёдни сухорос – надо грести скорее. Володино Соликам.

СУШИЛО. 1. Место между потолком и крышей дома, которое 
используется для хранения сена. Дед на сушило полез, корм коровам  
давать. Уральский Нытв. Залезь-ка на сушило, найди мой старый 
тулуп. Тюлькино Соликам. 2. Шутл. Солнце (во время сенокоса). 
Сушило то есть, то нету, того гляди, дождик набежит, сено за-
мочит. Юм Юрл.
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СУЯГНАЯ, СУЯДНАЯ. Вынашивающая в себе плод (об овце, 
козе). Коза суягная, её пуще надо кормить. Карагай. Мы бальку 
суядную взяли, так вот и стали овец держать. Касиб Соликам.

СЧЕТОВОД. Бухгалтер колхоза, человек, ведущий отчётность, 
составляющий сметы на проведение работ. Счетовод брякат счё-
тами, бумажки пишет. Юрич Караг.

СЫ, СЫЛЕ, СЫЛЁ. Слово, употребляемое для побуждения, от-
гона коров. Сы пошла! Уральск. То же Вят., Новг., Сев.-Двин., Иркут. 
[СРНГ 43: 121].

СЫНКА. О телёнке. Сынка вон ходит, на мясо рощу. Брод Бер.
СЫПЬ. Регулируемое количество поступающего для размола 

зерна. Крушко надо молоть – дак надо сыпь прибавить. Пыскор Ус.
СЫРОМОЛОТ. Обмолот зерна сразу после сушки в поле, без 

просушки в овине. Сыромолотом настлали на долоне и намолотили: 
не сушили в овине, снопы не рассекали. Перм. [СРНГ 43: 164].

СЫРОМОЛОТНЫЙ. Обмолоченный сразу после сушки в поле, 
без просушки в овине (о хлебе). Сейчас почему хлеб плохой? Потому 
что мука-то сыромолотная. Юго-Камский Перм. У вас не горит 
сыромолотна-та рожь в сусеке? Толстик Соликам. Если рожь сыро-
молотная, дак с суслом хоть реви – не бежит. Жуланова Соликам. 
Сыромолотный хлеб растёт лучше овинного, но не столь прочен 
в закромах для долговременного лежания. Охан., Соликам. То же 
Яросл., Новг., Петерб., Орл., Челяб., Тюмен., Тобол., Том., Кемер., 
Иркут. [СРНГ 43: 164].

СЮЗЁМКА. Заболоченные луга, служащие покосами. Перм. 
[СРНГ 43: 185].

СЮНИ. Свиньи, поросята. Сюни ходят, бежите, сюньки, сюды. 
Пож Юрл.

СЮРКА. Слово, которым подзывают овцу; название самой овцы. 
Я из табуна гаркаю овечку, дак маська-маська, сюрка ли. Суксун. 
Овечек подзывали – сюрки. Веслянка Кунг. Пока могу, держу ско-
та. По весне вот овца объягнилась, троих сюрок принесла. Белово 
Киш. Я своих овечек всё зову: «Сюрки-сюрки!» Тюинск Окт. Сюрки 
у нас все стриженые. Мостовая Окт. Сюрки, сюрки, домой айдате.  
Калинино Кунг.

СЮРЫ. Сюры-сюры. Слова, которыми подзывают овец. Сюры-
сюры, подите пить! Сретенское Ильинск.
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ТАБОРИТЬ. Вывозить на открытое место (дрова, сено). Там раз-
рубили дорогу, сено таборить надо дак, дорогу разрубили, и таборки-
то мало теперь осталось Соликам. [СРНГ 34: 65].

ТАГИЛКА¹. Порода высокомолочных коров, внешне напо-
минающая голландских, обычно бурой масти. Все бурые у нас 
коровы, пёстрых нету, чёрных нету, телята все бурые, та-
гилками их и зовём. Журавли Сукс. [СРНГ 43: 214]. Мы завезли 
чёрно-пёструю породу. Тёлки шли на племя, по два центнера мы 
их пускали. А тагилка была в Алмазе. Тагилка лучше – невы-
сокая, широкая, низменная. И мясо не сухое, и молоко хорóшо. 
Новопетровка Окт. – Порода известна с XIX века, популярна  
в промышленных районах Урала. Основа породы заложена скре-
щиванием ярославских и холмогорских коров с местным скотом 
низкой продуктивности (для повышения удойности и жирности  
молока).

ТАГИЛКА². Вид сохи с одним сошником, т. наз. двухрогалька. 
Тагилка, соха, она с одним сошником, с отвалом. Кунгур.

ТАЛЬКА. Ручное мотовило для наматывания пряжи. Нитки 
наматывали на тальки; тальку делали из виланистой деревины, 
к ей снизу-то бадожок, палочку прилаживали; на тальки моты на-
матывашь. Большой Букор Чайк.

ТАРАНТАЙКА. Ж. Двухколёсная телега с небольшим съёмным 
кузовом для перевозки зерна, сена и т. п. Перм. [СРНГ 43: 277].

ТАРБИНА. Худое, тощее животное. Самая худая скотина – тар-
бина; каку-то тарбину дёржала. Жуланова Соликам. Заезженная, 
слабая лошадь – дак тарбина, кляча. Половодово Соликам. Лошадь, 
котора не годна, дак чистая тарбина – не идёт, не везёт. Толстик 
Соликам.

ТЕГА. Гусь. Теги-то шибко в дожж купаться любят. Крылья 
роспустят и плавают. Неволино Кунг. Теги-теги. Возглас, которым 
подзывают гусей. Теги-теги! Идите сопите, пока зову. Харюшина 
Соликам. Уплывут гуси куды-нибудь, а я их зову да подзываю: «Теги-
теги! Подьте ко мне!» Верхнее Мошево Соликам.

ТЕГОНЬКИ, ТИГОНЬКИ. Гусята. Тегоньки, в огороде им поста-
вила корыто, там плавают. Ленск Кунг.
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ТЕЛЕГА. Кунгурская телега. Длинная телега для перевозки 
грузов. Кунгурская телега – это и есть долгуша. Длина её метра два 
с половиной, хоть снопы, хоть другое что можно возить. Лысьва. 
[СРНГ 16: 91].

ТЕЛЕЖНИЦА. Небольшой воз сена, соломы, наложенных  
на телегу. Ильинск. [СРНГ 43: 346].

ТЕЛЯТИТЬСЯ. Телиться. У нас корова сколько раз телятилась, 
всё ждала меня, чтобы, мол, с ней рядом была, на лавке рядом сидела. 
Полюты Юсьв.

ТЕЛЯТНИЦА. Работница по уходу за телятами. Телятницы 
брали луговое сено, заваривали и малышам с молочком спаивали, 
вот делали эти чаи, сосновые, еловые серёжки ещё заваривали.  
Совёнки Ильинск.

ТЕРЕБАХА, ТЕРЕБКА. Инструмент для чесания шерсти живот-
ного. Отец теребахи делал, брал металлическую щеть и прибивал 
на лопатку. Данилов Луг Краснов. Шерсть теребками теребили, 
так двумя раздёргивали. Верх-Кондас Ус.

ТЕРЕБИЛКА. Льнотеребилка, машина, которая вырывает лён 
и связывает его в снопы. У нас уже теребилки были, вручную лён 
теребили только в своём хозяйстве. Харино Юсьв.

ТЕРНИЦА. Льномялка. После того как лён на поле полежал, его 
терницей проходят. Романово Ус.

ТИГОНЬКИ. Цыплята, гусята. Тигоньки на полянке бегают, 
бабуха их караулит. Зуята Кунг.

ТИМА. Тима-тима. Призывные слова цыплятам, курам. В трубу 
гаркать куриц надо на Великий четверг: куть-куть, тима-тима. 
Покровка Бер.

ТИМИРЯЗЕВСКАЯ. Сущ. Сорт пшеницы. У нас тут разные 
сорта пытались возделывать: Диамант, Морёна, Лютес, Скала, 
Школа, Песня, Тимирязевская. Дмитриевское Ильинск.

ТИНА. Картофельная и морковная ботва. Нонче картошка 
вся в тину ушла. Острожка Охан. Картовь копам, дак тину-то 
на огороде не оставляем, сносим её в кучи. Меча Киш. Морковку 
уберёшь, а тину-то не выбрасывай, собери и дай кроликам. Ки-
шерть. Раньше звали – картовна тина, свёкольна тина. Ключи  
Сукс.



249

ТИП. Цыплёнок. У меня у мужа в деревне цыпушек тоже назы-
вали типы. Даже пшённую кашу называют типовая каша. Гайны. 
Тип-тип-тип. Возглас, которым подзывают цыплят. Сыплю зерно-то 
да приговариваю: «Тип-тип-тип!» – оне и бегут ко мне. Жуланова 
Соликам. Тип-типушки, типу-типу. Слова, которыми подзывают 
кур. Тип-типушки, бежите сюда! Усть-Зула Юрл. Типу-типу, куроч-
ки, подите зёрнышки клевать. Пож Юрл.

ТИПКА, ТИПУШКА. Цыплёнок. Типушек только трое, ку-
рочка одна. Молёбка Киш. Сейчас хозяйством пообжились, по-
росёнок есть, телёнок, вона и типушки бегают. Суксун. Пойду 
типушкам зёрен насыплю, поклюют пусть. Ленино Нытв. Типки 
ходят по полянке. Юм Юрл. Типов много было, дак которые умерли.  
Юм Юрл.

ТОКМАЧ. Устар. Местный летний праздник. Токмач – это 
праздник наступления тепла, проводился в урочище Токмач  
на горе. Ильинское [Сюзев  1985]. – Вероятно, название имеет 
тюркское происхождение (у татар Поволжья токмач – суп-лапша  
на мясном бульоне; название татарского Праздника лапши может 
быть связано с одним из символов здоровья и долголетия). Возмож-
на, впрочем, связь названия с диалектным глаголом токмачить – 
бить, колотить, толочь также тюркского происхождения (из названия  
дубины).

ТОЛОКА. Место посева, поле. Эта толока освободилася, 
можно скота пускать. Кыласово Кунг. Толоки у нас за больницей. 
Это прямое, длинное место, поле, там пшеницу сеют. Верх-Талица 
Осин. До Змеёвки всю толоку жали. Верхняя Мельница Кунг. Поле 
есть Московская толока, Левецкая, Огнёвская, Костровская… 
толоки всё – поля. Когда-то раньше тут люди жили на полях, 
если Огнёвская, то Огнёв жил. Это ещё до наших матерей даже 
было. Калинино Кунг. – От глагола толочь – ‘толкать, разбивать’ 
(на поле после жатвы выгоняли скот, который разбивал копытами  
стерню).

ТОЛОЧИТЬ. Топтать, мять, выбивать (траву, посевы). Травы  
не толочите и лошадьми не давите. Перм. [СРНГ 44: 204].

ТОПТАЛЬЩИК. Кто утаптывает, уплотняет сено в стогу. Мета-
ли со стожаром и без него. Вокруг стожара топтальщик ходил, ему 
сено подают, он укладывает. Комариха Ильинск.
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ТОПТАТЬ. Топтать зарод. При укладке стога укладывать, 
утаптывая для плотности подаваемое сено. Ходишь по сену, ста-
раешься умять сено-то, раскладывашь его. Это топтали зарод. 
Юрич Караг.

ТОПЧАН. Ступа. Жена пшеницу в топчане толкла. Ср. Урал. 
[СРНГ 44: 259].

ТОРЖИЩЕ. Выжатое после озимых поле. Торжишшо – это 
поле, сжато после озимья. Марчата Вер. – Слово (при всей внеш-
ней близости к словам торг, торговать) связано скорее с диа-
лектным глаголом ударного действия торгать, т. е. вытаптывать 
(на такое поле выпускали для пастьбы скот). Глагол торгать 
также наделён значениями ‘рвать, дёргать, теребить’. [Зверева  
2017: 92].

ТОРИЦА. 1. Остатки, отходы при обработке злаковых; мякина. 
«В нашей-то пшенице и нет торицы». Это сватья хвалит свою 
невестку. Асово Бер. Когда молотят рожь, дак остаётся костёр, 
торица. Перм. То же Новг., Пск. [СРНГ 44: 271]. 2. Луговая трава 
с гладким стеблем и колосками из 4-9 цветков, округлых или яйце-
видных, собранных в редкую метёлку, с тонкими ветвями и веточ-
ками; трясунка. Торица – бросовая трава, ни к чему она, никто иё 
не ест, сорняк в хлебе. Толстик Соликам. Принесу травинку, сведу 
с этой – така же ровно трава-та, под вид торицы эта трава-та. 
Тюлькино Соликам. В голодной год родилась, торицей да лебедой 
кормили, в хлеб-от торицу припекали. Обвинск Караг. По весне-то 
я, школьницей ишшо была, торицы наелась, дак ноги-те отнялись. 
Обвинск Караг. Торицу-то заваривали да пили беременные женщины. 
Калинино Кунг.

ТПРУКОНЬ. Подзывные слова корове. Коров подзывают словом 
«тпруконь». Перм. То же Вят. [СРНГ 33: 66].

ТПРУТЬКА, ТПРУТЯ. Корова (телёнок); слово, которым под-
зывают коров (телят). Молоко Гале от тпрути надо, от коровушки 
нашей, чернухи белоголовой. Перм. То же Волог., Новг., Вят. Свердл. 
[СРНГ 44: 321].

ТРАВА. Непоедная трава. Непригодная в корм скоту тра-
ва. Осока непоедная трава – клевер, мышьяк, метлица поедная: 
скот шибко хорошо ест. Вильва Соликам. Трава ревёт. О наступ- 
лении сенокосной поры. Трава ревёт, косить просит, а колхоз-
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ники... Шумково Киш. Трава-то ревёт у вас. Пора косить её.  
Меча Киш.

ТРАВИТЬ. Использовать, расходовать на корм животным. Колхоз 
дал подсолнух с овсом травить, там пасут скот-от. Тёплая Кунг. 
Коров-то травили на лугах, зерна не было тогда. Кленовка Больш.

ТРАВОСТОЙ. Густая трава. Вон какой травостой, коси знай. 
Усолье.

ТРАВЯНКА. Трава. Запаривать будешь, когда травянка напре-
ет, с печи вынимай. Крюково Ел.

ТРЕНЬГУНЧИК. Колокольчик для повседневных поездок на 
лошади. Которы ездили всё время с треньгунчиками. Ефремова  
Юрл.

ТРЕПАЛО. 1. Орудие, которым молотят хлеб; цеп. Перм. То же 
Арх., Сиб. [СРНГ 45: 36]. 2. Деревянное орудие для трепания льна. 
В трепало быват зерькало вставят, треплешь лён да глядишша, 
сколь ты черномазая. Пянтег Черд.

ТРЕТИНА. Один из трёх участков, на которые разделено пахот-
ное поле. Мы тогда на своей третине и овёс сеяли, и просо. Хорошие 
урожаи собирали. Перм. [СРНГ 45: 64].

ТРЕТИЧИНА, ТРЕТИЧИНКА. Телёнок на третьем году. Трети-
чина у меня имеется, рошшу на мясо. Журавли Сукс.

ТРЁХПОЛКА. Трёхпольная система севооборота с чередо-
ванием культур: пар, озимые, яровые. Трёхполку применяли, поле 
под пар, отдыхат, потом озимые сеяли, потом яровые. Нердва  
Караг.

ТРЁХПОЛОСКА. Система севооборота с чередованием культур: 
пар, озимые, яровые. В единоличном хозяйстве трёхполоски были, 
одну под рожь оставляли, возили навоз и перпахивали, всё прело, 
набиралось силы до августа. В другом поле яровые, там пшеница 
ли овёс, а там уже на еду, на этот год. Поселье Ус.

ТРЁХРОЖКА, ТРЁХРОЖКИ, ТРОЕРОЖКИ. Деревянные вилы 
с тремя зубьями. Вилы трёхрожка, рог наверх для того, чтобы 
взять сена. Вилы есть у нас, есть два рожки, есть три рожки, 
это трёхрожка. У нас и сейчас трёхрожки на сеновале лежат, 
это деревянные трёхрогие вилы, сено ими мечем на воз или на 
сеновал. Григорьевское Нытв. Мечут сено по-всякому, и вилами,  
и троерожками. Тёплая Кунг. То же Волог., Новг. [СРНГ 45: 86]. Трёх-
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рожки деревянные были, их ещё красили, чтобы не рвало. Комариха  
Ильинск.

ТРИФОН. Имя святого, считающегося защитником от ого-
родных вредителей. Святой мученик Трифон, отгони колораков, 
благослови, чтоб картофель рос, помоги! Оберег от огородных 
вредителей. Бырма Киш. – Использование имени святого муче-
ника Трифона («мышегона») как защитника огородов и полей  
не случайно. Известно из преданий, что однажды он избавил от 
голода целую деревню, прочитав молитву, чтобы назойливые 
вредители перестали угрожать урожаю, и все насекомые и мыши  
ушли.

ТРОИТЬ. Вспахивать поле в третий раз, запахивая навоз. Раньше 
спашут, изборонят – полёжит; потом ещё спашут, изборонят; 
потом назём возят, а с назьмом запахивают – дак это уж троят. 
Толстик Соликам.

ТРОЙЧАТКИ. Мн. Трёхрогие железные вилы. Тройчатки-то 
куда подевал? Никак найти не могу, сено надо сметать. Пянтег 
Черд. На волка-то с тройчатками вышли, ушёл обратно в лес. Усть-
Иргино Сукс. (ТКУ 4, «Земледельческие орудия труда»).

ТРОПА. Коровьи тропы. Дорожки в лесу, по которым проходят 
коровы. Коровьи тропы даже не стали. Раньше коровы ходили, и гри-
бы везде росли, а сейчас нету, коровы не разносят. Монастырь Гайн.

ТРОПНИЧЕК. Коровьи тропнички. Тропинки, вытоптанные 
в лесу коровами. Перм. [СРНГ 45: 133].

ТРУД. Труд в (на) пользу. Пожелание работающему. Когда что-
то делаешь, то говорят: «Скора помощь!» или: «Труд в пользу!». 
Толстик Соликам.

ТРУДИТЬ. Трудиться. Мы чё в деревне, на палочки трудили. 
Кишерть.

ТРУДОДЕНЬ. Единица учёта труда в колхозах. Можно было 
за день два трудодня заработать, а можно ни одного. Тухта  
Караг.

ТРЯСОГУЗКА. Двухколёсная телега для перевозки дров, наво- 
за и т. п. У нас разные телеги есть; одна трясогузка у нас на-
зывается – это два колеса (снопы с поля и чё придётся возили),  
на колесах-то одёр из деревины; он надевался на ось; у одра впереде 
будет поперечина, он на ей держится. Перм. Трясогузка с дугам – 
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снопы возить; така же, без дуг только – навоз возить, навозка. 
То же Свердл., Волог., Арх., Киров., Удм. АССР, Тобол., Алт., Том.  
[СРНГ 45: 193].

ТУГОСИСЯЯ, ТУГОСОСАЯ. О корове с тугими сосками. Корова 
тугососая была, руки болели. Ср. Урал. [СРНГ 45: 210]. У нас корова 
тугососая была, цедишь, рука устанет. Усолье. Тугодойную ко-
рову не раздоить. Об упрямом, несговорчивом человеке. Гувашер  
Ильинск.

ТУЖВИНА. Трава прошлого лета, вытаявшая из-под снега. 
Литовка у меня тупая да ишшо тужвина, дак совсем не косится. 
Тужвина – это трава старая. Летось скосили клевер, а теперь  
отава наросла, тужвина ли. Толстик Соликам.

ТУЖИК. Приходящий на ужин после помочи гость, не принимав-
ший участия в работах. В тужики идут жена, если мужик на помоче 
робил, муж, если жена. Детлята Караг. – Возможно, ироническое на-
звание (связано со старым туга – ‘печаль, нужда’; так могли назвать 
и невесёлого, и тощего человека).

ТЫН. Тын да овин. Шутл. О беспорядке в доме, комнате и т. п. 
В доме-то в той половине тын да овин, ничё не убрано, грязь стоит. 
Перм. [СРНГ 45: 326].

ТЫРКАТЬ. Толкать. Не тыркай, крикуша, накормлю [о гусях]. 
Усть-Иргино Сукс.

ТЫЧКА. Воткнутые в землю, в дно реки колышек, ветка, деревце 
и т. п., служащие для обозначения границ покоса. Где кустов нет, 
там тычки ставим, палки в землю втыкаем. Перм. То же Арх., Во-
лог., Яросл., Влад., Костром., Киров., Курган. [СРНГ 46: 8].

ТЮ. Тю-тю-тю. Подзывные слова цыплятам. Не машися  
на тютьку-то, дай-ка позовём их: «Тю-тю-тю, идите-ко сюда!» 
Ерзовка Част.

ТЮКАТЬ. Косить траву. Тюкать надо идти, трава поспела. 
Мухино Караг.

ТЮТЬКА. Курица с цыплятами. Не машися на тютьку-то, дай-
ка позовём их: «Тю-тю-тю, идите-ко сюда!» Ерзовка Част.

ТЯЖЁЛАЯ. О животном, ждущем потомства. Свинья тяжёлая – 
супоросная. Соликам. [СРНГ 46: 79].

ТЯПАТЬ. 1. Косить (траву) с усилием. Как начнёт тяпать  
на покосе, трава только летит. Перм. То же Морд., Куйбыш. [СРНГ 
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46: 94]. 2. Окучивать картофель. Тяпать пора картовку, большая уж. 
Собольки Добрян.

ТЯПОК. Скошенное место, образовавшееся в результате одного 
взмаха косы. Литовкой косишь, тяпок захватишь с чужого прокоса 
дак и то отругают. Перм. [СРНГ 46: 99].

 У   
УБИРАТЬ. Забивать (о животных). С Михайловской скота уби-

рам, а так-ту роботы нету. Елога Юрл. Зимой зачну корову-то 
убирать. Соликам. Перм.

УБОРОЧНАЯ. Сущ. Время уборки колхозных зерновых, кон-
ца общественных сельскохозяйственных работ. Косить себе раз-
решали, когда пройдёт уборочная, где-то с конца августа и сен-
тябрь, когда перестой уже, семена, а не молочная спелость. Совёнки  
Ильинск.

УГОРОД. Огород. Чё я тут сижу, коза ведь ревёт, в угороде 
межечка не докошена. Октябрьский.

УГРЕБЬЁ. Ветошь. Пояски плели из отрепья, угребья. Романово Ус.
УДАЧА. Прирост. Кто-то удачу мою украл, ничего не растёт. 

Полюты Юсьв.
УДВОРИЦА. Поле за деревней. У нас удворица была и ещё одно 

поле, за лесом. Сосновка Бер.
УДОБЬЕ. Хорошо, удобно расположенное место. Удобье у нас 

шибко хорошее было: вода близко, вокруг деревни всё леса были,  
по ягоды и грибы туда ходили. Перм. [СРНГ 46: 302].

УДОЙ. Удой в подойницу! Пожелание доящей корову. Дою, дак 
говорят: «Удой в подойницу!» Тюлькино Соликам.

УДОРА. Нить, которая оказалась лишней в основе. Удору вязали 
на кисть руки, если заболит. Романово Ус.

УЗЯ. Узя-узя. Слово, которым отгоняют свиней. Узя-узя, ну-ко 
на место! Кунгур. [СРГСУ 7: 539].

УЙТИ. На пастушенье уйти. Стать пастухом. Как колхоз  
не стал, мужик на пастушенье ушёл. Соколово Вер.

УКЛАД, УКЛАДКА. Снопы, сложенные особым способом 
для хранения под открытым небом. Снопы-те в большие уклады 
накладут, после молотят, зимой-то молотили эть. Чердынь. 
Укладка ржи, она из 20 бабок, ярового хлеба – из 50. Охан. Перм.  
[СРНГ 47: 60].
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УКОС. Участок луга, выкошенный за определённый промежу-
ток времени. Укоса три сделают, потом косы лопатят. Соликам. 
[СРНГ 47: 84].

УКРЫВНИК. Укрывной материал для защиты верха стога. Чтобы 
сено не промокало, сверху на стог делали укрывник, из плёнки со-
орудят. Комариха Ильинск.

УЛЕЖАТЬ. Высыхать в разостланном состоянии (о льне). Если 
костица отстаёт, то лён улежал. Перм. Вырвут его [лён] и посте-
лют на покос, где скошена трава. Он улежит, высохнет. Ср. Урал. 
То же Арх., Костром., Яросл. [СРНГ 47: 119].

УЛЁЖИВАТЬСЯ. Находясь определённое время на стелище, 
высыхать и становиться готовым к дальнейшей обработке (о льне). 
Разостланный лён лежит на земле, на лугах 4-5 недель. В дождь  
он улёживается скорее, чем в сухое время. Перм. [СРНГ 47:  
120].

УЛУК, УЛЫК. Оглобли для запрягания лошади в плуг или бо-
рону. Раньше на себя пахали, оглобельки из виланистой деревины 
делали, это улук, на улуке крючок, а уж к ему плуг-от прилаживали. 
Пянтег Черд. Улук – это оглобли с крюком для бороньбы, и плуг  
волочит. Грудная Караг. – Возможно, связано с одним из тюркских 
названий быка – улык.

УМЕРЕТЬ. Окончательно завянуть, высохнуть (о скошенной 
траве). Оне поехали сено ворочать, а ещё трава не умерла. Перм. 
То же Киров. [СРНГ 47: 188].

УМЁТ. Большой стог сена. Сено в умётах было. Суксун. То же 
Свердл. [СРНГ 47: 182].

УМЁТКА. Укладка соломы, сена в стог. Солому-то свезут в одно 
место, потом метать в стог начнут; это и есть умётка. Тетерино 
Соликам.

УМЁТЫВАТЬ. Метать солому в стог. Его Наташа наряжала 
солому умётывать. Тетерино Соликам. Зароды-те умётывали, 
в стог-от и мечут. Умётывать жё надо, солома-та вся истаскалася. 
Толстик Соликам.

УМОЛ. Уменьшение зерна при помоле. Если сухое зерно, то умо-
лу полтора процента быват, а не очень сухое – дак два процента. 
Соликам. [СРНГ 47: 193].
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УНАЗЁМЛИВАТЬ. Удобрять поле навозом. Удворные поля, их 
уназёмливали хорошо: оне близко, около двора. Тюлькино Соликам. 
Земли не очень хорошие у нас; скота держали, дак уназёмливали – 
урожай хорошой был. Володино Соликам. Картошка-то мелкая 
была: землю для иё не уназёмливали, а навоз-от весь на поля валили, 
где хлеб сеяли. Вильва Соликам.

УПАДЬ. Павшие животные. Упадь валятся у деревни, то и волки 
пришли. Светлица Кос.

УПОВОД. Время работы до перерыва. Уповод проробили, дождь 
стал. Усть-Зула Юрл.

УПОРЕТЬ. 1. Поспеть, созреть (о зерновых, траве). Трава-то 
как упореет, дак тогда её и надь косить, она и не свёртывается. 
Перм. То же Шадр., Свердл., Арх. 2. Переспеть, перезреть (о траве). 
Лабазник, он молодой – он подходящий, а упореет, пересохнет – 
дак твёрдый, он вид терят, к осени чернеть начинат. Соликам.  
[СРНГ 47: 277].

УСКОТЬЕ1, УСКОТЬЁ. Падёж скота. Если курица поёт, то го- 
ворят, что ускотьё будёт, скот умирать станёт; курицу-ту 
и  убивают. Вильва Соликам. Раньше у нас шибко ускотьё-то 
было, никакого скота в живых не оставалось. Ефремы Соли-
кам. Выносили иконы со святой водой, тогда и не было ускотья.  
Зориново Караг. Не держи скота – не будет и ускотья. Совет из-
бегать неудач. Говорили стары люди: не держи скота – не будет и 
ускотья. Всяко бывает в хозяйстве. Перино Караг.

УСКОТЬЕ². Конюшня. В ускотье колдуны под угол прятали 
скотскую кость, уголь, печнину, чтобы скотина не велась. Нижняя 
Язьва Краснов.

УСНУТЬ. Умереть (о смерти животного). Ударит он обухом ко-
рову по голове, она назём разгребет ногам да и уснёт. То же Волог. 
[СРНГ 48: 73].

УСПЕХ. С ýспехом! Пожелание работающим. С успехом, мужики! 
Курган Черд.

УСТЬЕ. Место перевязывания льняного снопа. Лён дёрга-
ют, не косят. В снопы, тут устье делают, вяжут тут. Полюты  
Юсьв.

УТЁЛ. Отёл. С утёлу литров десять даёт корова, а потом сбав-
лят. Прикамье [СРНГ 48: 147].
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УТИРАЛЬНИК. Тряпка, которой вытирают вымытое вымя. 
Утиральник – чтобы корова стояла: вот вымя вымоешь, вытрешь, 
положишь коровушке на спину и скажешь: «Как утиральник спокойно 
лежит, так и ты стой». Ананьино Чернуш.

 Ф, Х   
ФЕКСЕЛЬ. Порода овец «Тексель». Есть ещё породы: Свар-

блес, Дорплер, Фексель. Но это уже для другого климата. Комариха 
Илинск.

ФЕРМАЧ. Работник фермы. Фермачам вон сколько комбикорма 
выдали! Дуброво Ел. Сын-то у меня – фермач, на ферме работат. 
Фоки Чайк.

ФЕРМЕНСКИЙ. Относящийся к ферме. Своя корова есть, фер-
менских сколько. Ананьино Чернуш.

ФЕРМЕР. Работник фермы, то же, что фермач. Дак он ведь ферме-
ром робит; к ему на ферму-ту ступайте, дак там с им и поговорите. 
Верхнее Мошево Соликам. Он раньше-то фермер, бригадир был, да 
в пастухи попал. Осокино Соликам. Старики одни были фермерами 
в войну, на ферме работали, а бабы-то в поле. Нолёвки Нытв.

ФЕРМЯНКА. Работница фермы. Это надо у фермянок спраши-
вать про коров. Бияваш Окт. Иду мимо фермы, фермянки кричат: 
«Твоя корова на ферме!». Тюинск Окт.

ФРОЛ. Фролы́ голы́ . О запрете сеять после Фролова дня. Надо 
успевать сеять-то до сентября, до Фролова дни, старики говари-
вали – Фролы голы. Пож Юрл. Фролы голы – с Фролова дни лист 
падёт дак. Юм Юрл. Фрол в сито наср..л. Шутл. Об окончании 
сева озимых до Фролова дня (31.08). Фрол – последний праздник 
летом. Говорят – Фрол в сито наср..л. После Фролов уже нель-
зя сеять. Зязелга Бард. Фрол пришёл, по лукошку дал. Намёк 
на необходимость заканчивать сев озимых. Фрол пришёл, по лу-
кошку дал. Русские Чикаши Куед. Придут Фролы – затрясутся 
брылы. Шутл. О наступлении холодов с конца августа. Придут, 
говорят, Фролы, затрясутся брылы. Мёрзнуть будешь. Тиуно-
ва Гайн. – Фролов день считается днём окончания сева озимых 
хлебов.

ФРОСЬКА. Поросёнок. Фроськи-то мои от голода спухнут 
сегодня, ещё не кормила. Разепино Кунг.
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ФУРМАНКА. 1. Небольшая фура, грузовая, обычно крытая 
повозка; вид зимних саней. Я зимой, дак это называлася фура. 
Раньше сани да дровни, а это уже рабочая, фурманка как. На ней 
издили. Начальство на полозьях. Асово Бер. 2. Повозка на ме-
таллическом полозе. А утром-то снегу бело навалило, дак фур-
манки собирали. Это тоже как телега. Телега-то на колёсах,  
а эта на полоске. Асово Бер. – От немецкого Fuhrmann – «возница»  
[Фасмер 4: 211].

ХАБАЗИНА. О домашнем животном крупного размера. Корова, 
поли [погляди – диалект.], какая хабазина, зиму-ту кормить чем-то 
надо. Карагай.

ХАРЧ. Мелкая огородная растительность. В огороде харч – 
мелочь-то вся, картошка, всё это. Кукольная Юрл. Покров скоро, надо 
харч убирать, какой есть – редька там, калега. Черепанова Юрл.

ХВОСТ. 1. Придаток (обычно подвижный) на задней части тела 
животного. Хвост если толстый у коровы, то жирное молоко будет. 
У дойной коровы хвост на кончике мохнатый и хвост ниже колен – 
корова хорошая. На хвосте шерсть в разны стороны – приплод 
у коровы хороший будет, а если телята не будут жить – голый. 
Чужья Юрл. Если хвост у коровы тонкий и длинный, будет давать 
много молока. Вот хвост, если тонкий, говорят, молочная корова. 
А толстый – значит, мясная корова. Приметы. Гайны. 2.Узкая часть 
топорища. К хвосту тесёмочку привяжешь, так, баловства ради. 
Усолье.

ХЛЕБАТЬ. Шутл. Молоко шилом хлебать. Бережно расходовать 
молоко. Счас чё-то корова мало доит, дак молоко шилом хлебам.  
Соликам. Раньше-то молоко шилом хлебали, а теперь хорошо, коро-
ва есть дак. Суксун. Осенью-ту молоко шилом хлебают. Карагай. – 
Ср. шильцем молоко хлебать – ‘употреблять молоко во время 
церковного поста’. Иркут. [СРНГ 50: 175).

ХЛЕБОДАРЫ. Мн. Зарницы во время цветения и налива зер-
на. Время в конце июля – начале августа, когда при частых грозах 
«раскрывается небо» (делается светло). Хлебодары в июле, в авгус- 
те зачнутся, молния воссият, а грома нет – это хлеба спеют. 
Меча Киш. Хлебодары – перед Ильиным днём, небо открывает-
ся, делается светло-светло, и вроде как пение слышно. Калинино  
Кунг.
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ХЛЕБОЗОРЫ. Мн. Зарницы во время цветения и налива зерна 
в конце июля – августе; то же, что хлебодары. В августе хлебозоры 
полыхать зачнут. Большой Букор Чайк.

ХЛЕБОПАШ. Земледелец. В семье было двенадцать человек, 
отец – хлебопаш, детей шестеро. Бияваш Окт.

ХЛЕБОПАШЕНЬЕ. Хлебопашество. Да чё робили, хлебопа- 
шеньем занимались. Харюшина Соликам.

ХЛЕБОПОСТАВКИ. Устар. Хлебосдача в советские времена. 
Принимали хлебопоставки. Это хлебосдача была. И в этой церкви 
хранилось зерно. Гора Бер.

ХЛЕБОРЕЗЫ. Мн. Осенние зарницы; то же, что хлебозоры. 
Сверкнёт, когда хлеб цветёт, сверкат, а не гремит – хлеборезы 
идут. Елово.

ХЛЕБОРОДЫ. Осенние зарницы; то же, что хлебозоры. Небо 
зачастую раскрывается. Хлебороды опять называется. Вот гроза 
идёт, и небо раскроется, светло станет. Калинино Кунг.

ХЛЕВУШКА. Небольшой хлев. Когда холодно, скотину запирали 
в хлевушки, а летом в конбазке стоят. Перм. [СРНГ 50: 205].

ХЛОБУШКА. Верхний сноп, которым закрывали поставленные 
для просушки во время жатвы снопы. Вот едак-то сладишь суслон, 
а поверх его хлобушкой прикроешь. Хлобушка – тожо сноп, только 
помене, колосья-то раздвинешь, сверху-то на суслон и нахлобучишь. 
Суксун.

ХЛОПУНЕЦ. Слишком тонко расклёпанный участок металла 
на лезвие косы. Когда отбиваешь, смотри хлопунцы, тут волна 
пойдёт, чуть не так ударил – металл загнул, а ещё раз ударишь – 
вообще лопнет. Данилов Луг Краснов.

ХЛОПУША. Верхний сноп на суслоне в качестве навершия. 
Сверху хлопушу кладут, сноп растеребят. Хлопуша должна быть 
широкая, чтобы весь суслон закрыть. Комарово Чернуш.

ХОВРЯ. 1. Свинья. Эка выросла ховря-та. Суксун. 2. Неодобр. 
О неаккуратном, неопрятном человеке. Ты у нас, Ирина, настоящая 
ховря, ли-ко, чё накидала везде. Черд.

ХОДИТЬ. Межмолоками ходить. Переставать доиться, да-
вать молоко (о корове перед отёлом). Если хвост до колен, то 
нормальная. Если выше, то межмолоками долго будет ходить. 
Вот в запуск идёт корова – это межмолок. Пепёлыши Киш.  
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За носилками ходить. Работать на переноске сена. Меня назна-
чили за носилками ходить. Черновское Больш. Под пастухом хо-
дить. Пастись под присмотром пастуха. Коза под пастухом хо-
дит, пасут ведь ноне всех вместе – и коров, и овец, и козы с имя 
ходят. Вильва Соликам. Весь скот в деревне под пастухом ходит.  
Дубровка Юрл.

ХОЗЯЮШКА. Уменьш.-ласк. Корова. Да иди домой, там запрёшь 
хозяюшку. Вот ревёт стоит! Антипина Краснов.

ХОМУТОВКА. Помещение, в котором хранится сбруя, другие 
предметы конской упряжи. По утрам в хомутовке мужики соберут-
ся, потом им бригадир работу укажёт. Свалова Соликам. Лошадь 
распряжёшь – дугу да, хомут да отнесёшь в хомутовку. Вильва 
Соликам.

ХОРТАЧ. Устар. Самец свиньи, хряк. Кунгур. [СРНГ 51: 316].
ХОХРЯК. Поросёнок. У хохряков, говорят, мясо вкуснее. Перм. 

[СРНГ 51: 352]. Раньше хохряков-то много держали, а сейчас всё 
вышло. Добрянка.

ХРЕБОК. Сарай для летнего содержания коров на дальнем вы-
пасе. Счас Кама-тo широкая, плотину построили дак, а раньше 
вместо Камы луга всё были, хребки там стояли, в их коровы жили. 
Бабы коров-my доить туда бегали. Орёл Ус.

ХРЕБТЮГ. Мешок для кормления лошади в дороге. Рань-
ше ямщичили; из тряпицы сошьют хребтюг, обошьют верё-
вочкой, туда овса насыплют, коней в дороге кормили. Хреб-
тюг к окорцу привязывали. Толстик Соликам. Из холста шили 
хребтюг, с верёвками; у хребтюга-то с обоих концов верёвки,  
к оглоблям привязывали. С хребтюгом ездили, лошаде овёс брали. 
Харюшина Соликам. Хребтюги были налажены: овёс насыплешь  
в хребтюг, из его кормили лошадей в дороге. Володино Соликам.

ХРИСТОС. Христу на бородку. Обрядов. Объяснение запле-
тания косы из последних несжатых колосков, ботвы невыкопанных 
гнёзд картофеля (см. КОСА). Жать закончат – пожинки. Христу  
на бородку заплетали последний сноп, десять часовок [мотков ни-
ток, – диалект.], в каждой часовке по нескольку поволоток. Клю-
чики Куед. Оставляли последнее гнездо картошки: «Христу кар-
тошку одно гнёздышко оставляют. Христу на бородку». Краснояр 
Куед. «Христу Бородку» оставляли на картофельном поле. Ботвой  
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переплетали картошку тоже. Их так и оставляешь на всю зиму.  
Сгорки Ус.

ХРЯСАТЬ. Молотить, бить по снопам молотилом. Молотилом-
то и хрясашь на гумне. Поедуги Сукс. С двенадцати лет на гумне 
хрясала. Поедуги Сукс.

ХУДОДОЙНАЯ. Ж. Недойная, дающая мало молока (о корове, 
козе). У нас корова-то худодойная, совсем молока мало. Карагай. 
Коровы не стало, козу купили, да она кака-тo худодойная попала.
Кишерть.

ХУДОЕД. Кто плохо ест. Кот-то у меня худоед: не стал хлебушко 
есть и мулёчков [вид рыбы] не кушат. Усть-Иргино Сукс.

 Ц, Ч   
ЦВЕТНО. Сущ. Цветные, нарядные одежды. На сенокос вы-

ходили, красиво одевались, женщины в цветно. Красивое одевали, 
у кого чё есть. Как на праздник выходили в первые дни. Бороду- 
лино Вер.

ЦВЕТУНЬЯ. Овощ, растение, на котором появились цветочные 
стебли (о свёкле, моркови, редьке). Цветунья редька-то у меня ноне: 
вся цветёт и цветёт; жёсткая потом будёт; только скот и можёт 
иё есть. Свалова Соликам.

ЦЕВКА. Основа наматывания нити, которая вставляется в чел-
нок. Пусторож не садят под окошко. Раньше из него цевки делали, 
ткали дак, внутри выскребут, сверху кору снимут, потом пряжу 
наматывают, в челнок запехнут и ткут. Челнок бегал, нитки-то 
эти таскал. Усть-Игум Александр.

ЦЕДЕЛКА, ЦЕДИЛКА, ЦЕДИЛЕНКА. 1. Сосуд для надоенного 
молока. В кринках глиняных молоко держали. Чугуны разны были, 
а кастрюль не было, цеделки токо. Шумково Киш. Цела цедиленка 
была простокваша, я поросятам вылила. Асюл Бард. 2. Ведро-по-
дойница. Цедилка у мня вон ведро, с носиком. Советная Сукс. Цеди-
ленка – молоко цедить, большая глиняная посуда. Телёс Уинск.

ЦЕДИШКА. Сосуд для надоенного молока. Надоишь молока 
и через цедки в цедишки сольёшь. Колпашники Кунг.

ЦЕДОК. Ситечко для процеживания молока. Свет, молоко-то 
процеди, а то опять забудешь. А цедок в шкафу с ложками. Тёплая 
Кунг. Цедок чё-то засорился шибко сёдни. Вары Больш.
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ЦЕЛЕЗНА. Оставшаяся невспаханной часть поля. Целезна –  
не вспахана земля, изредка была. Покча Черд. (КСРГСПК).

ЦЕЛИНА. Непаханое место. Шутём – пахано было место, це-
лина – никогда не пахано. Тиуново Гайн.

ЦЕП. 1. Узда в лошадиной упряжи. Цеп-то не могут с лоша-
ди снять, не даётся, всё так и ходит. Таман Ус. 2. Ручное орудие 
для молотьбы; состоит из длинной деревянной ручки и прикреп- 
лённого к ней ремнём деревянного била. Цепы мы делали сами, 
а делали из палки, на конце ремень 20-25 сантиметров. Гри- 
горьевское Нытв. Обмолачивали хлеб цепами, это такая палка 
со шнурком. Ею по зёрнам бьёшь – они и опадают. Суксун. Це-
пами раньше-то молотили, а потом молотилками. Черновское  
Больш.

ЦЕРП. Серп. А жали церпам раньше, я ещё застала, тоже ходила 
в поле. Осинка Юрл.

ЦЫГАНКА. Сорт картофеля. Цыганка – она фиолетовая,  
её лучше печь. Добрянка.

ЦЫЛЬ. Цыль-цыль. Подзывные слова цыплятам. Тот и при-
ман был, приманивашь цыпушёк есть-то эдак: цыль-цыль-цыль. 
Толстик Соликам.

ЦЫПЛЯРЕ. Мн. Цыплята. Держали животину, когда сила была: 
цыпляре были, гуси. Соколово Вер.

ЦЫПУШКА. Цыплёнок. Курица как на яйцах сидит, так па- 
руньей зовётся, потом как цыпушек выведет, так водится с ними, 
а цыпушечки махонькие, ладненькие в этом годе. Брёхово Сукс.

ЦЫРКИ. Мн. Цыплята. Цырки-то вон каки большие! Кононово 
Добрян.

ЧАБАНИТЬ, ЧАБАНОВАТЬ. Пасти животных. Нюра завтра 
чабанить будет, ну, коров пасти. Суда Уинск. У нас стадо голов сто 
овец. Вот мы с отцом по очереди чабануем. Комариха Ильинск. – От 
тюркского чабан – ‘пастух’ (слово известно и в ряде южнорусских  
говоров).

ЧАЙХАНА. Комната для отдыха работников, приёма пищи на 
животноводческом комплексе. У нас на комплексе собираются в сво-
бодное время в чайхане. Гайны.

ЧАЛКА, ЧАЛУХА. Название лошади чалой (серой, рыже-белой) 
масти. Чалуха кобыла была, звали Рыжка. Кормино Караг.
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ЧАЛКО. Лошадь чалой (серой, с примесью другой шерсти) масти. 
Чалко опять храмлет, подкова худо села. Нилиги Ильинск.

ЧЕЛЕЗНА, ЧИЛИЗНА, СЕЛЕЗНА, СЕЛЕЗНЯ, ЦЕЛИЗНА, 
ЧРЕЗНА, ЧЕРЕЗНА. 1. Земля, ранее не паханная или заброшен-
ная; целина. Некошеноё-то там есть, где челезна-та. Харино Со-
ликам. 2. Непропаханный или незасеянный участок поля, огрех, 
при пахоте, бороньбе, севе. Маленькой, с 8 лет, на вершне борони-
ла с тятей. Уснула раз, смотрю: лошадь к лесу идёт. Испугалась:  
за черезёнку отец наругает, чрезну-ту оставишь дак. Шарынино 
Орд. Черезна – если не засеешь место, это пустое. Меча Киш. Че-
лезны остаются, худо пашет мужик. Тис Сукс. Брат по спине меня 
за то, что челезны оставляю. Надо ведь всё сплошь пахать. Когда 
поле бороновали, челезны-то нельзя было оставлять. Жуланова 
Соликам. Корнило пахал вон каку толщину – челизны не было. 
Тетерина Соликам. Челизной зовут, где-ка хлеб не вырос; значит, 
это – обсев. Толстик Соликам. Захватил широко, осталась чилиз-
на. Морозково Сукс. Черезна – если не засеешь, место это пустое. 
Меча Киш. – От целый, целина. Начальный [ч] в словах типа челез-
на – проявление чоканья, характерного для некоторых пермских  
говоров.

ЧЕЛЕНО. Оставшееся невспаханным место на поле. Ну, челено – 
надо вспахать. Камгорт Черд.

ЧЕЛЫШКО. Грудь коровы. Корову выбирают, челышко смотрят. 
Усолье.

ЧЕРЕНЬ. Черенок. Коса была, в наклон косили, у косы черень 
горбатенькой, в наклон косишь. Дмитриевское Ильинск.

ЧЕРНОЗУБ. Паразитарный грибок спорыньи в колосе. Во рже, 
в колосе чернозуб, как зубок, его разломишь, он белый-белый. Усть-
Игум Александр.

ЧЕРНУХА. Название и кличка, даваемые корове чёрной масти. 
Масти-те коров разные бывают; если чёрная, дак Чернухой зовём. 
Юрина Соликам. Чёрную корову Чернухой назовут, а если две чер-
нухи, дак одну-то Жучкой назовут. Осокино Соликам.

ЧЕРП. Серп. Лапой-то шаперишь, волотки-те соби-
рашь, черпом-то жнёшь дак. Осокино Соликам. У меня ещё 
два черпа-та, колды траву в огородце жну имя. Толстик Со-
ликам. Черпами-то мы раньше хлебушек жали в поле. Жулано-
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ва Соликам. Черпом-то счас токо крапиву поросятам жну. 
 Юм Юрл.

ЧЕРТЁЖ. Поле или сенокосный участок на месте сведённо-
го, вырубленного леса. Чертёж, там мы косили. Лес там раньше 
был. Уролка Соликам. – От глагола чертить – ‘топором на стволе 
дерева наносить черты, разрушая кору’ (после этого через некото-
рое время деревья высыхали, их сжигали и золой удобряли новое  
поле).

ЧЕСАЛКА. Инструмент для вычёсывания льна. Чесалка такая 
есть, у неё всё, как у прясницы, только вместо лопатки сделан  
квадрат такой и зубья из проволоки, вот костицу-то и вычёсыва-
ешь. Дмитриевское Ильинск.

ЧЕТВЕРГ. Великий четверг. Четверг перед Пасхой, считав-
шийся магическим днём, значимым для хозяйственных работ 
в будущем. В Великий четверг определяли, будет вестись скот 
или нет. Утром скотина должна смотреть на дом. Вот вый- 
дешь, посмотришь, если так, она тогда не сгинет. Липухина 
Юрл.

ЧЕТВЕРТИТЬ. Резать на четыре части. Кочан капусты на дно 
кадки четвертили, резали на четыре части и бросали на дно, потом 
уже шла рубленая. Майкор Юсьв.

ЧЕТВЕРУХА. Старинная мера веса (четыре пуда). Овин 
измолотишь – дак мешка четыре-пять овса намолотишь,  
а рожь – мешка два-три. С овину пять четверух намолотишь,  
а четверуха была пудовая. Осокино Соликам. То же Охан., Соликам.  
[СРНГ 22: 297].

ЧЕШЬ. Чесание льна. Вот чешь пройдёшь, останутся тонки 
волокна льна. Из них уже прядёшь в нитку. Романово Ус.

ЧИБА. Чиба-чиба. Подзывные слова для жеребёнка. Чиба-чиба, 
чиба-чиба, иди сюда! Бычина Краснов.

ЧИБОЛЬКА. Жеребёнок. Кобыла всё домой ладит, не идёт –  
у ё чиболька там осталась. Пож Юрл. В этом году опять, слава 
Богу, чибольку кобыла принесла. Уж полвека лошадей держим дак. 
Пож Юрл.

ЧИДОК. Цедилка, то, через что цедят молоко. У меня чидок, 
это рогатка с полметра, на ней материя. Подоишь и молоко про-
пускаешь. Алтынное Окт.
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ЧИЛИ. Чили-чили. Подзывные слова для цыплят. Чили-
куны вон бегают, кормить надо: «Чили-чили, бежите!» Рябчата  
Част.

ЧИЛИКУН. Маленький цыплёнок. Чиликуны вон бегают, кор-
мить надо: «Чили-чили, бежите!» Рябчата Част.

ЧИЛЬКАТЬ. Сцеживать молоко из вымени. На дойке-то 
трещина, станешь чилькать – корова не даётся. Сретенское  
Ильинск.

ЧИМГАТЬ. Пищать (о звуках, издаваемых утятами, гусятами). 
Нигде не чимгат. Поедуги Сукс. Парить захотят, дак зачимгают. 
Поедуги Сукс. В огороде гуси чимгают. Усть-Иргино Сукс.

ЧИРКАТЬ. Пищать (о цыплятах). Вон в ящике ципушки-те чир-
кают. Поедуги Сукс.

ЧИСЛЕНКА, ЧИСМЕНКА, ЧИСМЕННИЦА. Сложенная втрое 
нитка основы для тканья, пропущенная между зубьев бёрдо. У нас 
десять чисменок в одной пасме, у кого в пасму по шесть заряжали. 
Разим Ус. Ткачихи чисменками, а не нитками считали, когда тка-
ли полотно. Каменка Ильинск. Спрядут нить и соединят её в три 
ниточки, эта нить и зовётся чисменкой. Соликамск. На моту – 
сорок чисменниц, а на сновалке мы снуём токо десять чисменниц… 
Толстик Соликам.

ЧИСТЕДЬ. Место, расчищенное от деревьев и присоединён-
ное к пахотной земле или сенокосному угодью. Где чистедь, там 
старались косить, в лесу, не то сено заберут в колхоз. Кормино  
Караг.

ЧИСТИТЬ. Ключ чистить. Обрядов. Совершать моление  
у родника для защиты хлебов. На второй день Заговенья ходили  
на ключ, чистили, молились, чтобы град урожай не бил. Калиновка  
Чернуш.

ЧИСТЬ. Место, расчищенное от деревьев и присоединённое 
к пахотной земле или сенокосному угодью. [Полякова 2007: 401].

ЧИЧАН. Табун лошадей. Чичан целой ходит, пасутся, вовсе 
ночами. Сёйва Гайн.

ЧИЩЕНИНА. Расчищенное от деревьев под поле место в лесу, 
то же, что паленина, росчисть. Пожню страдую, а у меня на ей 
кусты – я их вычищу; получатся чищенина. На чищенине хорошо 
трава родится. Тетерина Соликам.
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ЧИЩЕНЬЕ. Расчищенное от деревьев под поле место в лесу. 
Чистили в лесу поляны, потом косили; скажут: то ли на очисть 
пошли косить, то ли на чищенье; одно место-то, кто как сля-
пат. В лесу вычистишь кусты, высекёшь – чищеньем звали. Вильва  
Соликам.

ЧОШ. Чош-чош-чош. Подзывные слова поросятам. Под-
зывают [свиней] сейчас по кличке: Боря, Боря. Раньше малень-
ких – чош-чош-чош, больших – дю-дю-дю, дюдькали. Базуево  
Гайн.

ЧУПРАЙ. Устар. Праздничные гуляния перед Петровским 
постом. Чупрай праздновался перед Петровым постом у села 
Ильинского. Ильинское. – Возможно, название следует соотнести  
с общеславянским чепр – наряд, откуда и чупрун – нарядный женский 
кафтан, «женская широкая одежда» [Фасмер 4: 384], причепурить-
ся – нарядиться.

ЧУШКА. Поросёнок. Чушка лезет в корыто, ему еда надо. Пян-
тег Черд.

 Ш, Щ, Я   
ШАБАЛА, ШЕБАЛА. Соха. Землю пахали раньше сохами-

шабалами. Большой Букор Чайк. Шебала-то землю отваливает. 
Усть-Иргино Сукс. Шабала внизу, лемех, она рыхлит. Осинцево 
Сукс.  – От наличия у сохи этого типа отвала, отвальной план-
ки – шабалы, направляющей подрезанный пласт земли на одну  
сторону.

ШАБАРКУНЕЦ. Медный шар-погремушка на лошадиной упря-
жи. Свадьба едут – с колокольцами, с шабаркунцами. Пожва Юсьв.

ШАБРА. Железо, посредством которого металлическая часть 
косы укрепляется в нижней части деревянной рукоятки. Косу-то 
вставят в косьё, и железом этот конец обовьют; это – шабра, 
железо-то. Осокино Соликам.

ШАЛАГА. Прицепные сани для перевозки грузов. Ноне  
за трахтором шалаги возят. Это шалаги объёмны. Мартьяново  
Сукс.

ШАЛКА. Свисающая кожа на шее у коровы. При покупке ко-
ровы смотрят, чтобы шалка была большая, будет молока много. 
Кунгур.
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ШАПКА. Верхний сноп при укладке снопов в бабки. Шапка 
и у суслона, и у бабки есть. Кын Лысьв. После дождя говорят: «Сни-
мите шапки да просушите суслоны». Кын Лысьв. Лён в снопы, тут 
два-три рядом поставят, сверху шапку сделают, сноп раскроют 
и коробочками книзу поверх всех других накинут. Полюты Юсьв.

ШАРАБОШИНА. Комья земли. У нас дождей-то не было, на поле 
шарабошина одна, вот ходишь разбиваешь комья-то. Вильгорт Черд.

ШАРАЛИ. Мн. Вилы. Давай шарали, пойду стог домечу. Большие 
Кузнецы Ус.

ШАРАШКА. Небольшая копна сена. Шарашки подгребём к стогу 
да наверх их метать начнём. Говырино Сукс.

ШАРОМ, ШОРОМ, ШАРОН. 1. Укладка снопов на поле. Хлеб 
клали, шаромы назывались, вот такой стог, всё с поля свозишь, все 
снопы, хоть ячмень, хоть пшеничу укладывали, так, чтоб колосья 
с двух сторон. Липухина Юрл. 2. Продолговатый, высокий и узкий 
стог сена. Шаром – это стог. Кто шаром назовёт, кто обмёт, кто 
зарод. Сергеева Юрл. Шарон, он длинный, метров десять, а стог – 
круглый. Тис Сукс. Не стог если, так шарон говорят, надо сметать 
в шароны. Тис Сукс.

ШАРОМЧИК. Небольшая копна, продолговатый стожок. Круг 
зарода шаромчики набросают, маленькие такие, кругленькие. Го-
вырино Сукс.

ШАССИК. Шассик-официантка (попрошайка). Самоходное 
шасси, трактор Т-16. Шассики маленькие были, впереди вместо 
двигателя кузов или там другое оборудование, вот его и прозва-
ли шассик-официантка или шассик-попрошайка. Дмитриевское  
Ильинск.

ШЕВЕЛИТЬ. Ворошить. Сено скосили, оно сколь полежало, идут 
шевелить. Оно высохло, часть просело, часть росой придавило, вот 
его раздёргивать надо, ворошить. Спас Барда Киш.

ШЕЙКА. Крепёжный элемент косы, продолжение пятки.  
На шейку два кольца оденут, потом в комель вбивают и кольцами 
крепят. Усолье.

ШЕЛКОВНИК. Устар. Молодёжные гуляния после Троиц-
кой недели. Сначала в церковь ходили, потом неделя пройдёт,  
в Ощепково шелковник делают, раньше Дня молодёжи-то не было. 
Вот тут берёзку принесут, ленты навесят, гуляют. Поселье Ус.  
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Собираются ребята в Шелковник, второе воскресенье после Троицы, 
песни поют. Турлавы Ус. – Связано со словом шёлк: на праздник 
старались нарядиться (шелковником в прошлом называли платья  
из шелковья).

ШЕЛОВЛИ. Мн. Вилы. А рога-то, как шеловли, вострые.  
Пянтег Черд.

ШЕСТЕРИК. 1. Суслон из шести снопов. Всё врушную делали, ру-
ками шестериков навяжешь. Шестерик – это из овса, пшеницы сус-
лон, в ём пять снопов, шестой-то разломашь да сверху и положишь, 
чтобы зерно-то не мокло. Попово-Останино Соликам. 2. Бёрдо  
на шесть пасм (моточков ниток). Бёрдо называли по количеству  
пасм, там девятерик, шестерик. Разим Ус.

ШЕСТЕРИЧОК. Тракторный прицепной плуг с шестью лемеха-
ми. Шестеричок, семеричок в колхозе были. Кунгур.

ШЕСТИГРЯДКА. Телега, верхняя часть которой образуется 
из шести продольных жердей. Вы хорошую телегу купили, шести- 
грядку. Есть у нас шестигрядки, есть восьмигрядки; теперь 
мало осталося. Раньше у нас много телег было, восьмигрядок  
и шестигрядок. Тетерина Соликам. – От грядки – ‘продольные жерди 
сверху и снизу кузова телеги’.

ШЕСТИДРОЖКА. Телега с узким кузовом. Бывают и ломовые; 
восьмидрожки. Ломовая – два бруса и доски. Шестидрожки поуже. 
Калинино Кунг. – От дрожки из дрога – ‘продольный брус в повозках, 
соединяющий переднюю ось с задней’.

ШЕСТИКОНКА. Молотилка, приводимая в действие шестью ло-
шадьми. Две молотилки. Одна двухконка была, а друга была шести-
конка. Двухконка – две лошади ходили друг за другом. Бондюг Черд.

ШЕЯ. Часть сбруи лошади; ремень-подшеек. Чтобы лошадь  
не бежала быстро, шею ладили. Сарс Окт.

ШИПИЦА. Шиповник. Репу сеют, когда шипица расцветёт. 
Примета. Гунино Ус.

ШИРГАТЬ. Косить траву. Худая нонче трава, а всё равно шир-
гать надо. Чёрная Юрл.

ШИРКУНЕЦ. Колокольчик. На телёнке ширкунец бренькат. 
Ильинский.

ШИШ. Стог с двумя стожарами и продольно установленной  
внутри жердью для просушки сена. Для сена ещё шиш ставили: 
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значит, палок наставишь, поперёк приладишь и накидывашь сено-
то, его ветерок-от пообдует. Брёхово Cукс. Колды сено сыренько, 
в шишах и шоромах сушили, ето одинаково всё, кто как назовёт. 
Палки наставишь, жердь перекинешь в середине, вот шиш и го-
тов. Брёхово Сукс. Шиш, он как стог пустой, на жерди накладёшь,  
а там пусто, три или шесть баганин ставишь. Мартьяново Сукс. 
Шишами их звали, много наставишь их на горохе, всё метали, шиши 
делали. Ключи Сукс.

ШИШЕЧКИ. Обрядов. Хлебные изделия из теста и цветка вербы 
на Вербное воскресенье. На Вербное воскресенье скоту шишечки 
дают, вербу закатают в тесто и спекут – и дают, чтобы грома 
не боялась. Вавилово Ус.

ШИШИ. Мн. Об огородных и домашних вредителях (хомяках, 
кротах и пр.). Шиши все гряды перерыли, морковку едят, картовку 
едят. Пож Юрл.

ШИШОБАРНИК. Растение с грубым стеблем. Ныне в поле 
косила, на бухаре, дак плохое, како-то несъедобное сено-то:  
краснокоренка, шишобарник, сушенец – белая такая трава. Со-
ликам. [СРНГ 43: 38].

ШКОЛА. Среднеранний высокоурожайный сорт пшеницы. У нас 
тут разные сорта пытались возделывать: Диамант, Морёна, Лю-
тес, Скала, Школа, Песня, Тимирязевская. Дмитриевское Ильинск.

ШКУРИТЬ. Снимать шкуру с забитого животного. Шкура-то, 
она бесполезна. Шкуришь, она корова-то ведь шкурится и всё.  
Заброды Кунг.

ШЛЯПА. Верхняя часть суслона, укладки из снопов; положенный 
сверху на суслон сноп, как крышка. Один сноп возьмут, его раз-
двинут, шляпу сделают, наденут на суслон, чтоб зерно не мокло. 
Сергеева Юрл.

ШОЛУХА. Узкая полоса поля, отведённая кому-л. для пользова-
ния. Поле одно, а тут шолухи нарезаны каждому. Пож Юрл.

ШОРНИК. Специалист по выделыванию кожи. Шорники выде-
лывали шкуры. Полюты Юсьв.

ШОРОМ, ШУРОМ. Большая укладка необмолоченного гороха, 
снопов овса, ячменя, сена, сложенная в узкий высокий стог для 
просушки на жердях. Горох скосили, а комбайна нету, дак будём 
в шоромы метать его, в зароды. Шоромы разные бывают: когда 
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всё полё в один шором складут, дак воза три-четыре будёт. Мечут 
горох в шором, тоненько развесят на стожары. Толстик Соликам. 
Чтобы горох не садился, его в шуром собирали, на колья развеши-
вали. Так на деляночках шуромчики-то и стояли, ждали, когда 
трактор приедет, соберёт всё. Дмитриевское Ильинск. Горохину 
в шоромы клали. Сено-то в зароды, а горохину в шоромы. Жула-
нова Соликам. Рожь кладут в клади, овёс и ячмень – в шоромы; 
оне больше, как поленница; стожары навтыкают, меж стожары 
и кладут снопы-те. Вильва Соликам. В шором клали всё яровьё: 
овёс, ячмень, а рожь – кладью. Осокино Соликам. Шором-от тоже 
из соломы мечут. Поедуги Сукс. Шоромы когда-то делали, про-
долговатые, на островях, если зерно сырое, его в шоромы клали.  
Юм Юрла.

ШУГА. Мелкий рыхлый лёд на реке. Шуги много плывёт, скоро 
река встанет. Разим Ус.

ШУЛЕПА. Обрядов. Напряденная справа налево для исполнения 
обрядов нить. На Великодённый четверг надо было ещё напресть 
нитку. Пряли на шулепу – это на шулепу веретено крутишь наобо-
рот, в другую сторону. Асово Бер.

ШУЛОМ. Снопы, уложенные на поле в особый (высокий) стог. 
Шулом кладут из ярового, а кладуха – это изо ржи. Рожь кладут. 
Усть-Игум Александр.

ШУТЁМ. Давно не обрабатываемая земля. Если поле оставят, 
вот и шутём, там траву косят. Мартьяново Сукс. Шутём – пахано 
было место, целина – никогда не пахано. Тиуново Гайн. Там старая 
заросшая пашня, шутём, значит. Ныроб Черд. (КСРГСПК). – Слово 
отмечается прежде всего на территориях, где жили коми-пермяки; 
ср. глагол шутны – ‘заквасить, поставить на брожение’ [Полякова 
2007: 406].

ШУТЁМИНА. Сено, снятое с заброшенных полей, с пустоши. 
Шутём – это где вот на полях трава не кошена. Некошеная тра-
ва, там не косят, называется шутём, шутёмина. Рябинино Черд. 
(КСРГСПК). Шутёмина – сено грубоё, да ещё перерастёт дак. Это 
сено с полей, с шутьмов: метличка, кисленка полевая. Тюлькино-
Соликам.

ШУТИК. Не паханная раньше земля, целина. В огороде шутик 
распахали. Заболотово Больш.
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ШУТЬМА. Мн. от шутём – ‘поле на месте вырубленного леса’. 
Вырубят лес – вот и шутьма. Усть-Иргино Сукс.

ШУТЬМО. Давно не обрабатываемая земля. Шутьмо – поле 
чисто, на нём лесу нет. Когда выдержится, урожай плохой. Редикор 
Черд. (КСРГСПК).

ЩЁНКА. Свинья. Хозяйство-то у нас большое, щёнка эта тоже 
наша. Верх-Рождество Част.

ЩЁТКИ. Мн. Пучки длинных волос на задней поверхности ниж-
ней части ноги. Сзади снизу щётки – от снега, от наста ногу при-
крывают. Калинино Кунг.

ЩЕТЬ. Щётка для вычёсывания кострики. Щеть делали из сви-
ного волоса, гривы лошади. Майкор Юсьв.

ЩИПЯТА. Мн. Гусята. Щипята-то за мамкой бегают. Клычи  
Бер.

ЯБЛОЧКО. Картовно яблочко. Плод на ботве картофеля. Кар-
товны яблочки, они, поди, не у всех и не всегда. Ключи. Сукс.

ЯГУНОК. Ягнёнок. Ягунок только один родился, остальны зель-
ки. Нердва Караг.

ЯГУШКА. Молодая овца; ягнёнок. Маленького ягнёночка, на-
родится который, ягушкой кличем да подъярком. Осинцево Сукс. – 
Родственно старому ягня, ягнёнок.

ЯЗЫЧОК. Выступ на отбитом молотком лезвии косы. Вот языч-
ки на жале получаются, это не страшно, сточатся. Данилов Луг 
Краснов.

ЯЙЦО. Гадали на будущий урожай по размеру первых сне-
сённых яиц. Если второе яйцо будет крупнее первого, год будет 
урожайный. Примета. Мухоморка Юрл. Если пасхальное яйцо по-
красится равномерно, это обещает хорошее лето, а с белыми пят-
нами – плохое. Примета. Усолье.

ЯЛИЦА. Яровая рожь. Яровой хлеб, рожь, ялица. Тис Сукс.
ЯМА. Глухая яма. Яма для хранения семенного картофеля  

до посадки (устраивается непосредственно в поле, на огороде и за-
сыпается до весны землёй). Глухая яма – когда в землю зарывают. 
Выроют яму, бросят туда картошку и снова зарывают – это глухая 
яма. Покча Черд. Репная яма. Яма для хранения овощей. В огороде 
репна яма была, открыто было, дак бык её прямо туда и сбросил. 
Базуево Гайн.



ЯМКА. Голодная ямка. Впадины на теле у коровы между рё-
берной дугой и выпуклым маклаком. Перед отёлом у коровы живот 
опускается вниз, тут сразу голодная ямка, сразу видишь сверху-то. 
Примета. Кишерть.

ЯРАНДАК. Длинная телега для перевозки брёвен. Ярандак – 
длинная телега, две оси связаны тремя жердями. Для перевозки 
брёвен или тёса. Емаш-Павлово Чернуш. – Из удмуртского названия 
телеги с удлинёнными продольными брусьями, заменяющей волокушу 
(заимствовано из тюркских языков, ср. ярандак – ‘ящик на телеге  
для зерна’).

ЯРКА. Молодая, до первого ягнения овца. Первый раз ярочку 
пострижём маленьку. Осинцево Сукс. Ярка – это если не ягнилась. 
Ленск Кунг. Пока овца не родила, так она ярка. Елога Юрл. – Слово 
связано с яро – «весна» [Фасмер 4: 560].

ЯРОВИЩЕ. Поле, засеянное весной. Ну, есть яровище. Это 
яровое сеют: ячмень да чё. Называется яровое. Рябинино Черд. – От 
яровые – ‘о сельскохозяйственных культурах, высеваемых весной 
и созревающих летом или осенью того же года’.

ЯРОВЬЁ. Яровой хлеб. В шором клали всё яровьё: овёс, ячмень, 
а рожь – кладью. Осокино Соликам.

ЯЧМЕНИЩЕ. Поле, засеянное ячменём весной. Нонче велико ли 
ячменище? Морозково Сукс.

ЯЧМЕНЬ. Ячмень ломится. О переспевающем ячмене. Ячмень 
ломится, надо скоря жать. Юрич Караг. Ячмень не ломится. Нет 
необходимости спешить, беспокоиться. Я счас живу как в малине, 
ячмень не ломится, никто никуда не гонит. Осинка Юрл. – Убор-
ка ячменя начинается до того, как начинают ломаться его стеб-
ли и колосовые стержни, чтобы избежать значительных потерь  
урожая.
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